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Арсанты. Затерянные миры


Затерянные Миры – это долгожданное продолжение фантастического цикла «Арсанты», занявшего первые места рейтингов Apple, Storytel, Akniga и самых престижных конкурсов. Но будьте осторожны – эта книга открывает самые темные страницы человеческой истории!


Глава 1. Колода Гиммлера


Фогель стоял у окна и молча смотрел в черное небо Багдада, густо усеянное сотнями мерцающих звезд. С детства все эти крохотные точечки в небе навевали на него тоску, словно указывая ему, что это не они такие маленькие, а наоборот – он, Дитмар Фогель, глава Ордена возрождения и Пятого рейха, являлся лишь жалкой песчинкой в масштабах бескрайней вселенной.

Он не любил душные арабские ночи, не любил этот осточертевший ему за два месяца проживания вид из окна на крыши соседних трущоб и высохшие финиковые пальмы, между которыми днем можно было разглядеть мутные воды реки Тигр. Ненавидел он и терпкий запах жареной вонючей рыбы, который невесть бог откуда пробивался в его номер каждый вечер сквозь щели в старом, иссохшемся от времени деревянном переплете окна. Дитмару не нравилось здесь абсолютно всё, но разговор который он вел последние полчаса не нравился ему еще больше.

Неслышно втянув ноздрями полную грудь теплого воздуха, Фогель оттолкнулся ладонями от подоконника и повернулся к племяннице. Девушка сидела на старом кресле, которое видимо когда-то было обтянуто зеленым сукном, а теперь представляло собой что-то серое и невзрачное В руках молодая немка плотно сжимала серебряную цепочку с крохотным камешком вместо кулона – последнюю память оставшуюся ей от отца. Пристальный взгляд её серо-голубых глаз смотрел прямо на него и Дитмар понял, что ему всё же придется произнести это. Бросив короткий взгляд на небольшую шкатулку, накрытую куском серой тряпки, он попробовал улыбнуться и произнес:

– Хельга, пойми меня правильно, – начал немец примирительным тоном. – Мы провели здесь уже несколько месяцев и я не могу больше терять время на бесплодные поиски.

– Этот человек спас нас всех вместе взятых, и чертову планету заодно! А ты говоришь, что наши поиски не имеют смысла?!

– Я не это сказал. Я сказал, что наши поиски не дают результата, потому что мы не знаем что искать и где искать. Все эти недели я помогал тебе найти Джека, но я не могу больше тратить на это время.

– А на что ты можешь его тратить, дядя? На дела Рейха?!

– Да, – Дитмар устало опустился в кресло напротив, отметив как неприятно скрипнула деревянная половица под толстым восточным ковром, лежащим в гостевой зоне. – Пойми, я не могу больше откладывать дела Ордена и выдумывать отговорки и причины для пребывания здесь. Мы, конечно, пополнили коллекцию артефактов редкими экземплярами, но моё длительное отсутствие негативно сказывается на положении в организации, а ты хорошо знаешь как…

– Дядя! – блондинка перебила его на полуслове и отмахнулась. – Ты хотя бы слышишь себя? Я люблю Джека и намерена найти его любой ценой, а ты говоришь про какой-то Рейх, в идеи которого лично я уже давно не верю.

Лицо Фогеля побагровело и его губы плотно сжались. Стараясь контролировать свои эмоции, Дитмар с яростью произнес:

– Ты что такое несешь?! Остановись немедленно! – немец протестующе поднял руку и принялся озираться по сторонам, словно опасаясь чтобы их никто не подслушал.

– Ну, а разве ты сам еще не изменил свои взгляды? – с вызовом произнесла блондинка. – Разве после случившегося ты не убедился, что идея о превосходстве арийской расы несостоятельна? Разве смерть папы в Лунном городе ничего не изменила в твоем мировоззрении?!

– Немедленно замолчи!

Дитмар вскочил со своего места, одергивая плотный серый китель, и огибая угол письменного стола. Словно подтверждая его опасения, дверь резко распахнулась и почти тут же в нее вошел коренастый адъютант в черной униформе. Рука Фогеля незаметно скользнула к верхнему ящику письменного стола, в котором лежал заряженный пистолет, но крепыш был один и держал в руке крохотный листочек бумаги.

– Простите за беспокойство, херр Фогель! Поступила срочная радиограмма.

Не спуская внимательного взгляда с дверного проема, глава Рейха молча принял шифровку и коротко кивнул в ответ. Подождав пока за посыльным закроется дверь, он бегло прочитал текст и на его лице заиграли желваки.

– У меня есть одна мысль, – продолжила Хельга, поглядывая на шкатулку и по-своему трактовав молчание Дитмара, – но возможно она тебе не понравится.

– Наш разговор окончен, – коротко отрезал немец. – Мы сворачиваем лагерь и на рассвете уезжаем отсюда.

Хельга хотела было запальчиво произнести что-то в ответ, но переменившееся лицо её дяди полностью перечеркнуло это желание. Глава Пятого рейха медленно чиркнул спичкой и теперь задумчиво смотрел как пламя пожирает бумагу с донесением.

– Что-то случилось? – тихо спросила девушка, поднимаясь со своего места и убирая цепочку в карман.

– На базу 211 напали…

– Но ведь это же невозможно! Кто?!

– Вот это нам и предстоит выяснить. Иди собирать вещи. Вылет отряда в 4.30 утра.


* * *

С первыми лучами солнца к Дитмару вернулось хорошее расположение духа. Ночь полная тяжких раздумий наконец закончилась, и теперь даже плоские крыши соседних домов, которые далекая заря окрасила в розовый цвет, стали казаться главе Рейха приятными для глаза. Фогель был человеком действия и любое ожидание изматывало его, хоть он и старался не показывать этого окружающим. Погружаясь в водоворот событий, Дитмар словно обретал себя, испытывая удовольствие от принятия решений и воплощения дерзких планов. Новости из Антарктиды были шокирующими, но в то же время они давали возможность наконец-то сменить унылую обстановку на реальную работу.

Коротко взглянув на наручные часы, Фогель отметил что интуиция не подвела его и пришло время проверять посты. Выйдя из номера, он прошел по коридору в самый конец, где у лестницы его уже ожидали двое штурмовиков в черной униформе. Спустившись на один пролет вниз, он встретился с Юргеном, командиром своего отряда. Приняв доклад о готовности к вылету, Дитмар отдал последние распоряжения, быстро осмотрел строй солдат, выстроившихся в коридоре и дал команду к началу погрузки в автомобили.

Хельги среди штурмовиков не было и Фогель вновь тяжело вздохнул. Девушка была ему словно дочь и порой казалось, что иметь детей – это наказание или как минимум огромное испытание на терпение. До всех этих происшествий с коконом и Лунным городом, Хельга была образцовым солдатом, ни в чем не уступающим остальным бойцам из его отряда. Но события последних месяцев всё изменили, сделав и самого Дитмара менее строгим и чувствительным, что определенно ему не нравилось в себе.

Подойдя к дверям номера 101, Фогель коротко постучал.

– Хельга, мы приступили к погрузке! Не ставь меня в неловкое положение, не опаздывай. Я обещаю, что мы продолжим наш разговор, но сейчас…

Из номера не доносилось ни звука и Дитмар прервал свою мысль, мягко нажав дверную ручку. Войдя внутрь, он отметил образцовый порядок и чистоту – кровать была аккуратно застелена, стулья поставлены вдоль стены, а черная униформа выглажена и повешена на плечики в шкафу.

– Хельга? Ты здесь?

Нехорошее предчувствие шевельнулось в глубине души. Положив ладонь на кобуру, он тихо подошел к туалетной комнате и прислушался. Тишина. Девушки нигде не было видно.

– Девочка моя, ты где? С тобой всё в порядке? – голос Дитмара выражал тревогу, которая усиливалась в нём словно волна паники.

Еще раз окинув взглядом номер, он вдруг заметил на столе небольшой деревянный прямоугольник и неприятная догадка резко пронеслась в голове, вызывая целую бурю негативных эмоций. Шкатулка никак не могла оказаться здесь! Он отлично помнил как взял со стола прямоугольник, завернутый в серую ткань и убрал его в свой портфель. Неужели Хельга смогла воспользоваться моментом и подменила ее?!

Быстро подойдя к письменному столу, немец распахнул крохотный ларец и разочарование волной пробежало по его лицу. На дне находился лишь маленький листок бумаги, исписанный четкими ровными буквами. Рядом с ним лежала серебряная цепочка с кулоном и Фогель яростно схватил её, проклиная всё на свете. Злость на пропавшую девчонку вдруг мигом выплеснулась наружу и глава Пятого рейха с силой ударил кулаком по столу.

– Проклятье! – выругался он. – Ты что себе позволяешь?!

В этот момент взгляд его случайно упал на отражение в зеркале и Дитмар внезапно осекся. Лицо человека, смотревшего на него с той стороны было словно высечено из камня. Подойдя ближе, Фогель всмотрелся в собственное отражение и вдруг понял, что не узнает его. Серо-стальной взгляд, загорелая кожа с глубокими морщинками вокруг глаз, тонкие губы и полное отсутствие эмоций на лице – всё это выглядело так, словно на него смотрел не живой человек, а гипсовая маска. Дитмар почувствовал боль в ладони, и разжав кулак, увидел на коже четкую отметину, оставленную зажатой в нем цепочкой. Он горько усмехнулся – самодельный кулон был единственной памятью о его погибшем брате Хельмуте, отце Хельги. Это было самое дорогое, что у нее было и девушка нарочно оставила ему этот подарок. В этом и было их вечное различие с братом – крохотная деталь под названием любовь, которая отличала живое существо от бездушной машины.

Снова переведя взгляд на отражение, Фогель вновь задумался о последних словах, сказанных племянницей. Он и вправду последнее время часто сомневался в догмах, декларируемых Рейхом, однако в отличие от Хельги, Дитмар занимал слишком высокий пост в иерархии Ордена, чтобы вот так запросто взять и сбежать. Это было почти невозможно. Тем более сбежать от себя и собственных чертей на душе.

В реальности Дитмар Фогель был крайне прагматичным человеком и потому отчаянно переживал тот факт, что мечты о великом рейхе так и оставались лишь мечтами. Четвертый рейх давно изжил себя, так и оставшись жалкой тенью прошлого величия. Лучшие представители его нации еще в шестидесятые годы переметнулись в ходе операции “Скрепка” в Америку, где по всей видимости и объединились со Стражами. Пятый рейх, формальным лидером которого был Дитмар, по факту был никому не нужен.

Усталость делала его слабым и крамольная мысль, которую Фогель гнал от себя последнее время, всё же проросла в его сознании. Трудно лукавить, имея перед собой зеркало. Посмотрев в своё отражение, Дитмар набрался смелости прокрутить эту мысль в своем сознании, впервые не прогоняя её от себя:

– Орден Возрождения ничего не возрождает, – мрачно пронеслось в его голове. – С годами мы превратились в группу террористов и я даже не знаю кто на самом деле отдает нам приказы, и чью волю мы исполняем.

Как же он хотел помочь своему народу! Как отчаянно он десятилетиями искал нечто, что могло бы дать мега-рывок вперед и напомнить всему миру об ариях! Но этого не происходило… Шкатулка, из-за кражи содержимого которой он так сильно испытал прилив гнева, конечно же не могла вернуть величие Рейху. Во всяком случае не сама по себе…

Проведя пальцами по лицу, Фогель прикрыл глаза и втянул ноздрями сладковатый аромат, шедший от кулона. Он всё ещё хранил её запах, тепло её тела. Можно ли злиться на Хельгу, которую он воспитывал все эти годы как собственную дочь за то, что она оказалась честнее и смелее тебя самого? С точки зрения Рейха её побег – это безусловное предательство. Но Дитмар лучше других понимал причины такого поступка.

А еще в этом она была похожа на своего настоящего отца – много лет назад Хельмут точно также пренебрег идеалами Рейха ради простой земной любви к лаборантке. А ведь в Хельге течет кровь его старшего брата и, пожалуй, нет ничего удивительного в том, что девочка пошла по его стопам.

– А что же я сам? Какая кровь течет по моим венам? Во что я верю сейчас?! – Дитмар прогнал терзающие душу мысли и вновь посмотрел в зеркало. Тепло крохотной цепочки, зажатой в ладони, расплывалось теплом по его душе. Морщинки на лице разгладились и теперь он уже больше походил на живого человека.

Взглянув на часы, он отметил что прошло всего три минуты и теперь стрелка показывала 4.28. Пора было идти вниз. Оставить Хельгу одну в чужой стране было мучительно больно, но его долг предписывал всецело посвятить себя служению Рейху. Взяв плечики с униформой из шкафа, он аккуратно прикрыл за собой дверь номера и вышел в коридор. Лица двух его личных охранников, которые стояли в паре метров от входа, не выражали абсолютно никаких эмоций. Пропустив главу ордена Возрождения вперед, они молча зашагали следом за своим фюрером.


* * *

Антиквар обитал в маленькой комнате на чердаке, которую для него сняла Хельга. Когда блондинка ворвалась в каморку без единого окна, сплошь заставленную книжными фолиантами, Мороний лишь на секунду оторвал взгляд от карты, расстеленной на столе и задумчиво прочертил циркулем широкую дугу.

– Я ждал вас только через два дня, – со вздохом устало произнес он, снимая желтые очки и потирая пальцами вспотевшую переносицу. Затем он прислушался к свирепствующему ветру, который швырял тысячи песчинок на железную, нагретую солнцем крышу и перевел удивленный взгляд на девушку. – Это же – хамсин – песчаная буря, верно? Что… что-то случилось?!

– Всё нормально, – коротко ответила Хельга, отряхивая светло-коричневую пыль со своей одежды и резко переходя к делу. – Есть новости?

– Ну, как вам сказать, – Мороний водрузил очки на нос и слегка почмокал губами, приводя мысли в порядок. – Если вас интересует точное местоположение храма, то я еще в процессе… хотя кое-какие подвижки всё же есть. Зато по второму вопросу я продвинулся вперед намного больше, и честно говоря кажется нашел удивительные вещи!

– Что именно? – отрывисто произнесла немка, в настроении которой ощущалась явная нервозность.

– Вы просили разузнать меня о Стражах, поскольку именно с ними арсанты ведут многовековую войну, да и отец Джека, как мы помним, тоже имел к этой организации самое непосредственное отношение, одновременно работая на обе стороны. Ваш дядя, похоже, также имеет зуб на этих парней, хотя тут мы с вами не особо преуспели…

– Мороний, вы можете сразу перейти к делу? Что конкретно вам удалось найти?

– Ну, если вы так спешите перейти к выводам, то возможно вам нужно обратиться в справочное бюро! А я здесь, между прочим, провел огромную исследовательскую работу и если я не объясню вам как пришел к этим выводам, то после моего доклада возможно останется множество вопросов.

Старик запальчиво произнес длинную тираду и девушке пришлось положить свою мягкую ладонь поверх его руки, чтобы немного сбавить градус общения. В повисшей тишине было слышно как ветер с ревом бросает песок на крышу и металл скрежещет под его резкими порывами. Нежно улыбнувшись букинисту, девушка примирительно сказала:

– Простите меня, Мороний. Я не хотела быть грубой, просто день сегодня выдался очень тяжелый и я немного не отошла от последних событий… Так что вам там удалось разузнать?

– Вы меня тоже простите, – сконфуженно пролепетал антиквар. – Сижу тут один взаперти столько времени! Даже не знаю какое время суток снаружи… В общем, вы правы – перехожу к сути… Первые признаки появления Стражей мне удалось обнаружить почти тысячу лет назад, но подозреваю что они появились гораздо раньше! Судя по всему Стражи возникли среди катар, которые издревле считались еретиками, потому что не подчинялись церковным догмам и мыслили, мягко говоря, слишком смело и здраво, рассуждая о добре и зле, и отрицая. “Катарос” по древнегречески означает “чистый”, однако это слово возникло гораздо позже, а сами представители этого… м-м-м, направления… предпочитали называть себя “добрые люди” или “стражи христа”, что собственно и дало мне зацепку относительно отправной точки.

– И за что церковь их так не взлюбила? – спросила Хельга.

– Ну, вероятно за то, что они не только отрицали необходимость такого органа власти, но и открыто говорили о существовании в мире двух абсолютно равновесных начал. Грубо говоря, они утверждали, что есть два бога – один добрый, а второй – злой. Кроме того они утверждали, что добрый бог попал в плен к злому, и что мир окружающий нас есть не что иное как мир Зла.

– Что с ними стало является тайной?

– О, вовсе нет! – старик бодро махнул рукой. – Их конец был весьма печальным и более того он известен буквально каждому школьнику, хотя подозреваю, что и в сильно искаженном виде. Катары были полностью уничтожены рыцарскими войсками церкви. Точнее рыцарей отправили на юг Франции как раз с целью полной ликвидации катар во славу католической религии, и собственно поэтому тот поход и получил название “крестового”. Однако на деле видимо произошло обратное явление – физическое уничтожение катаров, а это был настоящий геноцид в результате которого были убиты десятки тысяч человек, каким-то образом привело к распространению их идей в рыцарской среде. Честно говоря, мне удалось найти немало фактов подтверждающих, что иногда крепости палестинских тамплиеров даже становились убежищем для катар! И таким образом, Стражам удалось проникнуть внутрь крестоносцев-тамплиеров, где они активно развивали и воплощали на практике свои идеи и мистические знания. Так они просуществовали еще сотню лет, но уже под другим именем. Ну, а когда настал черед покончить с рыцарями храма Соломона, то они успешно перекочевали в масонскую среду, а под конец и вовсе стали именоваться иллюминатами.

– Что вы говорите? – возбужденно произнесла немка. – По вашему Стражи – это современные иллюминаты?!

– Да-да, я и сам испытал шок, когда выяснил это, но факты которые мне удалось найти красноречиво говорят в пользу именно этой версии. Знаете, в средние века после того как Стражи проникли в ряды тамплиеров, тайный орден храмовников весьма преобразился и стал обладать довольно большой властью, зачастую противопоставляя себя и церкви и политикам. Само название “иллюминаты” я бы перевел с латыни как “озаренные светом” или “просвещенные”, и проследив истоки этого братства я выяснил, что похоже они набрались знаний как раз в те времена, когда тамплиеры охраняли Храм господень.

– То есть они получили свои знания от кокона? – живо спросила немка. – Так же как и масоны?

– В том-то и дело! – возбужденно произнес старик и тут же оглянулся на дверь. Затем он перешел на заговорщицкий шепот: – По всей видимости Стражи постоянно приспосабливались к изменениям общества и были вынуждены менять свои обличья, одновременно модифицируя и методы своей работы. Не исключено также и то, что эти “просвещенные” активно обращались за помощью не только к светлой стороне силы, но и к темной! Я думаю, что иллюминаты возникли внутри масонов, и если члены первой организации были достаточно открыты и зачастую не скрывали своей принадлежности, то с иллюминатами дело обстояло прямо противоположным образом! Это была тайная организация внутри тайной организации. Причем по найденной мною информации иллюминаты были гораздо сильнее, хитрее и обладали особыми знаниями, о которых масоны могли лишь мечтать. Кроме того иллюминаты всегда действовали более решительно, не ограничиваясь лишь одними интригами и политическими играми – они не боялись запачкать свои руки чужой кровью, если это было необходимо. Судя по всему, иллюминаты попросту использовали масонов в своих целях! Ну, как прикрытие, понимаете?!

– Понимаю. Однако что с ними произошло дальше?

– А дальше произошло самое интересное. Знания, которыми обладали эти люди не были зашорены церковными догмами, а значит цели их существования могли быть совершенно иными. И те и другие, очевидно, мечтали о мировом господстве, о тайном правительстве земли и прочих теориях мирового заговора. Однако если масонские ложи существуют по сей день, то иллюминаты попросту исчезли!

– Как это?

– Да, так. Просто растворились в нашем обществе.

– Но вы же сказали, что они были гораздо могущественнее и сильнее. Как же это могло произойти?

– Да, вот как раз по этой причине, они видимо и предпочли полностью скрыть своё существование. Их не видно, но они есть!

Немка ошарашенно посмотрела на антиквара. В то, что раскопал Мороний было трудно поверить, но за последнее время она увидела столько чудес, что полностью перестала отрицать невозможность чего-либо. Глядя на мальчишеский азарт в глазах букиниста, немка кивнула:

– Очевидно, вам удалось найти их след. Я права?

– Да, – Мороний активно замотал головой и принялся перелистывать толстый блокнот в обложке из коричневой кожи с тисненой арабской вязью. – Секунду, где же это? М-м-м, нет-нет… Ах, вот же оно! – старик хлопнул ладонью на раскрытой странице, которая была сплошь испещрена неровными записями с многочисленными стрелками и какой-то замысловатой схемой. – Вот, нашел! Вы ведь помните, что тамплиеры, основу которых составляли как раз-таки те кого мы разыскиваем, достигли небывалой власти в Европе? Они стали настолько грозной силой, что позволили себе открытый конфликт с королями, полагаясь на свою неуязвимость, благодаря большим деньгам и неким тайным знаниям. Однако мы также хорошо знаем, чем это закончилось – Орден храмовников был практически полностью уничтожен, точно также как это произошло ранее с катарами.

– Я немного запуталась, – честно сказала Хельга. – Если их уничтожили, то откуда они взялись снова?

– А дело в том, что Стражи – давайте их называть именно так – попросту бежали из Европы. Хотите знать куда? А тут всё оказалось очень просто – в те годы это можно было сделать лишь в одном направлении. Они сбежали на другой континент!

– В Америку?!

– Верно, – с удовлетворением кивнул Мороний, продолжая перелистывать страницы своего исследовательского блокнота. – Очевидно, там они рассчитывали создать собственное государство, что согласитесь, было довольно смелой идеей.

– Так вот почему Америка буквально напичкана масонскими символами – от глаза Гора на банкноте США до обелисков, разбросанных по всему капитолийскому холму?!

– Да. Слившись с масонами, Стражи приложили руку к процессу создания собственного государства. Знаете, ведь это оттуда пошла идея novus ordo seclorum – создать новый мировой порядок на принципах технократии. Иными словами они провозгласили идею о том, что интеллектуальная элита важнее национального самоопределения. Не важно кем ты был раньше, здесь ты – американец, представитель нового племени. Стражи не просто хотели создать собственное государство в отместку европейцам за притязания, они хотели в итоге возглавить его! Но видимо им это не совсем удалось… – Мороний слегка поморщился и внимательно взглянул в молодое лицо девушки. Затем он со вздохом продолжил: – Хотя это, конечно, как посмотреть. К тому времени стражи-иллюминаты научились осторожности и предпочли уйти в тень, стать полностью невидимыми, а потому попросту основали и возглавили крупнейшую силовую структуру внутри американского правительства. Структуру неподвластную даже Президенту! Скорее это они назначают президентов, а не наоборот, вы понимаете?! Как иллюминаты были внутри масонов, точно также и Стражи оказались внутри властных структур США!

– Да, о ком вы говорите, Мороний?! – немка всплеснула руками, словно побуждая своим жестом собеседника выложить на стол последний козырь.

– А вот о ком! – торжествующе произнес антиквар, подталкивая свои записи ближе к Хельге. – Прочитайте что здесь написано.

На листке бумаги отчетливо красовалась надпись сделанная от руки – illuminati. Девушка тихо произнесла это слово и антиквар согласно кивнул:

– Ага, а теперь попробуйте прочитать это слово задом наперед и ввести его в поисковой системе своего смартфона. Сможете прямо сейчас?

Хельга недоверчиво достала из кармана телефон и напечатала “ www.itanimulli.com”. Нажав “ввод”, она с изумлением посмотрела на старика.

– Но это же невозможно! Я попала на сайт АНБ – агентства национальной безопасности США! Это и есть Стражи?!


* * *

Идя по занесенным желтым песком улицам Багдада, Мороний недовольно сплевывал скрипучие песчинки, которые то и дело залетали ему в рот с каждым порывом ветра. Черная с легкой проседью борода покрылась коричневым пыльным налетом и антиквар с сожалением вспоминал как прилежно он расчесал её во время утреннего марафета, закрепив на самом кончике небольшое серебряное кольцо с арабской вязью. Он искренне недоумевал почему надо было выходить из дома, не дождавшись окончания бури, но с другой стороны был рад, что ему всё же удалось убедить Хельгу пойти к вещунье. Последнее время они много спорили на эту тему и букинист неизменно проигрывал в словесных баталиях молодой немке, которая с большим недоверием относилась к подобной идее поиска Джека.

Склонившись под очередным порывом ветра и натянув плотный капюшон почти до самого подбородка, антиквар щурился от пыли и прикрывал глаза локтем левой руки, в то время как Хельга, перекрикивая ветер, громко спросила:

– Вы уверены, что она живет по этому адресу?

– Да. С большим трудом, но я всё узнал. Она действительно скрывается там под вымышленным именем. А вам удалось раздобыть колоду?

– Ага, – коротко ответила девушка, пригибая голову и прикрывая рот концом головного платка. Её белые штаны и длинное национальное платье с шелковой накидкой сверху нещадно трепал ветер, но немку это казалось ничуть не беспокоило.

– Но когда ваш дядя узнает…

– Когда он узнает, то будет довольно далеко отсюда, – отрезала Хельга, продолжая энергично шагать вперед, и едва слышно добавила: – Только это и спасёт наши жизни от его гнева.

Завернув за угол, они вошли в узкий проулок и Мороний остановился, оглядываясь по сторонам. В сумраке песчаной бури солнце едва заметно проглядывало сквозь темные облака и антиквар сощурил глаза, пытаясь прочитать надписи на арабском, выведенные полу облупившейся белой краской прямо на стене дома.

– Нам сюда, – сказал он, подходя к небольшой деревянной двери и нерешительно останавливаясь на короткой ступеньке.

Хельга слегка оттеснила его в сторону и уверенно толкнула плечом дверь, которая со скрипом открылась, обнажая темный проход внутрь. Ветер позади стих и Хельга сделала большой шаг вперед.

В помещении было сумрачно и блондинка немного задержалась на пороге, давая возможность глазам адаптироваться. Небольшая комната была полностью заставлена каким-то хламом и оканчивалась низенькой дверью в дальнем углу помещения. Пройдя по скрипучим половицам, немка остановилась возле створки и прислушалась, а затем решительно положила ладонь на тяжелую кованую рукоятку в форме кольца. Однако не успела она потянуть за нее, как дверца распахнулась и прямо перед ней возникла фигура невысокой старой женщины. Длинные седые волосы были перетянуты на лбу красной лентой с маленьким кристаллом, расположенным прямо посередине лба. Цветастая куфия покрывала голову сверху, спадая на плечи. Старуха была одета во всё черное, оставляя открытыми только руки на которых отчетливо виднелись многочисленные металлические украшения и амулеты – от широких браслетов со свисающими тонкими цепочками до витиеватых перстней на пальцах.

– Входите, – коротко произнесла женщина по-арабски вместо приветствия и слегка отступила в сторону, уступая дорогу незваным гостям. Её глаза были густо обведены черной тушью для ресниц, создавая эффект восточного разреза глаз, и всё же Хельга сразу догадалась, что перед ней находится пожилая европейка.

Расположившись за широким столом покрытым зеленым сукном, гадалка слегка пододвинула свечи в сторону, отчего все её украшения сверкнули словно сотни крохотных расплавленных капель. Хельга расположилась напротив нее, в то время как Мороний сел немного в стороне, но всё равно так чтобы видеть происходящее на столе.

– Знаю зачем пришла, – низким голосом произнесла гадалка, переходя на английский, и плавно провела ладонью над пламенем свечи, выписывая в воздухе окружность. Она слегка прикрыла глаза и медленно сказала: – Вижу-вижу… дела любовные… Что знать хочешь?

– Мне нужно гадание на особой колоде, – отчетливо произнесла Хельга.

– А-а-а, – понимающе кивнула женщина и слегка улыбнулась. – Есть у меня такая… Таро Манара…

При этих словах гадалка извлекла откуда-то из темноты колоду эротического таро, причем у Морония возникло устойчивое ощущение, что карты появились прямо из воздуха. Зачарованно наблюдая за плавными движениями женщины, он отметил с каким изяществом та принялась медленно доставать карты из шкатулки. Чувственные яркие картинки обнаженных тел, мастерски написанные итальянским художником Мило Манара стали появляться на зеленом сукне и антиквар невольно засмотрелся на них. Однако Хельга грубо перебила колдунью, начисто развеяв своими словами уже достигнутый магический эффект.

– Вообще-то мне нужно гадание на первой версии колоды Сен-Жермена!

– Но…, – рука гадалки зависла в воздухе, а лицо полностью преобразилось, отражая одновременно удивление и снисходительность. – Первая колода существовала в единственном экземпляре, и к сожалению была утеряна еще в годы второй мировой войны, если вообще когда-либо существовала… Это скорее миф, байка которую нечасто услышишь даже в нашем кругу. Откуда вы о ней узнали?

Вместо ответа Хельга сняла с плеча небольшую сумочку и извлекла оттуда пистолет. По лицу женщины пробежал испуг и она невольно подняла руки вверх. От снисходительного тона и магической атмосферы не осталось и следа:

– Послушайте, моя дорогая… я не хочу чтобы вы меня неправильно поняли! Я… я бы с радостью помогла вам, но эта колода по слухам была найдена в одном древнем египетском храме…

– Храм Тота, – не удержался от комментария антиквар. – Говорят, в храме было ровно 22 комнаты, ровно столько же сколько карт старших арканов содержит и эта колода. На стенах храма были записаны судьбы мира, которые нельзя было знать непосвященным и лишь жрецы могли прикоснуться к этим тайнам. Сам храм впоследствии был разрушен неизвестными и утерян, однако рисунки удалось сохранить и перенести в книгу. Много позже Эдгар Вермонт, писавший под псевдонимом мистического графа Сен-Жермена перенес их на бумагу, однако по неизвестным причинам не рискнул опубликовать в первоначальном виде. В итоге то египетское таро, которое было опубликовано в книге имеет значительные расхождения с изначальной находкой. Мы знаем всё это…

Мороний умолк, искренне полагая, что его небольшая историческая справка является исчерпывающим объяснением.

– Тогда вы прекрасно знаете, что поисками этой первой колоды занимался сам Гиммлер!

– Да, и мы знаем, что он нашел её во время экспедиции сотрудников Аненербе в Египет в 1934 году.

– Но как я уже сказала вам, после 1945 года колода пропала, вероятнее всего сгорев в осажденном Берлине…, – гадалка жалостливо посмотрела на Хельгу: – Пожалуйста, не убивайте меня.

– Я и не собиралась этого делать, – спокойно ответила немка и положила пистолет на столешницу. Тяжелый металл громко стукнул по зеленому сукну, в то время как рука Хельги вновь скрылась в сумочке. – А во-вторых, колода Гиммлера не была уничтожена, – с этими словами блондинка выложила на стол увесистую стопку и развернула материю. – Она была бережно сохранена наряду со многими другими реликвиями.

– Откуда она у вас?! – завороженно глядя на карты спросила гадалка, моментально позабыв свой испуг.

– Если хотите прожить чуть подольше, то лучше не задавать такие вопросы, фрау Хартманн. – Хельга сделала особый акцент на имени. – Да, мы знаем кто вы, но нас не интересует ваше прошлое. Можете быть спокойны – и Odessa, и “Паук” всё еще оберегают своих членов. Мне нужно, чтобы вы лишь использовали свои оккультные знания и помогли ответить на несколько вопросов при помощи данной колоды карт.


* * *

Словно завороженный Мороний наблюдал за тем как гадалка ловкими движениями разделила колоду на четыре части и выложила на стол первую карту. Он хорошо знал, что изначальную версию египетского таро описал ученый-эзотерик Папюс еще в 1909 году. Он был автором многих редких книг, одна из которых была в своё время в библиотеке антиквара. Та книга была небольшой и называлась довольно претенциозно – “Практическая магия”. Собственно воспоминания о ней и натолкнули старика на идею попробовать использовать в поисках детектива Стоуна новые методы. То, что произошло в окрестностях Вавилона однозначно имело все признаки неизвестного классической науке физического явления по переносу материи в пространстве, и букинист искренне верил, что для поисков Джека им придется применять нестандартные подходы, или говоря по простому – магию.

Мороний зачарованно наблюдал как на зеленом сукне появилась первая карта, на которой мужчина был подвешен за одну ногу на балке, укрепленной на стволах двух деревьев с обрубленными ветвями. Его руки были связаны, а из ладоней на землю выпадали золотые диски с какими-то символами внутри, напомнившими антиквару пентакли. При виде такой картины он вздрогнул и по спине пробежали неприятные мурашки. Он кинул быстрый взгляд в сторону Хельги и сглотнул. Лицо девушки было преисполнено решимости и она лишь выжидательно посмотрела на гадалку, молча требуя разъяснений. Мороний был искренне поражен ее хладнокровию и выдержке.

– Жертва, – тихо произнесла гадалка. – В других раскладах её часто именуют “повешенным” или “наказанием”, но это именно жертва. Карта говорит о том, что человек про которого вы спрашиваете принес себя в жертву, не имея возможности поступить иначе. Его руки были связаны обстоятельствами, которые в итоге оказались сильнее, но выпадающие на землю монеты говорят о том, что идеи этого человека попадут в благодатную почву и прорастут в земле. Они дадут всходы несмотря ни на что. Тот кто принес себя в жертву не рассчитывал на благодарность и не искал всепрощения.

– Он мертв? – спокойно спросила девушка, но антиквар точно знал каких огромных усилий ей стоило это внешнее спокойствие.

– Не обязательно. Карта говорит лишь о том, что ситуация зашла в тупик и человек был вынужден принять решение. Видите здесь жертва подвешена вверх ногами?

– Да…

– Это знак того, что на ситуацию можно посмотреть и под другим углом. Скорее карта жертвы говорит о том, что человеку предстоит пройти нелегкое испытание.

– Где он? – быстро спросила Хельга.

Гадалка понимающе кивнула, и прикрыв глаза, на секунду замерла, а затем извлекла из колоды и положила на стол следующую карту. Моронию показалось, что на ней он видит египетского жреца, который под своим плащом прячет что-то навроде зажженной лампы.

– Где-то там есть человек, у которого имеется доступ к источнику огромной силы. Но он осторожен и прикрывает его своим плащом. В руке его посох – символ мудрости, накопленной с годами. Отшельник не стремится к материальным и физическим благам, он устал от своего странствия по жизни и думает лишь о душе и светлом разуме. Лампа в руке его – это внутренний свет, который питает его силы…

– Где Джек? – настойчиво спросила Хельга, так и не получив ответа на свой вопрос.

– Сейчас, сейчас… Не торопись, карты всё скажут…

Гадалка с благоговением прикоснулась к великой колоде и закрыв глаза извлекла на стол сразу три карты – семерку мечей, семерку кубков и колесо фортуны. Её лицо выражало искреннее удивление, когда она увидела получающийся расклад.

– Как странно, – тихо произнесла она. – Две семерки лежащие рядом выпадают очень редко…

– Семёрки, – тихо произнес Мороний, выразительно поглядывая на Хельгу и радостно потирая вспотевшие ладони. Возбуждение, которое владело стариком было столь велико, что он с трудом удерживался на стуле, чтобы не вскочить. Заметила ли Хельга? Обратила ли внимание на символизм? Девушка сидела напряженно поджав губы, с абсолютно ровной спиной и смотрела вовсе не на карты, а в лицо прорицательницы. Она испытывала недоверие в ее словам и антиквару хотелось хоть как-то изменить это состояние. Вкрадчиво, чтобы не мешать процессу, он спросил: – Что означают эти семёрки?

– Семерка мечей чаще всего означает катастрофу, которая может повлиять на мозг. А колесо судьбы вращают два божества – доброе и злое. Сфинкс, который наблюдает за их противоборством молчалив и мудр. Он выражает идею необходимости самопознания и самодостаточности. Это спокойствие позволяет ему сохранять баланс и таким образом спокойно определять путь человека сообразно его поступкам… Само же колесо судьбы закреплено на твердой балке, которую в настоящее время обвивают своими телами две змеи – мне пока трудно трактовать, что означает этот образ. В целом же эта карта говорит о настойчивости, обладание которой может принести человеку шанс. Эта карта – символ божьего промысла.

– Ну, а чаши? – не унимался Мороний, видя что Хельга практически утратила интерес к беседе. – Они что означают?

– Чаша – символ присутствия женщины, – гадалка прикрыла глаза и начала медленно словно нараспев произносить: – В будущем я вижу прекрасную деву рядом с ним, ради любви которой…

– Довольно! – Хельга вдруг резко оборвала гадалку и поднялась с места. Моронию показалось, что именно упоминание какой-то девушки рядом с Джеком вызвало столь бурную эмоцию. Уперевшись руками в столешницу стола, она грозно нависла над пожилой женщиной и с яростью посмотрела на нее. – Вы – шарлатанка! Вы не в состоянии ответить где конкретно оказался мой друг!

– Но…, – женщина растерянно смотрела на то как ладонь Хельги легла поверх рукоятки пистолета. – Но мы же еще не закончили сеанс… Я… я вижу странную картину…, – она с мольбой обратилась к антиквару: – …будто его душа застряла между мирами и сейчас…

– Я сказала “хватит”! Хватит морочить нам голову своими бреднями! Вы ни черта не знаете, а слушать ваши домыслы, основанные на картинках я не собираюсь. – Блондинка быстрыми движениями собрала карты со стола и положила их в свою сумочку. Кинув рассерженный взгляд в сторону антиквара, она убрала пистолет и скомандовала: – Мороний, мы уходим! У нас нет лишнего времени, чтобы попусту разбрасываться им на такую ерунду.

При этих словах Хельга твердой походкой покинула комнату гадалки и вышла на улицу, где хамсин уже почти потерял свою силу. Ей было чертовски обидно, что она повелась на эту авантюру и даже выкрала у дяди колоду дурацких карт. Если бы Дитмар Фогель видел ее позор, то… Она прогнала эту мысль и зашагала еще быстрее. Сзади послышались торопливые шаги – это Мороний, запыхавшись от бега, едва нагнал её. Хельга смахнула слезинку в уголке глаза.

– Вы плачете? – удивленно спросил он.

– Это песок попал мне в глаза, – раздраженно ответила девушка, ускоряясь еще больше, словно стараясь как можно быстрее уйти из этого места. – Как я могла послушать вас и согласиться на такую глупость?!

– Но это вовсе не глупость! – запальчиво произнес старик, забавно перебирая ногами, чтобы поспевать за своей спутницей. – Вы же сами знаете историю этой колоды. Знаете, что в 30-е годы Германия буквально превратилась в Мекку для предсказателей и астрологов. Согласно их прогнозам, назначались даже даты ведения боевых действий! А личный астролог Гитлера Карл Крафт стал особо приближенным к фюреру после удачного предсказания времени и места покушения на него.

– А еще я знаю, что этот придворный астролог закончил свои дни в Бухенвальде! То же самое наверняка можно сказать и о личных астрологах Гиммлера и Гесса. Так что не рассказывайте мне сказки о моей родине!

– Но погодите с выводами, Хельга! Крафта посадили в концлагерь вовсе не за ошибки в предсказаниях, а за то что англичане с помощью другого астролога по имени де Волль сумели получить аналогичное пророчество и на ходу изменили планы! Как только де Волль пользуясь теми же самыми методами прорицания назвал балканский десант, его тут же отменили, оставив только видимость готовящейся операции. Немцы оголили Африку и перебросили войска на Балканы, в то время как англичане вместо этого спокойно высадились в Сицилии, не встречая сопротивления! Грубо говоря союзники попросту подставили Крафта с помощью его же сподвижника де Волля.

– К чему вы ведете?

– Да, к тому что вы же сами видели, как фрау Хартманн довольно точно описала обстоятельства исчезновения Джека! Согласен, некоторые моменты звучали несколько… э. спорно… но вряд ли можно относиться к ним с явным пренебрежением.

– Это вы изображение повешенного человека называете спорным?! Или слова про новую женщину рядом с ним?

– Формально говоря, символ повешенного согласно скандинавской мифологии это есть дорога к богу, а для воина – путь в вальхаллу. Да, что там говорить – сам бог Один так повесился, чтобы обрести рунические знания! А что касается женщины. м-м… тут я не берусь судить, ведь мы не дослушали прорицание до конца. Но послушайте меня, Хельга… Я знаю, что это прозвучит странно, но что если Джек и вправду оказался между мирами?! Мы должны подумать как отнестись к этой информации…

– Думайте, – коротко отрезала девушка, убыстряя свой шаг. – А пока вы этим занимаетесь, я предпочту действовать. И первое что мы должны сделать – это найти тэлли с черными башнями!


* * *

Седовласый старик сидел прямо напротив него. Мужчина не мог разглядеть лица тысячелетнего старца, но чувствовал, что оно было ему смутно знакомо. По всей видимости старец что-то говорил, хотя мужчина никак не мог разобрать его слова. Отчего-то было чертовски трудно смотреть на него, это требовало так много сил, что он устал бороться и был готов закрыть глаза и тихо умереть. Смерть могла бы его избавить от этих мучений. Но старик словно не отпускал его. Он продолжал что-то настойчиво говорить, хотя вместо слов по прежнему слышались лишь какие-то тягучие протяжные звуки. Это изматывало, отнимало силы, не давало впасть в столь желанное забытьё.

В тот момент, когда мужчина уже совсем обессилел и голова его стала медленно клонится на грудь, он заметил что старик приблизился и протянул к нему свою руку. Она была очень старая, но от нее веяло какой-то внутренней силой. Мужчина был очень слаб и измотан, и всё же прикрыл глаза. Он чувствовал, что еще мгновение и старец дотронется до его головы своей рукой, однако это не имело никакого значения.

Сквозь несмолкающее бормотание он почувствовал как шевельнулись волосы около левого виска и внезапно ощутил, что коснувшиеся его пальцы были холодны как кусок льда. Голову буквально обдало ледяной водой, которая теперь катилась по щекам, заполняя собой глаза и уши, попадая в нос и не давая дышать. Мужчина дернулся и приподнял голову. В ушах зашумело. Но этот шум был знаком ему – так шумит море.

Открыв глаза мужчина увидел лишь сплошную черноту перед собой. По его лицу скатывались соленые капли, а тело неприятно облегала мокрая до последней нитки одежда. Острые камни снизу больно врезались в израненное тело, но сил пошевелиться не было. Взглянув на свои руки, мужчина увидел, что его ладони намертво вцепились в острый кусок ракушечника, удерживая на волнах всё тело. С трудом отцепив непослушные и ставшие словно чужими пальцы, он тупо уставился на красные ручейки крови, сочившиеся сквозь лохмотья изодранной одежды. Море снова зашумело в ушах, словно где-то вдали огромная волна набегала на невидимый берег.

И в ту же секунду чья-то мощная рука подхватила его, оторвав от скалы, и с силой перебросила далеко вперед. Волна вышвырнула безвольное тело на песок, рассыпавшись на миллиард больших и маленьких брызг, которые с шипением отползли назад, оставляя за собой белесый пенистый след. Оттолкнувшись от мокрого грунта локтями, мужчина перевернулся на спину. Его мышцы страшно гудели, но вздохнув он вдруг неожиданно расхохотался. Это был дикий и беспричинный хохот, который одновременно радостно и злобно разлетелся в тишине июньской ночи.

Впрочем, нет. Причина все же была. И он осознал это, с силой сделав еще один большой вдох. Он был жив! И этот воздух, который он с таким упоением втягивал огромными глотками в свои могучие легкие, имел сладкий и приятный вкус. Вкус жизни. Он продолжал громко хохотать и в тот миг когда новая волна захлестнула его, и забив рот и нос противной соленой массой, заставила закашляться и замолчать, отбросив тело еще на несколько метров на берег.

Берег этого странного места. Берег, где ему предстояло пережить слишком многое.


* * *

Когда он вновь открыл глаза, солнце уже вовсю обжигало пляж, покрытый мелким белым песком. Мужчина лежал довольно далеко от кромки воды, и повернув голову набок, видел как волны с силой разбиваются об острые края рифа. Очевидно, ночью ему повезло и он был переброшен через них водяной массой прилива. Большая часть рифа сейчас была скрыта морем, но во многих местах из воды выступали огромные острые куски серо-коричневой скальной породы. Сев, он попробовал оглянуться по сторонам и сориентироваться. Горизонт скрывался в далекой дымке, а с того места где он находился был виден лишь небольшой кусок лагуны, опоясанный с обеих сторон высокими скалами. Позади него метрах в тридцати за спиной шумели, раскачиваясь на ветру пальмы, в кронах которых виднелись крупные молодые орехи. Нижняя часть пальм утопала в густой и сочной зелени джунглей, из глубины которых не доносилось ни звука.

Только сейчас он обратил внимание на эту странную особенность – здесь совсем не было звуков. То есть он конечно слышал шум прибоя и шелест листьев на пальмах, но больше не было слышно абсолютно ничего – ни пения птиц, ни криков животных в джунглях. Ничего. Эта тишина просто висела мертвой пеленой над островом и делала этот красочный мир …неживым. От осознания этого простого факта по спине почему-то пробежали мурашки, а внутри сразу сделалось как-то неуютно.

Поднявшись, мужчина первым делом поднял с земли длинную палку, одну сторону которой, он обломил таким образом, чтобы получился заостренный конец. Невидимое солнце нещадно палило сквозь дымку и он облизал пересохшие губы – нужно было срочно уходить с открытого пространства вглубь леса и он чувствовал, что импровизированное копье ему пригодится.

Голова сильно болела и по виску сбегала струйка ярко красной крови. Аккуратно пощупав пальцами рану на голове, мужчина поморщился от боли. Вдоль всего черепа и на шее у него были многочисленные глубокие порезы, которые он вероятно получил пока волны бросали его бессознательное тело на острые камни. Одежда на левом плече была изодрана в клочья и тоже густо пропиталась алой кровью, хотя сам сустав к счастью поврежден не был. Осторожно оттянув ткань рубашки, он посмотрел на глубокую уродливую рану и отметил, что если её срочно не перевязать, то он может потерять слишком много крови. В ближайшее время ему нужно будет заняться этим.

Шагая под сенью широких листьев, человек напряженно вслушивался в призрачную мертвую тишину. Здесь пахло прелой травой и гнилыми плодами, было душно и сильно парило от мокрой земли. Кроме его собственных осторожных шагов не было слышно ничего, как будто бы жизнь вокруг замерла, словно вглядываясь в незнакомца и приноравливаясь к его появлению. Это ощущалось так, как если бы он шел прямиком в подготовленную кем-то ловушку или засаду. Еще раз посмотрев наверх, мужчина разглядел лишь качающиеся на легком ветру ветки и зеленые лианы, свисающие с них. Сквозь кроны деревьев иногда просвечивал кусочек светло-голубого неба, покрытого тонкой белой пленкой облаков.

Внезапно возле подножия одного из деревьев что-то блеснуло и мужчина замер. Он осторожно раздвинул ветви кустарника и его взору предстала ужасная картина. Скелет в рваных лохмотьях с побелевшими от времени костями сидел, привалившись спиной к высокой пальме. Черепа видно не было, зато вокруг ребер была хорошо заметна старая проржавевшая цепь. Было очевидно, что человека сначала накрепко привязали к дереву, а потом убили, отрубив ему голову. Мощная зарубка на стволе пальмы всё ещё была хорошо заметна как раз в том месте, где заканчивалась целая часть позвоночника. Шейные позвонки были раздроблены мощным ударом острого предмета и мужчина покрепче обхватил древко своего копья. Протянув руку, он слегка потер пальцами блестящую пряжку на иссохшемся кожаном ремне. На медной рамке отчетливо проступила надпись на латинице – Santa Maria.

Когда ветер донес до него странные шорохи, мужчина поднялся и огляделся по сторонам. Затем он медленно отпустил ветки кустарника и двинулся дальше. Аккуратно перешагивая поваленные деревья, он напряженно вслушивался в тишину и вскоре ухо различило легкое журчание воды вдалеке. Еще раз облизнув сухие губы, человек осторожно двинулся в сторону звука, стараясь не потерять его. Склон был относительно пологим и всё же он ощущал, что поднимается в гору. Порой кусты и низкорослые деревья образовывали настолько плотную завесу, что приходилось буквально продираться сквозь них, выставив копье вперед и прикрывая лицо руками.

Выйдя на небольшую прогалину, мужчина вновь прислушался. Журчание воды стало ближе, но теперь к нему добавился еще один звук. Тихий шорох был настолько незаметным, что казалось он его не слышал, а осязал своей кожей или каким-то внутренним чутьем. Посмотрев под ноги, он едва не отпрыгнул в сторону. Огромная черная змея с крохотными белыми ромбами на спине лежала поперек его дороги. Она не просто лежала, открыв пасть и поигрывая своим отвратительным раздвоенным язычком – она медленно изгибалась, готовясь к смертельному прыжку. Ее голова словно бы оставалась на месте, обнажив длинные белые клыки с капельками коричневатой жидкости на концах, в то время как тело плавно подтягивалось всё ближе и ближе, и вскоре стало ясно, что через считанные мгновения смертоносная пружина будет полностью заряжена и готова к роковому броску.

Плотнее схватив свою палку обеими руками, человек попытался медленно выставить её между собой и огромной гадиной. Впрочем умом он хорошо понимал, что слегка заостренная палка была бесполезной в этой схватке и могла разве что послужить ему в качестве неудобной дубинки.

Змеиное тело уже полностью подтянулось к голове и теперь мерзкие кольца выписывали какую-то новую фигуру, завораживая и отвлекая на себя внимание. Розовая пасть широко раскрылась и мерзкое шипение возвестило о предстоящей смертельной атаке. Внезапно откуда-то сверху вниз ринулась большая черная тень. Мужчина успел лишь отшатнуться, когда крупная темная птица резко спикировала на змею и вонзилась в нее клювом. Ползучая тварь молниеносно среагировала и попыталась в несколько коротких жалящих укусов нанести урон противнику. Поднялся страшный шум – птица громко кричала и ловко отбивалась широкими крыльями, дезориентируя своего врага, в то время как пресмыкающаяся рептилия грозно шипела, извивалась кольцами и делала резкие жалящие выпады в стороны. От беспорядочных взмахов крыльев в воздух поднялось облако пыли, заслоняя человеку обзор и оставляя его в неведении относительно происходящего. Судя по звукам схватка была в полном разгаре.

Вдруг птица выпорхнула из клубов желтой пыли, держа в своих острых когтях хвост пестро-черной ленты. Резко взмывая ввысь, она уносила за собой извивающуюся добычу и это было столь неожиданной развязкой, что мужчина оторопел. Глядя на уменьшающуюся в небе точку, он пытался осознать произошедшее и не мог.

Через мгновение всё стихло и лишь журчание воды в ручье отчетливо продолжало манить к себе. Отложив копье в сторону, мужчина упал на колени и с жадностью устремился губами к прохладному источнику. В этот момент сбоку неожиданно прозвучал чей-то басовитый голос:

– Не стоит… Эта вода течет из мертвого озера.

Вскочив словно ужаленный, мужчина схватил с земли заостренную палку и направил её в сторону незнакомца, однако тот лишь с ухмылкой посмотрел на его орудие, и сняв с пояса, бросил под ноги свою флягу:

– На, пей.

– Ты кто?!

– Меня зовут отец Тихон. Тихон Григорьев…

– Ты монах? Русский, что ли?

– Островитянин…, – старик вновь усмехнулся. Он был одет в просторную рубаху из серой мешковины, длинные светлые шаровары и какую-то плетеную обувь наподобие лаптей. Борода была густой, но ухоженной, за спиной виднелась какая-то сумка, а в руке он держал длинный посох. Оружия при нем не было и мужчина слегка успокоился, хотя и не переставал озираться по сторонам, внимательно оглядывая густые зеленые ветви за спиной Тихона. Тот в свою очередь продолжил прерванную мысль: – На этом острове национальность не имеет значения. Здесь каждый из нас исправляет свои ошибки и имеет шанс начать жизнь заново.

Сплюнув на землю, мужчина отер рваным рукавом губы и недоверчиво поднял флягу с земли. Открыв крышку, он коротко принюхался и не уловив ничего подозрительного, сделал первый глоток. Живительная влага пресной воды подействовала на него отрезвляюще. Обезвоженный организм жадно впитывал в себя прохладную жидкость и он остановился лишь когда полностью осушил флягу. Виновато посмотрев на Тихона, мужчина протянул ему опустевший сосуд:

– Прости…, – тихо произнес он, – я выпил всю твою воду.

– Ничего. Как говорится чистая вода – для хвори беда.

– Так значит это остров?

– Да, – коротко ответил Тихон, приглядываясь к незнакомцу.

– Я… я ничего не помню, – как-то скромно произнес мужчина, словно не зная что еще можно сказать или спросить. – Совсем ничего!

– Так бывает, – спокойно ответил Тихон, лицо которого оставалось невозмутимым, несмотря на то, что его карие глаза поблескивали лукавой хитрецой. – Некоторые люди, попав сюда, теряют память. Это защитный механизм острова… Да, и потом трудно наполнять сосуд, который и без того полон.

– Но, я даже имени своего не знаю!

– Ты – Джек, – спокойно ответил старец и при этих словах мужчину словно прошибла молния.

– Откуда ты знаешь моё имя?! Мы что встречались раньше?! – сердце Джека учащенно забилось. Он пытался припомнить хоть что-то из своей прошлой жизни, но голова отказывалась ему повиноваться.

Тихон вновь усмехнулся и слегка махнул рукой в сторону самого Джека.

– На пляже я нашел вот эту куртку, она явно твоя. – Тихон вытащил из своей сумки мокрую вещь и ткнул пальцем в нашивку. – Видишь, что здесь написано? Джек, Джек Стоун.

– Но…

Тихон передал куртку Джеку и тот недоверчиво посмотрел на мокрую нашивку. Затем всё ещё сомневаясь, он примерил её на себя – куртка и правда была ему в пору. Он вновь снял её с себя и покрутил в руках. Обнаружив еще одну нашивку с надписью “Атлантис корпорейшн”, Стоун вопросительно взглянул на старца:

– А это что значит?

– Понятия не имею, – отмахнулся Тихон и Джеку показалось, что крепкий с виду старик явно знает гораздо больше, чем говорит, хотя и не торопится открывать ему свои секреты.

– А где мы? Что это за место?!

– Мы на острове…

– Это я уже понял! – вдруг испытал гнев Стоун. Помимо своей воли он вспылил: – На каком острове?! Как, черт побери, отсюда выбраться?!

– А куда тебе надо? – отец Тихон говорил без вызова, нарочито спокойно, абсолютно не реагируя на эмоциональный выпад со стороны Джека. Он просто стоял и внимательно смотрел в лицо Стоуна, словно пытаясь разглядеть в нем что-то. У старца были поразительно молодые глаза – яркие и немного лукавые, и это сильно смущало Джека, сбивало его с толку.

– М-м-м, я не знаю… не помню! – он печально посмотрел на собеседника, и злой на самого себя за беспомощность, потер виски исцарапанными руками.

– Не грусти. Однажды ты всё вспомнишь и тогда в твоей жизни появится четкая цель. А когда у человека есть цель – он всегда найдет к ней дорогу.

– Вы мне еще "Алису в стране чудес" процитируйте! Я нутром чувствую, что вы знаете гораздо больше и многое мне не договариваете!

Стоун вновь вскипел и раздраженно отшвырнул от себя куртку. Старец невозмутимо продолжал стоять возле тех кустов, из которых он вышел. Затем он посмотрел на посеревшее небо и как показалось Стоуну кивнул сам себе.

– Время нашего разговора еще придет. А сейчас тебе пора бежать

– Бежать?! – с ухмылкой удивленно спросил Джек, намереваясь подойти к старику и вытрясти из него все нужные ответы. – Куда? Зачем это мне бежать?!

– Охота уже началась, Джек, и скоро они будут здесь. – Тихон переложил посох в другую руку и поправил сумку на плече. На секунду он остановился и напутственным тоном произнес: – Слушай свой внутренний голос, сын мой, и не дай никому одурачить тебя и осквернить свою душу… Мне кажется ты – хороший человек. Удачи тебе, Джек!

– Да, какого хрена ты несешь, старик?! Кто это “они”, какая охота?

Джек сделал первый шаг в направлении отца Тихона, но тут же где-то в глубине леса прозвучал пронзительный сигнал горна и Стоун обернулся в сторону звука. Казалось все джунгли вокруг резко пришли в движение и наполнились самыми разными звуками. Над деревьями вспорхнули стайки крохотных птиц и поднялись высоко в небо. Справа послышались злобные выкрики людей, они кричали громко, словно загоняли дикого зверя. Джек схватился за импровизированное копье и резко повернулся к старцу, чтобы еще что-то сказать, но слова так и застряли у него на устах – старика нигде не было, словно тот растворился в воздухе.

Времени подумать над загадочным исчезновением старца не было. Что за охота? Кем был этот человек? Был ли он здесь в принципе или весь этот разговор был лишь игрой его воображения? Джек резко ударил ладонью себя по щеке, проверяя не кажется ли ему всё это. Звон в правом ухе и отчетливое ощущение горячего жжения на щеке были вполне реальными. Впрочем как и звук горна, который раздался совсем рядом и Стоун тут же побежал прямо сквозь густо зеленые заросли кустарника. Через мгновение на прогалине возле ядовитого ручья уже ничто не говорило о встрече двух незнакомцев. И лишь зеленая мокрая куртка с надписью “Атлантис Корпорейшн” одиноко лежала под кустом, в том месте куда ее бросил Стоун.




Глава 2. Ловушка


В каморке Морония висела напряженная тишина, которую нарушало лишь отчетливое тиканье старинных напольных часов, стоящих в дальнем углу комнаты. После возвращения от прорицательницы Хельга не произнесла ни слова и антиквар видел, что внутри девушки тихо клокочет ярость. Зная вспыльчивый характер немки, старик старался всеми силами не спровоцировать новый конфликт, а потому попросту усердно сопел носом, пытаясь сконцентрироваться на своих записях.

Что-то во всем этом было. Оно постоянно крутилось в голове Морония, крохотными вспышками то появляясь в заднем уголке мозга, то тут же исчезая. Слова фрау Хартманн никак не выходили у него из ума и ощущение того, что колода явно подсказала им правильное направление поисков не оставляло его. Антиквар придвинул настольную лампу ближе и пятно желтого круга выхватило кусок растеленной на столе карты, на которую Мороний старательно нанес отметки всех мест, где они побывали. Искоса поглядев на Хельгу, молча сидящую в стороне на стуле, Мороний вновь перевел взгляд на стол, заваленный бумагами.

Внезапно его внимание привлекла линия света, отбрасываемая зеленым абажуром его лампы. Сейчас она пролегала так, что соединяла собой две точки, отмеченные на карте и Мороний, схватив карандаш, тут же прочертил ее. Затем он взял линейку и принялся наносить всё новые и новые линии, бормоча что-то себе под нос. От Хельги не укрылось возбуждение, овладевшее антикваром и она подошла чуть ближе. Блондинка уже привыкла к тому, что старик-историк постоянно зажигался очередными фантазиями, но тут его кипучая деятельность явно граничила с одержимостью. Он чертил, зачеркивал ненужное, перечерчивал заново, ругался, и снова чертил и чертил какие-то линии и отрезки.

– Мороний, – тихо произнесла девушка. – У вас всё в порядке?

Вместо ответа антиквар вскочил со своего стула, и бормоча что-то под нос, кинулся на колени. Ошеломленно глядя на то, как букинист перебирает старинные книги, девушка замерла, пытаясь осознать происходящее.

– Вот же оно! – вдруг возбужденно прокричал антиквар, выуживая с самого низа книгу в коричневом переплете и потрясая ей в воздухе. – Вот! Вот о чем я говорил!

– Что с вами?

– Ключ! Ключ, который всё это время был у нас под самым носом!

– Да, в чем дело-то?! Скажите по-человечески!

– Это монография Альфреда Уоткинса “Древний прямой путь”! Он издал её в 1921 году, редкий экземпляр между прочим.

– И что?

– А то, что Уоткинс еще сто лет назад предположил, что все священные места на планете Земля связаны между собой и их местоположение не случайно! Впрочем, он был археологом-любителем и потому его работа не была принята всерьез научным сообществом Англии. А может быть это стражи приложили руку к тому, чтобы его идеи так и остались бредовыми фантазиями искателя древних кладов. Но сейчас-то я понимаю, что он был прав и лей-линии действительно существуют!

– Какие линии? – девушка решительно ничего не понимала, глядя на то как антиквар судорожно перелистывает страницы старой книги в поисках какого-то нужного ему фрагмента.

– Линии “лей” – это линии, по которым расположены многие места, представляющие географический и исторический интерес, такие как древние памятники, мегалиты, курганы, священные места, природные хребты, вершины, водные переправы и другие заметные ориентиры. Понимаете? Из лей-линий складываются геометрические формы самых разных масштабов, которые все вместе образуют единую сеть! Уоткинс ошибся только в одном месте и сейчас я это понял – он считал, что по этим линиям расположены лишь объекты его родной Англии. Вот тут, видите? – Мороний развернул книгу страницей к Хельге и постучал пальцем по схеме. – Здесь он указал на расположение по одной линии Стоунхенджа, Олд-Сэрама, кафедрального собора в Солсбери и крепости Клиарбери-Ринга. Но в действительности такие линии идут по всему земному шару, просто он не знал о существовании других объектов и не смог нанести их на карту.

– А как это связано с нами?

– Да, напрямую же! – Мороний буквально подскочил на месте, не в силах больше сдерживать поток своих мыслей. Его деревянная линейка судорожно запрыгала по карте. – Посмотрите сами! Расстояние от Стоунхенджа до Великой Пирамиды 3600 км. Расстояние от Стоунхенджа до Баальбека тоже 3600 км! А в свою очередь расстояние от Великой Пирамиды до Мохенджо-Даро опять те же самые 3600 км. Возьмем другой пример – древнегреческие культовые места расположены в строгом геометрическом соответствии по отношению друг к другу. Например, вот эта линия соединяет Дельфы с Олимпией, эта Олимпию с афинским Акрополем и вот тут возвращается назад в Дельфы. Что мы получили? Правильно, равносторонний треугольник! Другая линия идет от Дельф к Немее, и у нас получаются уже два таких треугольника. Если же разделить отрезок “Дельфы – Акрополь” или “Дельфы – Олимпия” по золотому сечению, то большая часть золотого сечения будет равна расстоянию между Дельфами и Немеей. Случайность?! Я сильно сомневаюсь в этом.

– Я всё равно не очень понимаю вас, Мороний…

– Да, это же схема силовых линий энергетического поля земного шара! В Дельфах издревле обитали знаменитые на весь мир дельфийские оракулы. Причем прорицательницей могла стать любая девочка, которая приходила туда на службу и проводила в храме несколько лет. А теперь вспомните как доктор Ева Краун обрела те же самые способности?

– Через кокон, – ответила Хельга. – Она проводила много времени, изучая его, и обрела сверхспособности. Вы хотите сказать, что в Дельфах находился такой же источник ПМЦ?

– И не только там! Я хочу сказать, что на поверхности нашей планеты существует целая сеть особых энергетических зон, которые судя по всему, обусловлены кристаллическим строением ядра Земли! Может быть вы сочтете меня сумасшедшим, но мне кажется, что ядро нашей планеты вовсе не жидкое, как пишут в школьных учебниках. Я думаю, что оно может представлять собой растущий кристалл, который судя по этим линиям имеет форму икосаэдра или додекаэдра, то есть обладает 20-ю или 12-ю гранями. Может быть они даже как бы вложены друг в друга, и тогда особые зоны, расположенные на поверхности Земли, соответствуют вершинам или серединам ребер этих фигур. – Мороний тяжко выдохнул, пораженный открывшейся ему тайне. Устало присев, он продолжил свою мысль: – Я думаю, что если мы добавим на эту схему крупнейшие месторождения золота, драгоценных камней и нефти, то получим просто невероятную картину.

– Вы намекаете на изумрудные копи Лунного города? – Хельга была явно заинтригована. – Там мы видели одновременно и храм небывалой силы и заброшенные шахты…

– Не намекаю, а прямо говорю. – Мороний вздернул вверх свою голову, отчего его черная кудрявая борода вытянулась вперед словно копье рыцаря, готового принять бой. – То, что люди называют разломами земной коры, месторождениями полезных ископаемых, местами активных тектонических процессов – всё это следствия кристаллической структуры земного ядра. С ним же связаны и очаги зарождения и развития крупнейших культур человеческой цивилизации, таких как древнеегипетская, кельтская, восточнославянская, протоиндийская, древнекитайская и так далее.

В комнате вновь повисла тишина, нарушаемая лишь тиканьем больших часов. Настроение Хельги вновь сменилось на грустное, когда она вспомнила о пропавшем Стоуне. Девушка тихо произнесла:

– Вы – молодец, Мороний, и большая умница. Жаль только, что это не помогает нам в наших поисках Джека…

– Как это не помогает?! – возмутился старик и нацепил на переносицу свои любимые очки с желтыми стеклами. – А с чего вдруг вы думаете я дошел до этих мыслей? Помните как фрау Хартманн сказала, что по её мнению Джек попал в какой-то другой мир?

– Она много чего сказала! – резко вспылила Хельга.

– Нет-нет, моя дорогая, вы здесь не правы. Колода Гиммлера, как бы вы лично к этому ни относились – это мощный артефакт, обладающий большой силой. А фрау Хартманн не напрасно столько лет скрывается от Рейха, это вы тоже знаете не хуже меня. Просто я подумал, что возможно все эти места, – Мороний вновь постучал пальцем по испещренной линиями карте, – все они не просто лежат на каких-то линиях, а являются порталами.

– Вы хотите сказать, что Джек, исчезнув в Вавилоне, переместился в одно из этих мест? Мы поэтому не можем найти его здесь?! – девушка с сомнением посмотрела на десятки точек, нанесенных антикваром на карту.

– Возможно, – уклончиво ответил старик. – Эта мысль пришла ко мне всего несколько минут назад и я еще не успел поразмыслить над ней как следует. Возможно если я пойму какую-то закономерность, то смогу понять как работают эти пространственные порталы. Вы же помните, что в зале было множество черных башен и очевидно, что каждая из них была такими воротами в другой мир. Может быть Джек оказался в том месте, которого пока нет на моей схеме. Но я обещаю вам, что не прекращу поиски и не сдамся пока мы не найдем его!

Хельга поднялась со своего места и Мороний увидел на её лице выступившие слезы. Однако девушка улыбалась, и подойдя к нему вплотную, поцеловала антиквара в щеку. Она крепко обняла старика, положив свою голову ему на плечо и тихо прошептала на ухо:

– Спасибо…

Мороний слегка опешил от такого проявления эмоций, ведь обычно Хельга обладала нордическим характером и тщательно скрывала свои чувства от окружающих. Аккуратно обхватив девушку руками, Мороний бережно погладил ее по спине, ощущая горячее тепло молодого тела под своими ладонями. Он тоже тосковал по детективу, но сейчас не мог себе позволить расслабиться.

– Я уверен, что он жив, – тихо произнес он. – Карты однозначно сказали о том, что он в трудном положении, но главное – жив.


* * *

Когда горн прозвучал снова, Джек Стоун замер на месте, прислушиваясь к голосам. Они приближались к нему со стороны подножия холма, хотя самих преследователей не было видно из-за плотной паутины зеленых ветвей.

– Чертов старикашка! – выругался Джек себе под нос, пытаясь разгадать мистическое исчезновение Тихона. – Хотя может быть он вовсе и не так стар, просто его борода и длинные волосы создают впечатление зрелости и мудрости.

Джек припомнил, что фигура отца Тихона была довольно крепкой на вид, и хотя тот и опирался на посох, но скорее всего он ему был не особо-то нужен.

– Робинзон чертов! Сам смылся, а меня бросил! – снова выругался Стоун, не до конца сознавая причину своей озлобленности. Впрочем трудно сохранять позитивный настрой, когда ты не помнишь собственной личности и на тебя идет неожиданная охота.

А охота судя по всему набирала нешуточный оборот. Мимо кустов, в которых притаился Джек, пробежали несколько человек, вооруженных длинными саблями и дубинками. Этот русский Распутин не блефовал, когда сказал что тут всё серьезно. Лица мужчин были злыми, и скорость с которой они бежали сквозь чащу говорила не просто о поисках незнакомца, а чуть ли не о соревновании кто первым принесет его голову. Ну, раз так, то и Стоуну нечего церемониться с ними! Подловив момент когда одиночные шаги бегущего человека приблизились к месту импровизированной засады Стоуна, Джек резко выскочил на тропу и со всей силы наотмашь треснул копьем по голове охотника. Удар получился настолько мощным, что его палка с хрустом переломилась пополам, а мужчина упал навзничь словно скошенный. Его ноги в старых кожаных сапогах по инерции сделали еще пару шагов вперед, в то время как туловище, сраженное страшным ударом, откинулось назад и упало замертво. По голове перевязанной пестрой косынкой хлынула алая кровь, но Джека гораздо больше беспокоило то, что он остался без оружия, чем то выживет ли оглушенный им человек.

Быстро присев, он обыскал лежащего, но кроме мотка крепкой веревки у того ничего с собой не было. Проклятье! Джек вскочил на ноги, держа в руках обломок своего копья. Оглянувшись по сторонам, он побежал вверх по склону, но не прошло и минуты как прямо перед ним словно из под земли возникли сразу два оборванца. Один из них попытался накинуть на Стоуна плетеную сеть, однако детектив ловко увернулся. Резко отпрыгнув в сторону, он сделал обманное движение корпусом и с дерзкой ухмылкой проскочил прямо между нападавшими. Позади послышались недоуменные возгласы, но Джек уже нырнул в кусты, намереваясь скрыться от преследователей в темно-зеленой гуще.

Его нога ступила на что-то мягкое и снизу послышался чавкающий звук лопнувшего под его весом фрукта. Джек поскользнулся, и нелепо взмахнув руками, кубарем полетел вниз. Края оврага оказались довольно крутыми и их никак нельзя было разглядеть из-за низко растущего кустарника. Прочертив широкую полосу по мокрой коричневой глине, его тело с размаху врезалось в большой пень полусгнившего дерева. От удара из глаз брызнули звездочки, но Стоун яростно вскочил на ноги, и не разбирая дороги, пошатываясь побежал вниз по ложбине.

В воздухе послышался свист и толстое копье пролетело буквально в полуметре от его мускулистой фигуры. Еще не придя в себя от удара, Джек резко сменил направление и ринулся в небольшой просвет между деревьями. Под ногами противно чавкала мокрая грязь, мешая быстро переставлять ноги. Липкая трясина обхватывала лодыжки при каждом шаге и словно клей всасывала его ботинки. Где-то сбоку журчала вода и Стоун решил, что это тот самый ручей, возле которого он встретил отца Тихона. Постоянно прыгая из стороны в сторону, он надеялся запутать преследователей, хотя конечно понимал, что отпечатки его ног в грязи укажут дорогу ничуть не хуже указателя со стрелкой “он убежал туда”.

Позади вновь зазвучал горн и узкий каньон эхом разнес голоса преследователей.

– Да, сколько же вас здесь?! – прорычал Стоун, снова меняя направление.

Ветки больно хлестали его по лицу и рукам, но сдаваться он явно не собирался. Наоборот им овладел даже какой-то странный азарт, желание переиграть и перехитрить своих противников. Та злоба на свою беспомощность, что тяжким грузом сидела в нем еще полчаса назад, наконец нашла выход в этой яростной гонке с препятствиями.

Завидев справа от себя сверкающую гладь воды, Джек ринулся туда, намереваясь напрочь запутать охотников. Он рассчитывал на то, что бежать по руслу ручья будет хоть и труднее, зато уж на его поверхности наверняка не останется ни одного следа, а это был великолепный шанс оторваться.

Ручей извивался по лощине и Стоун, выскочив на его середину, на мгновение остановился прикидывая в какую сторону лучше бежать. Слева было чуть светлее, в то время как справа над поверхностью вонючего потока склонялись темные ветви раскидистого кустарника. В пару шагов Джек подбежал к кусту и руками сломал у него толстую ветку на самом виду. Ухмыльнувшись, он тут же ринулся в противоположную сторону. Такой маневр точно собьет врагов с толку, а когда они раскроют его обман, Джек будет уже далеко.

С этими мыслями он ринулся в сторону просвета в листве, сквозь который ярко сияло солнце. Нужно было как можно скорее пробежать этот участок и Стоун подналег на свои ноги, по колено утопающие в воде. Его мысли еще были заняты вопросом, почему от довольно прозрачной на вид воды идет такой ужасный смрадный запах, когда он с силой выскочил в просвет между кустами и яркое солнце мгновенно ослепило его.

Пробежав по инерции еще два шага, он попытался резко остановиться, но было поздно. Русло ручья круто обрывалось небольшим водопадом, и потеряв равновесие, Стоун рухнул с утеса на дно глубокого ущелья.


* * *

Окраина Багдада представляла собой неприятное зрелище. Вечерние сумерки сгущались над десятками небольших глинобитных домиков, которые правильнее было бы назвать холупами, и Мороний поморщился от запаха мочи и помоев, которыми провонялся песок в этих трущобах. Его тонкая натура требовала если не роскоши, то хотя бы чистоты и порядка, и он искренне радовался возможности носить чистую одежду и ежедневно ухаживать за изящной бородкой – предметом его особой гордости.

Но здесь о чистоте говорить не приходилось. Идя следом за Хельгой, одетой в традиционную восточную женскую накидку с темно-синими штанами, он ускорил шаг, и поравнявшись с девушкой, вновь продолжил ранее начатый разговор.

– Не понимаю зачем вам понадобилась помощь этого разбойника? – недовольно произнес антиквар.

– Я уже говорила вам, что если ваша теория о порталах верна, то нам нужно как можно скорее отыскать вход в подземные тэлли и попытаться найти следы Джека.

– Но почему Халид?! Он же абсолютно непредсказуемый человек! И кроме того возможно вы уже забыли, но именно этот ассасин однажды уже сдал Стоуна черным колдунам в обмен на свой перстенёк. – Мороний на ходу ловко перескочил через верблюжий помёт и всплеснул руками. – А то, что потом Джек пропал при помощи Халида вы уже забыли? Сам-то он, как вы надеюсь помните, тут же довольный ускакал в пустыню и с тех пор его никто не видел. Совесть его явно не мучает! Нет, мне решительно не нравится ваша идея обратиться к Халиду.

Немка встала так резко, что антиквар буквально налетел на нее, не успев вовремя затормозить.

– Я ничего не забыла! – резко произнесла девушка. – Общество Халида мне нравится ничуть не больше, чем вам, но только он знает где находится вход в подземелье. И только он знает секрет перстня. А значит я пойду на союз с ним, если это дает хоть малейшую надежду найти Джека!

Решимость в глазах немки была видна даже в темноте арабской ночи, и Мороний решил что спорить сейчас с Хельгой не имеет никакого смысла. Он не умел настаивать и предпочел тихо уступить ей. Осёкшись на полуслове, он замолчал и лишь как-то нерешительно указал рукой за спину немки. Там из-за песчаной дюны возникла одинокая фигура ночного всадника, который словно призрак приближался к ним в тишине. Антиквару показалось, что даже сверчки стали петь тише, когда лошадь аккуратно ступая по прохладному песку, приблизилась к ним. Вдалеке появились еще две фигуры всадников, которые остались на почтительном расстоянии от места встречи.

– Доброй ночи! – поприветствовал Халид старых знакомых, ловко соскакивая со своего коня. Его ноги практически бесшумно соскользнули на землю и Мороний помимо своей воли восхитился кошачьей ловкостью этого человека. – Что привело вас в пустыню, друзья мои?

– Мы ищем Джека, – вместо приветствия сразу произнесла Хельга.

– Ах, вот как… – черный ассасин внимательно окинул взглядом стоящих перед ним Морония и Хельгу.

– Нам нужна твоя помощь, – твердым голосом сказала немка. – Мы хотим, чтобы ты помог нам проникнуть в подземелья Вавилона.

– Но тэлли разрушены взрывом, – отозвался Халид. – Вы ведь помните, что произошло в прошлый раз?

– Поэтому я и обращаюсь к тебе, Халид. Мы уже несколько месяцев пытаемся найти следы Стоуна, но с твоей помощью мы сделаем это гораздо быстрее. Я уверена, что ты знаешь и другие способы как проникнуть в подземный храм.

Халид молча посмотрел на девушку. При свете звезд её лицо резко выделялось своей белизной на фоне ночного неба, а локоны светлых волос непослушно выбивались из под шейлы – длинного женского шарфа, который местные девушки оборачивают вокруг головы и кладут на плечи.

– А где же херр Фогель? – наконец с усмешкой спросил ассасин. – Он всё ещё мечтает отомстить мне?

– Дядя покинул страну, мы занимаемся поисками вдвоем.

– Если вы нам не поможете, то мы справимся и сами! – встрял в разговор Мороний, которому решительно не нравилось выглядеть в роли просителя.

– Что ж, тогда думаю мой ответ очевиден, – произнес араб, ловко заскакивая на свою лошадь.

– Э… в каком это смысле? – пролепетал Мороний, испуганный тем, что своей фразой возможно оскорбил гордого наездника.

– Я проведу вас в тэлли, – спокойно сказал Халид, и обернувшись, сделал знак рукой своим товарищам, которые тут же приблизились к нему. – Идёмте…

– Ч-что… п. прямо сейчас? – антиквар немного растерялся от того с какой скоростью менялась ситуация.

– Ну, а чего терять время? Я выполню вашу просьбу.

Халид что-то негромко произнес по-арабски, но Мороний не знал этого диалекта. Один из всадников спешился и под уздцы подвел своего коня к Хельге. Девушка ловко вставила ногу в стремя и оседлала лошадь, в то время как антиквар всё ещё стоял рядом и с сомнением смотрел на фыркающее животное. Однако не желая выглядеть менее решительным, чем его спутница, он сделал два шага и уверенно положил руку на подпругу. Правда, дальше он не представлял себе что надо делать даже в теории, а потому сильно удивился, когда спешившийся араб, схватил его за ногу и ловко перекинул его тело через коня. Кряхтя и ругаясь, Мороний кое-как исхитрился сесть позади Хельги и с деланным достоинством придал своей позе горделивую осанку, не преминув выпятить вперед свою бородку.

– Я готов, – произнес он, с вызовом поглядывая на Халида.

– Отлично. Тогда не отставайте!

Спешившийся всадник ту же каким-то немыслимым движением вскочил за спину своему напарнику, и конь встав на дыбы, с места резко рванул в карьер. Тело скакуна сильно вытянулось и лошадь совершила ряд быстрых скачков, во время которых задние ноги животного выбрасывались перед передними, и за два удара копыт о землю оно переместилось на огромное расстояние. Глядя на то, как всадники быстрым галопом укрылись за барханом, у Морония всё внутри похолодело от ужаса и он испытал дикую слабость в ногах.


* * *

Закрепив две длинные веревки к лошадям, черные всадники Халида подошли к подножию большого песчаного холма. Мороний с трудом стоял на ногах после долгого ночного перехода и теперь был искренне рад тому, что тряска наконец-то закончилась. Ему казалось, что за время пути его ноги стали не только деревянными, но и кривыми, отчего он чувствовал себя сильно сконфуженно.

Утреннее солнце едва поднялось над горизонтом, давая слабые розовые отсветы на высокий холм, испещренный узкими прорезями слоев выветрившегося песчаника. Они были разных оттенков от светло-коричневого до темно-бурого ближе к подножию горы, но возможно это ему только казалось при неровной игре солнечного света и тени. Низ холма, где остановились всадники, был погружен в ночную темноту с преобладанием фиолетовых красок, в то время как его вершина уже озарялась розово-сиреневыми оттенками. Моронию сразу вспомнились сюрреалистические картины русского писателя и мистика Николая Рериха, пару книг которого антиквару довелось читать еще в молодости.

Пройдясь несколько раз взад и вперед, букинист наконец-то начал чувствовать свои ноги и теперь ватное ощущение в конечностях сменилось тупой болью в ягодицах. Стараясь не подавать вида, он прошагал мимо лошадей и подошел к Хельге, которая внимательно следила за приготовлениями ассасинов.

– Как вы думаете, – заговорщицки прошептал Мороний, – они и впрямь знают секретный проход в подземелье? Или Халид затащил нас сюда, чтобы по тихому убить и закопать в этих песках?

– Что за ерунду вы несете? Если бы нас хотели убить, то не тащили бы в такую даль всю ночь… Смотрите, они открывают проход!

Мороний проследил за взглядом блондинки и к своему удивлению обнаружил, что один из помощников Халида, зайдя за большой кусок отвалившегося песчаника, принялся активно разрывать песок руками. Выкопав яму глубиной почти в целый метр, он нагнулся вниз и с силой вытянул на поверхность широкую циновку из грубой ткани. Стоя на самом краю ямы, Халид обвязал веревку вокруг своей талии и жестом поманил путников к себе.

– Я… я туда не полезу! – возбужденно затараторил Мороний. – А вдруг там змеи или того хуже всё затоплено водой?!

– Какая вода, Мороний? Мы посреди пустыни и змей там тоже нет, – девушка мягко положила руку на плечо антиквара и ободряюще пожала его. Она понимала, что ученый-историк сильно волнуется и постаралась как можно дружелюбнее сказать: – Зато там могут быть интересные артефакты или старинные манускрипты, которые сотни лет не видел никто из живущих на нашей планете.

Уловка сработала и антиквар моментально переменил своё настроение. Научный интерес всегда перевешивал в нем животные страхи – так было и на этот раз. Распрямив плечи, старик быстрой походкой пошел в сторону черного зёва. Он вызвался первым спуститься вниз, пропустив перед собой только Халида.

Человек, одетый в абсолютно черные одежды страховал его, пока Мороний плотно закрыв глаза, спускался на веревке в темную бездну. Вскоре он услышал какой-то возглас Халида и осторожно приоткрыл один глаз. Далеко внизу вспыхнул небольшой огонек, который вскоре перекинулся на факел и пещера ярко озарилась пляшущими оранжевыми всполохами. Вращаясь на веревке во все стороны, антиквар пытался рассмотреть всё сразу – грубые острые скальные выступы серого цвета, странные железные кольца, вбитые прямо в камень, плоский пол подземелья, засыпанный толстым слоем желтого кварцевого песка. Посмотрев наверх, он с тоской отметил как яркое белое пятнышко лаза уменьшается прямо на глазах, отдаляясь всё больше и больше. В рассеянном столбе вертикального луча кружили редкие пылинки, но чем больше антиквар опускался вниз, тем меньше света проникало в пещеру с поверхности.

Вскоре его ноги коснулись основания и почти тут же к нему подошел Халид, который сноровисто отвязал веревку и дернул за неё два раза. Конец плетеного троса тут же пришел в движение и веревка быстро стала подниматься наверх, исчезая в далеком пятне света под потолком.

– Погодите-ка, а как мы выберемся назад? Зачем вы отдали им нашу веревку?!

– Мы пройдем по туннелям и выйдем на поверхность другим путем, – как-то отстраненно произнес ассасин, поглядывая на спускающуюся сверху Хельгу.

– Что значит другим? Был другой способ спуститься сюда?! Тогда зачем же мы так рисковали?

Но его вопрос остался без ответа. Пока Мороний озирался по сторонам, рядом с ним приземлилась Хельга и ее веревка точно так же моментально поднялась ввысь. Голубое пятнышко неба наверху вновь сделалось темным и антиквар неуютно поежился при мысли о том, что факел в руках Халида является их единственным источником света.

– Сюда, – коротко произнес ассасин и не дожидаясь ответа зашагал по узкому проходу. Его черные одежды делали фигуру практически неразличимой во тьме и путники поспешили следом, больше ориентируясь на звук удаляющихся шагов, чем на свои глаза.

Идти по неровному полу было довольно трудно. Насколько мог себе представить Мороний они шли по руслу давно пересохшей подземной реки, которая проточила узкую щель в горной породе. Русло древней реки сильно извивалось и антиквар постоянно шел с вытянутыми вперед руками, опасаясь налететь в темноте на какой-нибудь выступ и расшибить себе голову. Светлые одежды Хельги служили ему хорошим ориентиром в пространстве, и всё же пару раз Моронию показалось, что он теряет спутников из виду и тогда он резко ускорялся, боясь заблудиться в подземном лабиринте.

В какой-то момент Халид сделал знак рукой и остановился. Он долго всматривался в окружающие его скалы, водя факелом из стороны в стороны и пытаясь отыскать какой-то лишь ему известный тайный знак. Протянув руку в пустоту, он пошарил между камней и вскоре извлек наружу кусок железной цепи. Воткнув факел в землю, ассасин намотал конец цепи себе на запястье и с силой потянул её на себя.

Ничего не произошло. Халид вновь напряг свои мускулы, но и в этот раз кроме его напряженного дыхания в пещере не возникло ни единого звука.

– Мы застряли?! – дрожащим от волнения голосом произнес антиквар, не обращаясь ни к кому конкретно, а скорее констатируя факт, что когда факел прогорит и погаснет, они останутся навеки погребенными в этоме подземном лазе.

– Я помогу! – решительно произнесла немка и приблизилась к ассасину, намереваясь ухватиться за цепь.

В ответ молчаливый араб лишь бросил, как показалось Моронию презрительный, взгляд в сторону девушки и крепче упершись ногами в камни, вновь потянул на себя тяжелую ношу. Поначалу антиквар решил, что от натуги у Халида хрустнули кости, настолько неприятным и резким был звук, отразившийся от песчаных стен. Но потом он понял, что это невидимая дверца пришла в движение и под каменными сводами отчетливо послышался пронзительный железный скрип, веками не использовавшегося запорного механизма. Немка, несмотря на недружелюбие Халида тут же ринулась ему на помощь и ухватилась руками за край небольшой железной дверцы, в то время как Мороний поднял с пола факел и теперь неуверенно метался между арабом и немкой, не зная кому из них свет был нужнее.

– Мороний… камень…быс. трее! – голос Хельги срывался и натужно сипел от огромного напряжения.

– Что камень-то?! Куда? Где?! – антиквар заметался по пещере, тыча концом факела в самые разные места.

Наконец он сообразил в чем состоял план Хельги и попытался протолкнуть в образовавшуюся щель кусок большого булыжника, лежащего неподалеку. Пружина запорного механизма тянула так и не открывшуюся до конца дверцу внутрь и её срочно нужно было чем-то подпереть, пока она не захлопнулась снова. Прикладывая нечеловеческие усилия, Мороний попытался сдвинуть большой кусок камня в сторону, но тот лишь едва качнулся, а затем и вовсе с грохотом упал на бок и покатился, чуть не придавив букинисту ногу. К счастью он упал как раз в щель приоткрытой дверцы и намертво заклинил её.

– Фух-х! – с шумом выдохнул антиквар, радуясь своей скромной победе и присаживаясь на землю. Хельга прошла мимо него, одобряюще похлопав по плечу.

– Вы молодец, Мороний! Здорово у вас это получилось!

– Да, я… оно как-то само так вышло…, – его снова никто не слушал.

Взяв факел, Халид подошел к дверце и неодобрительно посмотрел на недоконца открытый лаз, половину которого заслонял гранитный валун. Примерившись к щели, он бесшумно нырнул в нее, не задев краев даже полами своей одежды. Хельга тут же полезла следом за ним, и антиквар вовсе не удивился тому, что эти двое не потрудились позвать его за собой. Чертыхаясь, старик встал на четвереньки, затем лег животом на поваленный камень и пополз по нему следом за всеми.

Внутри было очень тесно, и просунув туловище, он принялся потешно перебирать руками, надеясь втащить следом за собою и ноги. Фигуры его спутников уже скрылись за поворотом, и стараясь не отставать, антиквар оттолкнулся ногами от валуна, проталкивая тело вперед и тотчас же ощутил как камень сдвинулся с места. Еще не до конца осознав случившееся, он судорожно подтянул ноги к животу и почти тут же освобожденная дверца с громким лязгом захлопнулась позади него, намертво запечатав путь к отступлению.

– Проклятие! – старика прошиб холодный пот, когда он понял причиной какой беды стало его неловкое движение.

– Мороний! – позвала откуда-то Хельга и антиквар буквально сжался, ожидая услышать ругательства в свой адрес. Он заслужил их. – Мороний, где вы там? Ползите скорее сюда! Здесь есть выход!

Быстро передвигаясь на четвереньках букинист свернул за угол и пополз по узкому проходу. Он едва не уткнулся в спину немки, которая в полумраке шарила руками по полу, сметая песок с чего-то черного. Халид сидел на корточках и его лицо было мрачным и хмурым. Несмотря на то, что араб не сказал ему ни слова, Мороний всё же чувствовал на себе огромную вину за то, что запер их в этом узком проходе. Проход оканчивался тупиком и где тут выход, о котором сказала Хельга было совершенно неясно. Твердо решив больше ничего не делать, антиквар просто смотрел как Халид склонился над широкой железной решеткой в полу тоннеля и вглядывался в черноту снизу. Судя по всему сейчас они находились в каком-то подобии вентиляционной шахты и араб размышлял над тем каким образом им лучше поднять решетку, закрывающую лаз.

Неловко поерзав на месте, Мороний решил что будет гораздо лучше если он всё же сядет, потому что его исцарапанные коленки уже буквально ныли от ползанья по песку и мелким камням. Попытавшись развернуться в узком коридоре, он кое-как завалился на бок и чтобы нормально сесть протянул руку в бок, намереваясь подтянуть себя и занять вертикальное положение. Ладонь легла на рукоятку длинного ржавого рычага, утопленного в небольшой нише, и антиквар лишь слегка потянул за нее. Великолепно смазанный подпружиненный механизм с характерным щелчком тут же пришел в движение.

Послышался лязг металла и створки решетки в полу резко распахнулись, вываливая путников в просторный зал. Мороний упал первым, на него сверху плюхнулась Хельга, а молчаливый араб, проявив чудеса акробатики, словно ниндзя мягко приземлился на ноги и огляделся.

– Мы на месте, – процедил он, недобро поглядывая в сторону Морония. – Вот ваши черные башни.

Хельга моментально вскочила на ноги и огляделась. Они были в просторной комнате, в центре которой по кругу действительно располагались шесть высоких черных конусов, и как ей показалось, все они были в отличном состоянии.

Подбежав к ближайшей из башен, немка прикоснулась ладонью к гладкому холодному камню, напоминающему застывшую смолу или вулканическое стекло.

– Не может быть! – восторженно прокричала она. – Мороний мы наконец-то нашли их! Халид, давайте скорее перстень!

– Но у меня нет перстня, – спокойно отозвался ассасин, разглядывая загадочное строение.

– Как нет?! – осеклась Хельга.

– То кольцо было единственным и я отдал его вашему другу.

– Вы хотите сказать, что оно исчезло вместе с Джеком?! – лицо девушки побледнело.

– Скорее всего, – недовольно буркнул араб, обходя по кругу черные конусы и с интересом, глядя на письмена на поверхности их стен.

– Тогда какого черта ты молчал раньше?! Зачем мы сюда приперлись??

– Вы просили Халида провести вас к башням, – с достоинством произнес ассасин. – Халид выполнил своё обещание.

– Боже! – Хельга закрыла лицо руками.

Мороний в шоке смотрел на то, каким огромным было разочарование немки. Все её надежды на открытие портала рухнули в одночасье и что было делать дальше стало совершенно неясно.


* * *

Когда тело Стоуна погрузилось в ледяную воду, в голове Джека успела промелькнуть лишь одна мысль – главное, чтобы водоем оказался достаточно глубоким. В противном случае он переломает себе ноги о подводные камни и тогда его приключения закончатся на дне этого небольшого озера.

Однако ему повезло. Вынырнув на поверхность, Стоун быстро посмотрел наверх, где среди серых скал сразу в нескольких местах виднелись многочисленные белесые ручейки, вода от которых длинными струйками сбегала вниз, на ходу превращаясь в косматые бороды из водяной пыльцы. Она рассыпалась в воздухе на тысячи крохотных брызг, которые словно туман летели вниз, переливаясь на солнце всеми цветами радуги. На фоне голубого неба и сочной зелени пальм на вершинах скалы, эти радужные кольца создавали почти райское ощущение красоты. И всё же Джек сознавал, что ему невероятно повезло – упади он на несколько метров левее и сейчас не прозрачные ручейки воды, а его мозги стекали бы по острым камням, торчащим прямо над гладью озерной поверхности.

Быстро переплыв небольшой водоем, Стоун выбрался на берег и как можно скорее скрылся в тени деревьев. Он не хотел, чтобы люди объявившие на него охоту заметили бы его снизу. То, что он свалился сюда было огромной удачей и позволило оторваться от преследователей. Но что было нужно этим людям? Почему они были столь свирепы и почему именно Джек вызывал у них ярость и ненависть? Вопросов была масса.

Бредя в мокрой одежде сквозь темную чащу, почти не пропускающую солнечный свет, Стоун пытался припомнить какую-то мысль, мелькнувшую у него во время падения. Скорее даже не мысль, а воспоминание о прошлом. Но сколько он ни силился вернуться к прерванному видению – оно не возвращалось. Еще раз что ли спрыгнуть? Тихон сказал, что память обязательно вернется к нему и что это какой-то защитный механизм острова. Что за бред?! Как остров может защищаться? От кого?

Внезапно Джек поймал себя на том, что внутренний диалог, который он вел сейчас с собой был каким-то странным. Нет, в том что он говорил с собой и размышлял над чем-то не было ничего необычного, поскольку все люди периодически делают это. Странность была в другом. В его голове звучал не его голос! Он был похож на голос Джека, но в то же время скорее напоминал тихий шепот. Шуршащий словно сухие листья под ногами, шепот словно проникал в его голову извне и принадлежал кому-то другому.

Стоун остановился и попытался ни о чем не думать секунду. Он даже ударил себя пару раз ладонью по щекам, пытаясь изгнать шепот из головы. Он что бредит? Ударился во время падения в воду? Галлюцинации?

Джек снова потряс головой. Мысли были словно чужими, они мучительно скреблись внутри черепушки и это ощущение было физиологически неприятным и даже противным. Внезапно справа послышался громкий сигнал горна и мысли тут же улетучились из головы, переключая всё внимание на опасность. Побежав вперед сломя голову, Стоун вскоре выбежал в более светлый участок леса и почти тут же увидел людей, бегущих к нему со всех сторон. Их мрачные, искаженные злобой лица были повсюду и Джек медленно провел взглядом справа налево, выбирая первую жертву.

Яростно побежав навстречу бородатому мужику в светлой рубашке, Джек с размаху ударил его тяжелым кулаком прямо в нос. Что-то хрустнуло, мелькнуло перекошенное лицо с длинной серьгой в ухе и противник упал на землю. Тут же на Стоуна кто-то напрыгнул сзади, ухватив руками за шею и обвивая ногами за талию. Джек яростным рывком перекинул непрошенного гостя через себя и попытался на ходу сорвать кинжал, висевший у противника на поясе. Кожаный ремешок лопнул, но в тот же миг кто-то другой сильно стукнул Стоуна сапогом по руке и оружие отлетело на пару метров в сторону. Джек грубо ударил врага кулаком в грудь, сбивая дыхание, но заметив краем глаза приближение еще нескольких человек, предпочел прекратить схватку и стремглав метнулся в сторону.

Под протяжный звук горна ему всё же удалось проскользнуть мимо нападавших и в очередной раз прыгнуть в кусты, но тут что-то неприятное пахнуло ему в ноздри. Сначала Джеку показалось, что это какой-то извивающийся зеленый дым или туман, но уже в следующее мгновение он к своему ужасу разглядел прямо перед собой целое полчище невероятно больших зеленых змей, которые стремительно ползли к нему со всех сторон. Он хотел повернуться и бежать назад, но почему-то замешкался. Одна из гадин тут же обвила правую ногу и ловко заскользила по его телу. Её шипящая пасть с розовым язычком быстро приближалась и Джек попытался отмахнуться от нее рукой.

Другие ярко зеленые змеи с темными пятнышками на спине уже вовсю поднимались по его ногам всё выше и выше, и Стоун почувствовал как их тела, словно тугие ленты, обвивают всё его тело. Они стискивали его грудь, мешая дышать, опутывали руки, делая движения вялыми и невозможными, подбирались к шее и горлу. Джек дернулся, но ноги уже не принадлежали ему. Повалившись на землю, он катался среди коричневой прелой листвы, пытаясь выбраться из плотных объятий смерти. Змеи были повсюду – большие и маленькие – они ползли к нему нескончаемым потоком, превращая всё пространство вокруг в пестрый живой ковер. Задыхаясь от боли и ужаса, Стоун сипло втягивал ноздрями воздух в легкие, но он не проходил внутрь. Неимоверная боль в груди была просто невыносимой. Кольца стискивали его ребра так сильно, что Джек взревел. Кожа на его лице покраснела, по щекам потекли слюни и сопли, а глаза казалось буквально выскочат из орбит от неимоверного напряжения. Часто и сипло дыша крохотными порциями, Стоун чувствовал как трещат его кости. Голова билась в агонии, а поток омерзительных зеленых лент не прекращался.

Джек закричал что есть мочи, но легкие лишенные воздуха лишь издали сиплый стон. Вены на шее напряглись будто канаты и Джек увидел как огромное толстое тело, диаметром не менее полуметра вдруг обвило его и гигантская пасть с шипением поднялась над его жалкой тушей. Капюшон огромного удава раздулся, и вскоре черная пасть с огромными желтыми клыками поглотила его голову целиком.


* * *

Разочарованию Хельги не было предела. Девушка так надеялась, так верила в то, что впервые за несколько месяцев им наконец повезло и они действительно смогут сделать большой шаг вперед в поисках Джека, что сейчас была готова опустить руки. Они проделали такой сложный путь, с таким трудом разыскали черную башню и вот теперь не имели возможности воспользоваться порталом.

Мороний присел рядом с Хельгой как верный паж и пытался найти хоть какие-то слова утешения.

– Вы знаете, я уверен что эти черные башни лишь подтверждают мою теорию о гигантском кристалле внутри земной коры. Вероятно, если я составлю подробную схему всех древних монументов и святынь, то смогу…

– Да, откуда нам знать, где находились святыни древнего мира?! – оборвала его девушка. – Их может уже и следов-то не осталось. Мы в тупике, Мороний!

– Вовсе нет! Многие современные христианские церкви были построены прямо на месте языческих храмов, а те в свою очередь располагались на местах древних мегалитических монументов. – Антиквар так зажегся своей идеей, что вскочил на ноги и принялся бурно размахивать руками в воздухе. – Я вот тут вспомнил, что однажды мне довелось побывать в одном провинциальном испанском городе. Так вот там огромный мегалит до сих пор находится прямо внутри церкви св. Михаила, построенной на месте его предполагаемого скита. А в Северной Англии во дворе церкви в Радстоне, это графство Йоркшир, расположен самый большой стоячий камень на Британских островах! Его высота составляет более 25 футов. То есть религия менялась, а святые места силы оставались всегда неизменными!

– А если мегалит не сохранился?

– Да, это совершенно не важно! – вновь всплеснул руками Мороний. – Места поклонения богам всё равно остаются одними и теми же даже через столетия. Ну, как кошки всегда находят в доме самые комфортные места, так и некоторые люди имеют повышенную чувствительность к определению подобных мест. Связь есть и я уверен, что смогу ее обнаружить, хотя конечно зачем еще что-то искать, если порталы уже прямо перед нами? – антиквар аккуратно постучал по гладкой поверхности и тут же отскочил в сторону, услышав гулкий звенящий звук пролетевший по залу. – Я понятия не имею как это работает, но совершенно очевидно что с помощью этих устройств люди могут перемещаться в пространстве. Нам лишь нужно найти ключ, чтобы открыть портал и тогда…

– И где мы его найдем? – устало спросила немка.

– Не знаю, – буднично ответил антиквар, а затем понизив голос, добавил: – Но меня не покидает ощущение, того что кольцо Халида не могло быть в единственном числе. Я имею в виду, что нам не обязательно нужен именно перстень.

– А что тогда?

– Ну, какие – то другие артефакты. Посудите сами – такие секретные порталы есть по всему миру, возможно даже на разных континентах. Значит и ключей к ним должно быть аналогичное количество! Может быть какая-то их часть и выполнена в виде перстня, я не спорю – это очень практично, но другие… м-м-м, строители пространственных переходов… Они вполне могли использовать амулеты, какие-то жезлы или ключи в буквальном смысле слова. – Мороний посмотрел в повеселевшее лицо Хельги. – Помните в Лунном городе у Стражей была целая коллекция самых разных древних артефактов? Возможно, что среди них есть и тот, что нужен нам для открытия этого портала. Если бы нам удалось…

– Тихо! – грубо оборвал разговор Халид, который словно черная молния выскочил из-за угла и буквально зажал рот антиквару шершавой ладонью.

Старик поначалу хотел было возразить, но тут вдруг и сам различил какое-то постукивание, донесшееся из другого конца зала. Убедившись, что антиквар не поднимет шума, ассасин жестами показал своим спутникам, чтобы они пригнувшись следовали за ним.

Пройдя мимо башен, они быстро перебежали к широкой каменной лестнице и Халид тут же затушил факел. Как только глаза Хельги немного привыкли к темноте, она смогла различить лучи света периодически мелькавшие в одной из ниш в стене. Подойдя ближе, она уловила негромкие голоса, и по согласованию с арабом, осторожно пролезла в дыру. Там, спрятавшись за широким фундаментом какой-то статуи, девушка отчетливо услышала стук молотков, а выглянув из-за угла смогла различить несколько человек в светло-голубой униформе.

– Стражи! – прошептал Мороний ей на ухо, но Халид так ухватил стальными пальцами плечо антиквара, что желание болтать дальше моментально пропало. Если такие пальцы окажутся, скажем на горле… бр-р-р! Антиквар поежился от этой мысли и послушно присел позади Хельги.

Тем временем стражи действительно что-то спешно делали в соседнем зале, откалывая небольшими молотками каменные украшения и надписи с подножия одной из статуй и складывая полученные фрагменты в длинные пластиковые кейсы. Халид злобно смотрел как расхитители чужого добра варварски обращаются с его святыней. Его ладонь уже легла на рукоять длинного изогнутого кинжала, но немка привлекла его внимание, жестом указав на подошедшее подкрепление. Выступать в одиночку против почти двух десятков хорошо вооруженных солдат не имело никакого смысла и араб гневно заскрежетал зубами.

Меж тем солдаты закончили свою работу в подземелье и теперь подняли тяжелые ящики с земли. Они связались с кем-то по рации и не спеша двинулись по проходу, подсвечивая себе путь яркими лучами светодиодных фонарей. Как только фигура последнего стража скрылась за поворотом и зал погрузился во тьму, Халид быстрыми перебежками переместился ближе к выходу, намереваясь идти за врагами. Хельга не уступала ему в скорости передвижения и они словно тени принялись преследовать солдат в голубой униформе.


* * *

На поверхности стражей ждали сразу два больших грузовика с эмблемами логистической компании. Очевидно, похищенные реликвии имели огромную ценность, потому что охрана у каравана была очень внушительной. Закончив погрузку, солдаты заняли свои места внутри трейлеров и плотно закрыли за собой двери. Натужно взревели двигатели автомобилей, и грузовики шурша широкими шинами по рыхлому песку, двинулись в путь.

Как только последний автомобиль скрылся из виду за высоким барханом, сбоку послышался крик степной птицы и Халид, сложив руки домиком, дважды ухнул в ответ. Вскоре появились напарники Халида в черных одеждах, которые очевидно также следили издалека за погрузкой. Подойдя к своим всадникам, ассасин быстро обменялся с ними несколькими короткими фразами.

– Мы должны срочно отправляться в погоню за караваном! – голос Хельги звучал возбужденно и звонко. – Халид, ты разве не видишь, что это наш шанс выследить Стражей и узнать где расположен их склад артефактов? Что ты стоишь, Халид?!

– Мы не будем преследовать этих людей, – мрачно ответил араб, спокойно подтягивая сбрую своего коня.

– Что значит “не будем”?! Халид, ты что такое говоришь! – возмущению немки не было предела. – Мы должны это сделать, мы просто обязаны!

Араб не удостоил женщину ответа и Хельга буквально вцепилась в черные одежды ассасина, не желая опускать его.

– Ты разве не понимаешь, что на их складе может быть нужный нам артефакт?! Там может быть твоё кольцо!

– Мое кольцо у Джека, – невозмутимо ответил черный человек, с легкостью отцепляя руки женщины от своей одежды.

– Но Джек пропал и мы ищем его, чтобы помочь ему вернуться назад!

– Мой долг охранять эту территорию, – ассасин указал рукой в сторону безбрежной пустыни. – Я не поеду в город. Джек погиб как мужчина, честно исполнив своё предназначение. И нам незачем искать его.

– Незачем?! Да, я сейчас покажу тебе “незачем”!

Девушка набросилась с кулаками на арабского ниндзю, но тот с легкостью уклонился от всех её ударов, лишь слегка смещаясь в сторону и делая короткие шаги время от времени. Халид даже демонстративно сложил руки за спиной, словно дразня и провоцируя Хельгу. Мороний с ужасом смотрел как девушка ловко выхватила острый клинок из ножен Халида и теперь со свистом рассекала им воздух, делая короткие колющие движения.

В поведении араба ничего не изменилось – он лишь изредка отклонял свой корпус в стороны, уворачиваясь от ударов. Его спутники, не спешиваясь с лошадей, с интересом следили за поединком, в то время как сердце Морония замерло и похолодело.

– Он не погиб! Слышишь меня?! Он жив! – кричала Хельга, стараясь пронзить Халида, который по прежнему словно пританцовывал на месте, с легкостью уклоняясь от острия кинжала.

В какой-то момент ему попросту надоела эта игра и он сделал резкий шаг навстречу блондинке, перехватывая кисть её руки. Короткой подсечкой он сбил девушку на песок и ловко закрутил ей руку за спину, твердо придавив коленом к земле.

– Я всё сказал, – уверенным тоном произнес Халид и резким движением отправил свой клинок в ножны. – Я исполнил твою просьбу и привел тебя в это место. Джек был сильным воином, но ты должна понять, что дальнейшие поиски не имеют смысла.

Он встал, отпуская женщину, и ловко вставив ногу в стремя, вскочил в седло. Вороной конь, почуяв своего хозяина, встал на дыбы и довольно заржал. Мороний не зная что делать дальше, тихо опустился на песок рядом с Хельгой. Говорить с этим человеком не имело никакого смысла.


* * *

Когда Джек пришел в себя, ему казалось что он побывал в огромных тисках. Его грудь сильно болела, а руки и ноги едва повиновались разуму. Он не мог пошевелить ими и с большим трудом разлепил глаза. Но то, что открылось его взору поразило его гораздо сильнее, чем чудесное избавление – он был жив, однако его руки были крепко связаны тугой веревкой.

Бросив короткий взгляд на ноги, Стоун убедился что там дела обстояли точно также. Двое мужчин затянули очередной узел и теперь просовывали в образовавшуюся петлю длинную жердь, явно намереваясь соединить её с такой же петлей на руках.

Сверху показалась еще одна тень и человек в странной одежде, достал короткий нож. Он поднес его к лицу Стоуна и с силой попытался вставить ему между зубов.

– Гляди-ка, Дидрич, у этого парня аж скулы свело! – весело пробасил обладатель ножа и грубо надавил ладонью на лицо Джека. – Видать неслабо его приложило!

Джек почувствовал как во рту потекла соленая кровь, когда нож оставил порез на его щеке и губах. Здоровяк разжал ему челюсти и быстро сунул в рот щепотку какого-то порошка. Стоун хотел было выплюнуть его обратно, но мощные руки крепко сомкнулись на его лице, не давая дышать и плотно зажимая губы. Против своей воли Джек сглотнул странную смесь чего-то навроде картофельного порошка и собственной крови, и тут же почувствовал как его сердце, нывшее до этой поры мучительной тупой болью, испытало облегчение.

– Заканчивайте поскорее! – прозвучал в стороне недовольный голос. – И так набегались сегодня, а толку как у шлюхи добродетели. Поднимайте и несите в лагерь! Или хотите остаться здесь на ночь?!

Джек почувствовал как грозный рык невидимого Дидрича моментально возымел действие. Жердь, к которой был привязан пленник резко подняли над землей и его словно тушу пойманного животного поволокли сквозь чащу леса.




Глава 3. Демон пустыни


В студии телешоу канала “NBC-2” было очень душно. Огромные софиты под потолком безжалостно заливали своим светом крохотный подиум, на котором за большим деревянным столом восседал сам Джеффри Макдонуэл по прозвищу “белозубая акула”. Его огромная белоснежная улыбка, темные набриолиненные волосы и неизменный желтый галстук встречали любителей вечерних ток-шоу уже почти двадцать лет. Однако вовсе не экстравагантная внешность сделала Джеффри телезвездой. Главным оружием шоумена уже многие годы были острые шутки, злободневные вопросы и тонкий сарказм, порой граничащий с оскорблениями.

Сморозив очередную хохму, Макдонуэл сделал забавную гримасу на лице и когда смех в зале смолк, продолжил:

– Ну, что ж, дорогие зрители. Пришло время немного сменить тему и от новостей политики перейти к нашему новому гостю. Я искренне надеюсь, что это не его храп я слышу последние пятнадцать минут из-за кулис нашей студии, – Джеффри вновь широко улыбнулся под одобрительные аплодисменты. – Итак, дамы и господа, я приглашаю в студию человека, из-за которого дети теперь играют в “2048” прямо на школьных уроках, а их родители не могут пользоваться интернетом, не посмотрев мегатонну фармацевтической рекламы. Приветствуем! Глава IT-корпорации “Атлантис”, мистер Кайл Пирсон!

Следом за помпезным представлением зазвучала музыка и из-за красных бархатных занавесок на подиуме появился глава корпорации. Коротко пожав ему руку, Макдонуэл жестом указал на мягкий серый диванчик подле своего стола, и не давая возможности гостю освоится, тут же рванул с места в карьер. Речь его была бойкой и слова вылетали будто из пулемета:

– Мистер Пирсон, лично я очень рад видеть вас сегодня в нашей студии. Угадаете почему? – Джеффри выдержал небольшую театральную паузу, – дело в том, что я тоже вложился в ваш проект “Тиберион”. И вот какой у меня первый вопрос – где мои деньги, мистер Пирсон?

Зал одобрительно рассмеялся, в то время как камера выхватила крупным планом смущенное лицо главы “Атлантиса”. Кайл выглядел сильно уставшим и даже несколько больным, ведь дела его компании последние месяца шли очень туго. Нападки в среде журналистов стали обычным делом и сильно потрепали репутацию “Атлантиса”. Однако отказываться от интервью в телешоу с десятками миллионов просмотров он всё же не стал. Налив себе немного воды в стакан, он вяло улыбнулся в ответ на дерзкую шутку и спокойно сказал:

– Джеффри, я тоже искренне рад, что наконец-то смог увидеть тебя вживую. И спасибо тебе огромное, что пригласил к себе в гости.

– Ну, “спасибо” вам не отделаться, мистер Пирсон. Меня как и миллионы других американцев крайне интересует, что случилось с криптовалютой, в которую мы все вложили честно заработанные пенсионные деньги? Вы пришли нас чем-то порадовать, надеюсь?

– Давайте пойдем по порядку, Джеффри. Тиберион – это криптовалюта на основе нашей собственной блокчейн-платформы, особенностью которой является возможность осуществления огромного числа транзакций в единицу времени. Это стало возможным благодаря…, – тут Кайл немного замялся, потому что упоминать кокон было нельзя, да и воспоминания о нем были крайне болезненными, – …благодаря нашему особому алгоритму хранения данных. Дело в том, что наша база умеет разделять данные и автоматически регулирует нагрузку на узлах, что дает возможность использовать ее не только как средство платежа, но и как инструмент заключения смарт-контрактов.

– Стоп, стоп, стоп. – Ведущий телешоу поднял вверх руки и демонстративно зажал уши пальцами. – Мистер Пирсон, я – не программист, я обычный человек. И мне ни к чему знать как там всё у вас устроено. Просто скажите, что стало с нашим деньгами?

– Ну, если говорить формально, то Комиссия по ценным бумагам подала иск, который мы сейчас оспариваем в суде и…

– То есть денежкам – кирдык? – Макдонуэл изобразил ужас на своем лице и в зале послышался недовольный гул зрителей.

– Нет, что вы. Наша система слишком хороша, чтобы вот так запросто остановить свою работу. Во многих смыслах она даже лучше доллара!

– И тем не менее остановка уже произошла. Счета всех инвесторов заморожены, дело находится в суде, а основатель компании говорит, что нам не о чем беспокоиться. – Ведущий вновь выразительно посмотрел в камеру. – Сейчас короткая реклама, после которой мы обязательно поинтересуемся зачем вообще стране нужны такие компании как “Атлантис” – не переключайтесь!

Кайл выдохнул и хотел было сделать глоток воды из стакана, но так и не успел даже поднести руку ко рту. Передача не шла в прямом эфире, а значит рекламный блок продюсеры вклеят в нее позже. Сейчас же ассистентка лишь быстро поправила грим на лице ведущего и сноровистыми движениями промокнула пот на его висках. Она еще махала кисточкой с пудрой под глазами “акулы Макдонуэла”, а голос из динамиков наверху уже запустил обратный отсчет до начала записи. Заиграла музыкальная заставка, прожектора пробежали своими лучами от краев сцены к центру и Джеффри как ни в чем не бывало, бойко обратился к камере приблизившейся к нему вплотную.

– Итак, мы продолжаем! Мы уже выяснили, что деньги собранные корпорацией “Атлантис” у простых и слишком доверчивых американских граждан теперь надежно заблокированы КЦББ. Правительственные чиновники в открытую обвиняют “Атлантис” в том, что он делает виртуальное фуфло и втягивает людей в авантюру. Скажите, мистер Пирсон, вам не стыдно за то, что вы создали подлинного монстра?!

– Я не уверен, что понимаю о чем вы меня спрашиваете, – Кайл искренне растерялся, недоумевая по поводу того как нагло ведет себя ведущий, явно манипулируя не только фактами, но и общественным сознанием.

– О, вы отлично меня понимаете! Ведь я говорю о том, что из-за таких как вы люди начали боятся технологических компаний. Искусственный интеллект скоро сделает людей безработными, а все ваши машины сделают нас попросту ненужными. Ну, а криптовалюты навроде вашего “Тиберия” и вовсе вскоре всё обесценят! Вам есть что ответить на это, мистер Пирсон? Вопрос очень простой – что полезного может дать миру ваша корпорация?

– Но, подождите, Джеффри! Вы явно перетасовали факты с домыслами и мне кажется, что у зрителей может возникнуть недопонимание. Наша корпорация – это не только ведущий разработчик операционных систем и носимых гаджетов. Мы в состоянии дать обществу уникальные технологии, которые изменят наше представление о мире!

– Вы снова про “Тиберион”? – ехидно спросил Макдонуэл, загоняя свою жертву в угол. – Он уже здорово изменил состояние наших кошельков – это правда.

– Вовсе нет! У нас множество самых различных проектов!

– Микрофон ваш, мистер Пирсон! Будьте так любезны, явите миру свои достижения. Мы ждем!

Шоумен демонстративно умолк, а Кайл только сейчас осознал какой огромной ошибкой был его визит сюда. Стражи, давние соперники арсантов, несомненно контролировали не только правительственные структуры, но и средства массовой информации. Джеффри Макдонуэл не просто издевался над ним, он честно и профессионально отрабатывал полученный сверху заказ, последовательно разрушая имидж и репутацию компании и настраивая общественность против него.

Но Кайл Пирсон не привык уступать. Он никогда не делал этого в прошлом, не собирался сдаваться и сейчас. Спокойно посмотрев на соперника, Кайл с достоинством произнес:

– Совсем недавно наша корпорация совершила поистине революционное открытие, позволившее создать транспортное средство, способное парить над землей.

– О, очередная идея на тему антигравитации. Как интересно! Вы уже продали свои фантазии Джорджу Лукасу? Мне кажется, его творческий кризис несколько подзатянулся, – аудитория вновь послушно засмеялась.

– Нет, это не фантазия. Мы уже создали реальный прототип, который может преодолевать сотни километров. Ему не нужны дороги или взлетные полосы. Благодаря встроенной автоматике управлять им сумеет даже ребенок. Однако это совсем не игрушка! С помощью таких транспортных средств человечество сможет быстро попадать в недоступные ранее места – от пустыни до заснеженных горных вершин. Нашему летающему кораблю нет преград. Его могут использовать геологи, спасатели, ученые…

– Полиция, военные? – продолжил за него ведущий. – Им вы тоже будете продавать свою игрушку, чтобы они могли приземляться прямо на лужайках или даже на крышах наших домов?

– Нет. Наши транспортные средства никогда не будут использоваться в военных целях. Только логистика или научные изыскания.

– Последний вопрос к вам, Кайл. Как называется ваше. э-э-э… устройство? И есть ли у всех нас шанс увидеть его в деле?

– Да, мы готовы продемонстрировать транспорт широкой публике и сделаем это уже в ближайшее время. А насчет названия…, – здесь Пирсон позволил себе улыбнуться, – наши инженеры называют его “мама всех кораблей”. Согласен, что название на троечку, но мы обещаем придумать что-нибудь достойное к моменту официального релиза.

Макдонуэл довольно хлопнул ладошками по полированной столешнице и широко улыбнулся в камеру, обращая внимание на себя:

– Ну, что ж, дорогие телезрители. Вот мы и узнали страшную тайну корпорации “Атлантис”, и судя по всему совсем скоро узнаем не солгал ли нам ее основатель. Не переключайтесь, ведь после рекламы нас ждет встреча с несравненной джазовой певицей Мони Блэр, у которой мы обязательно спросим не только про последний альбом, но и узнаем все подробности её громкого развода с Джей Ло! Увидимся ровно через минуту! Не переключайтесь!


* * *

Миновала неделя с того ужасного телешоу, на котором Пирсон потерпел фиаско, пытаясь реанимировать репутацию своей компании. C тех пор ситуация стала только хуже – журналисты словно по команде набросились на корпорацию, обвиняя её во всех смертных грехах человечества. Руководитель пиар-службы покинул кабинет Пирсона, оставив его один на один со своими тягостными размышлениями.

Презентация “Драккара”, так решили назвать большой транспортный корабль корпорации, прошла в целом неплохо – публика была явно вдохновлена открывающимися перспективами скорых антигравитационных полетов. Впрочем и тут не обошлось без нападок. Журналисты наперебой принялись писать вовсе не о том, что драккары были первыми большими кораблями викингов, позволившими им покорить суровые северные моря, или что в их конструкции впервые были применены многие революционные для того времени идеи, такие как парус и рулевое колесо. Вместо этого на каждом углу кричали о воинствующем облике древних мореплавателей, выдуманных языческих обрядах, пиратских походах и грабежах прибрежных городов.

Вот и сейчас перед Пирсоном лежал свежий выпуск “Таймс”, обложку которой украшал броский заголовок “Кто решится поймать демона пустыни?” и крупное черно-белое фото с изображением его “Драккара” на фоне великих пирамид Гизы. В статье утверждалось, что в окрестностях Багдада в последнее время участились случаи нападения загадочного “демона пустыни” на грузовые автомобили. Якобы местные жители неоднократно видели как в ночном небе проносится странное устройство, а водители ограбленных грузовиков говорили, что “пиратские корабли” спускались на трассу прямо с небес. Естественно это всё увязывалось с недавно представленным публике драккаром, а также утверждалось что “Атлантис” не мог втайне от всех построить подобное устройство, не испытав его предварительно где-то в бескрайних пустынях аравийского полуострова. Также в статье приводились слова одного бедуина, утверждавшего что еще несколько месяцев назад он видел маленькие версии драккара, парящие в воздухе и сильно напугавшие тогда его верблюдов.

Пирсон отложил газету в сторону и поднялся. Подойдя к огромному панорамному окну своего кабинета, он задумчиво вгляделся в даль. Ситуация была сложной. Конечно, с одной стороны на подобные публикации можно было не обращать внимание. С другой – негативные статьи снижали интерес партнеров к продуктам компании, делали имидж корпорации токсичным и таким образом сильно сказывались на финансовых потоках. А с этим дела обстояли и так хуже некуда. Инвесторы настаивали на возврате ранее вложенных в “Тиберион” средств и если не найти правильный, а главное оперативный выход, то юристы и продажные судьи быстро разнесут компанию в клочья, не оставив камня на камне от детища всей его жизни.

Прикрыв глаза, Кайл устало потер переносицу.

– Нет, нельзя допустить этого, – произнес он себе под нос. – Черная полоса не заканчивается сама по себе, кто-то должен прервать её!

Потеря ковчега и кокона, поражение войска арсантов в битве со стражами, смерть Гранта и Евы, финансовый крах криптовалюты – казалось все немыслимые беды разом навалились на Пирсона, заставляя его в одиночестве переживать череду своих неудач. Мысли невольно перескочили на его позорное бегство из Вавилона. Многие недели он гнал от себя это страшное воспоминание, стараясь заглушить боль утраты и разочарования, с головой погружаясь в работу над драккаром. Но совесть выжигала его изнутри, разъедала словно ржавчина и лишала моральных сил на продолжение битвы.

– Решено, – вдруг вспыхнула в сознании Кайла мысль. – Я вернусь в Ирак и поймаю этого чертова демона пустыни лично! Так я смогу разом решить сразу несколько проблем – продемонстрирую возможности драккара в деле, развею дурацкие фантазии журналистов и…

Последнюю мысль он не решился произнести вслух, даже будучи в полном одиночестве в кабинете. Это было слишком больное и сокровенное.

– …и побываю на месте гибели моих людей, – мрачно подумал Пирсон. – Я не смогу прятаться от себя всю оставшуюся жизнь. Я должен сделать это… Сам, без помощников…

Кайл понимал, что договориться со своей совестью невозможно. Бейся или беги – вот принцип отличающий арсантов от простых людей. Он должен принять этот бой со своими воспоминаниями!

Осознав эту простую мысль, Пирсон почувствовал как на его душе стало чуточку спокойнее. Это было правильное решение. Хватит бегать от своего позора, пора достойно принять его.


* * *

Вечерело. На закате дня над джунглями резко повисла темная облачность, погружая холмы в непроходимую пелену серой мглы. Стоун уже пару часов ковылял по пыльной дороге в составе небольшого отряда из двенадцати оборванцев. Поначалу эти странные люди несли его словно добычу на длинной жерди, но потом видимо притомились таскать мощное крупное тело Джека по зарослям, и выйдя на дорогу, заставили его шагать самостоятельно. Деревянная колодка на руках вместо наручников и тяжелый ошейник с цепью были хорошей гарантией того, что пленник не убежит далеко. Впрочем, сам Стоун не был в этом уверен и периодически поглядывал по сторонам в поисках подходящего момента для рывка.

В голове прочно засело несколько мыслей, которые чередовались по кругу:

– Кто эти люди в старых потрепанных одеждах? Зачем они устроили на меня облаву? – и наконец главное: – Как я выжил? Ведь я точно помню как меня поглотила огромная змея!

При воспоминании о смерти в змеином логове, Джек поморщился – кости во всем его теле до сих пор дико ломило! Нет, это точно не могло быть его сном или бредом.

Стоун еще раз искоса бросил взгляд на своих конвоиров. Что-то с ними было явно не так, но вот что? Лица практически всех людей покрывали необычные зеленоватые татуировки в форме изогнутых линий различной толщины. Причем если у командира Дидрича их было всего пара штук, то у низовых членов отряда татуировок было гораздо больше. Ни о какой красоте здесь речи явно не шло – Джек не видел в этих зеленых линиях никаких знакомых орнаментов, рисунков или хотя бы геометрических фигур. Просто изогнутые линии, которые были выведены довольно корявой рукой. Что это? Знаки отличия, клеймо раба или знак принадлежности к какому-то дикому племени? Странная загадка пока не имела решения и Стоун отложил её обдумывание на потом.

Где-то в небесах громко прогрохотало и по небу пронеслась длинная кривая вспышка бело-голубой молнии. Почти тут же на их головы обрушился огромный поток прохладной воды. Это был не дождь, а сумасшедший ливень, который окружил отряд со всех сторон, барабаня по широким пальмовым листьям и за секунды превращая дорогу под ногами в коричневую чавкающую кашу. Подняв лицо к небу Джек сделал несколько жадных глотков, слизывая языком струйки дождевой воды со своего лица. Однако резкий окрик и моментальный толчок в спину прервали его наслаждение.

Новые раскаты грома с неистовой силой загрохотали вокруг и Джек буквально увидел как сильный порыв ветра с огромной скоростью гонит тучи в сторону моря. Гроза стремительно уходила к горизонту и сила дождя ослабла.

– Так не бывает, – подумалось Стоуну, – дождь не может налетать так внезапно и тут же прекращаться.

Выйдя из чащи леса отряд на секунду замер. Внизу виднелась небольшая бухта, над которой в серо-черной мгле сверкали мощные электрические заряды. Молнии били прямо в воду и от их ослепительных вспышек у Джека зарябило в глазах. Человек по имени Дидрич, коренастый плотный мужик в коричневом кожаном жилете и с длинной саблей на поясе, поднял вверх руку с большим стеклянным фонарем. Сунув внутрь щепотку какого-то порошка он удовлетворенно посмотрел как огонь вспыхнул ярко-зеленым пламенем, с шипением рассыпая искры вокруг. Дидрич прочертил в воздухе незнакомую фигуру и вскоре Джек заметил как вдали мелькнул другой такой же огонек. Обменявшись тайными сигналами, отряд продолжил свой путь, спускаясь по узкой тропинке между острых скальных уступов.

Когда они наконец вышли на ровную поверхность, Стоун с удивлением увидел целый поселок, окруженный водяным рвом и высоким деревянным частоколом из острозаточенных бревен. С мокрого дерева на землю капала вода от прошедшей недавно грозы, а невдалеке Джек увидел высокие самодельные ворота, которые распахнулись при их приближении.


* * *

Капитан Филипп Ван дер Деккен сидел на широкой террасе внутреннего двора своего дома и неспешно пил вино, когда ворота распахнулись и вошел вечно веселый старпом Дидрич со своим отрядом.

Слуга был из недавно пойманных, а потому мел полы крайне неумело и всё время забывал подливать вино капитану. Хмуро посмотрев из под густых черных бровей на корявые движения человека пытающегося согнать большую лужу воды с пола террасы, Ван дер Деккен пробасил:

– Неси сюда целый ящик, дьявол тебя раздери! Не видишь что ли, что охота прошла успешно и нам со старпомом полагается награда?! – Филипп громко рассмеялся, приглашающим жестом подзывая к себе Дидрича. – Ну, как прошло?

– Дерзкий парень попался, двоих уложил. Стивенсону насмерть голову раскроил, а коротышка Монди наверняка станет уродом.

– Вот как? – рыжебородый капитан с любопытством посмотрел в сторону приведенного пленника, которого с двух сторон за цепи держали охранники. Затем с интересом взглянул на куртку в руках старпома – А это что?

– Нашли в лесу, – ответил Дидрич, с удовольствием вытягивая уставшие за целый день ноги в стоптанных сапогах. – Думаю, это его одежда. Размерчик сам видишь какой…

Слуга с трудом принесший тяжелый ящик с дюжиной звенящих бутылок, внезапно замер, уставившись на широкую нашивку “Атлантис Корпорейшен”, вышитую на спине куртки.

– Что встал?! – недовольно прорычал на него Ван дер Деккен.

– Простите меня, господин…

– Не господин, а капитан! – раздраженно поморщился рыжебородый крепыш в красивом расшитом золотыми нитями кафтане. – Ставь сюда, дурень!

Ван дер Деккен смахнул рукой пустые бутылки на пол, освобождая стол для новой порции выпивки. Бледное испуганное лицо слуги напрягало его столь же сильно, как и неспособность запомнить форму обращения.

– Кто он уже выяснили? – поинтересовался капитан.

– Нет, – крякнув отозвался Дидрич, с удовольствием делая большой глоток из горла пузатой бутылки. – Он ничего не помнит…

– “Глупыш” что ли? – оживился Филипп и внимательно посмотрел в сторону пленника. Затем зычно распорядился: – Пусть подойдет ближе!

Появление “глупышей” на острове уже давно интересовало Ван дер Деккена, и не только потому что за них хорошо платили. Филипп хотел разобраться ПОЧЕМУ за них так хорошо платили?

Мужчина в кандалах был молодым и мускулистым, в его глазах капитан увидел признаки дерзости и непокорности. На его голове запеклась кровь, а рубаха на левом плече была густо пропитана кровью. За годы проведенные на острове он научился хорошо разбираться в людях и это качество не раз помогало ему выбираться из переплетов.

– Кто ж ты такой? А?! – громко рявкнул на него Филипп, надеясь звуком своего громоподобного голоса освежить память пленнику.

Мужчина молчал. Ван дер Деккен понимал, что это не только из-за упрямого характера пойманного, но и из-за того, что как правило, “глупыши” были не в состоянии связать и пары слов и неизменно впадали в ступор при расспросах о своем прошлом. Пауза явно затянулась, но тут топчущийся неподалеку слуга нерешительно произнес:

– Позвольте сказать слово, мой господин. Я знаю этого человека… Он – преступник…

Ван дер Деккен резко вскочил со своего места, и схватив за грудки перепуганного человечка, поднял его вверх так, что ноги слуги повисли над землей, беспомощно болтаясь в воздухе.

– Я же приказал называть меня капитаном! – рявкнул рыжебородый пират, бешено вращая огромными глазами из под густых бровей. – Тебе это ясно?!

– Да, мой госп… мой капитан. Всё ясно!

– Отведите пленника в клетку до утра и проследите, чтобы он был хорошо привязан, – распорядился капитан, не поворачивая головы. – А теперь скажи-ка мне откуда ты знаешь, что он преступник? Ты был с ним в одной банде?! – Яростно глядя на слугу, капитан резко опустил его на землю и положил ладонь на эфес своей длинной зазубренной сабли.

– Нет, капитан. Просто я… присутствовал когда его судили…

– А, так ты – судья, значит?! – Филипп недобро сверкнул глазами. – То-то мне рожа твоя показалась противной с самого начала!

– Нет-нет, вовсе нет, – залепетал слуга. – Я… скорее, государственный чиновник, – мужчина тут же принялся изворачиваться, поняв что этот ответ тоже не нравится его нынешнему хозяину. – Я был советником по хозяйственным делам у одного влиятельного человека.

– Ах, советником! Шибко умный что ли? – со смехом спросил Ван дер Деккен, хватая со стола очередную бутылку и откупоривая её ловким жестом крепкой ладони. – А чего раньше не сказал?

– Вы не спрашивали, капитан, – Недавний слуга скромно потупил глазки. – Я ведь и финансовую грамоту хорошо знаю и учет вести могу.

– Учет, говоришь? – снова усмехнулся Ван дер Деккен. – Ладно. Тогда не гоже тебе здесь полы мести! Пойдешь к старпому Дидричу и он определит тебя на учет провизии для рудников. Ну, а не справишься – я тебе бошку отрежу, ха-ха-ха! – заливисто расхохотался капитан, хитро поглядывая на улыбающегося старпома, который уже поднялся со своего места и направился следом за своим отрядом.

– Вы не пожалеете, милорд – заискивающе улыбнулся слуга и собрался было идти следом за старпомом, когда его остановил окрик сзади.

– Да, не сейчас, идиот! Завтра пойдешь, а сегодня у тебя тут еще полно работы, – под общий хохот разбойников капитан отшвырнул пустую бутылку в сторону и указал ему на гору мусора. – Разве нет?

– Да, капитан, – слуга покорно склонился в знак согласия, когда Ван дер Деккен прошел мимо него, спрыгивая на песок и запевая какую-то старую портовую песню. При этом скулы прислужника начали подергиваться от злобы.

Отойдя шагов на двадцать в сторону ворот, капитан вдруг резко выхватил саблю и ловко поддел её кончиком небольшой кокосовый орех, лежащий в мокром песке. Подбросив его в воздух, Ван дер Деккен молниеносным движением не глядя разрубил его пополам, довольно хмыкнув себе под нос и отхлебывая еще вина из бутылки. Почти у самого выхода со двора он на секунду остановился и обернулся в сторону всё ещё стоящего в поклоне слуги.

– Слышь, как звать-то тебя, советник?

– Раньше меня называли мистер Смит, капитан.

– Ишь-ты! Мистер! Ладно хоть не “ваше величество”, – Ван дер Деккен пнул сапогом корзину с мусором: – Чтоб к утру всё было чисто, мистер Смит!

Капитан вышел за ворота, и Смит немного погодя разогнулся. В его глазах бушевала ярость, ведь он не привык кому-то кланяться и повиноваться. Пьяный голос Ван дер Деккена, орущего пиратскую песню, еще долго доносился из-за остроконечной ограды, напоминая пленнику в каком странном и незавидном положении он здесь оказался.

Впрочем хитрость и коварство бывшего сенатора Кейна оставались его тайным оружием в любых условиях. Обманывать власть имущих было его профессией и сенатор не сомневался, что недалек тот день когда пьяница Ван дер Деккен окажется под его влиянием. Сегодня он сделал большой шаг на этом пути и твердо понимал, что это было лишь началом его пути. Пути к власти …и мести.

Из-за непонятного временного парадокса Смит оказался на острове на несколько месяцев раньше Джека и также был пойман людьми Дидрича. До этого он был уверен, что попал сюда один и многого натерпелся прежде чем ему удалось втереться в доверие и приблизиться к капитану, пусть и в таком дурацком статусе. Вся его растерянность и мнимая глупость была тонкой игрой, чтобы однажды иметь возможность воткнуть нож в спину своему противнику. Да, он претерпел немало унижений за это время, но зато теперь он может злорадствовать и мстить!

Смит всегда знал, что однажды встретит Стоуна. Когда он очутился в этом странном месте, голодал и жил один, то он думал, что так будет всегда. Отчаяние его положения было трудно описать словами и он даже пару раз подумывал о самоубийстве. Дни тянулись за днями, а недели складывались в месяца, пока однажды линза не выбросила на остров одного из солдат стражей, которого принесли в поселок на носилках. Тот был тяжело ранен и вскоре умер. Однако появление человека, который попал сюда из другого пространства, человека воевавшего на его стороне в тот злополучный день битвы с арсантами – всё это вселило в Смита надежду, что он не останется здесь одиноким. Линзы периодически вышвыривали на остров людей из другого времени и этот факт сенатор уже успел хорошо изучить. Он верил, что однажды это произойдет и со Стоуном, Пирсоном и прочими арсантами. Верил и ждал. Ждал и готовился. И остров не обманул его надежды. Первая жертва его мести уже была здесь и Кейн довольно улыбнулся, поднимая лицо к хмурому небу над головой. Стоун его не помнил, зато Кейн помнил всё и прощать не собирался.


* * *

После того как Халид отказался помочь Хельге с преследованием стражей, девушка буквально начала охоту на своих врагов. Её одержимость идеей найти склад артефактов несколько пугала Морония, но антиквар был вынужден признать, что она не лишена смысла.

Каждый день они отправлялись в различные места пустыни, чтобы попытаться опросить местных жителей и выяснить не видели ли они в своем районе людей в голубой униформе, перемещающихся на больших грузовиках. А с учетом того, что по-арабски мог говорить только Мороний, то Хельга таскала его за собой, наматывая десятки километров, отчего антиквар заметно осунулся и исхудал. Помимо опроса местных жителей и бедуинов, они также периодически часами сидели в засаде вдоль трасс, проложенных прямо в пустыне, разглядывая в бинокль проезжающие вдалеке машины.

Сегодня они переместились в сторону Басры и расположились внутри проржавевшего танка, наполовину занесенного песком. В этом районе было огромное количество брошенной бронетехники еще с тех самых времен, когда иракские войска подверглись беспощадной бомбежке американской авиацией за свою попытку вторгнуться в расположенный в паре сотен километров южнее богатый Кувейт. Тогда буквально за пару дней “войска международной коалиции”, как называла их продажная пресса, разбомбили все шоссе ведущие в сторону Кувейта, вместе с тысячами автомашин на них. Их остовы вперемешку с танками, бронетранспортерами, полицейскими джипами и сгоревшими дотла гражданскими автобусами уже два десятилетия валялись вдоль “шоссе смерти”, медленно утопая в песках.

Басра была крупным аэропортом и Хельга разумно предположила, что стражи могут им воспользоваться для тайной переброски артефактов в свои хранилища. Подкрутив регулировку бинокля, немка постаралась принять удобную позу, в которой ей предстояло провести несколько ближайших часов. Мороний только тяжко вздохнул, осознавая какой мукой для него будет просидеть в тишине пару часов в душном нагретом солнцем железном остове гусеничной машины. Отхлебнув из фляжки приличную порцию воды, он немного поерзал на жестком сиденье танка, а затем не справившись с искушением поговорить, вернулся к излюбленной теме.

– Вы вот меня спрашивали по пути сюда об иллюминатах, о том что ими движет. И я вам вот что на это скажу, – антиквар почмокал губами, собираясь с мыслями, и неспешно продолжил: – Я думаю, что изначальная идея технократии вовсе не так уж и плоха. Кстати, выдвинул её еще Платон в своем трактате под названием “Государство”. Он предположил, что общество которым управляет не тот, кто сильнее физически, а те кто обладает соответствующими знаниями, будет развиваться более эффективно. И конечно же, он считал, что такими людьми являются именно философы. Кстати, замечу что идеи Пирсона об управлении миром одаренными арсантами полностью ложаться в эту концепцию.

– Вы вроде бы хотели рассказать мне про иллюминатов и стражей, а не про арсантов? – немного недовольно произнесла Хельга, внимательно изучая проезжающий по дороге грузовик.

– Да, так я об этом и говорю. Дело в том, что эта идея столь же древняя, как и конфликт с идеей об аристократии. По сути речь идет о том, кто должен править миром – умные или знатные. Знать ведь тоже появилась не на пустом месте. В древности считалось, что знатный человек должен обладать целым рядом добродетелей. Правда, на деле это конечно совсем не так, и как мы хорошо знаем, аристократические сословия часто подвержены вырождению, равно как и монархические династии. Но знать обладает несколькими вещами, которые позволяют ей оставаться у власти несмотря ни на какие проблемы. Это прежде всего деньги и огромные связи с себе подобными.

– Я не понимаю к чему вы ведете, – нетерпеливо сказала немка, не отрываясь от бинокля.

– А к тому, что какими бы умными ни были иллюминаты, они никогда не могли пробиться наверх! Аристократы, олигархи, а в древние времена еще и священнослужители всегда образовывали правящую элиту, которая напрочь перекрывала им дорогу. И собственно в ответ на это появилась конспирология, иными словами идея о создании тайного правительства, которое не враждовало бы с власть имущими слоями, а проводило бы свою политику точечно и целенаправленно, постепенно меняя мир к лучшему.

– Что-то непохоже, чтобы они сильно преуспели в этом, – заметила Хельга.

– Ну, да… – Мороний вздохнул и с грустью поднялся. На улице начинало темнеть и он осторожно распахнул крышку люка и высунул голову наружу, чтобы иметь возможность дышать более чистым воздухом. Его бородка крутилась во все стороны, словно пулемет в поисках цели. Посмотрев в сторону клонящегося к закату солнца, он задумчиво продолжил: – Знания – это ведь странная штука. Часто они представляют собой грозное оружие и понятно, что орден просветленных иллюминатов крайне опасался, что их понимание законов мироздания может попасть не в те руки.

– А вам не кажется странным, что за несколько тысяч лет этот орден так и не сумел изменить человечество? – вдруг в лоб спросила девушка. – Вы всё время говорите о каких-то тайных знаниях, магических заклинаниях, прикосновении к источникам ПМЦ и бесконечной хитрости, а в действительности стражи как были жалкой кучкой людей, так ею и остались. Нет ли тут какого-то противоречия?

– Вы правы, – со вздохом протянул антиквар. – Я и сам ломаю голову над этим последние дни. Стражи действительно ведут свою историю чуть ли не от шумеров с их знаменитой “Книгой о власти”, и они и вправду имеют доступ к огромным знаниям, а сейчас еще и к государственным ресурсам. Но что-то постоянно мешает им добиться своих целей и я никак не могу взять в толк что именно. Здесь и вправду есть какая-то загадка, однако я не могу понять с какой стороны подобраться к ней.

– Так может быть это просто кучка фантазеров-мистиков, группа вечных неудачников? Они из века в век проигрывают битву с официальной властью, а потому окружили себя ореолом таинственности и балдеют от этого? Может они попросту не способны на что-то большее и им нравится называть себя “магистрами” и таким образом тешить своё уязвленное самолюбие? Когда-то они боролись против власти монархов, но сейчас-то им что надо?

Хельга отвлеклась от бинокля и повернулась лицом к старику. Её слова звучали как тирада, но с ними было трудно спорить. Мороний и сам задавался подобными вопросами, а потому лишь задумчиво посмотрел вдаль. Действительно, всё это больше напоминало игру в политику – игру увлекательную и бесконечную. Тайные общества приложили руку ко многим революциям, свержению монархии, отказу от религий в пользу обычного гуманизма. Сначала это были не особо удачные якобинцы во время французской революции, потом более успешная революция, давшая независимость Америке от британской короны. Иллюминаты собирались построить новый мировой порядок, но какой? Ради чего? Антиквару постоянно не хватало какого-то звена, чтобы завершить логическую цепочку.

Немка вновь прильнула к окулярам своего бинокля, а Моронию почему-то вдруг вспомнилась однодолларовая банкнота США, секретно нарисованная в 1928 году русским мистиком Николаем Рерихом и сплошь испещренная тайными знаками и подсказками для своих. Над усеченной пирамидой и всевидящим оком, там присутствовала надпись на латыни “Annuit Coeptis”, что означает “он одобрил начинания” или “они одобрили дела наши”. Обычно считается, что речь идет о боге, но… Тут Морония прошиб холодный пот. Но ведь иллюминаты, масоны и стражи напрочь отвергают идею существования бога, искренне веря в верховенство науки! Тогда о ком здесь идет речь?!

Стараясь не упустить эту мысль, Мороний интуитивно почувствовал, что возможно это и есть недостающий ключ, который поможет раскрутить весь клубок, интересующих вопросов. Внезапно его внимание переключилось на странную точку в небе. Она быстро перемещалась, превращаясь в подобие птицы, и антиквару показалось, что он видит что-то хорошо знакомое.

– Э-э-э… Хельга! Мне кажется, что это совершенно невозможно, но…

– Да, бросьте. Мои слова вовсе не являются вопросом, на который вам обязательно надо отвечать, – девушка решила, что Мороний все еще хочет что-то объяснить ей насчет иллюминатов.

– Нет, я совсем не про это… Я про… – старик замялся, будто боясь произнести это вслух. – В общем вам лучше самой это увидеть… Мне кажется, что я сошел с ума, потому что я вижу виман Джека.

– Что?! – немка буквально подпрыгнула внутри кабины разбитого танка. – Виман Джека?! Вы в своем уме?

– Не уверен… говорю же, вам лучше самой это увидеть!

Когда Хельга вынырнула из люка, то её глазам предстало поразительное зрелище. В голубом небе был отчетливо виден серебристый силуэт летающей машины, в точности такой же какая была у Стоуна, когда он вывез их из владений Черного культа. Но это было невозможно, ведь его машину сбили спидеры армии Пирсона и она исчезла где-то под песками пустыни! Сам Джек тогда именно по этой причине был вынужден воспользоваться конницей Халида. Но что в таком случае они видят сейчас?!

Капсула из серебристого металла с невысокой надстройкой в хвостовой части пронеслась над их головами в сторону шоссе и оба спутника увидели четко блеснувший отсвет оранжевого солнца на небольшом крыле птицы. Нет, это точно не было видением, а значит перед ними и вправду была та самая небесная колесница царицы Савской. Тогда может быть это Джек?! Сердце Хельги учащенно забилось, предвкушая радость долгожданной встречи. Может быть он вернулся и теперь ищет своих друзей?!

Хельга буквально выскочила из танка, размахивая руками вслед беззвучно пролетевшему кораблю. Девушка громко закричала, пытаясь привлечь к себе внимание пилота, но оранжевые дюзы быстро удалялись, на ходу превращаясь в три яркие точки на горизонте.

– Джек! – с надеждой радостно произнесла Хельга. – Мороний, он вернулся!

– Смотрите! – Прокричал возбужденный старик. – Он нас заметил! Он садится на шоссе!

– Бежим скорее!

Хельга буквально задыхалась от охватившего её радостного волнения. Подхватив, поданный ей рюкзак, девушка закинула лямки себе на плечи и подала руку Моронию, который зацепился полами своей одежды за острый край люка и теперь никак не мог выбраться наружу. Старик одновременно рвался вперед и смотрел вдаль, на серебристую капсулу.

– Подождите! – вдруг сказал он.

– Я не могу ждать! Вы разве не видите?! Он нашел нас, он вернулся, Мороний!

– Скорее прячьтесь! Сюда! – буквально завопил антиквар. – Это… это не может быть Джек! Смотрите!

Девушка недоуменно обернулась и её глазам предстала страшная картина. Серебристая капсула буквально обожгла своими огненными дюзами кабину, проезжавшего мимо огромного грузовика-трейлера. В панике водитель выпрыгнул из автомобиля на ходу, и с дикими криками побежал в пустыню без оглядки. Его напарник видимо получил более сильные ожоги и уже не мог сам бежать. Он лишь сумел приоткрыть дверцу кабины и вывалился на дорогу, словно большой темный куль. Содрогаясь от боли, он забился под колеса грузовика, ища спасение, в то время как серебристая капсула пару раз заметно дернулась и почти упала на дорогу, перегородив её своим корпусом.

В сумерках немка видела как из кабины быстро вышла мужская фигура, и вскрыв каким-то инструментом дверцы, сразу же проникла в кузов.

– Джек…, – едва слышно прошептала она, прижимаясь всем телом к земле.

Вскоре фигура выскочила обратно на дорогу и быстро прошла вдоль борта грузовика. Склонившись около раненого, мужчина казалось протянул ему руку, чтобы помочь подняться. Но уже через секунду рука дернулась и пара коротких вспышек озарила пространство. Это были выстрелы.

– Джек…

– Нет, это не Джек! – злобно прошептал Мороний, прижимая своей рукой голову Хельги к самому низу. После такого циничного убийства свидетеля ограбления, никак нельзя было, чтобы пилот заметил их здесь.

Когда со стороны шоссе послышался шум, Мороний метнул короткий взгляд на место происшествия. Сейчас в нем не было страха, только злоба и решимость защищать Хельгу до конца. Прищурившись, старик смотрел как серебристая капсула вимана неровно поднялась в воздух, словно бы пилот еще не совсем освоился с управлением. Зависнув над дорогой, корабль медленно развернулся и взял курс в сторону убежавшего водителя. Резко рванув с места преступления, капсула скрылась за дюнами. Можно было не сомневаться, что водителя ждала участь его напарника.

– Это не Джек, – снова твердо произнес Мороний, приподнимаясь на локте и всматриваясь в вечерние сумерки. – Это не может быть он…

– Но тогда кто это был? Ведь это его корабль!

Вопрос Хельги так и повис без ответа в вечереющей тишине пустыни. Старик крепко обнял девушку за плечи и решительно произнес:

– А вот это мы выясним, обязательно выясним…


* * *

Пол дня они шагали по пыльной дороге под изнурительным солнцем, которого не было видно из-за дымки, но лучи которого озаряли своим теплом всё вокруг. Стоун шел среди других пленников, точно также закованных в старые ошейники. Гремя цепями, группа из восьми мужчин, приговоренных к работам на рудниках, шла в сопровождении шестерки охранников. У одного из них на длинной перевязи через плечо висела большая морская раковина, которую видимо использовали как горн или рог для подачи сигналов. Дидрич шел в конце отряда и это показалось Джеку немного странным. Ему почему-то подумалось, что хитрый старпом выбрал это место не случайно. Он, словно бы чего-то остерегался и таким образом отгородился от неведомой опасности живым щитом, прикрываясь своими пленниками.

Помимо них сбоку шла единственная женщина. Судя по старой, сильно оборванной одежде, молодая мулатка принадлежала к низовому сословию. Она не сидела на цепи как остальные, но и не относилась к охране. Джек предположил, что женщина была чем-то навроде прислуги в их отряде и потому занимала промежуточное положение в иерархии маленького людского каравана.

Дорога была долгой и утомительной. Выйдя еще на рассвете, отряд постоянно шел по белоснежному пляжу вдоль кромки моря, не рискуя углубляться в спасительную тень под кронами зеленых джунглей. Почему они не могли идти под деревьями? Это казалось Стоуну неразумным, ведь охрана мучилась от жары точно также, как и пленники, обливаясь потом и вяло шагая по бокам от вереницы рабов.

Дорога шла вдоль извилистой береговой линии. Остров был весь покрыт скалами и их серо-черные спины вздымались высоко в небо, теряясь в белой дымке. Зеленые мхи и лишайники разноцветными пятнами густо покрывали склоны, лишь изредка уступая пространство для деревьев и кустарника, росших на отвесных стенах и небольших пологих выступах. В некоторых местах были видны белые полоски ручьев и в целом картину можно было бы назвать идиллической. Если конечно не принимать в расчет монотонный перезвон железных оков и вонючий запах пота, идущий от немытых тел.

Что ж, теперь он хотя бы знает кто он. Преступник. Никаких деталей ему не сообщили, с ним вообще никто не разговаривал с прошлого вечера, когда черноволосый и рыжебородый капитан распорядился отправить его в клетку. Странный, однако, видок был у этого капитана – свирепый, властный, с разноцветными пятнами волос и прищуренным бесоватым взглядом.

На утро его вывели и приковали к остальным пленникам, людям чьи глаза были полны ужаса и страдания. Все они теперь шли молча, словно сознавая, что этот путь был билетом в один конец. Рядом с Джеком шел довольно неприятный тип по имени Билли. Он не представился, но Стоун запомнил это имя когда Дидрич в самом начале пути подошел к нему, и поглядывая на кандалы, отчетливо произнес:

– Мне жаль, Билли, что так вышло. Но таковы правила…

– Капитан был не прав, старпом, и ты это знаешь! – язвительно процедил сквозь зубы, тот кого называли Биллом. – По кодексу нам положена равная доля трофеев, а тут дело не чисто. Да, и долговязый Генри погиб только из-за того, что капитан не выдал ему спайса! Вот скажи мне, как можно ходить в джунгли без спайса?! А?

– И всё же, Билли, любой мятеж карается смертью. Ты был отличным канониром и мы через многое прошли вместе, но я обязан исполнить приказ капитана. Очень прошу тебя – не наделай глупостей. Я не хочу убивать тебя…

– Ты прекрасно знаешь, что в шахтах нас всех ждет кое-что похуже смерти!

– Давай надеяться на лучшее…

В ответ Билли только презрительно сплюнул под ноги старпому и с тех пор не проронил ни слова. Джек буквально кожей ощущал ярость кипящую внутри этого человека, когда тот медленно шагал рядом с ним, нехотя переступая ногами в старых кожаных сапогах. Вид у Билли был довольно жуликоватый, он был какой-то дерганый, на остальных смотрел исподлобья, его руки украшало множество татуировок, правда выглядели они совсем не так, как привык видеть Стоун. Сине-зеленые картинки были корявыми и нечеткими, словно их сделали не в тату-салоне, а грубо набили обычной палкой с иглой.

Джек взглянул на свои руки. Ему впервые пришла в голову мысль, что на его собственном теле тоже могут быть какие-то следы, которые раскроют ему тайну прошлой жизни. Крепкое тело, широкие плечи, несколько шрамов и одно, судя по всему пулевое, отверстие, которое выделялось светло-розовой тканью на фоне загорелой кожи. Больше ничего. Кто он? Что совершил в прошлом и за что был наказан? Дезертир из армии? Вор? Убийца? Насильник?

Стоун посмотрел на мулатку, шагающую впереди. У девушки была хорошая фигура и стройные ноги. Её бедра едва прикрывала короткая юбка из темной ткани, а крепкая грудь упруго покачивалась при каждом шаге. Джек прислушался к своим ощущениям. Девушка была симпатичной, но никакого желания грубо завладеть ею он не испытал. Значит всё-таки вор? Да, пожалуй, на это он был вполне способен. В глубине души не возникло ни малейшей антипатии при мысли завладеть чужим имуществом, например отнять вон ту роскошную саблю, которой обошедший их старпом Дидрич указывал в сторону леса.

Обогнув высокую скалу на мысу, по команде старпома они наконец-то свернули к лесу и вскоре вступили под полог высоких деревьев. Крона над их головами шуршала сотнями листьев, которые лениво покачивались от порывов дневного бриза, дующего со стороны моря вглубь острова. Снова эта мертвая тишина. Погруженный в свои мысли, Стоун не сразу обратил внимание, что колонна замедлила ход, а вскоре и вовсе остановилась.

– Ну, что встали?! – громко прорычал Дидрич, подталкивая рукой в спины ближайших к нему пленников. – Костей не видели?! Живо вперед! Я сказал – живо!

Он рявкнул так, что даже Стоун помимо своей воли сделал шаг вперед. Старпом явно привык повелевать людьми, а потому быстро привел в чувства сначала конвоиров, а те в свою очередь растолкали всех остальных и пинками погнали их по тропинке дальше.

– Не останавливаться! Быстро, быстро!

Крики звучали со всех сторон и Джек лишь искоса посмотрел на останки людей, мимо которых они проходили. Полуистлевшие трупы с высохшей на солнце кожей и торчащими белыми костями были разбросаны вдоль небольшой лужайки. Стоун обратил внимание, что на части скелетов красовались точно такие же ошейники, как и тот что висел сейчас на его собственной шее. Ржавые цепи всё ещё плотно удерживали трупы пленников, в то время как часть их конечностей валялась далеко отсюда. Эти трупы были разодраны в клочья, и не надо было быть детективом, чтобы быстро восстановить в голове картину произошедшего. Стоун понял, что перед ним останки предыдущей группы, которая очевидно остановилась на короткий привал, сразу как только вошла под сень леса. Здесь-то неведомый враг и буквально порвал их на части, пока отряд отдыхал. Среди костей Джеку показалось, что он увидел промелькнувшую в траве саблю. А это меняло дело – значит конвоиров постигла та же участь, что и их пленников. Не этого ли опасался Дидрич, расположившись в конце колонны и не давая отряду возможности остановиться? Но кто напал на них и почему столь варварски обошелся с людьми? Загадки множились с каждым часом и Джек невольно напрягся, предчувствуя нехорошую развязку.


* * *

Всё это время их гнали в гору. Через несколько часов отряд достиг большой широкой площадки наверху одного из зеленых холмов. Здесь деревья были кем-то вырублены и Стоун хорошо видел остатки пеньков, торчащие из высокой травы. В некоторых местах уже начали прорастать новые мощные стволы и побеги и Дидрич распорядился разделить пленников.

В первую четверку отобрали наиболее хилых рабов. Им выдали небольшие топоры, которые старпом достал из земляного укрытия на краю лужайки. Видимо он не впервые приходил сюда и ориентировался на местности довольно хорошо. Под присмотром двоих охранников этим рабам надлежало срубить все молодые побеги и полностью расчистить площадку к моменту возвращения старпома. Насколько сумел понять Стоун именно здесь отряду предстояло остановиться на ночлег.

Вторую четверку составляли Джек, Билли и еще пара довольно крепких мужиков, старшим из которых был неприятный тип по прозвищу “Бешеный пёс”. Глубоко посаженные глаза и кривые зубы с длинными клыками и вправду придавали его внешности сходство с бульдогом. К удивлению Джека к этой же двойке подвели и мулатку. В целом их сопровождало вдвое больше охраны во главе с самим Дидричем. Узников отвели от лагеря примерно на километр к востоку. Спустившись с холма, охрана выстроила их в шеренгу напротив густого леса, преимущественно состоящего из огромных высоких деревьев, названия которых Стоун не знал. Их толстые тёмные стволы уносились далеко ввысь и там густо разветвлялись, отбрасывая вниз не просто тень, а создавая плотную серовато-синюю тьму у подножия. Из чащи пахло сыростью и болотным смрадом, и нехорошее предчувствие вдруг устойчиво поселилось в груди Джека.

– Так, – громко произнес Дидрич, – вы впятером отправляетесь на добычу спайса.

Слева и справа послышались недовольные выкрики и Джек искренне не понимал, с чем связан этот эмоциональный протест пленников.

– Лучше бы просто убили нас! – выкрикнул Билли, поглядывая по сторонам и ища поддержки среди других заключенных. “Бешеный пёс” согласно кивнул и оскалился, но один из охранников тут же ударил его палкой по спине и тот зашипел от боли.

– А это никогда не поздно, – вдруг холодно процедил старпом прямо на ухо бунтовщику. Затем он подошел к Стоуну и сунул ему в руки мешок из грубой ткани: – Ты – новенький, поэтому для тебя инструктаж. Спайс делают из корней морелиуса и каждый из вас должен принести сюда до захода солнца по пятнадцать килограммов корней. Если кто-то не справится со своей задачей, то на остальных ляжет его квота. Всем ясно?! – рявкнул Дидрич, а потом более спокойно добавил. – Так что лучше собирайте с запасом.

– Спайс… что это? – спросил Джек, который решительно ничего не понимал.

– Это порошок, благодаря которому ты еще жив, Стоун. – Дидрич произнес это так, будто разговаривал с ребенком. Затем он повернулся к своим конвоирам: – Время пошло! Кто первый справится – тому мясо на ужин! Остальные лягут спать голодными. Старпом слово держит, вы это хорошо знаете… Ну, живо! За работу!

При этих словах старпом вынул из-за пояса и протянул мулатке небольшой нож.

– Имани, капитан сурово обошелся с тобой, отправив сюда. Но я хочу, чтобы у тебя был шанс. Разрывай ножом землю у границы леса и собирай сухие коренья.

Охранники подошли к пленникам и Джек с удивлением заметил, что с них начали снимать кандалы и ошейники. Дидрич увидев заминку и недоразумение в глазах Стоуна, быстро подошел к нему:

– Даже не думай о побеге, сынок! Скоро ты всё поймешь и сам не захочешь бегать, – он сунул в руки пленника небольшую лопату с черенком из кривой ветки…

– Но что такое морелиус? Как я пойму что вы от меня хотите?!

– Морелиус? – посмеиваясь, произнес Дидрич. – Его ты ни с чем не спутаешь! Бегом, живо!

Джек побежал следом за тремя рабами, которые что есть мочи неслись в сторону леса. В руках у каждого из них была такая же лопата как у Стоуна и холщовый мешок для корней, выданный охранниками.

Видя, что Имани в нерешительности остановилась, Бешеный пёс вырвал у нее нож, выданный старпомом и грубыми окриками погнал впереди себя. Губы девушки сжались и задрожали от обиды и страха, а злодей бесцеремонно тыкал острием ножа в ее хрупкую спину, заставляя идти всё быстрее и быстрее. От колких ударов на смуглой коже показались первые капли крови.

В пару широких прыжков, Стоун подлетел к наглому бандиту и перехватил его руку. Бешеный пес зарычал, но мощный удар в висок заставил того на секунду встряхнуть головой и ослабить хватку. Джеку этого было достаточно. Выхватив нож, он забрал его себе и зашагал вперед. Когда он нагнал Имани, та с благодарностью взглянула в его лицо, но Стоун лишь грубо оттолкнул её на землю.

– Не путайся под ногами, женщина! – он переступил через девушку и пошел вперед.

Сзади послышались крики конвоиров, которые напоминали пленникам о том, что время уходит впустую. Разозленный проигранной схваткой где-то сбоку рычал Бешеный пёс и его напарник едва поспевал за ним. Адреналин гнал четверку свирепых мужиков вперед, однако вскоре они вновь разделились на двойки. С каждым шагом черный лес приближался, и чем ближе он становился, тем большей безысходностью от него веяло. Место было явно проклято и если сейчас из-за кустов покажется кикимора, то никто сильно не удивится.

Добежав до темных деревьев узники в нерешительности встали, со страхом глядя в чащу леса. Бунтовщик Билли резко обернул раскрасневшееся от бега лицо к Джеку и отрывисто бросил:

– Ты хотел знать что такое морелиус? Он прямо перед тобой! Держись меня, парень, и может быть мы проживем еще один чертов день.

Джек проследил взглядом в сторону кивка Билли и только сейчас увидел огромный розово-красный цветок, расположившийся метрах в пятидесяти впереди. Это был даже не цветок, а странное гигантское растение высотой метров пятнадцать. Его толстый, уродливо изгибающийся ствол напоминал собой кактус, сплошь покрытый какими-то чешуйками и острыми иглами. Они вошли под полог леса. Медленно бредя следом за Билли, Джек будто завороженный смотрел на огромные корявые плети, которыми морелиус цеплялся словно руками за стволы соседних деревьев. Его длинные черные лианы были раскинуты во все стороны, образовывая что-то наподобие широкой паутины. Но самое страшное было сверху. Там на огромной высоте располагался цветок морелиуса, который представлял собой большую раскрытую пасть нежно-розового цвета. Пять больших лепестков размахом не меньше метра каждый были широко раскрыты и повернуты в сторону приближающихся пленников. В самом центре Джек разглядел острые белоснежные тычинки, которые снизу больше походили на зубы аллигатора.

Один из арестантов осторожно подобрался к основанию цветка и аккуратно потыкал палкой землю. Она была довольно рыхлой и мужчина опустился на колени, начав сбор кореньев.

– Его лианы покрыты тонкими волосками, чтобы чувствовать малейшие колебания воздуха, – процедил Билли, продолжая медленно прокрадываться вглубь чащи. Джек видел, что там были буквально десятки таких же паутин. – Но самая большая опасность в том, что если морелиус почует движение, то может выпустить в воздух сотни шерстинок с крохотными крючками. Когда такая попадает в глаз, то он сильно раздражается, а если попадет несколько, то можно ослепнуть.

Только сейчас Джек заметил, что глаза Билли были плотно прикрыты веками. С зажмуренными глазами он шел медленно, осторожно переступая ногами через гнилые ветки, которыми была густо усеяна вся земля вокруг. В темноте неприятно пахло сыростью и смрадом от гниющих листьев.

– Зачем мы идем вглубь? – спросил Джек. – Почему нельзя было копать у входа в лес, как это сделали остальные?

– Так поступали сотни пленников до нас, – тихо отозвался Билли, – думаешь там можно набрать пятнадцать килограммов корня?

Билли медленно приподнял руку, призывая остановиться. Он обернулся и внимательно посмотрел назад, в сторону Дидрича и его людей, оставшихся стоять на лужайке.

– Слушай, парень, – тихо прошептал заговорщик, – ты здесь новенький, но поверь мне, нам лучше не возвращаться. Дидрич не посмеет преследовать нас в лесу… Понимаешь о чем я?

– Ты хочешь бежать?

– Молодец, быстро соображаешь! Остров большой и никто не знает, что находится в его глубине. Но я кое-что знаю! Эта земля буквально соткана из баек, которые нам рассказывает капитан, чтобы мы жили в поселке и навеки оставались в его подчинении. Но я уверен, что и за горами можно неплохо устроиться. Ты со мной, парень?

– Да, – почему-то не раздумывая сказал Стоун. – Что надо делать?

– Просто беги за мной следом и держись как можно ближе… ни в коем случае не отставай!

При этих словах Билли отбросил палку-копалку в кусты и резко рванул между деревьями. Он побежал в ту сторону, где казалось, лес слегка редел и густая синева сырого полумрака была чуть светлее. Однако не успел Стоун пробежать и пары десятков шагов следом, как вдруг увидел то, что заставило его резко изменить свои планы.

Одна из лиан морелиуса шевельнулась словно была живой и принялась извиваться как змея, направляя своё щупальце в сторону Джека. Рефлекторно ударив по нему ножом, он тут же пожалел об этом. Толстая широкая плеть выпустила сотни крохотных шерстинок, которые словно пух одуванчика окутали воздух густым облаком из серебристых ворсинок. Одна из них почти тут же попала Стоуну в глаз и моментально острая боль прошила его лицо, пробежав словно молния от виска по щеке до самой шеи. Это было похоже на то как если бы кто-то плеснул в лицо Джека серной кислотой и та принялась бы прожигать его ткани. Скулу свело судорогой и Джек схватился за своё лицо, готовый выцарапать невидимую ворсинку вместе с собственным глазом. Упав на колени, он нащупал крохотную флягу с водой, которую выдали каждому рабу на время пути и плеснул жидкость себе в лицо.

Стоя на коленях в вонючей трясине, Стоун сквозь двоящееся зрение видел, как воздух со свистом прорезала тугая змее-плеть и в следующую секунду бунтовщика Билли, отбежавшего на добрую сотню шагов, обвило тугое лассо. Длинная лиана, словно щупальце огромного осьминога, схватила орущего бедолагу и потащила его наверх. Упав на землю, Джек молился чтобы подобная участь не постигла его самого. Дикие истошные крики прекратились лишь когда высоко наверху послышался чавкающий звук и хруст костей человека. Это была жуткая смерть и Стоун понял, что если бы не упал из-за ожога, а побежал следом, то сейчас это его плоть стала бы ужином для цветка-людоеда.

Только лежа в вонючей жиже и закрывая лицо руками, он осознал как ловко Билли хотел использовать неопытного новичка. Он был нужен ему как живой щит, приманка для чудовища! Хитрец Билли надеялся пробежать опасный участок первым, а Джек… что ж его участь здесь никого не интересовала. Этот остров был огромной тюрьмой для таких же преступников, как он сам, и Стоуну предстояло научиться выживать здесь самостоятельно.


* * *

Кайл Пирсон видел как странный летательный аппарат пересек открытое пространство пустыни и направился на юго-запад. Серебристая капсула с ярко оранжевыми дюзами приблизилась к холмам и попыталась набрать высоту. Передвижения аппарата были хаотичными и дергаными – он то набирал скорость, то вдруг внезапно застывал в воздухе. Это не было похоже ни на одно известное Пирсону средство передвижения, и в то же время оно явно существовало.

Положив ладони на два вертикальных джойстика драккара, Кайл плавно нажал на них и большая платформа транспортного корабля мягко заскользила над песками. Конечно, для подобной слежки больше подошел бы обычный спидер, но “Атлантис” нуждался в презентации именно грузовых транспортов, а потому приходилось пользоваться драккаром. Двигатели корабля мягко загудели, когда махина принялась набирать высоту, преодолевая высокий бархан, и Кайл испытал чувство глубокого удовлетворения от слаженной работы автоматики. Корабль весом почти в пять тонн двигался легко и изящно, то опускаясь, то поднимаясь в соответствии с быстро изменяющимся ландшафтом поверхности.

Он не включал ходовые огни и медленно приближался к странной капсуле, зависшей в ночном небе. Приходилось признать, что в этот раз журналисты не наврали и загадочное НЛО и вправду существовало. Причем не просто существовало, а занималось разбоем, останавливая исключительно грузовые автомашины различных транспортных компаний. Кайл собрал всю доступную статистику по нападениям и выяснил, что ночные разбойники никогда не захватывали трейлеры, принадлежащие государству или военным. Также нападениям ни разу не подвергались инкассаторские машины, что было бы более разумно, учитывая какими техническими возможностями обладали неизвестные. Значит их интересовали вовсе не деньги, а что-то другое? Что?

Драккар мягко подбирался к серебристой капсуле, которая казалось не обращала на него никакого внимания. Вскоре Пирсон уже мог четко видеть блестящий металлический корпус сигарообразной формы, короткие крылья и небольшую надстройку сбоку.

– Демон пустыни, значит? – Кайл усмехнулся про себя и плавно занял позицию над загадочным объектом. – А вот мы сейчас посмотрим на тебя хорошенько!

Он нажал кнопку видеозаписи с носовых камер и затем резко включил сразу все ходовые огни драккара. Лучи прожекторов высветили начищенную до зеркального блеска поверхность объекта, который словно живой организм застигнутый врасплох резко метнулся в сторону. Честно говоря, Пирсон не ожидал такой прыти от транспортного средства. Сигара стремительно удалялась, резко набирая скорость и закладывая крутой вираж в сторону гор. При всей продвинутости технологий, используемых в конструкции драккара, грузовое судно не могло похвастаться такой прытью и скоростью передвижения. Собственно оно и не было построено для этих целей. Основной задачей драккара была транспортировка людей и грузов на дальние расстояния, но никак не гонки.

Кайл использовал всё своё умение, чтобы не потерять из виду сигару, которая в ночной темноте резко меняла курс и умело маневрировала между барханами, почти касаясь своим корпусом их поверхности. Тактика была крайне успешной и у НЛО были все шансы обмануть драккар и затеряться среди песков. Вот только одна вещь смущала Пирсона – корабль, а он не сомневался, что перед ним именно техническое устройство, явно имел какие-то проблемы с управлением, словно он был сломан или его пилот страдал эпилепсией. Сигара могла совершать внезапные рывки в сторону, не всегда удачно терять высоту и в целом вела себя крайне непредсказуемо.

В один из таких моментов, серебристая капсула внезапно рухнула вниз, не долетев каких-то пары сотен метров до спасительных горных образований, передвижение в которых было бы весьма затруднительно для драккара в виду его крупных размеров. Пирсон видел как “демон пустыни” из последних сил влетел в какую-то пещеру и его корпус скрылся в темноте. Кайл погасил огни и медленно двинулся следом.

Приземлившись неподалеку, Кайл вышел из своего летательного аппарата и осмотрелся. В ночной темноте горы выглядели свирепо и зловеще. Вокруг была странная тишина, периодически нарушаемая лишь завываниями ветра. Пирсон никогда не был мистически настроенным человеком, а потому не испытывал ни малейшего страха, когда медленно приблизился ко входу в небольшую пещеру. Из темноты не доносилось ни единого звука. Недалеко от входа был припаркован серебристый летательный аппарат, на который была небрежно накинута какая-то маскировочная ветошь. Кайл положил ладонь на бесшовную поверхность металла и ощутил почти ледяной холод, идущий от нее – такого он не ожидал.

Поблизости лежало несколько украденных ящиков, но рядом никого не было. Очевидно, разбойники были уверены в том, что им удалось оторваться от своих преследователей и воспользовались естественными тоннелями, проходящими внутри скальной породы. Кайл положил руку на одну из стен и решительно двинулся по проходу прямо в темноту.


* * *

Свернув за очередной поворот, Кайл увидел слабые отсветы огня на стенах. Его глаза уже довольно хорошо адаптировались к темноте и появление света означало лишь то, что он находится в конце пути. Прислушавшись, Пирсон различил странное бормотание, словно кто-то говорил сам с собой.

Глава корпорации осторожно выглянул из-за угла. Он ожидал увидеть группу разбойников, пересчитать их и вернуться к своему драккару, чтобы вызвать по рации подкрепление и затем захватить преступников в плен. Однако никакой группы не было и в помине. На большом деревянном ящике, заваленном бумагами и консервными банками стояла маленькая керосиновая лампа, дающая неровные отсветы на окружающие предметы. В основном это были всё те же ящики самых разных размеров, очевидно украденные из разграбленных трейлеров.

На одном из них сидела странная фигура в мешковатой одежде. Демон пустыни что-то бормотал себе под нос, склонившись над крохотной газовой плиткой. Только сейчас Пирсон почувствовал, что в воздухе ароматно пахло куриным бульоном. Человек, а Кайл всё ещё был уверен, что демоны бульоном не питаются, поднялся со своего места, бережно неся плошку с супом в руках. Он сделал несколько шагов в сторону и только сейчас глава корпорации заметил, что у самой стены на составленных в ряд ящиках сооружена постель из кучи каких-то тряпок. Аккуратно присев на самый край, демон в бедуинской одежде склонился над кучей и что-то ласково забормотал. Куча шевельнулась и Пирсон похолодел – он мог поклясться, что видит шевелящуюся мумию!

Бедуин осторожно поцеловал ее в лоб и аккуратно принялся поить с ложечки бульоном. Кайл вышел из своего угла и пригнувшись на цыпочках подобрался ближе. Теперь он сидел за стопкой ящиков и хорошо видел как “демон” закончил поить мумию в бинтах и тряпках, а затем поставив миску на пол, склонился в сторону чтобы сменить капельницу. В этот момент с него медленно сполз плотный шерстяной капюшон и Пирсон разглядел налысо обритую голову мужчины. Аккуратно отрегулировав скорость подачи лекарства, бедуин слегка повернул лицо в сторону и неяркий свет настольной лампы выхватил его черты из полумрака. В этот момент предводитель арсантов испытал настоящий шок! Он узнал этого человека!

– Оливер?! Это ты? – пересохшим от волнения голосом произнес Пирсон, выходя на середину тускло освещенной пещеры. По его лицу еще секунду назад выражавшему огромное смятение, пробежала радостная улыбка. – Господи, Оливер, как же я рад тебя видеть!

Оливер Грант медленно поднялся с постели навстречу Пирсону. Его лицо было худым и изможденным, его было трудно узнать, но это был он. Эти темные глаза с проницательным взором Кайл узнал бы из тысячи. По лицу Гранта пробежала улыбка и он сделал шаг навстречу Пирсону, который развел руки в стороны для приветственного объятия. В следующую секунду Грант резко прыгнул на него, сбивая с ног и припечатывая к полу. Бормочущий демон оседлал его, яростно хватая руками за горло и не давая произнести ни слова.


* * *

– Везунчик – ты, Стоун! – сказал Дидрич, хлопнув пленника по плечу и проходя мимо. – Имани, промой ему глаз и дай немного похлебки! Он мне еще нужен.

Последние слова относились к мулатке, которая бросила быстрый взгляд в сторону Джека, и покорно склонив голову, отошла от костра, над которым готовила ужин для всего отряда. Стоун поначалу не хотел принимать стороннюю помощь, потому что на собственном печальном опыте убедился, что здесь абсолютно никому доверять было нельзя. Злость на подставившего его Билли еще бурлила, но глаз от попавшей в него споры морелиуса уже настолько сильно опух, что почти не открывался, а потому Джек нехотя разрешил мулатке осмотреть его.

– Спасибо тебе, – тихо прошептала девушка. – Сегодня ты спас меня…

– Никого я не спасал, – огрызнулся Стоун. – Мне нужен был нож и я получил его!

– Тебе повезло, – произнесла Имани, аккуратно приподнимая тонкими пальцами распухшее веко и промывая его водой. – Морелиус специально ослепляет своих жертв, чтобы легче охотиться. Я удивлена, что ты остался жив.

– Похоже, наш старпом удивлен ничуть не меньше, – со злобой произнес Джек.

– Не говори о нем плохо. Дидрич – один из немногих, кто еще сохранил человеческие качества в этом проклятом месте. Его слову можно верить.

– Ага, такой добрый, что отправил пятерых неповинных людей на верную смерть, в то время как сам остался стоять в стороне и смотрел как эти лесные твари с паучьими лапами-хлыстами охотятся на людей. Ай! – Джек слегка поморщился когда девушка кусочком ткани, смоченным в масле провела под его веком, стараясь достать ядовитую колючку.

– Прости, – тихо произнесла она. – Ты – новенький и не всё знаешь. Это не было развлечением, без спайса мы не можем здесь жить.

– Что еще за спайс? На какого черта он сдался Дидричу?!

– Это порошок, который делают из корней цветка-людоеда. С его помощью можно пережить нашествие Ужаса.

– Какого еще ужаса? – Джек невольно дернулся, ощущая что в глазу сначала что-то больно кольнуло и тут же наступило облегчение. Видимо девушке всё же удалось вытащить ядовитую занозу из тканей.

– Так называется зеленый дым, который если не принять вовремя спайс, вызывает в сознании человека жуткие видения.

– Навроде больших змей? – Джек задержал руку Имани возле своего лица, припоминая вчерашние обстоятельства своей поимки.

– Не знаю, со мной такого к счастью ни разу не было. Говорят, каждый человек видит что-то своё, это его персональный ужас. Кроме этого зеленый дым вызывает сильнейшее удушье и головные боли, парализует мышцы, причиняет острую боль в груди и сжимает сердце. Говорят, что Ужас сам по себе не причиняет вреда здоровью, но те немногие кто пережил его без спайса клянутся, что лучше бы они умерли. Многие наносят себе страшные увечья во время приступа и превращаются в уродов.

Девушка мягко провела ладонью по широкой ране на голове и плече Джека. Ему не была приятна такая забота и он резко сбросил её руку.

– Остров вылечит это…, – с грустью произнесла она. – Ты скоро всё поймёшь, здесь быстро учатся.

– Ты очень умная, Имани, и не похожа на этих людей, – Стоун немного сбавил обороты и кивнул головой в сторону гогочущих у огня охранников. – Расскажи мне о них…

– Все мы – грешники, – печально произнесла девушка, не желая продолжать разговор и аккуратно собирая остатки неиспользованного масла назад в бутылочку. Она явно была обижена грубостью Джека, но доделывала свою работу. – Пусть это побудет здесь до утра. Отёк должен пройти…

Мулатка разжевала какую-то траву и залепила зеленой кашицей глаз Стоуна. Мягко прижав её рукой, девушка примотала тонкий лоскут ткани, оторванной от своей юбки и затянула узел повязки. Затем она скромно отошла в сторону и села невдалеке от костра, больше не сказав ни слова. Бешеный пес обгладывал какую-то кость и недобро посмотрел на неё. Затем бросил короткий взгляд в сторону Стоуна и сплюнул на землю. Этот человек явно затаил обиду и постарается отомстить, а значит спать Джеку придется урывками. Иначе можно и вовсе не проснуться.

Джек перевел взгляд на соседнюю группу людей. Там сидели пленники, которых по приказу Дидрича связали между собой на ночь. Никто из них бежать не собирался, особенно после того, что произошло с Билли у всех на глазах, но возможно старпом попросту опасался, что кто-нибудь из преступников нападет на охрану ночью.

Один из конвоиров тычками отправил Стоуна с перевязанным глазом к остальным узникам. Сев немного поодаль, Джек прислушался к разговору у костра. Там тощий как спичка охранник по имени Гарри, завладев вниманием слушателей травил очередную байку:

– …и вот тут-то на них и вышел призрак. Он появился из ниоткуда, просто материализовался на глазах у всех прямо из воздуха! Рэкхем позже говорил мне, что сначала почувствовал дуновение холода на своем лице и запах.

– Какой запах, Гарри? – оживленно спросил невысокий сторож, который даже перестал точить камнем свою саблю, прислушиваясь к рассказу.

– Известно какой, – Гарри развел руками и слегка помахал ими в воздухе, изображая что-то, – запах серы, смешанный с болотными травами. Они все так пахнут когда приходят оттуда…

– Пресвятая дева Мария, – перекрестился охранник и тревожно оглянулся в сторону темного леса.

– Сверху как раз набежали грозовые тучи и по небу пронеслась яркая вспышка молнии. Тут-то Рэкхем и увидел его…

– Призрака?!

– Нет, не призрака. Там в черной темноте под ветвями деревьев стоял морху. Его тело полностью было скрыто вечерним туманом, так что сверху виднелась лишь одна голова с косматыми прядями волос. Да, глаза этой твари горели адскими красными угольками в ночи. Если бы не молния, Рэкхему нипочем было бы не заметить выродка! Но теперь он точно знал где тот спрятался. В его лицо снова пахнуло холодом и тут же грянул гром, а затем пошел страшнейший ливень. В сто раз сильнее, чем при самом большом шторме. В пелене дождя Рэкхем выхватил свою саблю и как одержимый рубил ею налево и направо, вкладывая в каждый удар всю свою силу… но никого не было. Он потерял морху из виду, но еще долго чувствовал как взгляд красных глаз преследовал его в джунглях. Так было в первый день…

Стоун не сомневался, что после такого рассказа каждый второй из сидящих вокруг вечернего костра ощутил на своем лице прикосновение холода и запах серы, но не решился признаться в этом. А потому он ничуть не удивился когда старпом Дидрич громким голосом прервал эти россказни:

– Хватит травить байки, Уотсон! Тебе если дашь волю, так ты вечно такое насочиняешь.

– Я говорю истинную правду, сэр. Рэкхем потом еще говорил, что на следующий день…

– Я сказал “отставить травить байки”! – добродушно, но решительно рявкнул Дидрич. – Всем спать! Если услышу как кто-то продолжит молоть языком – отправлю в ночной лес за хворостом. А потом мы все его с удовольствием послушаем. Если вернется живым, конечно…

Приказа старпома никто ослушаться не решился и в лагере наступила полная тишина. Джек помимо своей воли устало опустился на прохладную землю и закрыл единственный оставшийся у него глаз. Почти сразу же он провалился в глубокий сон.


* * *

Кайл Пирсон сидел в углу пещеры со связанными руками и настороженно поглядывал в сторону Оливера Гранта. Он всё ещё пребывал в легком замешательстве от встречи с человеком, которого уже несколько месяцев считал мертвым. Чувство стыда за свой поступок смешивалось в нем с радостью от встречи со старым союзником. Всё-таки Грант был его правой рукой на протяжении настолько долгого периода, что только оставшись в полном одиночестве, Кайл смог по достоинству оценить как много делал этот человек для корпорации в прошлом.

– Оливер, я искренне прошу у тебя прощения, – произнес Пирсон, поглядывая снизу вверх на человека в темном шерстяном балахоне с рукой на кожаной перевязи.

– Мда? Интересно за что? – судя по тону Гранта в действительности ему это было абсолютно неинтересно и он был полностью поглощен тем, что снова сидел на ящиках рядом со страшной мумией и рылся в небольшой медицинской аптечке.

– Послушай меня, Оливер, я действительно очень рад тебя видеть. Ты даже не представляешь насколько тяжелыми были для меня эти месяцы… Я ведь думал, что застрелил тебя…

– Так и было. Застрелил и выбросил умирать в пустыне, если быть точным. И у кого из нас после этого были тяжелые месяцы? – глаза Гранта были полны холодной ненависти к главе корпорации, когда он произносил эти казалось бы простые, но от этого еще более убийственные слова.

– Прости меня… Я действительно виноват во всем, что произошло тогда! Виновен в том, как поступил с тобой, виновен в гибели Евы, виновен в смерти десятков других арсантов, погибших на поле боя из-за… из-за моей алчности и жажды быстрой победы…

Бывший глава службы безопасности лишь равнодушно пожал плечами, продолжая копаться в аптечке. Казалось, он вовсе и не слушал Пирсона. Найдя нужную ему ампулу, Грант разломил её, затем аккуратно наполнил шприц лекарством и повернулся спиной к Кайлу.

– Я много думал о случившемся с нами…, – тихо продолжил Пирсон, не рассчитывая достучаться до Оливера, а скорее подытоживая для себя какие-то выводы. – Я думаю, что все мы были под властью кокона… Понимаешь, этот источник прото-молекул исполняет любые желания. Любые, Оливер, даже плохо осознанные! Я был слишком сильно ослеплен запуском Тибериона, ты увлекся предстоящей битвой… мы все были просто одержимы каждый своими идеями… Только потом я протрезвел и осознал, что кокон – это огромная угроза для всего мира, а я чуть не выпустил этого демона из бутылки!

Грант закончил свои манипуляции с забинтованной мумией и сделал себе укол в руку. Видимо, укол был очень болезненным и Оливер на какое-то время молча скривился от боли. Кайл видел как по изможденному лицу его бывшего товарища пробежала легкая судорога. Грант сделал несколько глубоких вдохов и медленно открыл глаза. Затем он спокойно подошел к Пирсону, держа в зажатом кулаке большой шприц с длинной иглой. Говорил он медленно и четко, с заметным нажимом:

– Ну, раз вы выстрелили в меня и бросили Еву на поле боя, значит именно такими и были ваши желания. Разве нет, мистер Пирсон?

– Ты всё не так понял, Оливер. Ты заблуждаешься, – Кайл покачал головой.

– Напротив, мистер Пирсон! Именно сейчас я мыслю четко и ясно как никогда! Месяцы проведенные в пустыне научили меня ценить простые вещи и ставить ясные цели. Когда я полз по песку, истекая кровью, а затем валялся в бредовой лихорадке в заброшенной бедуинской палатке, то думал о вас. А потом я жрал помои, оставшиеся от них и снова думал о вас. Не имея хирургических инструментов, я без наркоза пальцами расковырял рану и достал пулю. И даже тогда я думал о вас. Я не умер только потому, что у меня была цель. Я отчаянно хотел выжить. Выжить и отомстить вам, сэр.

– Боже, Оливер! – вскричал Кайл, – что ты такое говоришь?! Если бы я только знал, что ты жив, то сразу же прилетел бы за тобой! Я ни за что не бросил бы тебя умирать здесь!

– И что же вам помешало прилететь, мистер Пирсон? – спокойно поинтересовался Грант. Своими словами безопасник словно вгонял гвозди в крышку его гроба: – Вы говорите о каких-то душевных терзаниях, но вы не предприняли ни единой попытки наведаться в эти земли, не соизволили проверить не осталось ли выживших среди тех, кто сражался за вас. Ни разу за столько месяцев! Зато когда вам понадобилось восстановить репутацию, то вы моментально отправились ловить “демона пустыни”.

– Так ты… – Пирсон замялся, – ты специально подстроил эту ловушку для меня?

– В этих словах вся ваша суть, – устало выдохнул Грант, проведя ладонью по загорелому лицу и смахивая пот со лба своей бритой налысо головы. – Вы всех ровняете по себе. А ведь когда-то я вам верил… Я помню нашу первую встречу, помню как вы нашли меня когда я работал в АНБ и жизнь моя была вполне себе прекрасна. “Прекрасна и бессмысленна” – так вы сказали мне тогда. Стражи всегда существовали внутри агентства, но наша организация слишком большая и посвятить всех в секреты и принять в члены братства невозможно. Поэтому там много «обычных» умников, в числе которых был и я сам. Но вы раскрыли глаза на мои способности, на арсантизм, дали веру в великое дело, сказали что я избранный. И я вам поверил…, – Грант невесело усмехнулся. – Как же я тогда был наивен! Я оставил службу, отверг предложение стражей и присоединился не к ним, а к Атлантису. Вместе с вами я мечтал о "стране арсантов" и власти “умных” над миром… А вы нас предали, мистер Пирсон!

– Оливер, я… я не знаю, что еще сказать… Я говорил тебе правду! И тогда и сейчас. Мы все были ослеплены коконом, я плохо понимал, что творил и я раскаиваюсь. Но я прошу тебя поверить мне! Поверить и простить. Мы должны быть вместе, на одной стороне, мы должны исправить свои ошибки и защитить человечество. Именно сейчас тот самый момент, когда все арсанты должны сплотиться!

– Ха-ха, – злобно рассмеялся Грант, – Я слишком долго работал вместе с вами и знаете, что я подметил? У вас момент всегда "тот самый", а сплотиться надо почему-то именно вокруг вашей персоны. Но теперь меня вам не одурачить! Я вполне могу обходиться без вашей помощи и у меня есть своё понимание того как надо вершить правосудие!

– Какое еще правосудие, Оливер?!

Пирсон был удивлен, но Грант не удостоил его ответом. Он рывком поднялся со своего места и молча прошел в сторону, сложенных в углу пластиковых ящиков. Кайл не сомневался в том, что это и была очередная добыча “демона пустыни”. Наблюдая за тем как бывший союзник вскрывает следующий кейс, он всё больше поражался тому, насколько разительными были перемены, произошедшие с Оливером. Из всегда одетого с иголочки франта с безукоризненной прической, тот превратился в грязного оборванца. Но что пугало гораздо больше, так это перемены внутренние – всегда трезвомыслящий и немного надменный безопасник стал дерганым неврастеником с признаками одержимости какой-то идеей. Это было непривычно и страшно.

Грант сидел на корточках, склонившись над ящиком и бормотал что-то неразборчивое себе под нос. Внутри к удивлению Пирсона не было ничего ценного – ни денег, ни драгоценностей, ни даже провизии. Одни только бумаги и письма. Множество писем в одинаковых белых конвертах. Кайл не видел такие уже много лет и искренне удивлялся, когда узнавал что кто-то еще пользуется старой почтой, считая это анахронизмом.

Оливер же напротив пребывал в состоянии повышенного возбуждения. Он лихорадочно вскрывал конверты и бегло изучал их содержимое. Казалось, он что-то ищет, но сам не знает что именно. Не желая терять контакт с ним, Пирсон спросил:

– Что это?

– Корреспонденция стражей…

Ответ был точным и беспристрастным, словно лезвие ножа, и на мгновение Кайлу показалось, что перед ним всё тот же Оливер Грант, чей аналитический мозг раньше всегда напоминал ему хороший компьютер. Но это впечатление быстро развеялось, когда человек в шерстяном балахоне вдруг резко вскочил, держа в руках одно из писем и подбежал к постели с мумией.

– Нашел! Ты слышишь меня? Я нашел! – его психика явно находилась в этот момент на грани безумия. – Они пишут, что наконец захватили “объект особой важности”! О, теперь-то мы с тобой зададим им жару!

Пирсон с ужасом смотрел на перепады настроения Гранта и его сбивчивую речь, обращенную непонятно к кому. Сознавая, что сильно рискует, он всё же отважился на вопрос:

– Оливер, кто там у тебя? С кем ты говоришь?

– Это моя жена, – не оборачиваясь произнес Грант.

Ничего ужаснее глава корпорации не мог себе представить. Он попал в руки к сумасшедшему человеку, который разговаривал с грудой тряпья и называл её своей женой. Если этот человек и впрямь собрался вершить какое-то правосудие, то его конечно следовало остановить любой ценой. Грант был опасен и в нормальном состоянии, а уж когда он бредит… Нет, такого Пирсон допустить никак не мог. Он чувствовал свою вину за многое, и в том числе за то, что выпустил на свободу джинна по имени Оливер Грант.

Бывший безопасник вновь обратился к мумии и снова не получил никакого ответа. Его настроение резко сменилось. Запальчивый энтузиазм уступил место мрачному унынию. Поковырявшись в аптечке, он снова сделал какой-то укол, а потом словно решившись на что-то, принялся разматывать бинты на голове своей куклы.

Кайл не мог себе представить, что произойдет когда этот безумец наконец увидит, что под тряпками ничего нет. Но каково же было его удивление когда вскоре из под тряпок показался подбородок женщины, а чуть позже и ее нос. Пирсон испытал невероятное потрясение – там, под грудой тряпья в действительности лежало тело какого-то человека! Словно завороженный он смотрел как Оливер слой за слоем снимает бинты и повязки, всё больше обнажая лицо и голову не то спящего, не то уже мертвого человека.

Это определенно была женщина. Её кожа была серовато-пепельного цвета, совсем не живая. Глядя на закрытые глаза девушки и темные спутанные волосы, Пирсон ощущал себя как в ужасном сне. О, как бы он хотел сейчас проснуться и прогнать прочь весь этот кошмар. И вдруг он узнал её! Невероятно, но лицо девушки было ему знакомо. Заикаясь от волнения, Кайл перевел взгляд на Гранта, который ласково гладил лежащую ладонью по спутанным волосам.

– Это… это что – Ева?!

Грант вновь не удостоил его ответа. Всё, что происходило с Пирсоном в этой пещере было сплошным кошмаром и порой ему казалось, что это не Грант сошел с ума, а сам Пирсон. Доктор Ева Краун погибла во время той самой битвы! Ну, или должна была погибнуть, когда странный пузырь, вызванный ею при помощи кокона начал разрастаться в размерах, вызывая аннигиляцию материи и уничтожая всё вокруг себя. Он был уверен, что только ему удалось спастись, однако жизнь оказалась гораздо более жестокой. Если бы и Оливер и Ева погибли, то ему было бы не так тяжело как сейчас, когда он видел сумасшествие одного и полный паралич второго. А ведь он когда-то любил их обоих!

Тем временем настроение Оливера вновь изменилось. Теперь он держал Еву за руку и тихо плакал. Сквозь бессвязное бормотание Пирсону всё же удалось разобрать какие-то слова:

– Я запутался… совсем запутался… один… я один и не знаю, что мне делать… где его искать… где?.. он нужен мне… нужен нам… ты нужна… готов на всё, но где искать… где?

Бред и отчаяние охватили человека, который медленно раскачивался, сидя на краю кушетки и разговаривая сам с собой. Сердце Пирсона сжалось при виде этого крайне печального зрелища. Ему хотелось отвернуться, закрыть глаза и уши, не видеть весь этот кошмар, но он почему-то не мог этого сделать. Не мог, потому что чувствовал свою вину в том, что видел и теперь должен был испить эту чашу до дна.

Внезапно, когда ему казалось что хуже уже не может быть, случилось то, что повергло его в полный шок. Не открывая глаз, девушка тихо произнесла:

– Гидра…

Оливер вздрогнул и казалось был удивлен ничуть не меньше Пирсона. Он вновь схватил девушку за руку и возбужденно прошептал:

– Что?! Что ты говоришь? Нет, лучше молчи – тебе надо беречь силы! Боже, как я рад, что ты очнулась!

– Я не спала… – всё также монотонно и тихо произнесла Ева. – Нам нужна гидра…

Когда Пирсон посмотрел на Гранта, то увидел как на лице сумасшедшего появилась улыбка. Их взгляды встретились и Пирсон четко разглядел не просто радость в глазах бывшего соратника, он увидел там яростное безумие.




Глава 4. Безумство ненависти


Дитмар Фогель не мог поверить своим глазам. После того как его подводная лодка пришвартовалась в секретном доке антарктической базы и штурмовой отряд оцепил периметр, глава непризнанного Пятого рейха поспешно ступил на родную землю. Картина фантастического разрушения, которая представала в эти мгновения его взору, больно резанула по сердцу. Бетонные стены были покрыты черной сажей и копотью, а в воздухе витал отчетливый запах гари, который не могли вычистить даже мощные вытяжные системы, работающие в автоматическом режиме. Под ногами его ботинок хрустели стреляные гильзы и бетонное крошево, в нескольких местах виднелись огромные черные лужи пролитого мазута, который вытек из простреленных емкостей.

Медленно подойдя к одной из бочек, Дитмар осторожно присел на корточки и внимательно рассмотрел рваные края отверстий, оставшихся от пулеметной очереди. Фогель поднял с пола большую стреляную гильзу. Она определенно была американского производства, скорее всего от М-240. Это стандартный средний пулемёт сухопутных войск и морской пехоты США, здесь на Базе-211 таких не было. Немец задумчиво покрутил ее в пальцах, затем поднялся и с сожалением отбросил в сторону. Вывод напрашивался сам собой: кто-то чужой проник в самое секретное место планеты и устроил тут настоящий ад.

Знаками подавая бойцам сигналы к началу движения, Фогель вынул пистолет из поясной кобуры и передернул затвор. Кем бы ни были люди, напавшие на место где он родился и вырос, они заплатят за это.

Штурмовой отряд знал своё дело хорошо и бойцы быстро продвигались по выжженным дотла коридорам подледной базы. Искры поврежденной проводки и лучи подствольных фонариков то и дело выхватывали из темноты всё новые и новые следы разрушения. Новый Берлин охранял небольшой по численности, но крайне хорошо вооруженный гарнизон, состоящий из самых преданных солдат четвертого Рейха. Дитмар был уверен, что его братья по оружию стояли здесь насмерть, и если база не отвечает, значит они все погибли, защищая её от захватчиков.

Но кто мог осмелиться напасть на нее?! Новый Берлин был легендой, о существовании которой знали единицы людей во внешнем мире. И все, кто знал о базе, должны были хорошо представлять себе последствия столь вероломного нарушения паритета, сохранявшегося по взаимному согласию десятилетиями. Желваки на скулах Фогеля сжались при мысли о том, что он оказался прав, когда говорил командующему, что с годами сила Рейха ослабла, а его политическое влияние в последние два десятка лет и вовсе практически сошло на нет. Подобные взгляды и послужили причиной внутреннего раскола, в результате которого Фогель основал на большой земле собственный Пятый рейх, надеясь не только защитить свою ледовую родину, но и вернуть арийской расе былой престиж и политический вес. К сожалению, теперь было очевидно, что не только он считал антарктический рейх слабым – кто-то еще посчитал возможным одним решительным жестом сбросить со стола битые карты. Кто-то достаточно осведомленный и влиятельный.

Мрачные мысли не отпускали Дитмара по мере того как он со своими бойцами, отлично ориентирующимися в тайных переходах и лифтовых шахтах, быстро приближались к командному центру. Здесь пол был буквально усеян трупами его братьев по крови. Изуродованные, простреленные и обгоревшие тела в серой униформе были здесь повсюду и Фогель заскрежетал зубами, сознавая что ни один из солдат не покинул своего рубежа и бился насмерть до последнего патрона. Ненависть и ярость стучали в висках главы Пятого рейха, когда он видел, что в живых не осталось абсолютно никого. Многих командиров он знал лично, здесь вдали от цивилизации они были одним племенем, одной большой семьей. И вот теперь… Теперь у него больше не было этой семьи.

Свернув в узкий проход четвертого яруса, отряд двинулся в сторону самого сердца базы – бункера командующего. Если кто-то и сумел пережить эту бойню, то единственным местом где его можно найти, была именно эта небольшая бетонная капсула с армированными стенами толщиной в четыре метра, способная выдержать прямое попадание авиационной бомбы. Вход в нее был замаскирован под один из распределительных щитов, и Фогель лично ввел секретную комбинацию, открывающую наружный бронированный шлюз. Массивная дверь с гидравлическим шипением отошла в сторону и изнутри в лицо пахнуло сыростью. Это было невозможно и страшное предчувствие сразу же поселилось где-то в районе желудка.

– Вскрывайте дверь! – ровным голосом приказал Фогель, указывая на огромный вентиль второго гермошлюза, покрытый снаружи влажным конденсатом.

Когда его бойцы, повинуясь приказу распахнули железную дверь, изнутри помещения с шумом вырвался поток ледяной воды, который сразу распространился по всему полу, вытекая из камеры шлюза во внешний коридор. Подсвечивая фонарем в темноту, Дитмар тут же ринулся внутрь, хотя и понимал, что шансы были ничтожно малы.

Провалившись почти по пояс в холодную воду, Фогеля охватил моментальный озноб. Однако он знал, что причиной этого была вовсе не мокрая одежда и низкая температура. Неровное пятно света выхватило из тьмы страшную картину. Тело командующего плавало в ледяной воде прямо посередине небольшой комнаты, стены которой были сплошь завешаны мониторами наблюдения. Удивительно, но часть из них еще работала и одного беглого взгляда было достаточно, чтобы понять простую вещь – базы больше не существовало. Чтобы осмыслить произошедшее требовалось время и немец невольно замер в оцепенении, глядя на тускло мерцающие экраны с одинаково мертвой застывшей картинкой.

– Он жив! – внезапно прокричал один из солдат и Дитмар вздрогнул, услышав такое. Как можно было продержаться несколько дней, плавая в ледяной воде?! Очевидно, одна из воздушных шахт оказалась разрушенной в ходе нападения и бункер из спасительной капсулы превратился в смертельную ловушку.

– Командующий! Херр Шнайдер! Вы слышите меня?! – Фогель упал на колени прямо в холодную воду, бережно приподнимая на руках мертвенно-бледную голову седого немца. – Кто?! Кто всё это сделал?

Это был главный вопрос, который волновал Дитмара. Месть за содеянное должна была быть стремительной и беспощадной.

– Ди… Дитмар…, – голос старика был едва различим, настолько он был слабым. Фогелю показалось, что на мертвом лице его давнего оппонента появилась вялая полуулыбка, – …я ждал тебя…знал, что ты обязательно придешь…

– Сухое белье, теплое одеяло, быстро! Разогревающий компресс на ноги! – Фогель с ужасом смотрел на уже почерневшие пальцы рук, сознавая что у Шнайдера была последняя стадия обморожения и уже начался некроз тканей. Его голос был полон металла, когда он отдавал четкие распоряжения: – Вызовите с лодки медика с носилками, мне срочно нужно большое количество антисептических бинтов, инъекция антибиотика и что-нибудь от тромбоза. И весь запас мазей от ожогов и волдырей. Пусть готовят кислородную камеру, быстро!

– Не надо…, – почти шепотом попросил командующий. – Рейха больше нет …и в моей жизни смысла нет также…

– Кто это сделал? Как они сюда проникли?! Что, черт возьми, случилось? – Фогель видел, что силы говорящего на исходе и вновь повторил свой вопрос.

– Стражи… кто же еще… Они… они попросили о встрече… – голос затухал и Дитмару пришлось склониться ухом почти к самым губам Шнайдера. – Они прислали человека… Эрнесто Альварес… а потом… на нас напали… все погибли…

Командующий базой умолк, его веки закрылись и Фогель осознал, что человек лежащий на его коленях при смерти и вряд ли продержится еще хотя бы несколько минут.

– Его корабль… они забрали… Альварес…

– Что? Что забрали?! Какой корабль?!

Однако вопросы Дитмара остались без ответа. Губы Рудольфа Шнайдера еще шевелились, но разобрать слова уже было невозможно. В помещение вбежал солдат с сухим одеялом и кружкой теплой воды, но он так и застыл при входе. Тело командующего слегка дернулось и обмякло. Жизнь покинула его. Фогель был удивлен, что он в принципе продержался так долго. Вероятно, после того как Шнайдер забаррикадировался в своем командном центре, стражи попытались взорвать его, но бетонное укрепление выдержало. Чего нельзя было сказать о системе вентиляции и очистки воздуха, которая дала течь и постепенно заполнила водой всё помещение. Не имея возможности самостоятельно выбраться и медленно умирая в холодной воде, последний руководитель Нового Берлина наблюдал через мониторы как гибнет всё то, чему он преданно служил десятилетиями.

Сделав жест рукой, чтобы солдаты уложили тело Шнайдера на носилки и подготовили его для захоронения в храме валхаллы, Дитмар Фогель еще раз всмотрелся в тусклые изображения мониторов на стене. Так вот значит как они проникли на базу! Просто в открытую предложили принять своего делегата для переговоров, а получив разрешение на швартовку, вероломно напали на базу, истребив всех её обитателей. Рудольф не успел сказать ему, что именно забрали стражи с собой, но взглянув на маршрут передвижения захватчиков, Дитмар и сам догадался о цели их визита.

На мониторах были отчетливо видны огромные ворота ракетной шахты № 7, изуродованные взрывом. Однако вряд ли кому-то были нужны ракеты “Фау” третьего и четвертого поколений – оружие грозное, но всё же несколько устаревшее. Фогель слишком хорошо знал, что скрывается позади седьмой шахты. Он и сам не так давно побывал в этом месте. Именно там был расположен вход в подземный город циклопов, обнаруженный много лет назад его отцом, и именно он был конечной целью нападавших. И по всей видимости их операция увенчалась успехом.

Маленькая точка на зеленом радаре обозначала корабль, шедший курсом в сторону Южной Америки. Всё было ясно. Не желая терять время впустую, Дитмар оставил несколько человек в бункере и отдал необходимые распоряжения по подготовке базы к вечной консервации. Вряд ли когда-нибудь кто-то еще вернется сюда. Сам же он стремительными шагами направился к своей подводной лодке.


* * *

Эрнесто Альварес стоял в капитанской рубке и смотрел на бушующие серые волны за бортом. Он был крайне доволен итогом проведенной операции. Негласное перемирие годами существовало между представителями ордена иллюминатов и недобитыми остатками нацистов, нашедшими свой приют во льдах Антарктиды. Эрнесто был хорошим солдатом и тонкости политических взаимоотношений его никогда не интересовали. Он, конечно, находил несколько странным, что столь одиозная организация, созданная еще во времена Гитлера и Гиммлера, просуществовала так долго, но его дело было не рассуждать, а действовать. А потому когда от верховного магистра поступил приказ достать “объект особой важности”, то Альварес просто сделал это.

Объект был помещен в особый контейнер, находившийся сейчас в его каюте, перед дверями которой стояло двое часовых. Взаимодействовать с объектом было категорически запрещено, да у Эрнесто и не было такого желания. Он хорошо знал о губительной радиации и прочих колдовских свойствах энергококона, а потому предпочитал держаться от него подальше, лишь изредка наведываясь в каюту, чтобы лично убедиться в сохранности груза. Жизнь приучила его не доверять никому, даже самый близким и многократно испытанным в боях товарищам.

Расставляя ноги чуть шире обычного, чтобы компенсировать сильную качку, Альварес спустился на палубу. Не очень-то он любил закрытые помещения, а потому с удовольствием сделал несколько глубоких вдохов, чувствуя солоноватый привкус морской соли на губах. Тяжелые свинцовые тучи висели совсем низко, порой сливаясь с морем где-то у линии горизонта. На фоне серо-зеленых волн отчетливо пестрели крупные белые льдины. Они попадались на глаза повсеместно, причем величина некоторых из них была довольно внушительной, являя собой пример типичных айсбергов. Вдалеке показалась темная спина кита, который очевидно с удовольствием лакомился крилем, в огромном количестве обитающим в этих водах, по праву считающихся самыми чистыми на планете Земля.

Очередной мощный порыв ветра швырнул на палубу огромную волну, которая тут же разбилась на тысячи крупных брызг и с шипением уползла за борт, оставляя после себя белые пятна пены. Эрнесто любил плохую погоду. Если быть точным, то он любил проявление природных стихий – грозы с молниями, ураганный ветер, мощный морской прибой. Это заряжало его. Он буквально нутром ощущал в этих явлениях сумасшедшую энергию, которая ничуть не пугала его, а напротив заряжала внутренние батарейки души и тела. Вот и сейчас, стоя около металлического ограждения, идущего вдоль борта судна, и ощущая на своей коже порывы ледяного ветра, Альварес испытывал огромный прилив сил. Его настроение было великолепным и он улыбнулся навстречу стихии, словно сливаясь с нею. Новая волна вновь набежала на судно и с шумом выплеснулась на палубу, обдавая его холодными брызгами. Да, вот так! Эрнесто буквально ликовал, предчувствуя приближение шторма.

Дверь со скрипом распахнулась и на палубу попросту вывалился один из его солдат, с трудом удерживаясь от мощной качки. Хватаясь рукой за железный поручень, он приблизился на расстояние позволяющее перекричать шум волн и обратился к нему:

– Командир! Вас вызывают в комнату связи! – он почти прокричал слова на ухо Альваресу, который слегка склонился, чтобы расслышать его слова.

– Иду, – кивнул капитан стражей, и подловив момент когда очередная волна накренит корабль в нужную сторону, быстро прошагал по палубе к распахнутой двери.

После улицы внутри рубки радиста было непривычно тихо и тепло. Приглушенный желтый свет создавал ощущение комфорта и уюта. В воздухе приятно пахло растворимым кофе и было слышно как тихо потрескивают помехи радиоэфира. Эрнесто поправил кобуру на поясе и чуть сдвинул пистолет в сторону, присаживаясь на табуретку, намертво привинченную болтами к полу. Радист протянул ему наушники, щелкнул тумблером и подал знак, что можно начинать разговор. Альварес кивнул в ответ и подождал пока радист выйдет, плотно прикрыв за собой дверь.

– Альварес слушает, – четко произнес Эрнесто в микрофон.

– Командир, доложите обстановку, – прошелестел голос магистра в рации.

– Объект находится на борту, база нацистов уничтожена. Потери составили двенадцать человек. Готов продолжить выполнение миссии.

– Очень хорошо, командир. – Даже треск помех не мог скрыть радостные нотки в голосе верховного стража. – Я благодарю вас за службу нашему ордену и по прибытии вас ожидает достойная награда.

– Благодарю вас, сэр.

– Эрнесто, – магистр перешел на неформальный тон. – Я искренне рад за тебя, однако расслабляться еще рано. Сейчас твоей группе предстоит переместить объект на “Гидру”. Совет одобрил решение о переходе ко второй фазе операции. – Голос немного помолчал и добавил: – Они хотят сначала всё изучить и проверить, но мы с тобой знаем, что другого шанса попросту не будет. Поэтому я уже отдал распоряжение о запуске протокола “Темплум” и передаю тебе необходимые полномочия. Ты знаешь, что делать.

– Вас понял, сэр. По прибытии на “Гидру” выйду на связь. До того момента объявляю режим радиомолчания.

– Да будет так! – произнес скрипучий голос в наушниках.

– Да будет так, – отозвался Эрнесто и щелкнул тумблером, обрывая и без того короткий сеанс связи.

Откинувшись на спинку металлического стула, командир отряда стражей слегка оттянул рукой краешек воротника легкого бронежилета, который он не снимал даже на собственном корабле. Потерев шею, Эрнесто вновь улыбнулся. Привычным движением левой рукой он выдернул длинный зазубренный нож из крепления на ноге и принялся вращать его между пальцев, выписывая в воздухе замысловатые фигуры. Он часто так делал когда испытывал нервное возбуждение или размышлял над чем-то.

– Итак, они всё же решились. Что ж, это отличная новость!

Альварес довольно кивнул сам себе, предвкушая скорый запуск “линзы”. После того как арсанты применили кокон в качестве ядра мощного оружия и операция его коллеги по ордену Эдриана Гривза потерпела фиаско, не было ничего удивительного в том, что стражи решили восстановить утраченное равновесие и обрести такой же кокон. Но то, что его решили применить на “Гидре” – вот это было действительно сильным шагом. Шагом, который в случае успеха мог полностью перевернуть существующий миропорядок. И первым кто воспользуется “линзой” станет Альварес со своим отрядом. Отличный день!

Эрнесто вновь почувствовал прилив энергии и наработанным движением метнул нож в стену. С характерным свистом тот рассек воздух и с глухим стуком лезвие на несколько сантиметров вошло в стоящую на полке толстую книгу. Ухватившись за рукоятку, Альварес выдернул нож и мельком взглянул на название пробитой насквозь книги. На корешке было оттиснуто “Таинственный остров. Жюль Верн”.


* * *

После того как Мороний и Хельга стали свидетелями странного нападения вимана на грузовой трейлер, их внимание к деятельности стражей в этом регионе многократно усилилось. Что-то явно происходило и теперь оставалось лишь набраться терпения и не наделать глупостей.

На след грузовика стражей они вышли в некоторой степени случайно. Изучая в бинокль проезжающие мимо них автомашины, Хельга вдруг обратила внимание на странный караван, состоящий из трех однотипных грузовых трейлеров и нескольких джипов сопровождения с крупнокалиберными пулеметами на крыше. Поначалу она приняла его за обычную военную автоколонну, которые частенько перемещались по иракским дорогам, но когда в кабине трейлера рядом с водителем мелькнула знакомая голубая униформа, сомнений не было – они наконец засекли стражей.

– Мороний, быстрее за мной! – девушка метнулась к стоявшему за барханом мотоциклу с такой скоростью, что антиквар едва поспевал за ней.

– Что? Что такое? Я конечно, не жалуюсь, но принимая во внимание мой возраст, вы могли бы бегать и чуточку помедленнее.

Старик едва успел залезть в коляску мотоцикла, как немка выжала сцепление и втопила педаль газа, оставляя за собой глубокий след на песке. Урча старым мотором, мотоцикл проехал по кочкам и выскочил на шоссе. Не приближаясь к военной колонне слишком близко, Хельга ехала следом за стражами, стараясь не упустить их из виду в потоке попутных машин. По мере приближения к городу поток стал плотнее и грозил превратиться в настоящую пробку. Съехав на обочину, Хельга пропылила метров двести вперед и вдруг остановилась около торговцев овощами и птицей. Кинув монету арабу в темных одеждах, она ловко подхватила деревянную клетку с курицей и вручила её антиквару.

– Зачем мне это?! – возмущенно прокричал Мороний, глядя в перепуганные глаза бело-коричневой птицы. – Я… я не буду её убивать, даже ради еды! И вообще, мы же с вами на задании, а кто идет на секретное задание с курицей в руках?!

– Вот именно, что никто, – отозвалась немка, объезжая пробку по обочине и приближаясь почти вплотную к колонне военных. – Не болтайте по-английски и никто нас не заподозрит.

При этих словах девушка, фырча мотором подкралась к одному из желтых джипов. Увидев вооруженных до зубов солдат в противопылевых очках и шлемах, лицо Морония вытянулось, а его глаза выражали примерно то же, что и кудахчущая курица, сидящая в клетке на его коленях. Американские военные стоять в пробках не привыкли, а потому вскоре один из солдат ловко ухватился за гашетку пулемета и дал короткую очередь в воздух. Дорога начала расчищаться и вскоре караван стражей двинулся в путь. Тех нерадивых автомобилистов, которые не спешили уступать дорогу армейским джипам, военные попросту таранили, сталкивая в сторону и расчищая себе путь. Это было обычной практикой американских борцов за демократию на оккупированных территориях. Мотоцикл Хельги проворно устремился следом за ними, однако в этом не было ничего подозрительного. Башня пулемета провернулась вокруг своей оси и на секунду замерла, глядя прямо на Морония. В это мгновение душа антиквара похолодела, но уже в следующий миг пулемет продолжил своё движение, издав еще одну громкую очередь в небо. От резкого звука курица метнулась в сторону и ударилась о стену плетеной клетки, испортив воздух. Впрочем, глядя на происходящее, Мороний её хорошо понимал.

Проехав небольшой населенный пункт Эз-Зубайр, они выскочили на дорогу ведущую в сторону Умм-касра. Теперь уже у Хельги не было никаких сомнений относительно пункта назначения каравана. Когда-то Умм-каср был небольшой рыбацкой деревушкой на юге Ирака, неподалеку от границы с Кувейтом, пока в конце пятидесятых годов король Фейсал Второй не решил основать там постоянно действующий порт. Вскоре после этого короля свергли, но его планы взялся довести до ума международный консорциум из нескольких стран во главе с Германией. Умм-каср связали железной дорогой с Багдадом и Басрой и совсем скоро он стал довольно крупным портом, обеспечивающим удобный выход в Персидский залив.

Следуя на почтительном расстоянии от автоколонны, Хельга пыталась предположить как бы ей половчее обмануть столь внушительную охрану и пробраться в кузов грузовика. Вскоре вдали показались высокие портовые краны и белые причальные стенки – маршрут подходил к концу, а толковый план никак не рождался. Неожиданно, не доезжая буквально пару километров до порта колонна разделилась. Военные свернули влево и отправились на свою базу Кэмп-Букка, а три грузовика стражей проследовали прямо, полностью лишившись охраны. Кэмп-Букка был назван в честь пожарного погибшего в теракте 11 сентября и имел крайне нехорошую репутацию. Поговаривали, что именно этот лагерь стал инкубатором запрещенной организации “ИГИЛ”, поскольку все её верховные члены в своё время были пленниками на этой базе.

– Что это они затеяли? – недовольно поинтересовался Мороний, провожая взглядом свернувшие в сторону и пылящие по дороге джипы.

– Очевидно, стражи не хотят иметь лишних свидетелей на своей погрузке. Военный эскорт им больше не нужен. Нам это на руку!

– На руку?! В каком смысле “на руку”? – антиквар взволнованно посмотрел на девушку, прибавившую газу и свернувшую на одну из тринадцати абсолютно параллельных улиц. – Вы же не собираетесь?.. О, боже, зачем я только спросил…

Мотоцикл стремительно пронесся по пыльной бетонной дороге, пока практически не уткнулся в контейнерную площадку в конце улицы. Быстро выскочив наружу, Хельга отбежала на несколько шагов в сторону и прильнула к окулярам своего бинокля. Затем она сделала нетерпеливый знак рукой:

– Ну, что вы там застряли, Мороний?! Скорее!

– Да, я просто не знаю куда мне курицу деть! – возмущенно проговорил старик, с кряхтением вылезая из коляски мотоцикла. За время поездки его здорово растрясло и теперь ему казалось, что у него болят сразу все кости одновременно.

– Просто поставьте её на дороге и догоняйте меня!

– Но… а если её украдут? Я вообще-то чувствую себя в ответе за её судьбу, с тех самых пор как вы вручили бедное животное под мою опеку.

– Мороний, нам некогда! – Хельга метнула в его сторону такой взгляд, что словоохотливость тут же покинула старика. Молча поставив клетку в тени большого морского контейнера, антиквар последовал за девушкой.


* * *

Подводная лодка Пятого рейха стремительно двигалась по координатам, определенным Фогелем еще на базе. Он был уверен в том, что цель виденная им на радаре является кораблем стражей. Выход по подледным лабиринтам всегда занимал какое-то время, но зато теперь они были в море Уэдделла – самом чистом море планеты. А еще оно было самым холодным морем на Земле. И дело было не только в том, что едва ли не вся его поверхность была покрыта дрейфующими льдами и айсбергами, делающими судоходство здесь почти невозможным и крайне опасным. Феномен этих вод состоял в том, что температура в нижних слоях могла запросто доходить до минус 25 градусов Цельсия и при этом не замерзала!

Благодаря коварным шельфовым льдам, от которых постоянно откалывались огромные айсберги, определить береговую линию в этих местах было очень трудно и у капитанов этот район имел дурную славу. Высадиться здесь на берег было почти невозможно. В этих местах также наблюдается и уникальное природное явление под названием «флеш-фриз», при котором происходит стремительное, почти моментальное замерзание поверхности воды в большей части акватории. Если в этот момент в море будет находиться корабль, то он попадет в ледяной капкан, из которого ему уже никогда не выбраться. Дитмар Фогель был уроженцем этих красивейших мест, а потому знал всё это очень хорошо и для своих перемещений всегда пользовался только подводной лодкой. Опасное море отлично защищало подступы к базе с поверхности, а потому тот кто рискнул приплыть сюда на корабле был или идиотом или самоубийцей.

Впрочем не исключено, что у корабля стражей была какая-то особая миссия, которая оправдывала все риски. С тех пор как радисты Фогеля засекли единственный сеанс связи, судно противника хранило радиомолчание, что здорово затрудняло его обнаружение и преследование. Лодка Пятого рейха хорошо ориентировалась в секретном фарватере, проложенном вдоль морского дна, а потому Дитмар не сомневался, что рано или поздно они настигнут корабль врага. Сейчас он шел курсом на Фолклендские острова, однако Фогель был уверен, что это далеко не конечная точка маршрута. С помощью пары торпед он мог бы без особого труда потопить корабль стражей и сначала у него была именно такая мысль, но потом разум взял верх над эмоциями и немец решил проследить куда стражи везут кокон. Возможно, там он сможет нанести своим противникам гораздо больший ущерб, а потому чтобы ничем не выдать своего присутствия следовало идти на максимальной глубине, несмотря на сложный рельеф шельфа. Альваресу не скрыться от него – это Фогель знал наверняка.


* * *

Ева всё время твердила Оливеру про какую-то гидру. Девушка была явно не в себе и у Гранта никак не получалось выстроить с ней полноценный диалог, и всё же он был безмерно рад тому, что Ева наконец-то очнулась и его многомесячные усилия по выхаживанию раненой доктор Краун окупились победой. Когда он нашел её искалеченной в пустыне, то поклялся себе что не даст ей умереть. Иногда он часами рассматривал чудом сохранившуюся фотографию, на которой они были рядом и вспоминал период их совместной работы в “Атлантисе”. Всё это время он отчаянно верил в то, что сумеет вырвать её из рук смерти, а теперь когда это произошло наяву, он даже не мог поверить в своё счастье.

Ева вела себя довольно странно. Её сознание казалось пребывало в одном мире, а физическое тело в другом. Иногда она подолгу уходила в себя или наоборот бормотала что-то странное, лишенное смысла. На все вопросы Гранта девушка неизменно отвечала фразой “нам нужна гидра” и казалось не осознавала происходящее, однако при этом она с готовностью принимала помощь Оливера и всегда смотрела на него с улыбкой. В детстве у маленького Оливера был пёс, который точно также радовался когда Олли возвращался домой из школы. Это был настоящий друг, который хоть и не умел говорить, но искренне любил его и Оливер чувствовал это без всяких слов. С Евой он ощущал что-то подобное. Когда он приносил ей пищу или менял повязки, её глаза светились радостью и неподдельной благодарностью. В эти мгновения сердце Гранта наполнялось давно забытым приятным чувством, которое можно было назвать любовью. Рядом с Евой он ощущал свою нужность, забывал о горестях одиночества, своем уродстве и потерянной жизни из прошлого мира. Мира, которого больше не было. Его новая жизнь была довольно простой и приобретала смысл, который состоял в том, чтобы ухаживать за девушкой и максимально быстро излечить ее раны.

Впрочем теперь восстановление доктора Евы Краун шло в очень высоком темпе, словно она нашла дополнительный источник энергии. Она уже стала самостоятельно ходить и постоянно пыталась что-то сделать. Пирсона шокировало то, что девушка, не имея одежды, расхаживала по пещере босиком и абсолютно голой, однако Гранту казалось нравилось видеть стройное тело Евы обнаженным. Он любовался ею и всячески оберегал от опасностей. Её поведение напоминало шестилетнего ребенка и Оливер старался быть максимально ласковым и терпеливым.

– Нам нужна гидра, – в очередной раз сказала она ему, подойдя вплотную. Она взяла его за руку и посмотрела прямо в глаза. Упругие груди девушки четко обрисовались в отсветах небольшой масляной лампы. В такие мгновения Грант забывал обо всем на свете – о своей мести человечеству, о связанном в углу пещеры Пирсоне – для него существовала только Ева и её улыбка.

– Хорошо, – сказал он.

– Нам нужна гидра, – вновь повторила девушка, отходя на несколько шагов в сторону и давая возможность рассмотреть всё её великолепное тело.

– Гидра… Но что это? Ты можешь сказать мне где она живет или как мне её достать для тебя?

Девушка лишь пожала плечами и будто бы утратив интерес, погрустнела. Не желая потерять установившийся мимолетный контакт, Оливер снова попробовал разговорить медиума:

– Это животное, да? Оно живет в воде? …Нам нужно идти к водоему? Река или озеро, может быть целое море? Море, да? Хорошо…, – он поморщился напрягая свой разум и перебирая варианты. – Или это какое-то место? …место, связанное с водой, с морем… Нам нужен порт? Ты хочешь, чтобы мы отправились в порт, верно?

Ему показалось, что девушка слегка кивнула. Впрочем он не был в этом уверен, но видя как вновь повеселили глаза Евы, вдруг подумал, что в перехваченном донесении стражей речь шла об объекте особой важности. А ведь его вполне могут перевозить на корабле и возможно прорицательница таким образом давала ему подсказку о дальнейших шагах в направлении его цели.

– Решено, – отчетливо произнес он. – Завтра мы поедем в порт. Только ты и я… а если кто-то встанет у нас на пути, то я убью их всех… А этого оставим здесь, он никуда не сбежит.

Грант не глядя мотнул головой в сторону Пирсона, а Ева обрадованно встала на цыпочки и ласково поцеловала его в щеку. Оливер хотел было привлечь её к себе, попытавшись положить руку ей на бедро, но девушка уже убежала. Она с разбегу запрыгнула в свою постель и укрылась под тряпками, служившими ей одеялом. Кайл Пирсон с тоской проводил её взглядом. Такое зрелище было ему неприятно и метаморфозы произошедшие с некогда его лучшими работниками вызывали в нем недоумение и смешанные чувства.


* * *

На следующее утро Оливер собрался в порт Умм-каср. За ночь он где-то сумел раздобыть легкое платьице в розовый цветочек и теперь Ева радостно порхала в нем по пещере, напевая какую-то странную мелодию. Увидев как бывший начальник службы безопасности берет с собой оружие, Пирсон попытался вновь заговорить с ним:

– Оливер, ты явно затеваешь что-то недоброе. Что бы это ни было – тебе не нужно этого делать!

– О, спаситель человечества проснулся! – надменно процедил Грант, одновременно разматывая повязку на своей левой руке. Под ней Кайл увидел жуткие вытянутые пальцы мутанта, напоминавшие собой не то щупальца осьминога, не то клешню краба. – Вы правы…Если понадобится, то сегодня я убью всех и каждого! Или вы желаете прочитать мне лекцию о доброте, мистер Пирсон?

– Послушай меня, Оливер. Я обращаюсь к тебе как друг, а не как бывший начальник. Я вижу как ты привязался к Еве, как делаешь ради нее всё, что потребуется. Но пойми… нельзя любить одного человека и при этом ненавидеть всех других.

– А, так вы решили поговорить о том оправдывает ли цель используемые средства? – Грант ухмыльнулся, помахивая перед лицом Пирсона своей уродливой культей и поправляя кожаную перевязь на плече. – Я вам так отвечу. Если цель – это моё счастье с Евой, а средство – уничтожение арсантов и стражей, то я не против. Хотя кому я рассказываю! Это ведь у вас я всему научился, мистер Пирсон. Не скучайте!

При этих словах Грант взял Еву за руку и вместе они покинули пещеру, оставив Кайла в полном смятении. Сейчас он был буквально связан по рукам и ногам и ничего не мог поделать.

Прибыв в порт, Оливер огляделся. На одном из пирсов он заметил три одинаковых грузовика, из которых люди в голубой униформе перегружали ящики в стоящие здесь же морские контейнера. Поразительно, но подсказка Евы действительно привела его туда куда нужно. Ранее он несколько недель выслеживал стражей по всей иракской пустыне, с трудом справляясь с разбитым летательным аппаратом Стоуна, а теперь имел возможность получить все сокровища иллюминатов разом.

Оставив Еву возле высокой стопки контейнеров, Грант быстрыми перебежками приблизился к оцепленному периметру. Улучив удачный момент, Оливер напал со спины на ближайшего охранника, рубанув его пистолетной рукоятью по затылку. Подхватив обмякшее тело стража, он оттащил его в сторону и бросил за горой строительного мусора. Быстро пробежав через открытое пространство, Грант прижался спиной к нагретой солнцем железной поверхности темно-коричневого контейнера. Выглянув из-за угла, Оливер чуть не захлебнулся от восторга – здесь стояло сразу несколько десятков больших деревянных ящиков, между которыми сновали грузчики и рабочие. Правда, и вооруженной охраны здесь было в разы больше.

Сверху послышался гул моторов, и задрав голову, бывший шеф службы безопасности увидел как огромная стрела портового крана подняла в воздух очередной контейнер. Вскоре он исчез из виду и Оливер понял, что нужно было поторапливаться! Он снял пистолет с предохранителя и прикрутил глушитель. Выйдя из своего укрытия он почти в упор расстрелял оторопевшего от неожиданности охранника. Вскоре из-за угла показался второй и Грант выпустил в него остатки обоймы. Замерев на какое-то время, тело врага неловко наклонилось на бок и рухнуло на бетонные плиты лицом вниз. Продолжая двигаться в сторону зеленых ящиков с артефактами, Оливер попытался на ходу сменить обойму, но тут возникла заминка – с одной рукой на перевязи это было сделать крайне трудно. Зажав пистолет под мышкой, Грант пытался как можно скорее затолкать запасной магазин, но это никак не выходило.

Склонившись, он злобно выругался, но в тот момент когда у него почти получилось, солнце заслонила какая-то тень и Оливер невольно поднял взгляд. Перед ним стоял вооруженный охранник, который держал его на прицеле своего автомата и уже докладывал о проникновении по рации. Через секунду послышались звуки тревоги – наверное кто-то заметил трупы убитых им охранников и теперь о скрытности можно было забыть навсегда. Понимая, что на этот раз сопротивление бесполезно Оливер поднял руки вверх и бесстрашно посмотрел прямо в глаза своего убийцы.

В следующую секунду голова стража лопнула словно спелый арбуз, разбрызгивая кровь и мозги вокруг. Удивленный Грант взглянул в боковой проход, по которому как ни в чем не бывало шла в своем летнем платьице Ева. Дорогу ей перекрыли еще два охранника, но их головы точно также через секунду разлетелись на части, взорванные изнутри мощным импульсом. Девушка подошла к Оливеру и улыбнулась ему:

– Нам нужна гидра, – мягко произнесла она и резко метнула взгляд в сторону, разрывая в клочья голову очередного солдата, который выбежал прямо на них.

– Конечно, любовь моя, – радостно ответил Грант. С такой помощницей он достанет ей не только непонятную гидру, но и все звезды с неба.

Оливер широко улыбнулся, поднимая автомат стража с земли. Вдвоем с Евой, которая пришла сюда чтобы защитить его от угрозы, он представлял себя великолепной парочкой в стиле Бонни и Клайд. С таким оружием как Ева ему больше не было нужды действовать скрытно. Отправив длинную очередь в воздух, Грант выплеснул наружу радостные чувства переполняющие его. Он чуть не кричал от восторга, настолько хорошо ему было сейчас. Вместе с Евой.


* * *

В северной части пирса охраны было значительно меньше. Хельге стоило больших трудов проползти сюда по крышам контейнеров, не привлекая внимания. Однако еще труднее было спустить на землю Морония, который хоть и помогал изо всех сил, болтаясь на веревке, но всё же девушке пришлось сделать это почти в одиночку. Быстро сориентировавшись, немка побежала в сторону одного из раскрытых контейнеров, от которого только что отъехал дизельный автопогрузчик, оставивший около входа сразу несколько тяжелых ящиков.

Пользуясь прикрытием сизых клубов выхлопа, девушка бросилась внутрь. Забившись в щель между ящиками, она сразу же достала из ботинка десантный нож и принялась вскрывать ближайший пластиковый кейс.

– Мороний, действуйте скорее! У нас почти нет времени! – быстро проговорила она. – Я буду вскрывать ящики, а вы осматривайте их. Нам нужно только кольцо Соломона! Умоляю вас не отвлекаться на всё остальное.

– Что же я не понимаю, по-вашему? – обиженно отозвался запыхавшийся старик, приподнимая крышку. – Матерь божия, да это же маска самого Шаррукина Великого!

– Мороний, нет времени! – почти простонала девушка, протискиваясь в узкую щель и пододвигая очередной тяжелый ящик ближе к проходу. – Только кольцо!

В этот момент взревела сирена и металлическая решетка с лязгом упала откуда-то сверху, перегораживая выход и отрезая путь к отступлению.

– Нас заперли?! Но… но я ничего не трогал! Клянусь вам, я был предельно осторожен! Я тут ни при чем!

Мороний виновато развел руками в стороны, однако Хельга и не винила старика. В порту послышались автоматные очереди и поднялась невообразимая кутерьма. Происходило что-то странное. Мимо пробежало сразу несколько вооруженных людей – очевидно, охрана была поднята по тревоге.

Хельга ринулась к тяжелой решетке, пытаясь приподнять её. Она натужно засипела, однако стальные прутья были слишком крепкими, а запорный механизм запускался откуда-то извне. Из-за угла вышел охранник и застиг Хельгу врасплох. Он направил свой автомат прямо на девушку и поднес ко рту рацию, намереваясь доложить об очередном ЧП на объекте.

В следующую секунду воздух со свистом рассекло что-то блестящее и остро заточенный клинок пронзил кисть солдата, пригвоздив ее к телу в районе сердца. Недоуменно посмотрев на железку, торчащую из его груди, страж начал медленно оседать. Хельга и Мороний переглянулись, но тут сверху соскользнула черная тень, на ходу обернувшись ассасином.

– Халид?! Ты всё же решил помочь нам? – девушка была ошеломлена, ведь она помнила как чернобородый всадник ранее ответил на её просьбу отказом.

– Вы пытаетесь спасти Джека, а он был хорошим воином, – с достоинством произнес араб. – Я помогу вам!

Воин в черных одеждах ловко перепрыгнул через ближайший ящик и почти тут же столкнулся с двумя стражами. Прозвучала короткая автоматная очередь и фонтанчики бетонных брызг с искрами, высеченными пулями, взметнулись в том месте, где еще секунду назад стоял ассасин. Сделав сальто в воздухе, араб казалось уворачивался от пуль, стремительно сокращая расстояние до своих врагов. Выдернув автомат из рук ближайшего соперника, он одним движением ударил его прикладом сначала в грудь, а затем снизу вверх в подбородок. Солдат охнул и осел на землю. Второго стража ассасин вырубил мощным ударом ноги с разворота. С пренебрежением отбросив огнестрельное оружие в сторону, воин направился к распределительному щиту.

– Сейчас я вас выпущу.

Ему оставалось пройти всего пару шагов, как вдруг тело ассасина дернулось и словно наткнулось на невидимую стену. Мороний и Хельга с ужасом наблюдали как непобедимый воин с трудом повернул голову вправо, словно сопротивляясь неведомой страшной силе. Из прохода вышла девушка в легком платье и протянула руку в сторону Халида. Это была доктор Краун.

Мороний и Хельга словно по команде тут же присели за ящиками, стараясь не высовываться. Халид протянул дрожащую руку с перстнем в сторону колдуньи, и по его покрасневшему лицу было видно каких огромных усилий ему стоило это движение. Девушка с улыбкой посмотрела на него и тут же вывернула ему запястье в сторону. Послышался хруст сустава и рука безвольно повисла, словно плеть. Араб сделал еще пару шагов по направлению к ведьме, доставая кинжал из ножен и готовясь к броску, но Ева взглядом сломала ему руку сразу в нескольких местах, будто это была не человеческая плоть, а тонкая сухая ветка.

Как в замедленном фильме Хельга в изумлении наблюдала за тем, как ассасин неимоверным усилием воли попытался сделать еще один шаг вперед, не издавая ни единого звука, хотя боль его была ужасна. Сначала Ева сломала ему левую ногу, а потом и правую. Упав на колени, Халид тем не менее не утратил горделивой осанки. Словно подбитый танк, он полз к своей цели, превозмогая все мыслимые и немыслимые преграды, далеко превосходя возможности обычного человека. Он был истинным воином своего народа и был готов умереть ради исполнения своего предназначения. Хрипя от боли и бормоча древнее заклинание, Халид посмотрел в лицо своей смерти. Ева слегка шевельнула рукой в воздухе, выворачивая шею противника. Послышался хруст позвонков, вены на шее араба вздулись от напряжения. Из последних сил он бросил взгляд полный ненависти на девушку, в обличье которой поселился злобный джинн, а в следующую секунду она свернула ему шею.

Хельга закрыла глаза, не в силах переосмыслить увиденный ужас. Глядя на ее побледневшее лицо Мороний прижал девушку к себе, и сжавшись в комочек невольно начал читать древнюю арабскую молитву от злых духов.


* * *

Когда контейнер, ставший для них ловушкой, взмыл в небо, сердце антиквара возликовало. Молитва оказалась настолько мощной, что позволила им не только избежать попадания на глаза Евы, но и перемещаться по воздуху. За стальной решеткой сначала пронеслись яркие пятна разноцветных контейнеров и прямые стрелы широких бетонных пирсов, потом мелькнула сине-зеленая гладь морской воды и вскоре их ковер-самолет застыл в воздухе, слегка покачиваясь. Потом наверху что-то загудело и под ложечкой приятно засосало, как это бывает когда на большой скорости автомобиль перелетает через горбатый мостик.

– Ухх-ты! – непроизвольно вырвалось у Морония. – Как же это всё работает?

– Что работает? О чем вы? – голос Хельги все еще немного дрожал от недавно пережитого волнения, но в целом немка уже неплохо овладела собой.

– Древняя молитва… Я прочитал её как оберег, когда злой дух вселился в Еву и вот пожалуйста… – старик всплеснул руками, указывая на мелькающие облака за решеткой, – сила волшебства вознесла нас на небо!

– Это портовый кран, Мороний, а не волшебство, – со вздохом произнесла девушка, – а вот мы с вами похоже оказались запертыми в ловушке.

Подтверждая слова немки, контейнер на мгновение завис над палубой корабля, а затем под мерное жужжание двигателя плавно опустился в черное отверстие трюма. После яркого дневного света, темнота резко ударила по глазам, лишая ориентации в пространстве. Под ногами послышался глухой удар и где-то раздались щелчки магнитных затворов. Стрела портового крана улетела в вышину и наверху раздался гулкий удар металлической крышки грузового трюма. Повисла мертвая тишина.

– Всё пропало, – грустно произнесла Хельга, усаживаясь на холодный пол контейнера. – Мы заперты и проведем в этом трюме неизвестно сколько времени.

– Но должен же корабль куда-то приплыть, – попытался подбодрить её Мороний. – Все корабли однажды достигают своего назначения. Может быть нам придется поголодать недельку, но это не страшно… я готов к этому!

– Это ведь корабль стражей, а значит мы в плену у врага. Может быть нам предстоит провести здесь не неделю, а гораздо больше. Может этот трюм вообще никогда не откроют, если принять во внимание, что мы находимся в самом сердце хранилища артефактов.

– Да, уж! – почему-то весело произнес старик, – вот ирония, так ирония! Мы ведь с вами мечтали оказаться в этом хранилище, а когда оказались, то вот вам – сидим запертыми в железной клетке! Казалось бы, вот тебе все сокровища мира в одном месте, а ты не можешь ничего с ними поделать.

Где-то вдали послышался шум и корабль слегка качнуло. Пленники догадались, что судно спешно отчалило из порта. Невдалеке отчетливо что-то щелкнуло и с легким жужжанием под потолком трюма зажглось тусклое служебное освещение. Но даже этого хватило, чтобы у попавших в западню людей слегка поднять настроение.

– Кстати! – вскричал антиквар. – У меня есть шикарная идея! А что если здесь есть какой-нибудь артефакт наподобие скипетра Джека? Тогда мы смогли бы взорвать эту проклятую решетку и выбраться наружу! А там уже разберемся!

Хельга согласно кивнула головой и моментально вскочила со своего места. Орудуя своим ножом она методично принялась открывать ящик за ящиком, подсвечивая себе экраном мобильного телефона. Поначалу они с Моронием действовали крайне тихо и осторожно, опасаясь привлечь к себе охрану, но позже им в голову пришла мысль, что корабль стражей был полностью беспилотным транспортом. Еще в порту они обратили внимание на странный факт, что вся охрана располагалась исключительно вдоль пирса, в то время как на палубе не было видно ни единого человека. Это объясняло всё – и необычную конструкцию контейнеров с защитными решетками, и наличие магнитных замков, прочно удерживающих груз на своих местах, и мертвую тишину на корабле. Команды не было. Из соображений секретности судно управлялось компьютером и очевидно повиновалось маршруту, проложенному кем-то заранее.

Поняв, что они одни, пленники уже не стесняясь выламывали крышки деревянных и пластиковых кейсов и осматривали содержимое. К сожалению, их ждало разочарование – почти все ящики были заполнены документами. Их здесь были тысячи! По всей видимости Стражи эвакуировали свой архив и душевный подъем, который был у Хельги в начале, вновь сошел на нет. Девушка снова устало присела на ящик, сознавая что на этот раз судьба не желает помогать ей.

А вот Мороний напротив испытывал огромный прилив сил. Оказавшись в родной стихии, антиквар-букинист воодушевленно рылся в документах, подтаскивая все новые и новые архивные папки ближе к решетке, где было чуть светлее. Девушка с завистью смотрела на горящие глаза своего верного спутника, который теперь казалось был даже рад заточению. Для него это был подлинный рай, если не сказать больше – мечта Морония приоткрыть завесу тайны и секретности сбылась самым неожиданным образом. Заполучить в свои руки архив иллюминатов, АНБ и стражей – это дорогого стоило и старик, судя по всему, был готов провести в этой клетке весь остаток жизни.

– Ну, хорошо, что хоть он не унывает, – подумалось Хельге.

– Вы… вы только посмотрите, что здесь написано! – Мороний буквально захлебывался от волнения, бережно шурша страницами очередной картонной папки. – Например вот тут говорится, что Никола Тесла был арсантом и работал на стражей! Я не понимаю о каких Греях идет речь, но якобы по решению великого совета Тесле были переданы часть их знаний и поручено изготовление некоего устройства. Он трудился над ним, консультируясь с Эйнштейном и Оппенгеймером, причем эти двое были теоретиками, тогда как Тесла был практиком с огромным даром “метафизического предвидения”. Здесь говорится, что в рамках проекта под названием “Радуга” 28 октября 1943 года в присутствии большой комиссии из государственных чиновников, преимущественно стражей, он запустил некий агрегат, который создал вокруг эсминца “Элдридж” сильное электромагнитное поле. Официально это было необходимо для того, чтобы сделать корабль невидимым для недавно появившихся радаров немецких подводных лодок и их торпед, но похоже что истинная цель была совсем другой.

– Мне сейчас не до экскурсов в военную историю, – с грустью отозвалась немка.

– Да, вы послушайте что было потом! Сначала они включили генераторы Тесла в форме особых катушек, размещенных по бортам и на корме. Радиоволны начали огибать корабль и он стал невидимым для сенсоров торпед. Правда, часть команды почувствовала тошноту и слабость. Но эксперимент не остановили, а наоборот по приказу командования лишь усилили мощность, хотя Тесла был против и случился конфликт. А далее произошло немыслимое! Эсминец окутался туманом, цвет которого очевидцы описывают по-разному – кто-то говорит что он был зеленым, а другие утверждают что пепельно-белым. Но самое главное состоит в том, что когда туман рассеялся, то корабля уже не было!

– Куда же он делся? – спросила Хельга, одновременно гоняя в голове сотни разных мыслей.

– Он исчез! Телепортировался в пространстве! Это же то, что мы ищем! Вот послушайте как это описывает один из офицеров в своем рапорте: «…Я видел, как воздух вокруг корабля легко и очень постепенно становился темнее, чем воздух, окружающий место действия… Через несколько минут я увидел, как облаком поднимается вверх молокообразный зеленоватый туман. Я думаю, это было какое-то силовое поле… Я также видел, как после этого „Элдридж“ быстро сделался невидимым для человеческого глаза, и при этом в морской воде остался неправдоподобно четкий отпечаток киля и днища этого корабля. Если попытаться описать звук, сопровождающий возникшее силовое поле, когда оно кружило вокруг „Элдриджа“, то сначала возник тонкий жужжащий писк, который быстро изменялся пока не превратился в гудящее шипение и гул, а потом усилился до бурлящего грохота, точь-в-точь как бурный речной поток…». А, каково?

– И вправду это может быть тем, что мы ищем! А что было дальше?

– В отчете подписанном офицером ВМФ США Робертом Дугласом сказано, что после исчезновения корабль появился вновь спустя примерно десять минут. Но вот возник он словно бы из ниоткуда не в Филадельфии, а в Норфолке, а это почти на 350 км к юго-западу от того места где корабль стоял изначально. Но самое главное – вся его команда полностью исчезла!

– Как исчезла?! Они умерли?

– Нет, в том-то и дело! Никаких следов смерти, пятен крови и всякого такого. Причем исчезли не только люди, но и часть личных вещей, одеяла и тому подобное. Они как будто сошли на берег, вот только этого не было!

– И что было дальше?

– А вот тут загвоздка. В отчетах сказано, что эксперимент признали удачным, но сам Тесла почему-то заартачился и отказался работать на ВМФ и АНБ дальше. Более того, он якобы уничтожил некий “ключ” и устройство перестало работать. За это Теслу подвергли жесткому прессингу и гонениями, но поскольку он так и не согласился продолжить работы, то его списали в расход и отравили в номере отеля, где он жил последние несколько лет, не имея другого жилища.

– Ключ он уничтожил, а что стало с устройством? – Хельга поняла, что они нащупали что-то важное. – Оно сохранилось?

– Устройство “Радуга” было отправлено на какую-то базу стражей под названием “Гидра”. Больше здесь ничего не сказано.

– И где расположена эта “гидра”?

– Не могу сказать наверняка, очевидно получатель письма это и так прекрасно знал, но из контекста ясно, что эксперимент с эсминцем был в районе Филадельфии, а “гидра” расположена в Атлантическом океане где-то между Нассау и Бермудами, похоже что в самом сердце Саргассова моря.

– Уж не на этом ли месте потом возник Бермудский треугольник? – спросила немка. – Исчезновение кораблей, самолетов и всё такое. Очень похоже на то, что произошло с “Элдриджем”. Разве нет?

– Вы правы! – Мороний просто захлебнулся от того насколько поразительной была эта догадка. – У Саргассова моря всегда была дурная слава, но это связано с распространением водорослей, которые раньше опутывали гребные винты пароходов. А вот именно исчезновения транспортных средств стали случаться только после второй мировой войны, где-то с шестидесятых годов. Расследованием этих фактов занимались как раз-таки те же самые ведомства, что заказали проект “Радуга”, а значит…

– А значит они попросту скрыли, что это было их рук делом, – закончила за него Хельга. – Возможно, кто-то пытался продолжить работы Теслы, экспериментировал с его устройством, но достиг ли результата не ясно…

Оба замолчали, пораженные открывшейся им тайной. Получается, что стражи знали об эффекте Черных башен и пытались повторить его, используя современные технологии еще в середине прошлого века. Но зачем им это было нужно? Какие цели преследовала эта загадочная организация? И было ли это всё как-то связано с исчезновением Стоуна. Вопросов была масса и все они пока оставались без ответа.

Мороний вновь уселся изучать другие архивные папки, в то время как Хельгу больше всего интересовало куда же именно направляется их безмолвная морская тюрьма. В полумраке темного трюма было достаточно времени для размышлений. Девушка попробовала связаться с дядей Дитмаром, но тот был недоступен – толстые металлические стены плавучей тюрьмы экранировали любой сигнал… Она надеялась, что у дяди всё хорошо, хотя и переживала из-за своего поступка. Прислушавшись к мерному гулу невидимых двигателей, немка устало прикрыла глаза и прилегла прямо на железный пол, подложив под голову стопку каких-то документов. В другой части контейнера было слышно усердное сопение антиквара, который активно шелестел страницами и бормотал себе под нос обрывки читаемого текста. Под его голос Хельга заснула.


* * *

Кайл Пирсон лежал словно в забытьи. В пещере постоянно царил полумрак и понять сколько прошло времени было практически невозможно. Быть в одиночестве было для него настоящей пыткой, потому что лишенный работы мозг ученого и предпринимателя не просто изнывал от безделья, он начинал разъедать сам себя, по сто раз проворачивая в голове обрывки мыслей и фраз.

Конечно, он заслужил это наказание. То, что произошло с арсантами иначе как расплатой за самонадеянность и не назовешь. Кайл был слишком одержим своей идеей найти и обуздать прото-молекулу, получить сверх-знания и супер-способности. Это стремление полностью ослепило его, а кокон лишь довершил начатое. Впервые, Пирсон подумал о Стоуне с благодарностью. Как Джеку удалось предотвратить катастрофу он не знал, но то что этот поступок был поистине геройским приходилось признать честно и прямо. Кокон дал каждому из них возможность получить желаемое, но как и положено колесу фортуны – оно сделало оборот, и тот кто еще недавно был на вершине, вмиг оказался у его подножия. У всего есть цена и арсантам пришлось заплатить за свою мечту: Пирсон – лишился своей бизнес-империи, Грант стал уродом, а Ева Краун потеряла рассудок.

Признавать такое положение дел было печально, но это было суровой правдой. В конце концов, колесо фортуны ведь не останавливается и если трезво посмотреть на вещи и извлечь уроки, то быть может судьба еще будет благосклонной к Пирсону? Кайл вздохнул. Нельзя, чтобы кокон попал в руки Оливера, нельзя! А в том, что Грант вознамерился получить его любой ценой глава корпорации не сомневался.

В отдалении послышались чьи-то шаги и Кайл насторожился. Вскоре в пещеру вошли Ева и Оливер, который тащил за собой пленного мужчину в голубой униформе. Руки его были плотно связаны прочной веревкой и Пирсон, притворившись спящим, прислушался к разговору. Грубым толчком Грант отшвырнул мужчину на пол позади высокого штабеля ранее украденных ящиков. Со своего места Кайл не мог видеть происходящее, а потому попросту превратился в слух. Грант был явно сильно рассержен и насколько Пирсон понял из разговора, какой-то корабль ушел прямо из под его носа.

– Говори, сволочь! – послышался злобный голос Гранта и звук удара. – Что было в трюме?!

– Я… я не знаю, – измученно пролепетал охранник. – Я всего лишь стоял в оцеплении на пристани! Отпустите меня…

– В оцеплении, да?! А это тогда что?! – Пирсон не видел происходящего, но догадался, что Грант видимо что-то показывал пленному. – Думаешь, я дурак? Или не знаю как выглядит служебное удостоверение стражей?! Говори что было в ящиках или я переломаю все твои кости! Ева, покажи ему пожалуйста, на что мы способны… только не убивай пока! Мне нужно, чтобы он мог разговаривать.

Из-за стенки послышалось какое-то шипение и пленник истошно закричал от боли. Пирсон напрягся, не зная как ему реагировать на происходящее – Оливер явно переходил границы допустимого, но глава корпорации теперь не имел над ним контроля.

– Если будешь молчать, Ева сломает тебе все кости…, – надменный голос был абсолютно лишен эмоций. Грант не запугивал, а холодно констатировал факты. – Она сделает это не разом, а медленно… по одной… чтобы ты прочувствовал что такое настоящая боль. Сначала мы возьмем левую руку… и начнем например с мизинца… Ты знаешь сколько в нем суставов и нервов? Нет? Сейчас посчитаем…

– Нет! – в ужасе прокричал пленник, – не надо! Я прошу вас! Достаточно… я всё расскажу…

– Ну, вот видишь. Ты умный парень, Николас. Итак, повторю свой вопрос – что было в трюме?

– Артефакты, – задыхаясь от волнения и боли, простонал страж. – Прошу вас! Пусть она перестанет! О, боже, как больно! Хватит! Пожалуйста!

– О, боже? – удивленно спросил Оливер. – С каких это пор стражи стали взывать к помощи богов, в которых они не верят?

– Мы не признаем церковные догмы, но в богов верим. Я сам не был удостоен чести, но старшие офицеры рассказывали, что в последнее время контакты участились… пожалуйста, скажите ей…

– Ева, – мягко обратился Оливер к девушке, – кажется, наш друг уже осознал твою силу. Дай ему небольшую передышку. Так, что там за контакты?

– Я не знаю…Нет-нет, я говорю правду. Не нужно меня пытать! Их называют серыми сущностями, иногда просто греями. В ордене поговаривают, что они уже давно управляют верховным Советом магистров.

– Эти байки я слышал, – отмахнулся Грант. – Что ты знаешь насчет кокона? Он на корабле?

– Я не слышал такого названия. Но… но у нас скопились сотни артефактов! В последнее время их все свозят в одно место…

– Какое?

– Не могу сказать! Не знаю!

– Ева, – спокойно распорядился Оливер, словно спуская дикого пса с цепи.

В тот же миг из-за стены послышался хруст ломаемых костей и истошные вопли. Сердце Пирсона похолодело, когда он осознал на что теперь способна его бывшая подчиненная. Холодный извращенный разум Гранта и новые сверхспособности доктора Краун образовали смертельно опасную смесь и это следовало принять во внимание. Стоны сменились горьким плачем. Мужчина дрожащим голосом пролепетал:

– На “Гидру”, все артефакты по приказу великого магистра свозят на “Гидру”!

– Нам нужна гидра, – вновь произнесла девушка и Пирсон оцепенел от звуков ее голоса. Только сейчас до него дошел смысл ее пророчества.

– Ты слышал?! Нам нужна гидра! – это был голос Гранта. – Что это и где она расположена? Отвечай быстро или я больше не буду останавливать её!

– Гидра – это морская платформа. Она абсолютно засекречена и хорошо охраняется! Вам ни за что не попасть туда без корабля, там сложный фарватер, нужен лоцман, пропуск и еще много чего. Никто из нас никогда там не был. Даже корабль, который вы видели – он беспилотный. На нем нет команды!

– Надо же как интересно, – надменно произнес Оливер. – А я-то решил, ты просто придумала эту гидру. Прости меня, дорогая, – послышался звук тихого поцелуя. Затем Оливер вновь обратился к пленнику: – Итак, ты говоришь, что без корабля туда попасть невозможно? Как хорошо, что у меня есть один на примете!

При этих словах фигура Оливера Гранта показалась из-за ящиков и Пирсон увидел довольное лицо своего бывшего коллеги. Он подошел прямо к Кайлу и присел около него на корточки, улыбаясь. Притворяться спящим уже не имело смысла и Кайл приподнялся.

– Уверен, вы всё слышали, мистер Пирсон. Мне тут нужно попасть на одну платформу, а для этого всего-навсего необходим быстроходный корабль, способный преодолеть большое расстояние. Вы ведь не будете возражать, если мы воспользуемся драккаром? Нет? Думаю, эта игрушка с легкостью сможет летать над водой на сверхмалых высотах, так чтобы ее нельзя было засечь обычным радаром. Я прав?

– Мы не испытывали аппаратах в таких условиях, – треснувшим от волнения голосом произнес Пирсон. Перечить Гранту в подобных обстоятельствах было равносильно самоубийству.

– Ну, вот и испытаем его заодно. Если наш суперспидер не утонет – это будет очередной триумф корпорации. Вы ведь ради этого сюда прилетели, так ведь? Полагаю, вы со своим кораблем справитесь лучше меня, а потому любезно приглашаю вас присоединиться к нашей скромной экспедиции в логово стражей.

Пирсон послушно кивнул, а Грант поднялся на ноги и отстегнул свою жуткую руку с перевязи. Длинные уродливые щупальца зашевелились, когда Оливер поднес их к лицу, разглядывая безобразные суставы. Затем он взял с импровизированного стола маленький кусочек картона, похожий на обрезанную фотокарточку и вгляделся в него. На лице сумасшедшего садиста появилась легкая улыбка. Словно бы говоря сам с собой, он обратился к девушке, скрытой за стопкой ящиков:

– Дорогая, я нашел нам корабль и боцмана. Этот страж мне больше не нужен. Можешь делать с ним всё, что захочешь…

Из-за перегородки послышались испуганные возгласы и крики, которые вскоре сменились дикими воплями пленника. Не в силах терпеть это, Пирсон закрыл глаза.




Глава 5. Штормовое предупреждение


Прошедшая ночь не принесла Стоуну облегчения. Если вообще можно назвать ночью густую серую мглу, которая долгое время стояла над лагерем. Когда Джек засыпал, то ему казалось, что небо темнеет, но позже выяснилось, что это грозовые тучи создавали видимость сгущающейся темноты. В реальности же всё было иначе. Стоун несколько раз просыпался от того, что внутри его головы происходило что-то странное и каждый раз когда он открывал свой единственный глаз, то с удивлением обнаруживал, что его окружала одна и та же серая пелена.

Сон не шел. Несмотря на усталость и пережитое накануне волнение, вместо привычного погружения в забытьё, Джек испытывал лишь странное наваждение. Ему постоянно казалось, что кто-то бормочет в его голове, задает странные вопросы, а он с огромным трудом, медленно отвечает на них. Это было невыносимой мукой. Призрачный диалог словно вытаскивал из его подсознания нужную ему информацию, которую Стоун должен был переварить и тщательно пересказать невидимому собеседнику.

В очередной раз перевернувшись со спины на бок и открыв левый глаз, Джек с трудом выдернул себя из этого состояния и коротко глянул в сторону Бешеного пса – тот спал, подложив под голову кожаный бурдюк с водой. В ушах всё еще эхом стоял его собственный голос, но он никак не мог вспомнить что и кому он рассказывал всю ночь напролет. Выжатый как лимон, он сел и устало вздохнул. Странное место… Очень странное.

Невдалеке тихо потрескивал костер, возле которого сидели двое часовых. Им не было до него никакого дела – один что-то не спеша пережевывал во рту, в то время как второй зачем-то медленно шевелил ярко-красные угли небольшой палкой, глядя на них остекленевшими глазами. Джек снял со своей головы повязку и аккуратно отлепил с правого глаза липкую травянистую кашицу, напомнившую ему хлебный мякиш. Осторожно прикоснувшись пальцами к своему веку, он с удивлением обнаружил, что отек полностью исчез и больше не беспокоит его. Имани говорила ему накануне, что-то про остров, который излечивает любые раны, но чтобы вот так быстро – это было невероятно. Стоун медленно открыл поврежденный глаз. Проморгавшись, он с изумлением отметил, что совсем не испытывает ни боли, ни дискомфорта. Широкая рана на его голове и плече тоже теперь совсем не беспокоили его, и проведя кончиками пальцев по шраму, Джек понял что он полностью затянулся. Чертовщина какая-то!

Отбросив в сторону ненужный мякиш из трав, Джек поначалу хотел так же поступить и с неровным кусочком материи, который служил ему повязкой и который мулатка оторвала от своей юбки, чтобы перебинтовать его. Ткань со следами запекшейся крови еще хранила ее запах, смешиваясь с терпким ароматом кашицы из целебных трав. Видимо на острове с бинтами было совсем плохо и Стоун аккуратно сложил ленточку в несколько раз и сунул её в карман брюк – она еще могла ему пригодиться. Посмотрев на спящих на земле пленников, он покорно лег заново. Серая мгла мутной пеленой кружила над его головой и Джек снова закрыл глаза. Он надеялся, что может хотя бы теперь Морфей возьмет его в своё царство.


* * *

Несмотря на усталость сон не шел и к Хельге. Они провели в заточении уже более десяти часов, а на корабле всё оставалось по прежнему – тусклое освещение трюма, мерное гудение далеких двигателей за переборками, да возбужденное бормотание антиквара, который казалось сошел с ума от обилия документов попавших в его распоряжение.

– Что вы там бормочите, Мороний? – устало произнесла немка. – Вы, как я вижу, так и не прилегли отдохнуть за всё это время.

– Отдохнуть?! Да, разве можно тратить время на сон когда тут такое! – старик увлеченно потряс стопкой бумаг в своих руках. Он всё ещё сидел возле самой решетки, где света было чуть больше и видимо постоянно подтаскивал к себе всё новые и новые коробки с документами.

– И что такого потрясающего пишут в ваших архивах? Там не сказано как открыть этот чертов контейнер и выбраться на свободу?

– Нет, про это я пока ничего не нашел, – не уловив сарказма ответил старик. – Зато вот здесь собраны разные документы Стражей относительно Третьего рейха, что должно быть вам интересно. Например, вот в этом докладе и вовсе утверждается, что у Рейха и Стражей было единое управление!

– Ничего удивительного, вы знаете про операцию “скрепка” не хуже меня. И знаете как много немецких офицеров перешли на сторону американцев сразу по окончании второй мировой войны. Кто-то из них наверняка осел в АНБ.

– Да, в том-то и дело! – почти прокричал антиквар. – Это досье датировано 1938-м годом, т. е. описывает события как минимум за семь лет до “скрепки”! Понимаете?! Вот же… вот тут! Стражи пишут, что их агенту под кодовым именем “Сигизмунд” удалось внедриться в окружение Зиверса, который руководил Аненербе и как раз в это время получил прямой приказ Гиммлера по изучению человеческого материала. А Гиммлер в свою очередь утверждал, что получил указание от "духов шамбалы"! Понимаете?!

– Нет, – искренне произнесла немка, – я ничего не понимаю, но готова списать это на фигуру речи. Я ведь тоже назвала этот контейнер “чертовым”, но это не значит, что я с ним лично общалась.

Антиквар не обратил на реплику немки никакого внимания и продолжил:

– А еще этот “Сигизмунд” сообщает, что Хирт и Рашер проводили свои жуткие эксперименты не только на пленниках концлагерей, но и на чистокровных арийцах! Здесь так и указано – “контрольная группа из лучших образцов”.

– Вы хотите сказать, что эти кровавые мясники мучали своих же сограждан?! – Хельга ужаснулась при этой мысли.

– Да, именно так здесь и написано. Август Хирт проводил эксперименты на самом себе, да так проводил, что судя по документам его несколько раз вытаскивали буквально с того света. Судя по всему доктор Хирт был персонажем одержимым, если не сказать сумасшедшим. А только такие и могут работать, выясняя, когда у человека наступают пограничные состояния! – Старик всплеснул руками, не в силах найти подходящие слова для выражения своего гнева. – А вот еще упоминание о некоем проекте “Икс”. Как вам такое? Агент стражей пишет, что в Аненербе была создана отдельная зондеркоманда для розыска ведьм!

– И зачем рейху ведьмы?

– Насколько я понимаю, Гиммлер мечтал получить материалы по практике чёрной магии, которую считал древним нордическим знанием, незаслуженно оклеветанным победившим впоследствии христианством. Инквизиторы ведь вели скрупулезные протоколы допросов – они-то его и заинтересовали. Кстати, эти материалы были настолько секретными и ценными для Гиммлера, что он впоследствии категорически запретил заниматься колдовскими процессами институту «Аненербе». С той поры только у зондеркоманды “Икс” были полномочия искать документы ведьмовских процессов.

Мороний сделал небольшую паузу размышляя над прочитанным. Тусклый плафон аварийного освещения трюма невольно настраивал его на мрачные мысли.

– Судя по записям, он планировал создать картотеку ведьм, чтобы поименно знать всех женщин древности, которые сложили голову за свою истинную веру. Кроме того он собирался использовать энергетику тех мест, где происходили массовые сожжения ведьм. Гиммлер считал, что не напрасно над этими местами кружат стаи черных ворон – их туда притягивает особая сила, навроде невидимых энергетических цепочек из прото-молекул Пирсона. И конечно же он хотел использовать эту силу, подчинив её себе! Тут еще пишут, что с помощью колдовских знаний рейхсфюрер надеялся путешествовать во времени и пространстве, посещать призрачные замки и великих мудрецов прошлого и прочие мистицизмы. Так что живые ведьмы считались не плохими, а наоборот очень хорошими экземплярами для исследований. Здесь говорится, что они даже искали не было ли ведьм в роду самого Гиммлера. С помощью признаков указанных в средневековой книге “Молот ведьм” – это такой древний трактат по демонологии – этот отряд “Икс” разыскивал наследниц жриц, супергероев и тому подобных людей со сверхспособностями и особой кровью.

– Арсантов?

– Ну, такое слово здесь не упоминается, но из контекста можно предположить что именно так. Над ними в чисто “научных” целях проводили особые жуткие эксперименты, но их результаты содержатся в отдельном файле, который я пока не нашел. То есть согласно донесениям агента “Сигизмунд” у нас получается, что по прямым указаниям духов шамбалы были до смерти замучены не только евреи и арсанты, но и тысячи немцев. Просто потому что кто-то нуждался в контрольной группе и хотел понять в чем между ними разница. И это скрывается до сих пор!

– Это невероятно!

– А мне напротив кажется, что это вполне в духе Рейха. Уж, простите что так отзываюсь о вашей бывшей alma mater, но это и впрямь было исчадием ада! Однако меня беспокоит другое, – старик задумчиво почесал бороду. – Шамбала всегда считалась источником мудрости, а тут – если это всё, конечно, правда – я впервые вижу упоминания о какой-то "злой шамбале". Я никогда такого раньше не встречал!

– Вам не нужно извиняться, Мороний. И мне искренне стыдно за все те деяния, которые совершили мои соплеменники в прошлом. Но вы должны понимать, что не все немцы – плохие! Даже мой отец не желал служить Рейху, а дядя Дитмар…, – тут Хельга осеклась, осознавая что если быть искренней с собой, то она не знает до конца, что творится в душе Фогеля. – Он… он – тоже хороший человек, хоть и вынужден иногда творить плохие вещи. Я помню как однажды Фогель как-то с горестью обмолвился, что до сих пор получает "приказы из центра", однако несмотря на свое чрезвычайно высокое положение, он до сих пор не знает кто эти люди. Их принято называть "отцы рейха", но из-за супер-конспирации их имена неизвестны. Впрочем, я не думаю что это имеет хоть какое-то отношение к шамбале Гиммлера из вашего досье.

– Ну, знаете ли, я бы так не утверждал. Общеизвестно, что нацисты времен Третьего рейха активно контактировали и с тибетскими монахами и с какими-то потусторонними силами. Собственно, мы ведь практически ничего и не знаем о шамбале, кроме того что с её представителями якобы контактировала Елена Блаватская, Алиса Бейлих, да семейство Рерихов. Некое белое братство или белый остров посреди бескрайней пустыни, на котором живут мудрецы… Да, еще в Махабхарате упоминается, что именно там должен родиться Калки Вишну, который между прочим своей силой духа должен будет возродить некое грозное оружие! Да-да, там так и сказано, что “сверкающий брахман должен будет уничтожить всех варваров”, их тогда называли млеччхи, и принести новый порядок на грешную землю. Господи, – старик осекся, – снова говорится про новый мировой порядок!

– Мороний, я ничего не понимаю, – беспомощно произнесла девушка. – Отцы рейха, ведьмы, злая шамбала, новый мировой порядок… Всё это как-то связано, но я совершенно не понимаю как!

– Я тоже пока понимаю не особо-то много, – согласно кивнул головой антиквар. – Впрочем, это и не мудрено если принять во внимание, что от нас столетиями скрывали правду. Причем, не просто скрывали, а судя по этому гигантскому кораблю-архиву за всем этим стояли Стражи, которые возможно уже долгое время “подправляют” письменную человеческую историю и пудрят всем нам мозги. Как говорится, прошлого не существует. Ведь кто управляет прошлым, тот управляет настоящим и будущим.


* * *

Вот уже несколько часов узники медленно плелись по неширокой тропе, проложенной кем-то среди крутых гор, густо покрытых хвойным лесом. Джек видел, что по ходу их продвижения им всё чаще попадались большие черные норы. Они здесь были повсюду – одни были выкопаны прямо в земле и уходили куда-то вниз, другие располагались на склонах гор и местами имели довольно страшный вид. Неровные темные отверстия смотрели на пленников словно громадные беззубые пасти сотен голодных хищников. Некоторые из них по виду были очень старыми, с обрушившимися внутрь земляными стенками и проросшими спутанными корнями деревьев, между которыми отчетливо виднелись седые нити большой паутины. Другие же напротив выглядели свежевырытыми, отчего создавалось устойчивое ощущение, что обитатели этих нор сейчас скрывались внутри от полуденного света и внимательно разглядывали из темноты непрошенных гостей.

– Зачем мы здесь? – спросил Джек у шедшего рядом с ним сухонького мужичка неопределенного возраста, осужденного за кражу чужого имущества. Его лицо покрывали многочисленные зеленовато-синие ломаные линии и Джек в очередной раз задумался над странным обычаем татуировать лица.

– Ижвешно жачем, – прошамкал преступник беззубым ртом. – Виридис добывать.

– Виридис? Что это? Зачем его добывают?

Однако ответа он услышать не успел. Стоило небольшому отряду свернуть за выступ горного хребта как сразу пронзительно зазвучал горн, до боли напомнивший Стоуну звуки его собственной поимки. Неужели они хотят поймать здесь еще кого-то? Но кого?!

Впрочем почти тут же к пленникам подбежал охранник Гарри, который по приказу Дидрича выдал каждому по щепотке спайса. Беззубый напарник Стоуна, звеня цепями, тут же закинул порошок себе в рот и принялся рассасывать, блаженно закатив глаза. Джек перевел взгляд в долину, открывшуюся перед ними и увидел невдалеке небольшое зеленое облачко, которое словно призрак струилось между острых камней, быстро приближаясь к отряду. Так вот значит что означал этот сигнал, выдуваемый из морской раковины! Это было предупреждением о появлении странного газа.

В голове промелькнула шальная мысль – может воспользоваться суматохой и бежать? Охранника можно вырубить одним ударом, потом треснуть по башке напарника, чтобы не поднял шум. В принципе могло выгореть, вот только цепи… с ними-то как быть?

– Шево стоишь, дурак?! – нервно проговорил беззубый. – Ешь скорее!

– А почему охрана так заботиться о нас?

– Они о себе жаботяться, дурья твоя башка. Шобы мы ни их, ни друг друга не перебили когда придет Ужас.

Джек быстро засыпал в рот порцию кисловатого порошка и тут же ощутил как по щекам и нёбу начинают стремительно разбегаться волны странных нервных импульсов. Легкое покалывание быстро перерастало в приятный зуд, который волнами жара поднимался по лицу, бровям и лбу, устремляясь к самой макушке. Кожа под волосами сразу вспотела и зачесалась, будто он съел ложку хрена или понюхал нашатыря. Эти ощущения были очень непривычными, но приятными. Отчего-то Стоун ощутил подрагивание в кончиках пальцев и посмотрел на свои руки. Они показались ему пластилиновыми и пальцы слегка растекались прямо на глазах, превращаясь в длинные розовые капли, стекающие восковыми струйками вниз. Джек зажмурился и галлюцинация тут же исчезла, уступив место приятной легкости. Похоже, спайс действовал на нервную систему как наркотик.

Открыв глаза, Стоун обнаружил, что его руки были в полном порядке, в то время как густые струи зеленого дыма, словно речное течение, окутали его со всех сторон. Тогда быть может это вовсе не спайс вызвал бредовое видение? Джек неподвижно и молча стоял, наблюдая за зеленым дымом, который вел себя противоестественно и словно живое существо перетекал от одного человека к другому, словно разглядывая и изучая лицо каждого. Люди не шевелились. Он и сам поймал себя на мысли, что старается не шевелиться и даже задержал дыхание. Серо-зеленая масса внимательно обследовала последнего стоящего охранника и внезапно ринулась в сторону, просачиваясь в узкую щель между камнями. Через несколько секунд струйки дыма исчезли под землей и Джек посмотрел на беззубого напарника, стоящего с абсолютно белым от ужаса лицом.

– Гошподи, – медленно прошептал тот, едва ворочая неподвижным языком. – М… морху…

Стоун перевел взгляд в том же направлении и понял, что он всё-таки опоздал с принятием дозы спайса и галлюцинации никуда от него не делись. Между камней виднелась большая косматая голова с красными глазами, которая странным образом крепилась на неестественно длинной шее к уродливому телу. Джек хотел было закрыть глаза и потереть виски руками, чтобы прогнать наваждение, но тут же раздался испуганный шепот напарника:

– Прешвятая дева Мария… бежим!

Пленник ринулся в сторону больших камней, но тварь настигла его в несколько длинных прыжков. Короткий взмах клешнеобразной лапы рассек тело беззубого пополам и его голова с удивленно-выпученными глазами скатилась под ноги Стоуна. Видение было настолько реальным, что он отчетливо видел как губы его мертвого напарника продолжают подрагивать в попытке закончить начатую фразу. Затем они растянулись в подобии привой улыбки и замерли. Со всех сторон послышались крики, началась безумная суета и кто-то со всей силы больно толкнул Джека в сторону. Только сейчас до него дошло, что всё творящееся вокруг не было плодом его больного воображения, а происходило наяву.

Охранники и их узники с дикими криками разбегались во все стороны и лишь старпом Дидрич, выхватив длинную зазубренную саблю, казалось сохранял остатки благоразумия, замерев в боевой стойке. Новый толчок сбил Стоуна на землю и почти тут же что-то большое обрушилось на него сверху. Ловко перевернувшись, Джек постарался сбросить с себя упавшее на него тело, но обнаружил что это было лишь его частью. Огромный кусок еще живой человеческой плоти был весь в горячей крови и слегка подергивался в конвульсиях. В ужасе Стоун отшвырнул остатки бренного тела в сторону, и вскочив на ноги, что есть силы побежал по дороге.


* * *

Сидя напротив Морония, Хельга с интересом смотрела как антиквар пытается выложить прямо на полу контейнера какую-то схему из белых листков бумаги. Словно кусочки большого пазла букинист аккуратно соединял между собой одинаковые ровные квадратики, следя за тем, чтобы сохранялся рисунок.

– И что это? – с любопытством поинтересовался немка.

– Это? Ну, судя по описанию из этой папки, перед нами одна из самых ранних версий карты Меркатора, выполненная в крупном масштабе и до сего дня абсолютно мне неизвестная… Впрочем, полагаю не только мне…

Старик задумчиво рассматривал лежащее перед ним полотно, почесывая пальцами свою длинную бородку и беспомощно щурясь при тусклом освещении. Девушка вздохнула, глядя на его мучения, и ненадолго включила фонарик своего смартфона. Она старалась экономить разряд, надеясь на то, что им еще придется когда-нибудь воспользоваться телефоном, но сейчас Мороний слишком напоминал большого ребенка с грустью заглядывающего в ящик в надежде увидеть свой рождественский подарок.

– О, спасибо вам, Хельга… так намного лучше видно… Ух-ты! Здесь даже это нанесено!

– Чем она вас так заинтересовала, Мороний? – немка видела, что антиквар уже впал в режим бормотания и не хотела терять связь со стариком.

– Ну, как же… Это же… Погодите, вы что никогда не слышали о Герхарде Меркаторе? Это же ваш соотечественник!

– В Германии много немцев, я не могу знать каждого, – укоризненно ответила девушка.

– Но… ну, впрочем ладно, – Мороний с удовольствием откашлялся и сел на излюбленного конька. Порой его поистине энциклопедические знания просто поражали её, а способность рассказывать сложные вещи простым языком наверняка могла бы сделать антиквара великолепным преподавателем в нормальной жизни. Впрочем, сейчас они оба были далеки от нормальности. – Итак, Герхард Меркатор жил в 16-м веке, и как я уже сказал ранее, был уроженцем немецких земель и сыном купца, в честь чего и взял себе такую фамилию, следуя тогдашней моде. Он получил великолепное образование в Нидерландах, которые к тому моменту были учебным центром всей Европы. После окончания университета Меркатор пошел в ученики к картографу и астроному и прославился тем, что создал первые глобусы Земли и Луны, которые и подарил королю Карлу Пятому. Потом купцы из Фландрии и Палестины стали заказывать ему карты, которые он делал с невероятной точностью, что впрочем никак не объясняло главного – откуда молодой Герхард черпал свою информацию. Это принесло ему мировую славу и впоследствии он создал Атлас – это слово, кстати, придумал именно он для обозначения сборника карт. Также ему принадлежит изобретение курсива – специального шрифта для обозначения географических названий, ставшего потом стандартом на долгие века.

– Так и что, перед нами тот самый первый атлас?

– И да, и нет, моя дорогая. То есть это безусловно атлас, вот только места, обозначенные на нем, вызывают у меня массу вопросов. Впрочем это можно сказать и о других картах, вышедших из под его пера.

– И в чем их странность?

– А в том, что на своих картах, равно как и тут, Меркатор всегда упорно изображал Гиперборею!

– Еще один фанатичный искатель Атлантиды? – с усмешкой сказала Хельга.

– Нет! Во-первых, это не фанатик, а великий ученый! А во-вторых, я сказал Гиперборею, а не Атлантиду. Гиперборея была расположена севернее, дословно “за Бореем”, т. е. за северным ветром. Впрочем тогда он не был холодным, т. к. климат в те времена был видимо средиземноморским. А вот Атлантида была лишь одним из островов к югу. Карты Меркатора во все времена вызывали споры, но насколько я могу судить по записям стражей, они относились к ним весьма и весьма серьезно. Я дажу рискну предположить, что стражи намеренно искали Гиперборею, причем насколько я понимаю из переписки, делали это тихо и в большой тайне от собственного руководства, которое здесь почему-то называется “греями”.

– Греи? Это какое-то очередное кодовое имя?

– Наверное… больше ничего не написано. Просто сказано, что они “вездесущие правители вселенной”.

– Но если вы говорите, что карты были опубликованы еще в 16-м веке, то почему никто ничего до сих пор не нашел?

– Тому масса причин. В первую очередь необычная проекция самих карт, которая была слишком новаторской для тех времен. Некоторые схемы атласа нарисованы так, как можно увидеть поверхность земли лишь с высоты в несколько километров! А кто мог летать над землей в 1592 году совершенно неясно. – Мороний постучал пальцем по дате, выгравированной в углу ближайшего к нему листка пожелтевшей бумаги. – Кроме того, насколько я понял из отчета стражей, для того чтобы разобраться во всех странностях этой карты, им пришлось ее сравнить не с береговой линией известной в наши дни, а с современными рельефными картами морского дна Арктики! Да еще и учесть, что Северный полюс до потопа находился совсем в другом месте.

– До потопа?

– Вот именно! Это самое интересное! Из отчета следует, что потоп по всей вероятности был огромным цунами, уничтожившим многие цивилизации и вызвавшим переселение спасшихся народов в другие участки суши. Однако если всё это сделать, а стражи так и поступили, то Гиперборея хорошо вписывается в Гренландию и северную часть Америки. – Старик протянул какую-то распечатку на перфорированной ленте. – Вот тут, видите? Карты совмещены с современными. Водная артерия, идущая от центра Гипербореи на Юг, точно повторяет абрис береговой линии западного побережья Гренландии в районе моря Баффина и пролива Дейвиса. Устье этой реки выходит точно в залив Лабрадорского моря. А вот водная артерия, уходящая на восток, заканчивается устьем рек, впадающих во фьорды в районе Земли короля Кристиана Десятого между мысом Брустер и островом Трейл. Устье реки, нёсшей воды через территорию Гипербореи на север, впадает точно в залив моря Линкольна. И так далее…

– Поразительно! – девушка вгляделась в почти полностью совпадающие тонкие линии со множеством цветных отметок и странными загадочными значками сбоку.

– Да. Впрочем в результате незнания геологической истории Земли, Меркатор совершил и некоторые ошибки, например дважды изобразив на своей карте один и тот же район Арктики, допотопного и послепотопного периодов, со смещением в 15° относительно друг друга. Справедливости ради стоит сказать, что такого рода «накладки» встречаются и на других древних картах, например, я лично наблюдал такое на портулане того же Пири Рейса. – Старик вдруг замялся и вопросительно посмотрел на Хельгу: – Я еще не утомил вас своими рассказами?

– Нет, Мороний, нисколько. Нам тут, судя по всему, плыть еще довольно долго, так что я вам даже благодарна за то, что отвлекаете меня от грустных мыслей. Что вы там говорили про Пири Рейса? Мне кажется знакомым это имя.

– Ну, еще бы… Турецкий адмирал Мухиддин Пири-рейс составлял карты еще в 1510-м году, то есть лет на сто раньше Меркатора и все они тоже были очень интересными.

– И чем же?

– Ну, прежде всего тем, что на них была нанесена Антарктида. Причем точность береговой линии там даже выше, чем на любой современной карте. А знаете почему? Потому что на его карте Антарктида не покрыта льдом! А такое, как известно, было очень и очень давно. Мне как-то раз предлагали купить одну из карт, но признаюсь честно мне тогда не хватило средств… Зато я видел фотокопию этой карты и она выглядит так, будто ее перерисовывали с другого, более раннего источника – там даже места на листе не хватило и адмиралу пришлось дорисовывать часть южной Америки на другой кромке листа, изогнув ее почти под 90 градусов! Можете себе такое представить?! Вряд ли профессиональный картограф поступил бы так, верно? Значит он делал это в большой спешке и возможно, не совсем легально. Впрочем судьба у этого адмирала получилась незавидная – он хоть и воевал на море весьма успешно и даже прославился тем, что наголову разгромил объединенный венецианский флот, до этого считавшийся непобедимым, но в итоге его всё-таки казнили.

– За что?!

– А просто кто-то сказал султану, что он предатель и ему отрубили голову.

– Вы подозреваете, что это могли быть вездесущие стражи или их начальники – греи? Но чем турок пришелся им не по нраву?

– А я думаю, что ответ лежит прямо на его карте. Точнее на отсутствующей ее половине.

– В каком смысле? Вы говорите загадками, Мороний.

– Да, нет. Я как раз прямо говорю, что после казни Пири-Рейса была найдена только половина его карты, так сказать южное полушарие с той самой Антарктидой и куском Америки, о которой тогда никто даже и не знал. А вот северная карта бесследно исчезла!

Немка нахмурилась, понимая что турок никак не мог сам придумать и нарисовать береговые линии мест, в которых никогда не бывал.

– То есть вы хотите сказать, что тот, у кого адмирал спешно срисовал карту, нашел способ покарать вора интеллектуальной собственности и сделал это через интриги султанского двора?

– Я думаю, что дело было конечно не в собственности, а как раз-таки в карте Атлантиды и Гипербореи, которая в итоге и пропала. Но в остальном всё так. Адмирала казнили, найдя возможность повлиять на правителя османской империи, а на такое могли быть способны только Стражи, которые всегда были крайне влиятельными политиками, и судя по всему, столетиями охраняли тайну местонахождения этой зоны. Возможно, именно основываясь на их информации много позже Меркатор и изложил свою версию. И насколько мы с вами видим, Гиперборея или ее часть была где-то в районе острова Лабрадор. Он же Ньюфаундленд – что кстати можно перевести и как "вновь найденная земля". Красноречивое название, не находите?

– Странно как-то… Получается, что сначала они столетиями охраняли и скрывали эту тайну, а потом в середине 20-го века взялись за обратные изыскания и решили восстановить историческую правду?! – Хельга посмотрела прямо на антиквара и погасила фонарик. – Это довольно неожиданно, вы не находите?

– Вы про поиски Атлантиды или про наше прибытие?

– Какое прибытие? О чем вы?

Но тут немка и сама почувствовала, что корабль явно приступил к торможению. Их тела слегка вдавило в решетку контейнера, словно кто-то слишком резко нажал педаль тормоза, ничуть не заботясь о комфорте пассажиров. Да, они и не были пассажирами – скорее так, безбилетными крысами, сидящими взаперти в трюме.

Двигатели с шумом заревели, переходя на реверс, и корабль явно приступил к какому-то маневру. Освещение погасло и теперь в темноте были лишь слышны периодические завывания моторов, управляемых автоматикой. Вдалеке послышался гулкий удар словно от большого молота, эхом прокатившийся по грузовому отсеку, и вскоре всё смолкло. Стыковка беспилотного судна была завершена.


* * *

Волны вздымались над поверхностью океана и с шумом обрушивались вниз. Огромные белые шапки пены вдребезги разбивались на мириады брызг, но лишь для того, чтобы вновь слиться с морской пучиной и снова подняться над ее поверхностью. Десятки, сотни новых волн, покачиваясь вставали из морских глубин словно воины царства Посейдона. Мощь тысяч кубометров ледяной соленой воды завораживала. Поверхность под кораблем бурлила, на глазах превращаясь в идеально ровную полосу, словно кто-то гигантским невидимым утюгом разглаживал ее. Драккар несся над водной гладью и его электромагнитное поле оставляло свой гладкий след на морской глади, которую уже через считанные секунды вновь захлестывали высокие волны.

Управлять драккаром было несложно. Оливер Грант был хорошо знаком с этим проектом создания антигравитационного мега-спидера еще со времен своей работы в корпорации “Атлантис”. Конечно, за прошедшие месяца проект обрел форму и получил массу всяческих усовершенствований, но по своей сути остался всё той же сильно увеличенной копией скоростного спидера. Перестав смотреть вдаль, Грант откинулся на спинку удобного кресла, с удовольствием осматривая электронные экраны и десятки разноцветных кнопок на панели управления. Ему всегда нравилась электроника и она словно завораживала его. Корабль вел сам Кайл Пирсон, что давало возможность Оливеру не спеша ознакомиться с устройством своей новой игрушки.

– А этот джойстик для чего нужен? – спросил он безмятежным тоном у Пирсона, словно между ними и не было той гигантской пропасти в общении.

– Это управление плазмотроном, – нехотя отозвался бывший начальник, который теперь выполнял незавидную функцию наемного шофера.

– Вы поставили плазмотрон на драккар, но зачем? Насколько я помню этот проект находился в стадии перспективных разработок. Или я что-то пропустил?

– Ты многое пропустил, Оливер, – со вздохом произнес Пирсон, слегка подправляя курс и увеличивая высоту полета. Ему не хотелось чтобы волны своими гребнями зацепили воздушное судно.

– Ну, у меня были уважительные причины для пропуска. Так всё же, зачем вы поставили сюда плазменный резак? Или с помощью него вы хотели поймать “демона пустыни”?

– Нет, я не собирался применять его против тебя. Я вообще больше не расценивал его как оружие. Это гражданская версия драккара для геологоразведочных работ. Я перевез её сюда сразу после презентации в Нью-Йорке и намеревался…

Договорить Кайл не успел. Слушая бывшего начальника вполуха, Грант положил ладонь на рукоять джойстика и нажал на гашетку. Через секунду освещение внутри кабины слегка померкло, отдавая всю мощность для зарядки батареи гиперболоида, а затем с легким шипением из плазмотрона вылетел яркий фиолетовый луч, и коснувшись морской поверхности, взрезал её узкой полосой. Ввысь тут же взметнулось большое облако горячего пара и Оливер довольно взглянул на Пирсона:

– Ухх, как мощно! Мне нравится!

– Это не игрушка, Оливер… Поток раскаленной плазмы на сверхвысокой частоте вырывается из орудия с бешеной скоростью и температурой порядка 60 тысяч градусов…

– Не надо читать мне лекции, мистер Пирсон. Ваше дело – следовать за кораблем стражей, сохраняя установленную дистанцию. Кстати, что это появилось на радаре?

– Похоже на буровую платформу, – неуверенно произнес Пирсон, с интересом вглядываясь в изображение на экране. В данный момент его любопытство ученого перевесило все горести незавидного положения пленника и он быстро пробежал пальцами по клавиатуре. Затем задумчиво произнес: – Хм, согласно официальной базе данных в этом районе нет буровых платформ. Я сейчас запрошу данные с нашего спутника.

– К черту спутник! Я и так знаю что это и почему этой платформы нет ни в одном реестре. Это “Гидра”.

– Гидра?!

– Да, морской аналог Лунного города. Очередная секретная база стражей.

– Тогда, возможно, нам не нужно приближаться к ней слишком близко? – с сомнением произнес Кайл.

– Еще как нужно! – в голосе Гранта зазвенел металл и слишком хорошо знакомая Пирсону надменность. – Швартуйте драккар рядом с платформой, мистер Пирсон. Ева, как всегда оказалась права, и нам не стоит терять время на пустые разговоры.

Кайл с сомнением посмотрел сквозь широкий иллюминатор капитанской рубки. За окном уже давно моросил дождь, местами ослабляясь, а порой наоборот усиливаясь. Сейчас он лил сплошной серой пеленой, сливаясь со свинцовыми волнами снизу. Волнение усиливалось и Пирсон быстро нажал какие-то кнопки, вызывая на дисплей метеорологическую сводку. Прогноз был безрадостным.

Внезапно внимание Кайла привлекло яркое пятно света, появившееся на морской поверхности при их приближении. Он вгляделся и замедлил скорость. Нет, сомнений не было никаких – несколько десятков мощных лучей света били прямо из под воды и это казалось невероятным. Какой мощностью должны обладать прожектора, чтобы с такой огромной глубины пробиваться на поверхность? Кто их построил, а главное зачем?

– Ну, что вы там застыли?! – послышался сбоку нетерпеливый голос Гранта, который успел сбегать в каюту доктора Краун и теперь вернулся, испытывая явное возбуждение. – Или вас вдруг стали пугать молнии?

– Меня нет, но драккар… Ты должен помнить, Оливер, что наша технология антигравитации построена на использовании сил магнитного поля земли, а в условиях грозы датчики могут работать нестабильно.

– Тогда не ждите пока гроза разыграется в полную силу и сажайте драккар прямо на палубу! – терпение бывшего шефа службы безопасности явно подходило к концу и Пирсон напрягся, вспомнив что теперь имеет дело с совершенно другим человеком, чьи перепады настроения могли быть весьма неожиданными из-за расстроенной психики.

– Я бы рад, Оливер, но ты же видишь, что там недостаточно места для приземления…

– А теперь достаточно?!

Грант буквально взревел, бросаясь к пульту управления плазмотроном и направляя светящийся луч разогнанных электронов прямо на строения. Платформа представляла собой сложное гидротехническое сооружение высотой с двадцатиэтажный дом. По бокам торчали десятки антенн и высокие мачты подъемных кранов, которые в автоматическом режиме уже приступили к разгрузке прибывшего судна. Повинуясь безумному импульсу, Оливер Грант нажал пальцем гашетку и не отпускал ее до тех пор пока смертоносный луч не срезал полностью верхушку жилого комплекса, расчищая место для посадки. Ярко-фиолетовые искры от высекаемого резаком пламени брызнули во все стороны, в то время как по стальным опорам “Гидры” потекли оранжевые струи расплавленного металла. Раздался оглушительный хлопок взрыва газохранилища и в темное небо взметнулись высокие всполохи пламени и черные клубы дыма. С пронзительным стоном и скрежетом одна из опор накренилась, а затем рухнула в бушующее море, унося за собой остатки конструкций, спутанные провода, стальные тросы, жилые модули и десятки чьих-то жизней.

– Что ты делаешь, Оливер?! – в ужасе простонал Пирсон, видя как горящие фигурки людей бросаются за борт, обрекая себя на мучительную гибель в морской пучине. – Остановись, я прошу тебя! Ты спалишь всё и нам попросту некуда будет сажать драккар!

– Подведите его вон к той площадке и переведите в режим автопилота, – вдруг удивительно спокойным голосом произнес Грант. В этот миг Пирсону показалось, что внутри этого человека живут две разные личности, настолько большим был контраст между безумцем, еще секунду назад уничтожавшим людей на платформе, и холодным рассудительным роботом, который сейчас отдавал приказы. – Мы сойдем здесь на палубу…

– А корабль? Что будет с драккаром? Шторм уничтожит его! – судьба его детища волновала Пирсона ничуть не меньше судьбы стражей.

– Пусть болтается в режиме автопилота где-нибудь в паре километров отсюда. Когда мы здесь закончим вы вызовете его по радиосвязи и мы улетим.

– Но быть может лучше если я останусь на борту и подберу вас? Из-за грозы сигнал может не пройти и тогда…

– Хорошая попытка, мистер Пирсон, – перебил его Грант и улыбнулся, понимая, что главарь арсантов пытался его перехитрить, – но вы идете с нами. Приступайте к снижению, живо! Или вы хотите, чтобы Ева сломала вам пару пальцев, чтобы приучить вас выполнять команды?!

Пирсон сглотнул, вспомнив ужасную сцену казни пленного стража в пещере, и согласно кивнул головой. Повинуясь его командам драккар приступил к снижению над горящей платформой “Гидры”.


* * *

Когда уродливые существа повылезали из своих нор, Стоуну стало понятно, что отряд попал в окружение. Перед внутренним взором моментально встала картина разорванных скелетов, которые они видели два дня назад на поляне при входе в джунгли. Существа, подбиравшиеся к ним со всех сторон, явно были выродками, их конечности носили выраженные следы мутаций и никак не могли появится или приобрести подобную форму в ходе естественной эволюции. Джеку показалось, что раньше он уже видел нечто похожее, вот только где и при каких обстоятельствах он никак не мог вспомнить. Вместо этого в памяти всплыли слова Имани о том, что все островитяне – грешники. Что ж, сейчас и вправду казалось, что они попали в ад.

Отряд Дидрича редел на глазах. Люди в панике разбегались во все стороны, ища укрытия между острых камней или под деревьями. Прямо перед Стоуном один из охранников, вооруженный саблей и длинным стилетом, попытался прыгнуть на выродка сзади, но тут же был сражен мощным ударом хвоста, который будто хлыст разрезал человека надвое. Сабля стражника со звоном выпала из его рук на землю и Джек инстинктивно подхватил её. Примерно в десяти шагах левее твари загнали старпома Дидрича в узкую щель между двух камней, отрезав ему путь к отступлению. Теснота пространства не давала ему возможности как следует размахнуться и толком атаковать и Джек, еще сам не понимая зачем, ринулся к нему на помощь.

Бросив камень в мохнатую спину, он резким криком обратил внимание одной из тварей на своё появление, и когда морху обернулся, то мигом пожалел об этом. Окровавленная пасть уродца осклабилась в каком-то подобии ухмылки и когда Джек ринулся на него, размахивая своей саблей, то существо лишь фыркнуло и хлестким ударом хвоста выбило оружие из его рук. Сам Стоун при этом неловко увернулся, и споткнувшись упал на землю. Перекатившись несколько раз по острым камням в сторону Дидрича, Джек вскочил на ноги, пытаясь сориентироваться. Он поступил глупо. Сейчас сразу две твари не спеша приближались к нему, легко поцокивая и урча, в то время как Стоуну отступать было некуда и попятившись назад, его спина почти сразу наткнулась на холодный камень. Всё! Конец обещал быть быстрым и жутким, и Джек невольно поднял лицо к серому небу. Он не хотел видеть миг своей смерти. Внутренне расслабившись, он тут же ощутил как чья-то рука рывком дернула его и втащила внутрь щели.

– Идиот! – рассерженно прошипел Дидрич ему на ухо. – Кто научил тебя обращаться с саблей словно с дубинкой?!

– Меня вообще никто не учил, насколько я помню, – неуверенно ответил Джек, вжимая своё тело как можно сильнее в узкое пространство расщелины.

– Они атакуют хвостами, – голос Дидрича был спокойным и судя по всему старпом умел сохранять хладнокровие даже в таких обстоятельствах. – Насколько я вижу передние лапы морху достаточно коротки и они используют их только в ближнем бою или чтобы разрывать плоть.

– Вы что никогда не видели их раньше?

– Эх, сынок…Все, кто хоть раз видел морху, уже мертвы…

Удары заостренных хвостов с тяжелым костяным наростом на конце продолжали полосовать камни и снаружи слышались гортанные звуки выродков. Они недовольно урчали и видимо обладали примитивным интеллектом – если бы они не били хвостами по поверхности камней, а просунули бы их в щель, то уже давно достали бы своих пленников.

– Странный ты парень, Стоун, – произнес Дидрич. – Зачем полез меня спасать, если можно было просто удрать…

А вот это и впрямь был хороший вопрос. Джек хоть и потерял память, но ведь знал, что был осужденным преступником, а потому спасать конвоира было непонятным поступком. Бежать, воспользовавшись ситуацией было бы гораздо логичнее и правильнее. Тогда что с ним не так? Он будто бы противился своему естеству, не хотел быть плохим. Это тревожило, бередило душу и вообще было непонятным. Но момент для раздумий был явно неподходящим. Прочь сомнения – сейчас он должен быть злым и агрессивным.

Джек прислушался. Криков бегущих людей больше не было слышно. Только редкие завывания нескольких раненых, разодранных в клочья людей, доносились откуда-то с поля боя. Посмотрев наверх, Стоун увидел небольшую щель между камней, через которую виднелось серое небо с бесконечными облаками.

– Если вы встанете мне на плечи, то я смогу вытолкнуть вас наружу, – тихо прошептал Джек.

– Ты что сдурел?! Я лучше вытолкну наружу тебя, а сам отсижусь здесь до темноты.

– Ну, насколько я могу судить по их виду, эти твари должны не очень-то хорошо ползать по скалам. Вдвоем у нас больше шансов выбраться отсюда, а в одиночку у вас будет только один выход наружу – через этот проход, где снаружи нет ничего хорошего…

Поначалу ответа не было и Стоун вновь поглядел на узкую щель прохода. Но спустя какое-то время Джек ощутил на своих плечах крепкие ладони и голос Дидрича хрипловато произнес:

– И то верно… присядь-ка немного…

Джек осторожно присел на корточки и когда почувствовал как жесткие подошвы сапог впились ему в плечи, начал аккуратно приподниматься. Помогая себе руками и стараясь не шуметь, Дидрич сумел ухватиться ладонями за острый выступ над головой и подтянулся. Старпом был довольно ловок и вскоре его тело уже протискивалось в щель над их головами. Джек видел как тело Дидрича бесшумно соскользнуло через край и исчезло. Джек на всякий случай кинул небольшой камень наружу, чтобы привлечь внимание выродков к своему присутствию. Морху снаружи отреагировали недовольным ворчанием и периодически всё еще били своими хвостами по их укрытию.

Стоун снова посмотрел наверх, где виднелось только серое небо, покрытое такими же серыми облаками, которые быстро неслись куда-то в сторону.

– Старпом…, – тихо позвал Джек, но никто ему не ответил. – Эй, Дидрич…

Если Дидрич решил бросить его здесь, то это было даже как-то логично. Теперь Джек будет отличной приманкой для морху, в то время как сам пират сможет незаметно пробраться в джунгли. Обидно, конечно получилось! Стоун усмехнулся своему промаху.

Сверху посыпался песок и Джек настороженно посмотрел в отверстие. Похоже морху были вовсе не так глупы и уже придумали способ достать свою жертву. Стоун начал вертеться на месте, оглядываясь по сторонам в поисках хоть какого-нибудь оружия для самообороны – камня, палки или чего-нибудь острого. Однако ничего подходящего не было!

– Ты там долго еще ползать будешь? – голос Дидрича из отверстия в потолке прозвучал неожиданно.

Джек ухватился за протянутую ему руку и как только почувствовал, что крепкая мозолистая рука обвила его запястье, принялся сразу помогать всем телом, отталкиваясь ногами и свободной рукой от узких стенок пещеры. Выродки отреагировали на шум молниеносно, подняв странный лай и продолжая скрести лапами о камни. Похоже они не столько хотели есть, сколько убивать. Джек буквально физически ощущал ненависть, исходящую от этих тварей.

Оказавшись наверху, Стоун огляделся, но старпом не дал ему возможности спокойно отдышаться.

– Надо бежать! Эти твари не особо умны, так что у нас будет небольшая фора, пока они поймут что нас уже нет. Всё вставай, бежим!

Они пустились в сторону леса со всех ног, и Джек несся вперед, не оглядываясь и ни о чем не думая. Вскоре позади них послышались какие-то лающие крики и стало ясно, что твари всё же заметили их бегство. Однако фора и впрямь получилась приличная. Впечатывая каждый шаг в песчаную дорогу, Стоун несся во весь опор, перепрыгивая через поваленные деревья и ничуть не уступая Дидричу в ловкости. Несмотря на высокие кожаные сапоги и саблю в руке, старпом прыгал как обезьяна, словно бег с препятствиями годам входил в его ежеутренний гимнастический ритуал. Вскоре они выбежали на узкую извилистую тропу под сенью высоких деревьев и побежали дальше. Множество поворотов, легкий сумрак и камни под ногами здорово замедлили их продвижение. Да, и бежать в гору было, мягко говоря, не удобно. Зато морху видимо были идеально приспособлены для такого ландшафта. Судя по звукам за спиной твари настигали их, приближаясь с каждой секундой, и Стоуну казалось, что он вот-вот услышит позади себя смертоносный свист рассекающего воздух хвоста морху.

Сбоку тяжело хрипел Дидрич. Его лицо раскраснелось от напряжения, но жажда жизни гнала старпома вперед и он, широко размахивая оружием, несся во весь опор. Сбоку мелькнула черная тень и хвост морху со свистом рассек воздух. Дидрич ловко прикрыл голову рукой с саблей, однако металл не выдержал удара и отлетел в сторону. На ходу Джеку показалось, что вместе с саблей старпом лишился и кисти руки, но смотреть было некогда. Пригнувшись, Стоун рванул вперед, ожидая что в любой миг аналогичный удар оторвет ему голову или рассечет тело пополам.

Впереди чуть посветлело и это дало надежду, на то что на прогалине им всё же удастся оторваться от погони. Однако внезапно пол под ногами провалился и беглецы с криком рухнули в глубокую яму. Сверху посыпались комья земли, что-то громко щелкнуло и они оказались запертыми в большой деревянной ловушке. Клетка моментально взмыла в воздух, поднятая на длинной веревке, продетой через вполне современный блок. Джек ударил кулаками о толстые прутья и с тоской посмотрел в пунцовое от боли лицо Дидрича, который прижимал к груди кровоточащий обрубок:

– А мы-то думали, что эти твари не особо умны…


* * *

Когда контейнер резко взмыл в воздух, внутри у Хельги всё похолодело. Она понятия не имела куда прибыл корабль стражей, но не сомневалась в том, что ничего хорошего их здесь не ждет. Вскоре огромный железный ящик пролетел по небу, на мгновение мелькнули звезды и почти сразу он резко ухнул в большую черную дыру. С грохотом поставив контейнер на пол, манипулятор крана отпустил его и с характерным электрическим воем лебедка унеслась в пространство за следующим грузом.

Мороний зашептал под нос древнюю молитву и тут же замки, сдерживающие решетку, с характерными щелчками открылись.

– Работает! – произнес антиквар, зачарованно глядя на открытую дверь. – Молитва работает!

– Это называется электромагнитный замок, – на ходу фыркнула Хельга, осторожно выглядывая из контейнера наружу. – Вероятно, здесь действует какая-то централизованная система управления грузами. И я полагаю, нам надо как можно скорее выбраться наружу, пока компьютер вновь не заблокировал двери или очередной погрузчик не вздумал оттащить наш контейнер в самый дальний конец этого склада.

– Где это мы? – с тревогой сказал Мороний, принюхиваясь к запаху гари, витающему в воздухе. – Похоже на очередной трюм. Нас что перегрузили на другой беспилотный корабль?! Но мы так можем вечно скитаться по морю, а я уже довольно сильно хочу есть!

– Тихо, Мороний! – немка приложила палец к губам. – Сдается мне, это место вполне обитаемо… Вот только какого черта здесь произошло?

Блондинка указала рукой на несколько тел, лежавших в проходе в нелепых позах. Присев возле одного из них, она брезгливо взялась пальцами за изуродованную руку. Мороний с явным отвращением смотрел на то как девушка переворачивает искореженный кусок мяса и указывает ему на нашивку на плече.

– Здесь написано “Гидра”. Больше ничего нет.

– Они… их всех так… Фу! Это взрывом что ли их так разорвало?!

– Пока не знаю, – девушка всё ещё сидя на корточках, оглядывалась по сторонам. – То, что здесь что-то произошло – очевидно, но что послужило причиной я пока не берусь утверждать.

Наверху вновь загудела лебедка и Хельга едва успела оттолкнуть старика в сторону. Роботизированная машина со свистом поставила очередной контейнер на пол, ничуть не обратив внимание на лежащие там трупы людей. Послышался чавкающий звук, и тяжелый контейнер припечатал останки сотрудников Гидры. Замки послушно щелкнули и очередная решетка поднялась вверх. Манипулятор с гудением снова исчез в широком отверстии в потолке.

– Идемте-ка отсюда подальше, – сказала девушка обалдевшему антиквару. – Похоже этот сумасшедший кран будет выполнять свою программу разгрузки даже после атомной войны. Мне бы не хотелось по неосторожности оказаться под одним из этих многотонных железных ящиков.

– Но… и куда же мы пойдем?

– Туда откуда пришли эти люди, – девушка указала на узкую металлическую лесенку с табличкой “Уровень С”. – Попробуем подняться выше, если повезет выберемся на палубу.

– А там что? – не унимался старик.

– А там хотя бы воздух чище! Давайте, Мороний, не задерживайтесь.

Антиквар в нерешительности постоял, поглядывая в сторону только что открывшегося контейнера со множеством зеленых ящиков внутри. Сколько же там должно быть ценных артефактов, документов и тайн человечества! Чувство голода уже отступило на второй план и он даже нерешительно шагнул в сторону открытой решетки, надеясь посмотреть хотя бы одним глазком на то, что было внутри. Но тут из под днища контейнера показалась лужица темной крови, которая медленно растекалась по рифленому металлическому полу и Мороний брезгливо махнул рукой. Подобное зрелище было для его глаз. В конце концов с него уже достаточно приключений! Быстро развернувшись, он начал карабкаться по ступенькам, догоняя Хельгу.

На уровне “В” располагались каюты персонала. Точнее они там располагались когда-то. Сейчас вместо длинного коридора зияла огромная дыра с оплавленными краями, словно кто-то взял гигантский горячий нож и отрезал им кусок корабля будто масло. Запах гари и пластика, искрящаяся проводка и трупы людей в синей униформе – вот что сейчас представлял собой жилой отсек Гидры. Подняв с пола оружие, Хельга решительно взялась за поручень и пошла выше. Позади нее слышалось тяжелое сопение антиквара, который карабкался по крутым металлическим лестницам.

На палубе явно что-то происходило. В отсверках оранжевого пламени были отчетливо видны многочисленные толстые трубы и пучки силовых кабелей. Таких кораблей Хельга раньше не видела и потому предположила, что они находятся на буровой платформе или чем-то подобном. Широкая квадратная площадка была установлена на четырех мощных опорах по углам. Палуба оказалась вовсе не единственной, а представляла собой скорее целую стопку разноуровневых настилов, закрепленных на мощных железных балках. Бесчисленное количество ажурных лесенок вели на верхние ярусы, где в свете сотен ярких ламп и прожекторов сияли странные конструкции из железных кубов, труб, круглых антенн и ярко-оранжевых строений и механизмов неизвестного назначения.

Поначалу девушке показалось, что она попала в декорации какого-то фильма про освоение дальнего космоса, настолько необычными были инженерные решения, примененные при строительстве этой платформы. Многие части верхних ярусов причудливым образом нависали над морской бездной, словно паря в воздухе безо всяких подпорок. Модульная конструкция сооружения напоминала собой гигантский карточный домик – белые трубы, желтые лестницы, оранжевые стрелы портовых кранов по углам – всё это гудело, шипело и струилось белыми клубами пара, поднимавшегося в темное грозовое небо. Внизу, прямо под решетчатым полом, бушевало море, словно поставившее перед собой задачу уничтожить своими волнами жалкую человеческую обитель.

Вода была повсюду. Она лилась сверху в виде белой стены дождя, сверкала на волнах снизу во время частых бело-голубых вспышек молний, неслась на них сбоку в виде мощных порывов ветра.

– Надо уходить вниз! – прокричал Мороний, силясь не отрывать свои мокрые пальцы от ледяного поручня. – Это шторм! Он сбросит нас за борт!

– Да! – согласно кивнула она в ответ. Крик девушки почти не был различим в мощных порывах ветра.

Однако что-то не давало ей просто так покинуть это странное место. Присев на корточки, блондинка цепляясь руками за прутья решетки, осторожно приблизилась к очередному человеческому телу с уже знакомой нашивкой “гидры” на плече. В отличие от трупов, которые они видели на нижних ярусах, этот выглядел вполне целым. Конечности стража не были сломаны или исковерканы, но тогда отчего же он умер?!

Ответ долетел до сознания Хельги вместе с очередным порывом ветра. Это было эхо выстрела. Обернувшись на Морония, немка по его лицу поняла, что старик слышал то же самое. Кто-то убивает стражей? Но кто? Или они производят зачистку платформы перед эвакуацией? Впрочем можно было бы сделать это и более простыми методами, не устраивая охоту за людьми по всему кораблю, а например собрав их всех вместе. Странно всё это было.

Жестами показав Моронию двигаться следом за собой, Хельга подождала попутного порыва ветра и быстро перебежала до компактной контейнерной площадки. Желтое окошко небольшого жилого модуля уютно светилось за толстыми стеклами и лишь подчеркивало темноту окружающего пространства. Прижавшись спиной к мокрому металлу, она осторожно выглянула из-за угла и почти тут же увидела как небольшой отряд людей в черной униформе методично прочесывает палубу в поисках выживших. Изредка слышались короткие автоматные очереди, которые сливались с грохотом грозы и создавали поистине дьявольскую атмосферу. Мороний немного не добежал до контейнера и казалось споткнулся на ровном месте. Порыв ветра швырнул его хлипкое тело на решетку и потащил по ней в сторону ограждения, за которым бушевала штормовая бездна. Старик заверещал от ужаса и почти тут же мощный луч фонаря переместился в его сторону. Очевидно кто-то забрался на самый верх и теперь координировал работу группы зачистки, выхватывая из темноты нужные куски платформы.

Люди в униформе, покачиваясь под шквалистым ветром, согнулись почти пополам, силясь добраться до старика. Совершить прицельный выстрел в таких условиях они не могли, потому что ветер буквально вырывал у них из рук стволы автоматов. Они медленно, но решительно приближались к Моронию, который вцепился руками в металлическую скобу почти у самого края пропасти. Луч яркого прожектора то выхватывал его сопротивляющуюся фигуру из темноты, то стремительно уносился в сторону. Было очевидно, что на таком ветру и при мощной качке, человек управляющий им с трудом выполнял свою задачу.

Когда пятно света в очередной раз быстро пробежало по черным фигурам, Хельга встала в полный рост и выбежала из своего укрытия. Мороний с ужасом смотрел как она бежит, пытаясь отвлечь внимание убийц на себя и понимал, что он в очередной раз стал причиной всех бед для этой хрупкой девушки. Пытаясь самостоятельно справится с ветром, сквозь струи доджя, заливающие ему лицо, он почти видел как дуло автомата одной из черных фигур поднялось, чтобы расстрелять ее. Старик закрыл глаза, не в силах смотреть на это и замер, ожидая грохот выстрела.

Вместо этого ветер донес до него отчетливый громкий крик:

– Дядя Дитмар!


* * *

Довольная рожа рыжебородого капитана расплывалась в улыбке. Он был искренне рад не только тому, что ему наконец-то удалось поймать превосходный экземпляр морху, но и тому что каким-то непостижимым образом в числе выживших оказался и “глупыш” по имени Джек Стоун. В совокупности это было превосходной новостью.

Старпом Дидрич всё еще хмуро смотрел на капитана Ван дер Деккена.

– Филипп, ты что сдурел?! Я мог погибнуть сегодня, а ты даже не сказал мне, что ловишь этих тварей на живца!

– Брось обижаться, Дидрич! Мы столько раз пытались сделать это! Ты же знаешь, что морху очень осторожны и крайне умны. Всё должно было выглядеть натурально. – Филипп довольно посмотрел на мощную деревянную клетку, в которой неистово метался пойманный выродок. – Зато теперь у нас есть отличный образец для исследований!

– Но ты использовал меня! Меня! Просто как приманку?!

– Потому что по другому нам их из этих нор было не выкурить, – резонно заметил капитан. – Посмотри сколько их здесь расплодилось. К шахтам стало невозможно подойти! А без минерала мы жить не можем и ты это знаешь.

Отряд двигался по дороге быстро и все недовольно и с ужасом посматривали на большой ящик, закрытый сверху куском черной парусной материи. Под ней что-то жуткое билось и металось по клетке, рыча словно зверь, завывая и цокая, и издавая массу других непонятных горловых звуков.

Старпом сплюнул на землю и недовольно развел руками в воздухе, просто не зная как еще донести до капитана степень своего возмущения. Два его пальца на левой руке были оторваны ударом хвоста морху и теперь из под тряпки, которой он забинтовал свою кисть, проступали бурые пятна крови. Однако прекрасное настроение Ван дер Деккена казалось ничто не могло испортить. Он широко улыбнулся, глядя на рану старпома и посмеиваясь произнес:

– Да, брось злиться! Ну, позеленеешь немного, тебе не привыкать, ха-ха-ха. – он заливисто рассмеялся и этот смех больше напоминал раскаты грома. – Я выдам тебе столько виридиса сколько сможешь унести. Честно!

– Да, иди ты! – отмахнулся от него Дидрич.

Но капитан и не думал сдаваться. Он тут же примирительно обнял и похлопал старпома по плечу, а потом склонился почти к самому его уху:

– Слушай, старпом, пойдем выпьем, а? Пока парни готовятся к обратной дороге у нас есть немного времени. – Он лукаво подмигнул и заговорщицки посмотрел на Дидрича, проведя тыльной стороной ладони по своей широкой рыжей бороде. – У меня тут припасено с собой немного…

Джек не слышал разговора капитана и его старшего помощника. Он сидел возле Имани, которой единственной из всего отряда удалось бежать с места кровавой бойни. Девушка не плакала, но пребывала в каком-то странном состоянии задумчивого транса. Стоун был уверен, что перед ее взором всё еще стояли страшные картины разорванных людей и жуткие морды выродков-морху.

Он слегка приобнял ее, надеясь поддержать, а затем решил отвлечь от неприятных воспоминаний.

– Слушай, Имани, а что это за “позеленение”, о котором говорил капитан? Что означают все эти татуировки на лицах? Какой-то знак отличия, да?

– Это не татуировки, – медленно произнесла девушка. – Это следы мутации.

– Не понял…, – Джек и впрямь не понял услышанное и решил, что Имани бредит. Он даже приложил ладонь к ее лбу, но тот оказался абсолютно прохладным. – Какие еще мутации?

– Мы грешники, – мулатка начала старую песню. – Мы все обречены жить здесь вечно…

– Как вечно? Какие грешники?!

– Ты разве еще не понял? Это наше наказание – мы будем жить вечно, если это можно назвать жизнью…, – она тяжело вздохнула и посмотрела на Стоуна. – На этом острове нет смерти, в обычном понимании… Остров лечит любые раны, которые ты получаешь здесь – шрамы заживают, болезни проходят, оторванные конечности вырастают заново…

– Ты серьезно говоришь? Если так, то это же здорово! – Стоун вспомнил как обнаружил утром полностью затянувшиеся шрамы.

– Здорово? Вряд ли… Здесь нет времени и каждый день похож на предыдущий. Это ад просыпаться каждый день, зная что ты не стареешь. Поначалу это кажется веселым и классным, но в действительности… Через десятки лет невольничьей жизни ты мечтаешь только о том, чтобы умереть. Но смерть – это почти недоступная роскошь для нас. Многие пытались покончить с собой – резали вены, бросались вниз со скалы…

– И что? Остров лечит даже разбитую вдребезги голову?!

– Если повезет и твоя рана окажется невосстановимой, то может быть ты и умрешь, как те несчастные, которых сегодня порвали на куски морху… Но больше шансов на то, что ты неделями будешь валяться на дне ущелья, наблюдая за тем как остров заново излечивает тебя. И это ужасно…

– Но ты говорила про какие-то мутации!

– Да, остров соберет тебя заново, но скорее всего совсем не таким, каким человек был изначально. Что-то происходит со всеми нами здесь, в этом месте… Кровь зеленеет, а вместе с ней и твои ткани. Возвращая жизнь телу, остров забирает у тебя кусочек человечности взамен. Люди звереют, теряют разум. Ты прибыл недавно и твоя кровь еще нормальна, но с годами… – Мулатка тяжело вздохнула, – Чем больше мутаций ты переживешь, тем в более страшное существо превратишься, пока однажды не станешь полным уродом и тогда племя выгонит тебя из поселка. Обезумевшие мутанты мечутся по лесу, получая всё новые и новые раны, и мутируя всё больше и больше. Теперь ты видишь, что вечная жизнь – это вовсе не здорово, верно? Это наша кара за грехи. И только виридис, который мы добываем в шахтах, может замедлять этот процесс. Этот минерал каким-то образом, останавливает заразу.

– И поэтому он так ценится?

– Да, – устало ответила девушка. – Теперь ты понимаешь почему это наказание, а все мы здесь грешники.

– А морху? Они что тоже раньше были людьми? – внезапная догадка озарила Стоуна.

– Никто не знает этого наверняка.

– Ты сама-то давно здесь? – задумчиво спросил Джек с сомнением посматривая на старые полуистлевшие одежды Имани.

– Никто не знает, – тихо повторила девушка и поднялась со своего места. – Никто…


* * *




Глава 6. Станция “Гидра”


Поселок грешников был не настолько велик, как показалось Стоуну в момент его первого прибытия сюда. Впрочем, тогда он имел возможность наблюдать его исключительно из клетки для арестованных, а сегодня просто сидел на цепи под большой раскидистой пальмой во дворе дома Филиппа Ван дер Деккена, словно пёс.

Надо сказать, Джек был весьма удивлен такому обращению и не ожидал, что по возвращении в лагерь его вновь закуют в кандалы и наденут на шею деревянную колодку. Куда он мог бы сбежать отсюда? Зачем? После тех ужасов, что он насмотрелся в лесу, побег в лес был бы его последним желанием. Хотя как знать – чем сидеть на цепи словно раб, возможно лучше было бы получить глоток свободы в полных смертельной опасности джунглях. Имани рассказала ему удивительные вещи про вечную жизнь, воскрешение из мертвых и отрастающие заново конечности, но Стоуну почему-то не верилось во всё это. Может быть, что-то из рассказанного ею и было правдой, в конце конце его раны и впрямь полностью исцелились всего за пару дней, но вот никакого превращения в мутанта-урода он при этом не испытывал. Если эти люди живут здесь достаточно долго, они вполне могли обрасти любыми байками и поверьями.

Джек был уверен, что у него еще будет время поразмыслить над всем этим, но сейчас его волновали более простые вещи, а именно почему капитан посадил его на цепь во дворе своего дома?

Как можно было быть таким дураком и спасти собственного конвоира? Нет, в голове Стоуна и вправду было не всё в порядке. Он проявил слабость, когда помог Дидричу выбраться из передряги и теперь расплачивался за это. Еще раз дернув ошейником, Джек прищурился, прикидывая расстояние до капитана. Хорошо было бы его подловить когда он подойдет в следующий раз поближе. Можно попробовать придушить его цепью и взять в заложники, а если ничего не выйдет, то и убить не жалко.

Стоун вновь исподлобья взглянул на рыжебородого Филиппа, который ходил по двору и зачем-то внимательно осматривал углы собственного дома. Что-то явно намечалось и когда капитан подойдет к нему ближе было не ясно. Но куда ему торопиться? Рано или поздно случай всё равно подвернется и надо быть наготове. Перехватив цепь поудобнее, Джек приготовился ждать.


* * *

Капитан Ван дер Деккен плотно прикрыл за собой дверь и прошел к окну. Выглянув наружу, он убедился что пленник всё еще надежно прикован и находится абсолютно один.

– С каких это пор ты стал опасаться, что нас кто-то подслушает? – спросил Дидрич, поглядывая на свою забинтованную руку. Филипп не обманул его и сразу по прибытии выдал старпому огромный кусок сине-зеленого минерала размером с мужской кулак. С тех пор пять раз в день Дидричу приходилось откалывать маленькие кусочки и перетирать их в порошок, часть которого он принимал с пищей, а еще щепотку посыпал прямо на рану.

– Ну, у нас и пойманный морху впервые, так что предосторожность не помешает.

– С чего ты хочешь начать?

– С “глупыша”, конечно, – пробасил капитан, усаживаясь в своё деревянное кресло и откупоривая саблей бутылку вина. Глянув на забинтованную руку напарника, он протянул ее Дидричу и достал себе из ящика вторую. – Ты ведь знаешь, что как только Тени пронюхают нам придется отдать его им. А я не хочу этого делать.

– Это рискованно, – заметил старпом, с удовольствием потягивая хмельной напиток из смеси местных ягод и душистых трав. – Они всегда узнают о таких вещах.

– Верно. И именно поэтому мы с тобой должны понять ПОЧЕМУ они для них так важны.

– Ты всё ещё веришь в предание?

– Я просто очень хочу выбраться с этого острова. Так же как, надеюсь, и ты.

– Мы так давно живем здесь, что я, честно говоря, уже и не представляю себе другой жизни, – пожал плечами Дидрич. – Ты же видишь, что там другая эпоха…

– К черту эпохи! – взорвался пиратский капитан. – Гарпун мне в жопу, если такие славные парни, как мы с тобой, не сможем жить в любую эпоху! Послушай меня, старпом, ты знаешь, что здесь я доверяю только тебе. Я не хочу больше служить Теням, не могу – понимаешь?! Обрыдло всё! Мы обязаны понять почему остров отнимает память у некоторых из них, – Филипп махнул рукой в сторону поселка. – Должна быть причина! Они наверняка что-то знают. Что-то, чего до усрачки боятся Тени, ядро им под ребра!

– Думаешь, они знают как выбраться с острова?

– А вот это мы с тобой скоро выясним. Я хочу распотрошить этого парня и заставить его рассказать нам всё! Пусть он будет первым, пусть нам придется так поступить еще не один раз, пусть мы получим лишь крупицу знаний – я готов рискнуть. Времени у нас полно и я обязательно доберусь до истины.

– Хорошо, я прикажу перетащить клетку с морху к тебе во двор и всё подготовлю.

– Охрану сними во всем доме. Нам свидетели не нужны. Для Теней мы приготовим кого-нибудь другого, а парня переведите в подвал, чтобы никто его не видел. Дальше только ты и я, как в старые времена!

– Как в старые времена, – отозвался Дидрич и они с капитаном чокнулись пузатыми бутылками из толстого стекла.

Смит прикрыл замочную скважину и на цыпочках отошел от двери. Он так и знал! Чутьё не подвело бывшего сенатора и Стоун появился здесь не случайно. Ах, как всё это было скверно! Если капитану удастся восстановить память Стоуна, то он конечно же вспомнит и сенатора Кейна, и смерть родителей, и вообще всё. Надо было срочно что-то придумывать!

Всегда так! Только приспособишься, только всё наладишь и вдруг – бац, происходит что-то, чего не было в твоих планах. Этот Джек Стоун был настоящим проклятием для Смита. Каких трудов ему стоило втереться в доверие к капитану, стать не просто слугой, но почти советником! Наконец-то он получил возможность перемещаться по дому Ван дер Декена и вовсе не потому, что горел желанием прислуживать ему или мести полы в его дворе после еженочных попоек, а потому что ему нужна была дополнительная информация об острове. И ведь он ее уже начал получать! Пусть Смит не входил в совет Ордена стражей, но то, что он вынесет с собой отсюда, проложит ему прямой путь гораздо выше. Кейн свято верил в то, что однажды он станет Великим магистром и чувствовал, что этот день наступит совсем скоро.

Нет, он не позволит Стоуну в очередной раз всё разрушить! И кое-какие мысли у него уже появились.


* * *

Когда Джека втолкнули в сырой подвал, он даже не стал сопротивляться. Они хотя бы наконец-то сняли с него цепи и колодку, а это уже было кое-что. В большом помещении, которое было расположено прямо под домом капитана, пахло плесенью и на полу виднелись лужи от постоянных ежедневных тропических ливней. Джек осмотрелся по сторонам – стены были сложены из неровных камней, вдоль одной из них стояли старые дубовые бочки и почти истлевшие ящики с выжженным клеймом сбоку. Впрочем прочесть надписи не удавалось из-за темноты и подрагивающего освещения, которое давали два факела, вставленные в железные кольца у входа. В дальнем углу помещения было темно, но Стоуну показалось что там что-то есть.

За дверью его камеры стояли Ван дер Деккен и Дидрич, молча наблюдая за происходящим через узкую щель.

– Всё готово? – прошептал капитан. – Я хочу чтобы он перепугался до кровавого поноса. Только дикий страх сможет пробудить в нем воспоминания.

– Готово, – спокойно ответил старпом. Он не стал говорить, что Стоун не из тех кто пугается до усрачки, а просто предпочитал дождаться конца эксперимента, задуманного капитаном.

– Тогда давай! – капитан хлопнул Дидрича по спине и положил руку на эфес сабли.

Послушно кивнув, старпом резко дернул единственной здоровой рукой за веревку и в тот же миг в дальнем углу зала черная парусина упала вниз, представив Джеку уродливое создание. ]увидев человека, морху резко осклабился и рванулся к решетке, в непосредственной близости от которой стоял Джек. По замыслу капитана это должно было испугать пленника, но дальше всё пошло не по плану.

Когда ткань спала и Стоун увидел выродка, то внутренне он уже был готов к этому. Узнать тот самый ящик-клетку, в котором морху доставили в поселок не составляло никакого труда. Джек лишь усмехнулся странной шутке капитана, и когда тот вместе с Дидричем вышли из-за потайной двери, чтобы осмотреть состояние пленника, Джек лишь широко улыбнулся рыжебородому пирату.

– Как твое имя? – пробасил Ван дер Декен, внимательно вглядываясь в лицо узника и надеясь увидеть в нем хоть какие-то перемены.

– Джек Стоун. А вы разве забыли? – дерзко спросил Джек.

– Откуда ты прибыл?

– Не знаю.

– Врешь! – капитан грозно надвинулся на Джека и резким ударом, стукнул его в ямочку под скулой. Это был старый и очень подлый прием, не наносивший большого ущерба, но вызывающий острую боль. – Разрази меня гром, если я не сумею разговорить его! Дидрич, подай-ка мне факел.

При этих словах капитан угрожающе начал наступать на Стоуна и с радостью заметил на лице пленника легкое смятение. Значит, он всё же боится его. Да, в гневе капитан Ван дер Деккен бывал страшен!

Однако пленник смотрел вовсе не на капитана. Его взгляд был обращен куда-то за его спину и Филипп резко обернулся. То, что он увидел заставило кровь охладеть в жилах. Дверь клетки с морху оказалась открытой и выродок уже тихо выбрался наружу!

– Какого дьявола, старпом?! – прошипел капитан, медленно вытаскивая саблю из ножен. Они, конечно, собирались напугать пленника, но выпускать мутанта из клетки – это был перебор. – Ты что сдурел?

– Я не открывал клетку, – тихо прошептал Дидрич, медленно пятясь назад и не сводя взгляда с подрагивающего кончика хвоста выродка.

– А кто тогда сделал это?! Ты что на мое место захотел?

– Ты спятил, Филипп?! Я без оружия, ранен и стою с тобой в одном подвале! Берегись!

Но капитан и сам уже понял, что сейчас не Дидрич представлял собой угрозу, а чудовище, стоящее перед ним. Сделав резкий выпад, морху с силой ударил своим хлыстом. Если бы не толчок старпома, то удар пришелся бы точно по тому месту, где еще секунду назад стоял капитан. Хвост, описав дугу, со свистом обрушился на одну из деревянных бочек, с грохотом разнося её в щепки. В следующую секунду Ван дер Деккен рубанул своей зазубренной саблей и мигом отсек смертельное оружие монстра. Извивающийся словно змея хвост упал на мокрый пол и в конвульсиях запрыгал по нему. Однако несмотря на удачный удар нанесенный пиратским капитаном врагу, морху тут же набросился на него, и сбив с ног, повалил на землю.

Короткие передние лапы чудища в мгновение ока разодрали рубаху на груди капитана. Острые когти впились в мышцы, стараясь зацепиться за ребра и вырвать их наружу. Ван дер Деккен неистово заорал, размахивая кулаками и метя в голову противника, но противопоставить что-то звериной силе выродка не мог. Его сабля валялась в нескольких метрах сбоку и Дидрич метнулся к ней. Однако прежде, чем он успел что-то сделать, Стоун схватил со стены горящий факел и прыгнул на спину чудовища. Сжимая древко в своих руках, он принялся душить выродка и когда тот вскочил чтобы сбросить его, обхватил его ногами за тело и лишь сильнее сжал палку. Морху ревя, повалился на бок и принялся кататься по полу, стараясь дотянуться своими лапами до человека на его спине. Из обрубленного хвоста хлестала кровь и тело Джека скользило в ней, словно в масле. Он чувствовал, что животное слабеет, но оно всё еще яростно билось, в то время как факел, испачкавшийся в крови, начал медленно выскальзывать из ладоней. Морху с силой рванулся вперед и вырвался из железной хватки Стоуна, однако в следующее мгновение подоспевший Дидрич вонзил саблю ему в глотку, почти по самую рукоять. Выродок захрипел, захлебываясь в крови, пару раз дернулся и затих.

В подземелье внезапно установилась мертвая тишина. Капитан, пошатываясь стоял, прижимая руки к разорванной груди. Дидрич тяжело дышал, одной рукой держа саблю.

– Прости меня, – виновато посмотрел Ван дер Декен на старпома. – Я нёс какую-то чушь…

– Филипп, ты серьезно ранен, – отмахнулся старпом и подхватил капитана под руку. – Тебе надо срочно принять виридис, я потом разберусь с тем что произошло здесь. Но сейчас надо идти

– Да, – хрипло отозвался капитан, с благодарностью принимая помощь. – Прости меня, слышишь? И освободи этого Стоуна, он спас мне жизнь. Пусть спокойно живет в поселке.

– Хорошо… Вот так, обопрись на меня, Филипп, вот так…

Дидрич увёл истекающего кровью капитана наверх, а Джек устало отер пот со лба и тоже медленно зашагал по ступенькам каменной лестницы. Когда его шаги стихли, из темноты позади дальнего ряда бочек осторожно выскользнула неприметная фигура, и обойдя лужу крови на полу, заспешила к выходу. Смит был вне себя от ярости, ведь вместо смерти Стоун только что обрел свободу.


* * *

Дитмар Фогель был крайне обеспокоен надвигающимся суперштормом. Он столько времени потратил на скрытное выслеживание Альвареса, а теперь, когда он был в буквальном смысле на самом финише, погода ставила его перед сложным выбором – бросить лодку на произвол судьбы и продолжить преследование или выдержать паузу и сохранить своих людей.

– Дядя…

– Не сейчас, Хельга! – голос Фогеля был полон ярости и девушка с покорностью отнесла это на свой счет. Она была очень рада видеть его здесь, хотя и понятия не имела как именно Дитмар сумел разыскать ее в этом месте. – Спускайся в лодку. Позже поговорим. Гюнтер! Клаус! Заканчивайте здесь – мы переждем шторм под водой!

– Да, герр Фогель!

Долго уговаривать немцев нужды не было. Страшные порывы ветра, сотни электрических разрядов в воздухе, огромные волны высотой в десятки метров – всё это слишком убедительно говорило о том, что лидер пятого Рейха принял правильное решение.

Едва они захлопнули крышку люка, как по внутренним отсекам субмарины пронесся звуковой сигнал, обозначающий погружение. Задраив за Фогелем входной люк, вахтенный матрос уступил место Дитмару в рулевой рубке, передав ему окуляр перископа. Как и предполагал Фогель, он не увидел на платформе стражей никаких признаков преследования. Впрочем лодка довольно быстро ушла под воду и теперь кроме вспененной толщи морской воды ничего не было видно. Немец спустился на уровень ниже, миновал отсек связи, заглянул на мостик и перекинулся несколькими фразами с капитаном.

– Херр Фогель, шторм достаточно сильный и находиться в непосредственной близости от платформы опасно. Это грозит столкновением. У поверхности мы тоже оставаться не можем так как волны…

– Я всё знаю, Ульрих, и полностью полагаюсь на ваш опыт. Уводите лодку на дно, но постарайтесь не потерять это место. Когда шторм ослабнет мы должны быть готовы немедленно десантироваться на платформу. По возможности не уходите далеко отсюда.

– Да, мой фюрер! – бодро отрапортовал капитан и незамедлительно приступил к управлению погружением.

Тем временем Фогель вышел с мостика и устало пошел вдоль центрального аппаратного отсека в сторону жилых кубриков. Ночка выдалась не из легких и напряжение от погони давало себя знать. А тут еще Хельга с этим старикашкой нашлась! Да, не где-нибудь, а прямо посреди океана – с этим надо было оперативно разобраться и он решительно толкнул рукой дверь в свою каюту.

– А я вам говорю, это они их всех убили! И мы с вами в огромной опасности и вообще напрасно…, – старик осекся, увидев как в каюту вошел Фогель и мрачно прошел вдоль стены, огибая небольшой письменный стол.

– Если вы говорили обо мне, то это не мы убили тех людей на платформе, – устало произнес Дитмар, не обращаясь ни к кому конкретно. За последнее время его нервная система испытала настолько большой перегруз, что сейчас сил проявлять эмоции попросту не было. – На нашу базу в Антарктиде напали стражи. Погибли абсолютно все. Мы преследовали корабль их командира Альвареса, который судя по всему, успел побывать в городе циклопов и украсть один из коконов. Когда мы прибыли сюда вся эта чертовщина со взрывом и покореженными телами уже произошла. Это всё. Теперь ваша очередь.

– Дядя Дитмар, – тихо произнесла Хельга, вставая со своего места. – Я очень виновата перед тобой… и за побег и за то, что взяла без спроса эту вещь… Ты не волнуйся, я сохранила её…

Мороний удивленно посмотрел на Хельгу, которая достала из под своей короткой куртки аккуратно замотанную в пленку колоду карт таро Гиммлера. Он и не подозревал, что всё это время девушка бережно хранила и носила ее при себе!

– Как вы оказались на платформе стражей? – отстраненно холодно спросил Фогель, даже не взглянув на карты. Его лицо было хмурым и застывшим, словно его высекли из куска серого гранита.

– Нам удалось найти вход в подземелья Вавилона, из которых стражи вывозили какие-то артефакты. Мы проследили за ними до порта, а там… – девушка слегка замялась, не зная как описать произошедшее, – в общем, мы оказались запертыми на беспилотном корабле, который доставил нас… честно говоря, мы даже не знаем где мы…

– Мы находимся в карибском море, примерно посередине между Бермудскими островами и Нассау, – отрезал Фогель, мрачно постукивая пальцами по гладкой полированной столешнице своего рабочего стола.

– Боже, мы что в самом сердце бермудского треугольника?! – Мороний принципиально не хотел участвовать в разговоре с Фогелем и даже дал себе такое обещание, но услышанная информация поразила его. – Ну, конечно же! Как я сразу не догадался! Хельга вы помните, что я говорил вам про кристаллическую структуру ядра земли?

– Оставьте свои байки для ужина, – Дитмар устало отмахнулся от старика и слегка прикрыл глаза. Не хватало еще чтобы антиквар начал грузить его своими рассказами.

На столе внезапно дважды прогудел интерком и Фогель снял трубку:

– Слушаю, – коротко произнес он.

– Херр Фогель, говорит капитан Штельмахер. Я прошу вас срочно прибыть на мостик!

– Что-то стряслось?

– Полагаю, вы должны сами это увидеть.

Голос капитана был сильно искажен бортовой связью, но даже несмотря на это Дитмару послышались нотки возбуждения в его речи. Чтобы старый морской волк Ульрих потерял хладнокровие – для такого должно было произойти и впрямь что-то экстраординарное. Немец тяжко выдохнул, надеясь что этого никто не заметил. Последние двое суток он почти не спал, преследуя Альвареса, и теперь усталость навалилась на него, беря своё. Аккуратно положив трубку на место, Фогель поднялся и механически одернул полы своей униформы. Голова чертовски болела, но сейчас он был нужен на мостике. Еще раз хмуро посмотрев на Хельгу, Дитмар коротко произнес:

– Мы еще не закончили. Переоденьтесь и ждите моих распоряжений.

– Спасибо! – Хельга вдруг резко подошла вплотную к немцу и коротко поцеловала его в щеку.

Дитмар нахмурил брови, отмахнулся и вышел из каюты. Он был нарочито груб и холоден со своей племянницей, но в душе был безмерно рад, что Хельга нашлась живой и невредимой. С его души словно свалился тяжелый груз и идти стало как-то легче. Он выпрямился и расправил плечи. На его щеке всё еще горел поцелуй девушки и по телу пробежала приятная волна облегчения и нежности. Даже голова как будто стала болеть меньше. Пройдя твердым шагом по коридору до аппаратного отсека, глава пятого Рейха решительно вошел на мостик.


* * *

Мороний был вне себя от возбуждения. Следуя прямо за Хельгой, он беспрестанно твердил ей о том, что его теория оказалась верной и если бы у него сохранилась карта, на которую он наносил все таинственные и мегалитические сооружения, то она сама могла бы убедиться в его правоте. Девушка прошла еще несколько шагов и открыла дверь в каюту, намереваясь переодеться в сухую одежду. Антиквар шел за ней словно хвост и был полностью погружен в разом нахлынувшие на него идеи.

– Подумать только! Я… я конечно нарисовал на своей схеме все необходимые линии, но не обратил на эту точку никакого внимания! Ну, понимаете, там же не было никакой суши и я решил сконцентрироваться на… ой, простите!

Старик только сейчас осознал, что стоит посреди каюты Хельги и наблюдает за тем, как она переодевается. Девушка уже сняла с себя мокрую одежду, оставшись в одном нижнем белье. Его сознание в этот миг было так далеко от реальности, что только когда антиквар увидел обнаженную спину немки, то поймал себя на мысли, что его присутствие здесь было абсолютно неуместным.

– Я хотел посмотреть… то есть нет, я вовсе не хотел… – букинист отчего-то здорово стушевался и попытался одновременно выполнить две задачи – закончить прерванную мысль и найти выход из каюты. Дверь никак не хотела открываться, и он не сразу сообразил, что её надо сдвинуть вбок.

– Всё в порядке, Мороний, я уже закончила. – Девушка быстро накинула на себя черную униформу штурмового отряда и теперь аккуратно закалывала булавкой волосы, смотрясь в крохотное зеркальце, встроенное в дверцу шкафа. – Что вы там говорили про кристаллы?

– Я говорил, – старик всё ещё стоял спиной к девушке, – что именно Бермуды и подтверждают мою теорию в полной мере. Точнее не острова, а именно “треугольник”. Именно эта точка придает законченный вид кристаллической решетке. Тот факт, что здесь нет храмов и тому подобного вовсе не означает, что здесь нет так называемого “места силы”! Наоборот, мы все прекрасно знаем, что именно бермудский треугольник славится весьма странными явлениями, связанными с исчезновением множества кораблей и самолетов. А значит моя теория о расположении порталов по все планете и их взаимосвязи между собой получает мощное подтверждение! О, вы уже закончили? Простите, что невольно помешал вам, просто столько всего сразу…

– Вам тоже не мешало бы переодеться в сухое, Мороний. Простудитесь, не дай бог, а мне ваша светлая голова еще ох, как нужна. – Девушка вышла в коридор и решительно направилась в сторону рубки. В этот момент она была поразительно похожа на Дитмара.

– Да, бросьте вы, светлая голова…, – скромно отозвался антиквар, едва поспевая за девушкой. – Если бы я понял это сразу, а так…

Он не договорил, потому что они уже очутились возле капитанского мостика, где Фогель задумчиво выслушивал Штельмахера.

– …таким образом, нам не уйти от шторма в полной мере, поскольку нам не хватает глубины. И единственный вариант, который я вижу – это попытаться пройти вот здесь и лечь на дно между этих двух подводных холмов. Они должны частично уберечь нас от морского волнения и сгладить мощное течение, о котором я доложил ранее. Но предупреждаю, что этот маневр крайне опасен, так как из-за возможного засасывания грунта в шахты теплообменников мы можем их засорить, что приведет к последующему перегреву реактора.

– Это… это что пирамиды?! – вдруг не сдержался Мороний и капитан Штельмахер недовольно посмотрел на постороннее гражданское лицо в пределах мостика. – Нет, точно, это же пирамиды майя!

– Это подводные горы, – отчетливо произнес Фогель, – а вы мистер Мороний, если будете нести всякую чушь, особенно когда вашим мнением никто не интересовался, то отправитесь за борт вместо торпеды. Вы знаете, что шутить я не умею, а потому настоятельно рекомендую вам в следующий раз помнить об этом прежде, чем открыть рот без моего разрешения.

– Но, мистер Фогель… Херр… Я просто уверен в своих словах! Вы разве сами не видите сходства?! Я отлично понимаю чем я сейчас рискую, но это явно искусственное архитектурное сооружение.

– Наши зонды подтверждают его слова, – тихо произнес капитан и только сейчас Фогель понял о чем хотел сказать ему Ульрих, когда вызвал на мостик.

– Откуда посреди моря могут быть пирамиды, да еще и индейцев?!

– Э… если позволите, – Мороний вопросительно посмотрел на главу пятого Рейха, не желая очутиться за бортом. Получив молчаливый кивок, он тут же с горячностью продолжил: – Дело в том, что как на самом деле назывался народ майя никто не знает. Собственно “майя” их назвали более поздние народности, поселившиеся на местах былых городов предшественников. Формально говоря, города, построенные на Юкатане, построили даже не сами майя, а их предки, которые согласно легендам пришли в незапамятные времена, как раз-таки с подводной сейчас Бермудской возвышенности. Само слово «май» означало на их языке народ, который мы бы сейчас назвали атлантами. – Мороний выдохнул и с сомнением посмотрел на Фогеля, ожидая что тот в любую секунду отдаст приказ сопроводить его к торпедному аппарату. Однако Дитмар молчал, переводя взгляд со старика на экран монитора и о чем-то думая. Тогда немного осмелев, Мороний добавил: – Согласно легендам майя их великие предки первоначально жили в Алмазном городе на Бермудах и оттуда пришли уже на Толлан. Это тот самый город или земля, которую часто ассоциируют с Туле. По преданиям именно в Толлане обитал знаменитый пернатый змей Кетцалькоатль, там было несколько пирамид, сделанных из разных драгоценных камней, но главная из них еще в далекие времена оказалась под водой. Я думаю, что если это та самая пирамида, то скорее всего она является частью огромного энергетического комплекса, построенного некогда атлантами.

В комнате воцарилось молчание. Упоминание про легендарную землю Туле сделало своё дело. Мороний же, следуя своей привычке рассказывать всё что знает, меж тем вкрадчиво произнес:

– Пернатый змей – это скорее всего прозвище какого-то божества, данное ему за некие сверхспособности. Говорят, оно было зачато когда его мать, богиня Чимальма, приняла внутрь себя особый минерал, а вот о его смерти мало что известно. Легенда гласит, что Кетцалькоатль был изгнан из своего же дома хитрыми жрецами за то, что воспротивился их ритуалам с человеческими жертвоприношениями. Собственно с тех самых пор индейцы и ждут возвращения своего заступника, ведь именно он принес с собой знания о медицине, астрономии, математике и даже музыке. Он был посланником небес и защитником индейцев. Кстати, сам Кортес в свое время воспользовался этим поверьем, чтобы поработить народы южной Америки, ведь легенда гласила что уходя в изгнание Пернатый змей отрастил себе бороду и в знак скорби надел белую маску на лицо. Вот эта-то борода Кортеса и его бледная кожа и проложили ему путь среди невежественных индейцев. Впрочем, кажется я отвлекся…

Фогель, конечно же не верил в подобные рассказы, во всяком случае не считал, что их надо воспринимать дословно. За тысячелетия своей жизни на земле люди столько раз переврали собственное прошлое, подгоняя его под свои культурные и исторические особенности, что зачастую правды в этих рассказах было не больше, чем снега в летнюю ночь в Африке. Однако немец хорошо знал способность старика получать знания прямо из пространства и сознавал, что за догадками антиквара стоит нечто большее. Да, и платформа стражей, расположенная в непосредственной близости от подводных пирамид, означала, что это место было для них чем-то особенным. Но вот чем?

Мысль об Эрнесто Альваресе, который рисковал жизнью, чтобы сквозь шторм доставить нечто на эту платформу прочно засела в сознании Дитмара. Что-то во всем этом было. Что-то важное! Настолько важное, что стражи впервые за много лет рискнули пойти на открытую войну с Рейхом. Невразумительные мифы про пернатых змеев вряд ли были достаточной причиной для этого, но тогда что?!

– Херр капитан, – коротко обратился Фогель. – Лодка должна лечь на дно прямо между этими холмами.

– Да, мой фюрер. Я дам небольшой дифферент на нос и постараюсь сделать так, чтобы нас не присосало ко дну.

– И еще. Я хочу чтобы вы отправили несколько наших зондов, оснащенных лидарами на облет вокруг этих холмов. Полагаю, двух будет достаточно. Я не хочу лишиться глаз во время шторма.

– Да, мой фюрер, – вновь повторил капитан и тут же отдал необходимые распоряжения своему старшему помощнику и связался с машинным отделением.

– Что ж, посмотрим действительно ли здесь обитал этот змей с перьями, – задумчиво произнес себе под нос Фогель, гоняя в голове сразу несколько мыслей.


* * *

Джек бесцельно брел по поселку. Свобода, которую он получил столь неожиданно, имела странноватый привкус.

Еще утром Джек был пленником и хотел убить капитана, а теперь обрел свободу и должен был решить как ею распорядиться. Хотел убить, а вместо этого спас – странно. Прислушавшись к себе, Стоун не заметил никаких угрызений совести. Наоборот на душе впервые за долгое время было спокойно и хорошо. Он принял решение и поступил как счел правильным. Ну, не мог он поступить иначе! Может быть в прошлой жизни он и вправду был плохим человеком, однако сейчас он не помнил этого. Получалось, что остров дал ему второй шанс и он мог попробовать прожить жизнь иначе. Так, как велело ему сердце.

При этой мысли на душе потеплело и Джек с особым удовольствием втянул ноздрями упоительный морской воздух с привкусом йода и запахом водорослей.

Он медленно шел по длинной и кривой улице, глядя на десятки небольших хижин, в которых судя по всему и обитали жители города грешников. На первый взгляд здесь проживало не более сотни человек. Они хмуро и настороженно смотрели ему вслед, словно ожидая от чужака какой-нибудь подлости.

Сам поселок шел широкой дугой, опоясывая голубую лагуну с кристально прозрачной водой. В ней была сооружена небольшая пристань, вдоль которой было пришвартовано несколько рыбацких лодок. Они были очень старыми на вид, многократно латанными суденышками, привязанными веревками из лиан к высоким деревянным сваям, вбитым прямо в морской грунт.

На одной из лодок Стоун заметил эмблему, которую уже видел сегодня на нескольких ящиках в подвале Ван дер Деккена. Присмотревшись, рядом с рисунком он прочёл почти неразличимую надпись Santa Maria и машинально запомнил это название. На других лодках ничего подобного не было и Джек подметил еще одну странность – все лодки были абсолютно разными, словно кто-то нарочно собирал коллекцию из максимально непохожих друг на друга посудин.

Часть хижин была расположена прямо над водой, в то время как другие предпочитали строить свои дома на берегу. Ни о каком единообразии построек не могло быть и речи. У Стоуна сложилось впечатление, что каждый обустраивал своё жилище как умел и из тех материалов, что сумел притащить себе для строительства.

Впрочем, некоторые дома были именно домами в полном понимании этого слова. У них имелся фундамент, сложенный из камней, хорошие бревенчатые стены и небольшие окна со стеклами. Те, кто жил в подобных строениях очевидно имели не только плотницкий инструмент, но и умения, а главное желание сделать своё жилище уютным и удобным для проживания. Встречались здесь и хозяйственные постройки, амбары и даже одна мельница, жернова которой приводились в движение небольшим потоком речной воды, которая сбегала сюда откуда-то с холмов далеких гор и была трудолюбиво перенаправлена путем строительства полноценного акведука.

Единственное чего здесь не было, так это животных. Джек не увидел ни коров, ни коз, ни свиней. По дороге носились странные крупные птицы, напоминавшие ему кур-переростков или индюков, но больше никакой живности не было. Ни собак, ни лошадей, ничего подобного. Странное, лишенное любой жизни место.

Бухта тоже была странная. Приглядевшись, Джек отметил, что она имеет форму большой загнутой спирали, словно кто-то нарочно начертил на земной поверхности крупную запятую и таким образом защитил поселок грешников от штормовых ветров.

Но было здесь и еще кое-что. Внимательно присмотревшись к скале, которая круто поднималась вверх над правым мысом бухты, Стоун вдруг отчетливо увидел, что в действительности она представляла собой статую огромного, просто исполинского размера! Верхняя её часть густо заросла вековыми деревьями и в нескольких местах были заметны широкие белые струи водопадов, которые низвергали потоки дождевой воды вниз. Всё это выглядело как тысячелетняя скала, густо поросшая кустарниками, но сейчас свет падал так, что можно было отчетливо различить фигуру сидящего человека. Его толстые каменные руки покоились на коленях, а голова смотрела куда-то далеко вдаль. Точнее от нее осталась только какая-то часть, поскольку сильные ветра и постоянные дожди размыли горную породу и частично разрушили её. Со своего места Джек видел необычные глаза и острые звериные уши, при этом нос и рот статуи были отколоты. Лицо густо заросло соснами и папоротниками, но всё же это было именно лицо, а не причудливая игра его воображения.

Джек ошеломленно смотрел на гигантскую фигуру, которая была вырезана из единого куска камня и у него просто не было слов, чтобы передать своё удивление, восхищение и чувство благоговейной мощи, исходившее от фигуры. Она выглядела одновременно и человеческой и звериной, и как такое было возможно высечь в камне на высоте сотен метров было абсолютно непостижимо. Он обернулся, чтобы спросить кого-нибудь о том, кто и главное как сумел создать подобное изваяние высотой в добрую сотню метров. Но когда он посмотрел на ветхие постройки и покосившиеся хижины, стоящие на берегу, то сразу понял всю бессмысленность своего порыва. Люди, жившие в этих лачугах не могли иметь никакого отношения к столь грандиозному сооружению.


* * *

Полчаса ожиданий принесли Дитмару Фогелю поразительную информацию. Оба его зонда, отправленные на разведку, как и следовало ожидать, унесло сильным морским течением и они не смогли вернуться. И всё же полученных данных было достаточно, чтобы понять что вечно болтающий старикашка оказался прав и перед ними и вправду лежали руины вполне искусственного происхождения.

На экране ноутбука среди тысяч крохотных черточек четко вырисовывались контуры длинного вытянутого плато с системой каких-то каналов и переходов, большинство из которых шли абсолютно перпендикулярно друг другу и это не могло быть просто наслоением придонного песка. Насколько можно было судить по рисунку, четыре квадратных пирамиды располагались на равном расстоянии друг от друга и явно были частью огромного сооружения, образуя замкнутую геометрическую фигуру вокруг центральной площади.

Однако самое поразительное было расположено именно в центре. Там, судя по обрывочным данным, было еще что-то и это нечто было окружено вполне современными шлюзами. Получалось, что стражи построили свою платформу прямо над этой центральной площадью, и судя по всему, обосновались здесь весьма серьезно.

К сожалению, быстрая гибель зондов не дала возможности получить полное представление о подводных работах, но Фогель знал как добыть недостающую информацию. Повернувшись к присутствующим, Дитмар вновь хмуро посмотрел на племянницу, при этом обращаясь исключительно к капитану.

– Херр Штельмахер, подготовьте мне водолазный костюм и выдайте пару толковых матросов. Раз уж мы вынуждены пережидать шторм здесь, то я намерен прогуляться до центральной площади и осмотреть её лично.

– Но, дядя! – казалось Хельга за время короткой разлуки совсем позабыла о субординации. – Я пойду с тобой!

– И я! – вдруг зачем-то ляпнул Мороний, тут же до ужаса испугавшись собственной фразе.

Представить себя, идущим по дну бермудского треугольника во время шторма, среди сотен акул и прочих монстров, которых услужливо нарисовало ему богатое воображение – ухх, это было страшной и дурацкой затеей! Впрочем сейчас дикая паника смешивалась в мозгу антиквара с восторгом ученого-первооткрывателя и адреналин мигом забурлил в его крови.

Фогель пружинисто поднялся, и не возражая, вышел из рубки. Если судьба привела зачем-то старикашку в это место, значит у фортуны были на это свои причины. Да, и помощь единственного знатока древней истории могла бы ему пригодиться в этой авантюре. Пора было приступать к активным действиями, а это Дитмар любил больше всего на свете.


* * *

Идя по коридорам станции “Гидра”, Эрнесто Альварес с любопытством смотрел по сторонам. Он впервые был в святая святых стражей, и несмотря на свой довольно практичный склад ума, всё же был приятно удивлен могуществом организации, которую он представлял.

Железные ступеньки различных уровней сменяли друг друга по мере того как его отряд спускался всё ниже, углубляясь в бесчисленные внутренности этого железного монстра. Эрнесто знал, что его миссия слишком важна и потому не мог позволить себе роскошь терять время на бесплодные размышления о сути проводившихся здесь экспериментов. Он знал о цели и этого было достаточно.

Где-то за бортом ревел шторм и его энергия переполняла командира стражей, словно он подпитывался ею через пространство. Внезапно в коридоре показалась крохотная кучка людей в белых халатах. Они бежали навстречу отряду Альвареса и их лица выражали крайнюю степень испуга. На станции что-то происходило, однако Эрнесто это не беспокоило. Когда первый из ученых – мужчина с потным лицом, в очках, лет пятидесяти, с небольшой залысиной на голове – обрадованно бросился к Альваресу, он грубо оттолкнул его от себя.

– С дороги! – прорычал он, отпихивая удивленного человека к металлической переборке.

Парни Альвареса не были столь любезны и несколькими быстрыми ударами прикладов уложили всех на пол, заставив кучку ученых сжаться и прикрыть головы руками.

– Но разве вы пришли не для того, чтобы защитить нас?! – неуверенно пролепетал лысоватый, снимая с лица треснувшие от удара очки и близоруко щурясь на черные стволы автоматов.

– Нет. Я прибыл, чтобы исполнить свой долг!

Как по команде автоматы застрекотали, разнося по узкому коридору эхо выстрелов и сизый дым пороховых газов. Через несколько секунд выстрелы смолкли и на полу остались лежать тела пятерых сотрудников лаборатории. Зажимая окровавленными руками рану, ученый в ужасе смотрел как темные струйки толчками стекают по его груди прямо на шеврон “Гидры”. Дым еще не успел рассеяться, а звук шагов кованых берцев уже стихал в дальнем конце коридора. Эрнесто Альварес знал дорогу и четко следовал своему приказу.


* * *

Ступив на морское дно, Мороний с диким ужасом ощутил как его ноги утопают в мягком иле. Он тут же попробовал оторвать ногу и переступил дальше, размахивая руками словно крыльями и пытаясь таким образом перераспределить нагрузку. Со всех сторон его окутывала чернота. Тонкий луч фонаря закрепленный на шлеме с полнолицевой маской прорезал тьму морской бездны и в нем были отчетливо видны тысячи крохотных песчинок, поднятых со дна течением и его собственными неаккуратными движениями.

– Спокойнее, Мороний, – послышался в наушнике потрескивающий голос Хельги. – Вы отлично справляетесь!

– Я просто не могу поверить, что нахожусь сейчас на глубине в сотни метров! Вы ведь знаете, что я не умею плавать, а тут…

– А тут плавать и не надо. Просто шагайте следом за мной и старайтесь не отставать.

Девушка шла перед Моронием и спина её серебристого скафандра плавно покачивалась в такт её шагам. В большом круглом шлеме с синеватой подсветкой изнутри и огромными баллонами на спине, она напоминала собой астронавта, идущего по лунной поверхности. И тут антиквар на секунду замер – он и впрямь ощущал необычайную легкость, словно находился в космосе. Да, именно так! Он чувствовал себя легко и только сейчас осознал какое же огромное удовольствие он получает, пребывая в состоянии легкой невесомости. Оттолкнувшись подошвами ботинок от грунта, он плавно взмыл вверх, паря над землей и любуясь собственными ощущениями. Прямо перед ним была видна крохотная цепочка из четырех ярких лучей, которые двигались навстречу чему-то невероятному!

По мере приближения к центральной пирамиде, она представала перед антикваром в причудливом свете таинственных огней. Подумать только! Он был первым человеком, который за сотни, а может быть и тысячи лет сумел приблизиться к разгадке тайны бермудского треугольника. Мягко опустившись на дно, Мороний тут же вновь высоко подпрыгнул, стараясь рассмотреть как можно больше. Огромное четырехгранное сооружение чем-то отдаленно напоминало египетские пирамиды, но вместе с тем выглядело… гораздо современнее. Нет, даже не современно, а футуристично! Эта конструкция словно прибыла из далекого будущего и по мере приближения Мороний всё острее сознавал, что в своё время Пирсон был прав, когда говорил о деградации человечества. То, что ему довелось видеть в Египте, было лишь жалким подобием этого невероятно сложного сооружения со множеством мельчайших чешуек на поверхности. Впрочем, то что на первый взгляд он принял за чешую, на поверку оказалось сложным рисунком из тысяч пластин самой различной формы и размеров. Они перемежались странными геометрическими линиями, накладывались друг на друга, соединялись самым немыслимым и в то же время абсолютно логичным способом. Это была невероятно сложная технология, породившая спустя тысячелетия множество подражательств в виде орнаментов разных народностей. Прошлое человечества оказалось его недостижимым будущим, покоящимся в морских глубинах!

Прямо из под земли били лучи невероятно яркого света, которые пульсировали в такт с неизвестными колебаниями каких-то волн. Мороний уже был готов ринуться к ним, когда в наушниках прозвучал отчетливый голос Фогеля:

– Никому не приближаться к лучам! Они могут испепелить нас.

– Но разве мы пришли сюда не для того чтобы изучить их?! – в голосе Морония слышалось разочарование.

– Валяйте, если вам так хочется, – равнодушно заметил немец, – сдается мне, это будет ваше последнее научное исследование в земной жизни.

Холодный тон главаря пятого Рейха подействовал на старика отрезвляюще. Если бы он уговаривал его не трогать лучи, это не вызвало бы такого эффекта. Но равнодушие и безразличие к судьбе антиквара были мощным аргументом в пользу того, что немец был прав. И всё же это было обидно. Мороний поник головой и луч его фонаря тут же опустился на дно в такт его движению. Выхватив большое круглое пятно на рифленом песке, антиквар заметил какой-то камень, торчащий из золотистого грунта. Нелепо опустившись на одно колено в плохо гнущемся скафандре, старик зачерпнул толстой перчаткой кусок черного камня и потер его.

– Э… Хельга… – он нерешительно позвал немку, которая уже ушла далеко вперед и теперь была вынуждена вернуться к нему.

– Что тут у вас? – спросила девушка.

– Мне кажется… я конечно, могу ошибаться… но сдается мне это в точности тот же самый материал, из которого были сложены черные башни. Ну, вы понимаете о чем я…

– Портал?! Здесь на дне?

– Формально говоря, раньше это не было морским дном, но – да, мне кажется это всё объясняет! – Он зашептал, прислонившись стеклом своей маски к сферической поверхности шлема немки. – Я думаю, это и есть причина, по которой исчезают корабли и самолеты. Также я думаю, что черные башни располагаются на узлах икосаэдра, и это и есть технология Древних богов, которую охраняют в том числе ассасины навроде Халида! Возможно, потом кто-то пытался повторить её и быть может это даже удалось ему, но эти знания от нас скрывают.

– Перемещение в пространстве? Вы про архивные материалы Тесла, найденные нами в контейнере стражей?!

– Да, я думаю, что возможно корабль, который вернулся назад без людей, именно потому и не имел ни малейших следов насилия на борту, что его команда попросту сошла на берег в другом месте! Возможно портал искривляет не только пространство, но и время. Что если они оказались в месте, где прошло гораздо больше времени, чем в нашем мире? Что если для команды корабля время тянулось настолько медленно, что они попросту собрали нужные им вещи и покинули судно? А нам показалось, что их не было всего несколько минут и корабль вернулся абсолютно пустым! Это объясняет отсутствие трупов и следов крови.

– Но это же невероятно! – Хельга едва не захлебывалась от осознания того, что они с Моронием стоят на пороге разгадки великой тайны. Так вот почему им не удалось найти следов Джека! При воспоминании о нем в горле девушки возник комок и она посмотрела прямо в покрытое синеватым свечением лицо антиквара. – Вы думаете там внутри есть действующая черная башня? Но… как нам проникнуть туда?

Внезапно наушник девушки ожил разрядами статического электричества и только сейчас она поняла, что дядя всё слышал. Черт! Как она не подумала, что они все были на одном радиоканале?! Теперь их секрет был раскрыт и на дальнейшем расследовании можно было смело поставить крест.

– Если вы вдоволь наворковались, то нам не помешала бы ваша помощь, – голос Дитмара был на удивление спокойным. – Здесь есть шлюз и я хочу войти внутрь.

– Но как вы откроете древние врата? – с изумлением спросил Мороний, догоняя Хельгу и уже довольно уверенно перемещаясь по дну в толстом скафандре.

– Он такой же древний, как из меня папа Римский, – отозвался Фогель. – Это шлюз построенный стражами, но его изрядно занесло песком. Поэтому физическая помощь нам бы сейчас не помешала.


* * *

Оливер Грант уверенно вышагивал по нижним ярусам многоэтажной палубы платформы стражей. После того как они отправили драккар на безопасное расстояние, Кайл Пирсон казалось совсем потерял веру в свою удачу, зато доктор Ева Краун напротив обрела в этом странном месте особую ясность. Было ли это результатом их пребывания на платформе или на медиума так действовал шторм с его молниями и ураганным ветром Грант не знал, но то что девушка сейчас с радостным видом шагала рядом с ним говорило ему о многом. Собственно именно осознание того, что Ева шла с ним рука об руку и было главным мотиватором для бывшего безопасника. Ради ее любви он был готов на многое. И если понадобится даже на уничтожение всего человечества.

Внезапно из-за угла показались два охранника стражей. Их лица изумленно вытянулись когда девушка простым мановением своей руки заставила их разжать пальцы и выпустить оружие из рук. Однако на этом действие её колдовских чар не прекратилось. Напротив, она пристально взглянула в глаза стражей и их головы в тот же миг взорвались, разбрызгивая на стены алую кровь вперемешку с мозгами. Грант усмехнулся, а Ева посмотрела на него и радостно улыбнулась. Он слегка притянул ее к себе и нежно поцеловал.

От увиденного по телу Пирсона пробежала волна нервного озноба. Господи, когда же это всё прекратиться?! Как ему остановить эту ужасную парочку? Как самому не стать их жертвой? Вопросов было слишком много и все они пока не имели ответа.

– Вы идете, мистер Пирсон? – любезно поинтересовался Грант, аккуратно перешагивая через лужу крови, словно боясь запачкать свои ботинки.

– Конечно, Оливер, – покорно произнес Пирсон, всячески изображая готовность к сотрудничеству. Он прикрыл глаза, проходя мимо изуродованных охранников и вяло поплелся следом за своим ужасом. – Куда мы идем?

– Вниз, – уверенно ответил Грант, слегка притормаживая на развилке, и пытаясь сориентироваться во множестве переходов станции. – Вы же сами видели, что туда ушел штурмовой отряд стражей. Да, и потом Ева тоже считает, что нам надо спуститься.

– Нам нужна Гидра, – в очередной раз произнесла девушка фразу, которая и без того сидела у Пирсона в голове как ночной кошмар.

– Конечно, моя дорогая. Мы обязательно отыщем эту гидру и снесем ее голову, если понадобиться.

В коридоре послышались чьи-то шаги и Пирсон с готовностью вновь прикрыл глаза. Он уже знал что произойдет дальше. Перепуганный персонал станции выбежал с лестницы и в тот же миг Ева одним лишь жестом разбросала их вдоль стен. По мере того как Бонни и Клайд проходили мимо людей, Кайл слышал как трещали их кости и разрывались сухожилия несчастных. Их вопли и стоны еще долго стояли у него в голове, даже когда их троица уже миновала проклятое место встречи и свернула за очередной угол.

– Господи, если ты существуешь, прекрати это! – страдальчески взмолился Пирсон, впервые в своей жизни поднимая лицо кверху и обращаясь к неведомым силам. – Сделай так, чтобы нам больше никто не попался на пути! Я прошу тебя, Господи! Умоляю!

Грант подошел к небольшой металлической площадке и уверенно толкнул очередную дверь. С тихим шипением она отошла в сторону, открывая доступ в крохотную комнату с ярким освещением и стерильно-белыми стенами. В самом центре была видна небольшая капсула. Она напоминала собой космический челнок от корабля многоразового использования, но по нескольким выпуклым оконцам, аккуратно вмонтированным в стенки Пирсон догадался, что это был батискаф. Это было вполне логично, ведь они наверняка уже были где-то в самом низу этого странного сооружения и ниже уже просто невозможно было спуститься. Неужели бог услышал его молитвы и это адское путешествие подошло к концу?!

Оливер уверенно нажал кнопку и дверь батискафа с легким щелчком отпрыгнула им навстречу. Внутри зажегся яркий свет и Грант галантно пропустил девушку вперед, слегка наклонив голову. До чего же жутким было это зрелище в данный момент. Со стороны могло показаться, что перед Пирсоном просто влюбленная пара из галантного мужчины с щеголеватыми манерами и красивой девушки в легком платье. Но он к сожалению знал, что сейчас эта пара представляла собой самых страшных убийц на планете Земля!

Войдя внутрь, бывший безопасник немного посторонился.

– Мистер Пирсон, мы ждем вас, – учтиво произнес он.

– Зачем я тебе, Оливер? – вдруг в лоб спросил его Кайл.

– Не знаю, – просто ответил Грант. – Пока еще я не знаю. Но уверен, что для всего есть причина.

Вымученно улыбнувшись, Пирсон вошел внутрь кабины и дверь с характерным щелчком закрылась за его спиной. В другой раз он бы сейчас начал восторженно изучать внутренности этой высокотехнологичной игрушки, но это всё было в прошлой жизни. В той жизни, где он был главой крупной ИТ-корпорации и покровителем арсантов. В той жизни, которой больше никогда не будет.

Батискаф словно лифт плавно заскользил по туго натянутому тросу ко дну. За окнами иллюминаторов пронеслись светлые слои зеленоватой морской воды, потом всё стемнело и лишь булькающие звуки за бортом крохотной капсулы указывали на то, что они спускались в неизведанную бездну. У Пирсона мелькнула сумасшедшая мысль, что если сейчас он откроет дверь, то они все погибнут и быть может так ему удастся остановить происходящий здесь ужас. Он мельком взглянул в сторону Евы. Девушка с легкой полуулыбкой держала Гранта за руку и открыто смотрела в лицо Кайла.

– Она всё знает! – догадался он. – Она видит мои мысли…

Он мрачно отвел взгляд в сторону и силой заставил себя посмотреть за окно иллюминатора, чтобы изменить ход своих мыслей. Вряд ли это было возможно, но картина открывшаяся его взору и впрямь заставила его позабыть обо всем на свете. Снизу, прорезая тьму морской бездны, били яркие светло-голубые лучи удивительной мощности. А на их фоне виднелся темный силуэт огромного пирамидального сооружения невероятной конструкции. С каждой секундой батискаф приближал их к неизведанному.

– Нам нужна гидра, – сами собой всплыли в сознании Пирсона слова Евы. Это было невероятно.


* * *

Идя по коридорам странного сооружения, Фогель старался быть начеку. Двое его бойцов, медленно шагали метрах в пяти впереди него. На одной из стен кто натянул широкое полотнище с логотипом стражей и надписью “исследовательский центр “Гидра”. Позади него столь же медленно, почти крадучись шли Мороний и Хельга. Правда антиквар беспрестанно что-то болтал, но по своему опыту Дитмар слишком хорошо знал, что заткнуть старика было практически невозможно. Когда-нибудь это сыграет с ними злую шутку, но пока приходилось просто быть настороже и внимательно поглядывать вперед.

– Вот вы знаете, Хельга, слово “гидра” довольно древнее. У него много разных значений. Например, Геракл в одном из своих подвигов сражался как раз-таки с чудовищем под названием Лернейская гидра. Это было странное змееподобное существо с несколькими головами и каждый раз когда он отрубал одну из них, то на ее месте вырастало две новые, а кровь гидры была настолько ядовитой, что прожигала дыры в его щите. Так продолжалось до тех пор пока он не догадался прижигать их огнем. Впрочем, Геракл всё же умер именно из-за гидры, но было это много лет спустя и из-за ревности его собственной жены, которая вымочила его одежды в том самом яде.

– Во всем виноваты женщины? – с усмешкой почти шепотом отозвалась немка.

– Мда, я не это имел в виду… А еще на небе есть созвездие Гидры, оно довольно яркое и хорошо видно, например из Греции.

– А еще именно так называется крупнейшая криминальная сеть в интернете, – вклинился в разговор Фогель, замерший возле одного из больших ящиков и внимательно разглядывая надписи на его боку. – Это огромный черный рынок, на котором можно купить оружие, наркотики, любые персональные данные и заказать щекотливые услуги. Я сам пользовался, так что знаю о чем говорю. А еще проект с таким названием есть даже у АНБ – они занимаются обратным реверс-инжинирингом любого программного обеспечения.

– АНБ?! – чуть ли не в один голос воскликнули Мороний и Хельга.

– Да, а что вас так удивляет?

– Мы не говорили тебе, дядя, но Мороний выяснил, что стражи и АНБ тесно связаны между собой. Очень тесно. Возможно, это даже одно и то же.

– Я знаю, – спокойно заметил Фогель, и получив утвердительную отмашку от своих разведчиков впереди, двинулся дальше по коридору.

– Знаешь?! Но как же… почему ты не сказал мне?!

– Но ты никогда и не спрашивала меня об этом, – резонно заметил Дитмар. – Или вы раскопали нечто такое, что мне тоже следовало бы знать?

Когда Фогель посмотрел прямо в лицо своей племянницы, то она была вынуждена ему рассказать о документах, обнаруженных Моронием внутри контейнера. Казалось, Дитмар и вправду был несколько удивлен услышанным, особенно в части упоминания загадочного общего руководства стражей и нацистского Рейха.

– И вы утверждаете, что стражи в тайне от своего начальства начали искать Гиперборею по старинным картам? А при чем здесь тогда Бермуды – разве страна атлантов не должна лежать далеко на севере?

– Хмм, – антиквар откашлялся, собираясь с мыслями. – Во-первых, понятие севера как я уже сказал ранее несколько… э-э. относительно. Собственно, стражи с этого и начали свои поиски, когда восстановили положение полюса в древние времена. Во-вторых, как я говорил еще на субмарине, Туле возможно была прообразом города майя, а это уже указывает на близость к Южной Америке. В-третьих, карибское море где мы сейчас оказались и бермудский треугольник в частности, расположены именно в “атлантическом” океане, – старик сделал особый акцент, выделив слово “атлантический”. – Грубо говоря, прямо в топониме содержится информация прямо указывающая на присутствие атлантов где-то в этом месте.

Старик немного замялся, не зная стоит ли ему рассказывать о других своих мыслях, потому что Фогель бывал весьма резким. Однако в разумности ему не откажешь, и возможно если кто-то и мог бы сделать беспристрастную выжимку из всей этой информации, то это был именно Дитмар. Мороний решился:

– Я вот тут только что рассказывал вам про подвиг Геракла, но дело в том, что его полное имя было Геракл Гиперборейский. То есть он был выходцем из страны атлантов, хотя об этом не было принято вспоминать в более поздние века.

– А другие выходцы были? – спросил Фогель, быстро улавливая к чему ведет антиквар.

– Мда, были… Пожалуй, самым известным из них был гипербореец Абарис, о котором упоминал в частности Диодор. Абарис – это одна из самых загадочных личностей античной истории и культуры. Но например, Геродот сомневался в правдивости рассказов о посланнике Гипербореи, который странствовал по всей земле, вооруженный лишь одной стрелой в руке. Никто не мог толком объяснить ее предназначение, при этом Абарис считался великим мудрецом и чуть ли не первым гражданином мира. Кстати, Пифагор также был учеником Абариса. – Мороний снова почему-то тяжело вздохнул, припоминая какие-то детали: – Был такой крупный философ-неоплатоник по имени Ямвлих, который написал книгу «Жизнь Пифагора». Согласно ей одну из своих стрел Абарис подарил именно Пифагору, дабы она «могла ему быть полезной для преодоления встречающихся трудностей во время странствий».

– Не понимаю, что за стрела? – сказала Хельга, периодически поглядывая на стены странного коридора, по которому двигался их маленький отряд.

– Компас, – догадался Фогель. – Стрела указывающая на север и позволяющая путешествовать по миру!

– М-м-м, вполне возможно, – отозвался Мороний. – Это весьма вероятная версия и надо сказать такой я раньше не слышал. Ни эллины, ни римляне, как впрочем и многие другие древние народы, пожалуй кроме китайцев, не имели ни малейшего представления о магнитном поле земли. Выходит, однако, что во времена Пифагора компасом успешно пользовались гиперборейцы! Но Ямвлих помимо прочего сообщает и еще об одной «стреле» Абариса, на которой якобы можно было летать! А мы с вами прекрасно знаем, что даже у царицы Савской был летательный аппарат, оставшийся ей в наследие от предков, к которым она сама относила именно атлантов. То есть получается, что подобные «стрелы» были у многих посланников Гипербореи!

– Многих? О чем вы Мороний? – девушка почему-то испытала тревогу при этих словах. Ведь выходило, что прямо на ее глазах миф об атлантиде превращался в реальность, обрастая всё новыми и новыми подробностями и доказательствами.

– Аполлон Гиперборейский жил в Греции, но согласно легендам раз в 19 лет был вынужден покидать свое обиталище и отправляться на родину на летающей колеснице.

– А еще?

– Ну, крылатыми или окрыленными были и другие божества и герои Древней Эллады, так или иначе связанные с Гипербореей. Нередко изображалась крылатой и Аполлонова сестра-близняшка Артемида. Согласно мифам она вместе с братом была зачата и рождена в “краю незаходящего Солнца”.

– А солнце не заходит как раз на Севере?

– Да. Также крылатую атрибутику в виде летающих сандалий имеет и сам бог Гермес. Персей Гиперборейский тоже завладел своими знаменитыми крылатыми сандалиями на родине Солнца. Для этого ему пришлось обмануть сестер Медусы Горгоны. Ну, тех самых старух, у которых по преданию был один-единственный зуб и один-единственный глаз на троих.

– Так это что получается, – спросил Фогель, – что все греческие герои и боги не были таковыми в действительности?

– Получается, что так. Я не знаю были ли они вообще богами. Если допустить мысль о том, что все они были выходцами из Атлантиды или потомками гиперборейцев, то получается что они попросту представляли собой гораздо более развитую цивилизацию, которой были хорошо известны точные науки, различные искусства и тому подобные вещи, которые обычным людям казались проявлением чего-то сверх-естественного.

– Так, подождите-ка, Мороний, – Хельга вдруг остановилась прямо на ходу. – раньше вы рассказывали нам с Джеком о том, что масоны и иллюминаты участвовали в создании США. Сейчас идейными наследниками иллюминатов являются стражи, верно? При этом на большой печати США насколько я помню изображены именно стрелы в руке орла. И если это стрелы Абариса, то не является ли это символом того, чью власть стражи представляют на земле?!

Эта мысль была столь ошеломляющей, что даже Дитмар Фогель остановился на полушаге. Он знал, что стражи уничтожают арсантов, знал об их пристрастии к древним артефактам. Но он был уверен в том, что это было их способом избавить человечество от всего “волшебного” и “божественного” на земле. В конце концов стражи судя по их названию и должны были охранять людей от всего, что могло сделать их слабыми и неравными в битвах с потомкам богов. Но что если всё это было не так?! Что если стражи представляли на земле кого-то, кто имел совершенно иные цели?

– Новый мировой порядок, – пролепетал Мороний.

Эта мысль была столь пугающей и шокирующей, что никто из группы Фогеля даже не обратил поначалу внимания на то, что они незаметно для себя пришли в зал, в центре которого было установлено огромное загадочное устройство.


* * *

Когда Оливер Грант осторожно вышел из капсулы батискафа, то поначалу был весьма сильно удивлен тому размаху, с которым стражи обустроились на морском дне. Он, конечно помнил сколь огромным был Лунный город, скрытый в песках Аравии, но тот объект был устроен на месте древнего храма и строился на протяжении почти ста лет – сначала гитлеровской Германией, потом к его созданию приложил Отто Скорцени, который судя по всему и был идейным вдохновителем стражей, а потом и сам сенатор Кейн, любивший выступать под псевдонимом “мистер Смит”, приложил значительные усилия, чтобы развить Лунный город до размера огромной сверхсекретной лаборатории. Однако то, что он наблюдал сейчас на Гидре превосходило всё ранее им виденное в разы.

Гидра была гигантским, просто циклопическим сооружением, в котором явным образом переплетались лучшие технологии из прошлого и будущего. Нет! Грант не верил в то, что стражи были способны на такое. Корпорация “Атлантис” во главе с Пирсоном всегда была верхом человеческого прогресса и только арсанты были способны на прорывные научные идеи и самые современные передовые технологии. Но даже у них такого не было!

Сам Кайл Пирсон в эти минуты стоял словно ошпаренный кипятком и пытался переосмыслить то, что он видит. Они переглянулись с Оливером и как в старые времена ощутили родство душ.

– Ты догадывался о таком? – спросил Пирсон бывшего помощника.

– Нет. Впервые вижу. У нас никогда не было сведений о том, что стражи располагают чем-то подобным.

– Если бы это не происходило наяву, то я решил бы что сплю и мне грезится космический корабль пришельцев.

– Может это он и есть? – надменно спросил Оливер. – Тихо! Всем сюда!

Он резко дернул Еву и Пирсона за собой и присел за штабелями высоких пластиковых ящиков. По коридору громко топая ногами, прошагал отряд Эрнесто Альвареса. Его люди были вооружены лучше, чем армейский спецназ, а их уверенность в движениях не оставляла сомнений в том, что эти люди хорошо знали зачем они здесь.

Поначалу Пирсон решил, что сейчас Ева в очередной раз проявит свои адские способности ломать кости, но командос беспрепятственно прошли мимо них, неся какой-то очень тяжелый ящик. Это до боли напомнило Кайлу их собственную экспедицию в Вавилон и Египет, когда он позволил притащить кокон из Антарктиды прямо в Лунный город и собственноручно подключил его к ковчегу.

Господи! Какой же он идиот! Если стражи решили последовать его примеру и применить аналогичное оружие, то земля погибнет. Страшные воспоминания накатили на Пирсона и он решительно поднялся, чтобы остановить их.

– Спокойно, мистер Пирсон, – позади послышался самоуверенный голос Гранта. – Еще не время.

– Оливер, можешь меня убить, но если там кокон, то мы обязаны их остановить!

– Убить? Нет, мистер Пирсон. Как я уже сказал, время для этого еще не пришло.


* * *

Стоя посреди зала, Фогель с удивлением смотрел на гигантскую арочную конструкцию. Она была огромной и скорее напоминала какой-то невероятный гироскоп, соединенный проводами с пультом управления, расположенным в соседнем помещении, от которого их отделяло большое бронированное стекло. На полу красовалась огромная надпись “гидра”, вымощенная мозаичными камнями, а позади череды металлических арок виднелся большой колокол. Это устройство было высотой метров пять и было сделано из странного сверкающего металла. Фогель почему-то подумал, что это должно быть ртуть, но разве жидкому металлу возможно придать устойчивую форму? Впрочем со всех сторон к “колоколу” тянулись хитрые энергоустановки, которые мерно жужжали, создавая невидимое силовое поле вокруг.

В сознании Дитмара почему-то тут же пронеслось воспоминание об одном из проектов третьего Рейха, в котором принимали участие выходцы из Тибета и группа ученых под руководством лучших физиков-ядерщиков того времени. Они проверяли выводы из недавно опубликованной теории Альберта Эйнштейна и намеревались создать на ее основе один из видов “вундерваффе” – супероружия, которое должно было переломить ход военной кампании.

– Это же линза Тесла! – вдруг воскликнул Мороний. – Хельга, помните я вам показывал ее на картинке?! Она была нарисована на чертеже!

– Нет, – неуверенно произнесла девушка, осторожно переступая ногами по полу и стараясь ничего не задеть в зале. – В контейнере было довольно темно и я не помню рисунка.

– Но я же говорил вам! В документах стражей утверждалось, что Тесла сконструировал по их заданию объект под кодовым названием “линза” – устройство для создания невидимости вокруг корабля!

– Это я помню, но чертежей я не видела.

– После исчезновения корабля в прессе поднялась шумиха, а сам арсант тогда впал в глубокую депрессию, подозревая что совершил огромную ошибку и не на тех работает. И он был прав! Поэтому после его отказа от продолжения работ, линзу установленную в его лаборатории, башне Уорденклиф, очевидно разобрали и переместили сюда.

– Башня?

– Да, Уорденклиф формально был первой телекоммуникационной башней для беспроводной передачи энергии и Никола Тесла намеревался…

– Нет, Мороний. – девушка перебила его и указала рукой куда-то в сторону. – Я говорю об этой башне.

Когда антиквар проследил за ее жестом, то слова буквально замерли у него на языке, а тело впало в глубокий ступор. Прямо от искрящегося “колокола” или “линзы” сотни электрических кабелей тянулись по полу в сторону высокой черной башни. Да, как же он сразу-то не заметил?! Ведь вся подводная пирамида была по сути построена вокруг этой большой черной башни, которая со всех сторон была облеплена множеством электронных датчиков. Но для чего понадобилось соединять линзу и башню вместе? Что вообще происходило на Гидре?! Какие эксперименты ставили в этой огромной лаборатории?!


* * *

Эрнесто Альварес махнул рукой и четверо его изрядно вспотевших парней с трудом поставили тяжелую ношу на пол. Присев около ящика, Альварес снял с плеча радиостанцию и вызвал магистра:

– Мы готовы, – коротко отрапортовал Эрнесто, глядя прямо перед собой. На его лице не было и тени сомнения.

– Хорошо, брат мой, – голос великого магистра слегка дрожал от возбуждения. – Помни, сегодня великий день – день, который перевернет историю человечества. Сегодня мы перестанем опираться на прошлое и шагнем в будущее. Историю можно не только читать, брат мой. Её можно написать!

– Приступаю к операции “Линза”, – Альварес отщелкнул крышку пластикового бокса одновременно со своими словами.

– Да будет так! – сухо прошелестела рация.

– Да будет так, – эхом отозвался командир стражей.


* * *

От наступившего волнения Мороний был не в силах молчать. Подойдя к черной башне, он с благоговением положил вспотевшую ладонь на блестящую поверхность стеклянного камня.

– А еще самоназванием древней Греции было слово Эллада. Откуда пошел этот термин до конца не ясно, но на мой взгляд здесь очевиден корень «Эл». Ну, как в словах “элизиум” или “элита”. – Антиквар нежно провел по черному камню, припоминая свой прошлый опыт, правда тогда у него было кольцо Джека. Он не обращался ни к кому конкретно, но как оказалось Хельга всё еще слушала его довольно внимательно.

– И что означает этот корень?

– Не знаю. Но по смыслу предполагаю, что “эл” – это какое-то указание на нечто совершенно особенное, из ряда вон выходящее. Собственно, также можно вспомнить и имена первых ангелов – миха-эль, габри-эль и так далее. Возможно это указание на родину ПМЦ.

– Но при этом связь между Элладой и Гипербореей сохранялась на протяжении веков и тысячелетий?

– Да. Как я уже говорил ранее, именно из Гипербореи в Элладу пришли и первые жрецы. Это были служители Аполлона во главе с великим прорицателем Эленем.

– Снова загадочное “эл”?

– Мда, как и в древне-семитском Элохим, и в шумерском Илу, аккадский Ба-Ал. Да и по-арабски бога принято называть Ал-лах.

Мороний задумчиво отвел руку в сторону и с грустью посмотрел на сверкающую в свете ярких прожекторов, начищенную до зеркального блеска поверхность черной башни. Он хотел сказать еще что-то, но тут резкий окрик Фогеля оборвал его.

– Что вы нажали?! – немец разъяренно подбежал к антиквару и схватил его за руку.

– Я?! Да, ничего я не трогал!


* * *

Грант внимательно следил из-за угла за действиями стражей. В тот миг когда он увидел, как ярко сияющий кокон выплыл из пластикового кейса, в мгновения став невесомым словно пушинка, Оливер вышел из своего укрытия. Пока стражи зачарованно смотрели на то, как гигантская шаровая молния с шипением плывет по воздуху в сторону колокола, бывший глава службы безопасности “Атлантиса” намеревался перехватить контроль над ситуацией.

Кивнув Еве, он вышел из-за укрытия, уверенный в своей неуязвимости – с таким напарником он ощущал себя почти богом. Однако девушка словно застыла, увидев как кокон медленно плывет по воздуху в сторону большого металлического устройства. Колокол пришел в движение, словно раскручиваясь на месте и испуская мощные вибрационные волны. Гул быстро наполнил собой всё пространство помещения. При виде незнакомцев солдаты схватились за оружие.

– Ну, же, Ева! Круши их! – прокричал Грант, однако девушка не шевельнулась.

Ситуация быстро становилась критической. К счастью, Оливер мог постоять за себя самостоятельно, а заодно и защитить дорогого ему человека. Заслонив собой Еву, он достал пистолет из кобуры и на ходу сделал несколько выстрелов, стараясь попасть в незащищенные участки тела командос. Альварес среагировал одним из первых, выхватывая на ходу свой излюбленный пистолет марки “Чизет”. Но две пули, вошедшие ему в грудь, отбросили его на несколько метров назад, мешая сделать прицельный выстрел. От боли его глаза заслезились и он увидел как всё вокруг стало плыть и таять, словно воздух плавился, превращая пространство в мираж. Превозмогая боль, Альварес в падении рванул с плеча автомат и выпустил длинную очередь во врага.


* * *

Когда загрохотали выстрелы Фогель резко обернулся к смотровому стеклу. За толстой голубоватой поверхностью пуленепробиваемого материала происходило что-то странное. Дитмар видел как пули яркими вспышками вырывались из дула автомата и веером рассыпались в воздухе, прошивая пространство словно кисель и оставляя в нем заметные мерцающие полосы.

Воздух стал плотным и тягучим, и Дитмар ощутил как за его спиной завибрировал “колокол”. Он буквально физически ощущал, что его тело засасывало внутрь черной башни, поверхность которой неожиданно расцветилась сотнями крохотных сиреневых молний. Картина перед глазами стала совсем расплывчатой и он вдруг почему-то увидел лицо Кайла Пирсона, который в изумлении проплыл прямо сквозь стену мимо немца. Свет ламп на потолке стал невыразимо сильным и Фогель прикрыл глаза. Ярчайшее сияние буквально пронзало собой всё пространство помещения. Тело не слушалось его и он ощутил невесомость и одновременное покалывание в каждой клеточке. В следующее мгновение какая-то сила втянула его в водоворот ярких образов, словно он оказался внутри детской игрушки-калейдоскопа. Затем что-то оглушительно хлопнуло и наступила чернота.




Глава 7. Утраченная память


Джек медленно брел по узкой тропке, которая словно змейка вилась среди ярко-зеленых мхов, густо покрывающих собой всю поверхность земли. После ночного ливня влага еще не успела впитаться в грунт и местами под подошвами его ботинок что-то вязко чавкало, и тогда Стоун старался ступать на почерневшие коряги или бурые пятна выпирающих из почвы корней. Может и не было здесь никакой тропинки? Может ему просто хотелось верить в то, что он видит дорогу и знает куда идет? Сейчас ему как никогда была нужна эта вера.

Слегка пригнувшись, Джек отвел рукой в сторону серые сухие ветви раскидистого хвойного дерева, густо покрытые обрывками мокрой паутины. Он, конечно старался идти вперед твердыми, уверенными шагами, но в действительности отдавал себе отчет, что не знал куда и зачем шел. Получив свободу от капитана Ван дер Деккена, бывший пленник вдруг обнаружил, что не знает что с ней делать. В поселке грешников у него не было места куда он мог бы пойти и Джек, повинуясь спонтанному импульсу решил уйти в лес и забраться на гору. Ему хотелось осмотреть окрестности сверху, побыть одному и спокойно переосмыслить те невероятные события, которые случились с ним за последние дни. Он всё ещё отчаянно пытался вспомнить своё прошлое, чтобы определить будущее, но оно ускользало от него. Порой Джеку на уровне ощущений казалось, что он вот-вот вспомнит что-то важное, но каждый раз зачатки воспоминаний развеивались в его голове как туман.

Терпкие болотные запахи смешивались с белым паром, шедшим от земли кверху. Постепенно становясь прозрачными, испарения поднимались к вершинам деревьев, в ветвях которых лишь изредка можно было различить птиц. Сегодня небо казалось чуть светлее обычного. Привычная серая мгла с бесконечными кучевыми облаками на этот раз отдавала слегка синеватым оттенком. Где-то далеко за ними нещадно жарило солнце, чьи лучи не были видны, однако ощущались кожей. Взбираясь всё выше и выше, Джек был уверен, что вскоре достигнет вершины горы и быть может хотя бы там, оказавшись выше кучевых облаков, сможет увидеть другое небо.

Внезапно впереди ему показалась чья-то фигура. Она мелькнула в просвете между ветвей и исчезла. Наваждение? Игра света в тумане или очередные адские выродки этого странного места? Нет, фигура определенно была человеческой. Может быть это отец Тихон? Джек поймал себя на мысли, что думал о загадочном русском старце в последние несколько минут, и сам не зная почему вдруг резко ускорил шаг. В душе поселилось чувство тревоги, словно вот-вот должна была произойти беда, а он не знал откуда её ждать. Стоун побежал вперед, отводя мохнатые ветки в стороны и отчаянно пытаясь различить знакомый силуэт в тумане. Вскоре он выбежал на край утеса и тут же замер.

Имани стояла у самого края, безвольно опустив руки и глядя прямо перед собой на безбрежный океан облаков, покрывающий джунгли внизу. Джек понял что хочет сделать девушка и хотел было ринуться к ней, чтобы успеть схватить ее за руку, как вдруг она обернулась. По лицу мулатки текли слезы. Джек подошел, мягко обнял ее за плечи и молча притянул к себе. Девушка разрыдалась.

Стоя на самом краю утеса, Джек прижимал теплое стройное тело Имани и медленно поглаживал ее по спине. Через ее плечо он смотрел на далекое море, чьи лазурные воды вблизи берега постепенно темнели по мере удаления к горизонту. Сначала они становились темно-синими, затем и вовсе свинцовыми, а потом попросту сливались с клубами серых грозовых облаков, кольцом опоясывающих остров. Солнце все же выглянуло с небес и теперь где-то далеко внизу была видна идиллическая красота этого места – белоснежный бархатистый песок пляжей, изумрудные воды, которые разбивались о суровые острые скалы, мохнатые шапки зеленых пальм снизу и коричневые стволы изогнутых сосен сверху. Всё это было настолько безмятежно и красиво, сколь же мертво.

– Отсюда нет выхода, – тихо произнесла девушка. Она больше не плакала и медленно отпустила Джека, словно стесняясь простого человеческого объятия. – И здесь тоже ничего нет. Только вечная мука…

– Так ты говоришь, что здесь мы – бессмертны?

Джек огляделся вокруг и вдруг опустился прямо на твердую землю, свесив ноги с края обрыва. Он непринужденно откинулся назад, опершись руками о нагретую невидимыми солнечными лучами серо-коричневую поверхность скалы. Где-то вдали сверкнула вспышка молнии и небо над морем стало хмуриться, в один миг наливаясь предгрозовой темнотой. Как же быстро здесь всё менялось.

– Да, здесь смерть – это роскошь, – девушка села рядом с ним на расстоянии полуметра и сосредоточенно посмотрела на темно-зеленые шапки деревьев, местами проглядывающие среди обрывков быстро несущихся облаков снизу.

– Как ты попала сюда?

– Как? Тот день я никогда не забуду, наверное это тоже часть наказания, – она печально улыбнулась, сосредоточенно глядя перед собой. Подняв маленький камушек, Стоун бросил его вниз и они оба долго смотрели за тем как он кувыркаясь летит по дуге в бесконечную пропасть, пока облака не поглотили его целиком. – Мы с сестрой гуляли по лесу во время дождя… Тинаша младше меня на пять лет. Она всегда была немного необычным ребенком и я старалась быть с ней рядом.

– В каком смысле необычным?

– Как тебе объяснить… Сестра с детства утверждала, что может говорить с животными, она понимала их и могла лечить руками. Пока она была маленькой все над ней немного посмеивались, но позже выяснилось, что животные действительно буквально шли к ней. Помню как однажды на нас из кустов выскочил дикий волк. Отец тогда здорово испугался, схватился за палку и приказал нам бежать домой. Он был готов пожертвовать собой, чтобы защитить нас, но тут случилось нечто странное… Маленькая Тинаша неожиданно вышла вперед, и несмотря на окрик отца, положила свои детские ладошки прямо на грязную морду чудища. Он стоял смирно, а мы буквально замерли от ужаса, понимая что животное может запросто откусить ей руку. Так она стояла какое-то время, а потом зверь попросту убежал, не причинив нам никакого вреда. Сестра была совсем малюткой и позже сказала нам, что у волка сильно болела голова, а она его вылечила. Взрослые ей не поверили, посчитав что у ребенка слишком бурная фантазия.

– И что было потом?

– Да, ничего особенного. Сколько я помню – звери постоянно приходили к ней сами. Почти каждое утро за окном нашей спальни можно было видеть лесных птиц. Тинаша молча разговаривала с ними и они улетали. Но иногда она говорила, что её кто-то зовет в лес и тогда мы тайком от отца ходили туда вместе. Я никогда не отпускала её от себя, знала что она всё равно пойдёт.

– И в тот раз было также?

– Да. Каким-то образом она нашла в лесу старую охотничью сеть, в которую попал лесной голубь. Тинаша освободила его, а потом пошел сильный дождь. Она всегда боялась грозы и поэтому я часто брала ее за руку. Так было и в этот раз… Мы уже решили возвращаться домой, как вдруг я услышала легкий шорох где-то справа. Обернувшись я увидела, что между деревьями на высоте примерно полутора метров над влажной землей висит небольшой огненный шар. Он был ярко-оранжевого цвета с легким светло-сиреневым оттенком вокруг. Он шипел как змея и медленно двигался в нашу сторону, плавно огибая стволы мокрых деревьев. Шаровая молния, так мне кажется назывались подобные штуки… – Имани тяжело вздохнула, переживая события того далекого дня, но продолжила свой рассказ: – Тинаша хотела уйти домой, ей было страшно и она сильнее сжала мою ладонь, но я… Мне было интересно… Я предложила пойти следом и теперь каждый день расплачиваюсь за свою самонадеянность. Я виновата, понимаешь?! Я пошла следом за шаром и вскоре нашла её…

– Кого?

– Линзу… Она висела в воздухе словно яркое золотое кольцо и переливалась так, будто она была покрыта пленкой… Знаешь, как мыльный пузырь, только большой и плоский, размером в полчеловека, наверное. Она была так красива! Я никогда не видела ничего подобного. Линза сияла и манила, она слегка подрагивала в воздухе между деревьев. Это было… волшебно… Она была словно чудо! Шаровая молния приблизилась к линзе и как будто бы…я не знаю как это описать… Она как бы сжалась в маленький искрящийся шарик размером с крупную жемчужину и слилась с линзой. Ну, как две капли воды, соединившись, сливаются в нечто новое, становясь единым целым. Вся линза словно бы состояла из этих крохотных жемчужин! Казалось, все звуки смолкли когда я подошла к ней вплотную, пытаясь рассмотреть фиолетовые и сиреневые искорки, которые бежали вокруг нее. Они были похожи на сотни, тысячи мельчайших молний и я не удержалась… Крепко держа Тинашу левой рукой, я подняла правую руку вверх, – девушка прикрыла глаза и сделала тот же самый жест, протягивая ладонь вперед в сторону бескрайней пропасти перед ней. Джек видел как безымянный палец Имани, слегка подрагивая от возбуждения, прикоснулся к чему-то невидимому и в тот же миг где-то вдали прогрохотал мощный разряд грома. – Я дотронулась до неё… Дальше был хлопок, яркая вспышка, и нас обеих засосало внутрь. Через мгновение я очнулась на острове… К счастью, мы обе были живы и казалось абсолютно не пострадали, вот только…

– Что? – Джек инстинктивно напрягся.

– Тинаша потеряла память. Полностью… Она не узнала меня и с тех пор я чувствую себя в ответе за то, что я сделала. Это мой грех, с которым я буду жить вечно, каждый день наблюдая за тем как она улыбается мне и при этом не помнит кто она и откуда. Впрочем, иногда я ей даже завидую – она не знает другой жизни, кроме острова. Ей не о чем грустить, у неё нет сожалений и она даже не обижается на меня за мой поступок, ведь она не помнит его.

– Глупыш? Так вы их называете? – Стоун невольно сглотнул, сознавая что он сам находится в точно таком же неведении относительно своего прошлого.

– Да. Глупыши – редкое явление на острове. Как правило, они слишком наивны и безобидны, а потому чаще всего они попросту исчезают.

– Как исчезают?

– Не знаю. Возможно, они погибают, а может быть становятся жертвами морху или слугами Теней. Я всегда просила младшую сестру не ходить далеко за травами, чтобы они ее не украли, я оберегала её… Но пока я была в ссылке вместе с отрядом Дидрича, она пропала и сердце подсказывает мне, что Тени всё же забрали её.

– Тени? Это что еще такое? Расскажи мне, я ведь тоже… – он замялся, не решаясь произнести это слово, – я тоже “глупыш”.

– Ты не такой как другие, в тебе что-то есть. Что-то особенное…

– Но что еще за Тени, Имани?

Стоун напряженно вглядывался в лицо мулатки, которая смотрела далеко вдаль. Туда, где у самого горизонта над морем яркими всполохами мерцали вспышки молний, напоминая ей о том дне, когда она, влекомая любопытством, совершила страшную ошибку и тут же была наказана за желание познать недозволенное.

– Тени… Здесь, на острове, мы верим в то, что этот мир был создан великими Древними богами. Это был их дом, но они покинули его, потому что он проклят… На остров можно попасть через линзу, но отсюда почти невозможно выбраться и вернуться в реальный мир. Здесь нет смерти, потому что здесь нет времени. Тени "великих древних" периодически всё еще посещают остров в поисках подходящих душ. Я не скажу тебе как часто, потому что мы не ведем учет времени и не имеем календаря – в этом нет смысла. Периодически на острове появляются новые люди и только так можно понять, что снаружи что-то меняется. Капитан обычно заранее знает и как-то предчувствует их появление. Есть поверье, что некоторые "вновь прибывшие" могут помочь вернуться назад и что именно поэтому Тени их так высоко ценят.

– Вы поэтому ведете настоящую охоту на новичков?

– Да, капитан всегда посылает отряды, чтобы прочесать местность. Некоторые грешники искренне верят, что и у них есть шанс успеть застать “линзу” и вернуться в прошлое, в другой мир. Вернуть себе жизнь.

– Но зачем тогда так жестоко охотиться на новичков, ведь проще было бы искать эти самые линзы.

– Поверье гласит, что вновь прибывшие, если они не потеряли память, обладают огромной ценностью – они или раскроют свой секрет или их можно принести в жертву великим древним.

– В жертву?! Вы что убиваете людей? – Стоун с ужасом смотрел как Имани поднимается со своего места и идет по самому краю обрыва. Мелкие камешки под ее ногами с легким шорохом сыпались вниз и казалось, что девушка вот-вот сама соскользнет в пропасть.

– Не мы… Тени. Они могут забрать с собой любого обитателя острова, если таким будет их выбор. Назад еще не возвращался никто… Поверье гласит, что у каждого человека есть своя бесплотная и ненасытная Тень и она неотступно следует за ним по пятам, чтобы однажды обрести его душу. – Девушка отошла от края и грациозно нагнулась, чтобы поднять с земли длинную палку. – Теперь ты знаешь достаточно, а мне нужно возвращаться к поискам сестры. Раньше мы иногда приходили вместе с ней в это место и смотрели на облака, я надеялась застать ее тут. Или ты думал, что я здесь чтобы броситься с горы вниз и стать выродком? Это для меня тоже роскошь – я должна найти её!

Джек поднялся со своего места и посмотрел в лицо Имани. При всем внешнем спокойствии, девушка явно не знала что делать, но при этом была полна решимости. Он подошел к ней и заглянул прямо в темные глаза мулатки.

– Я помогу тебе найти сестру.

– Не нужно. У нас так не принято. Хоть я и чувствую что ты очень хороший человек, но здесь каждый сам за себя, Джек.

– Ты меня совсем не знаешь, – он потупил взгляд. – Я всё время пытаюсь вспомнить себя. Очень хочу этого и одновременно боюсь… А что если я в своем прошлом был ужасным человеком?

– Я видела тебя в деле. И каждый раз ты помогал людям. За своей грубостью ты скрываешь доброе сердце. И поэтому я уверена, что ты – хороший человек. В любом случае здесь у тебя появился шанс узнать каков ты на самом деле. Мне кажется тебе не стоит бояться себя.

– Не знаю… Всё же я – беглый преступник, вор, может быть даже убийца.

– Но с чего ты это взял?! Ты же – глупыш, ты ничего не помнишь, – она вдруг рассмеялась, удивленная словам Стоуна.

– Здесь на острове есть один человек, который знал меня раньше.

– Кто это? – девушка была искренне удивлена.

– Смит… советник нашего капитана…

– Смит?! Этот мерзкий подлец? Мне он никогда не нравился! Стоило ему появиться на острове как всё сразу пошло не так. Начались интриги, какие-то сплетни, от него за версту несет подлостью. Он приставал ко мне! Хотя и знает, что здесь это запрещено, потому что остров… – она осеклась.

– Что еще?! – вдруг лицо Стоуна озарила догадка. – Я не видел здесь ни одного ребенка. Это очередное проклятье острова?

– Со временем ты всё узнаешь… Будь осторожен, Джек, и не ходи за мной.

Она ушла, а Стоун так и остался стоять на уступе. Глядя на то как точеная фигура дикарки в обветшалой одежде и изодранной юбке легкой поступью исчезает в остатках тумана, он пытался уловить что-то в своем сознании. Что-то, что постоянно ускользало от него, словно призрак в темноте, что-то знакомое и одновременно страшное. Имани сказала, что у каждого человека есть своя Тень. Может быть в прошлом Стоуна тоже были забытые им призраки? Что если она была права и этот остров действительно является райской тюрьмой для нераскаявшихся грешников? И что если Джек и вправду заслужил своё наказание?


* * *

Когда Кайл Пирсон открыл глаза, то решил что он всё же умер. Впрочем, ощущение смерти быстро прошло когда Кайл ступил на ногу и она отозвалась резкой болью. Вряд ли мертвые её ощущают, потому что если это так, то Пирсон не хотел умирать. Закатав штанину, он увидел широкую рваную рану в районе лодыжки, но кровь уже запеклась на ней. Вероятно, он повредил ногу, упав с большой высоты, но он не помнил этого. Кайл стоял на белом песке посреди пальм, опершись одной рукой на шершавый ствол молодого тростника. Вокруг была тишина и лишь ветер молчаливо шевелил кроны деревьев. Где-то вдалеке был слышен шум прибоя и глава корпорации огляделся по сторонам.

Внезапно Кайл осознал, что не видит рядом с собой Оливера Гранта и испытал прилив волнения. Он хорошо помнил как Грант ринулся на помощь Еве и метнулся куда-то за угол. Пирсон не успел последовать за ними, как вдруг огромная яркая вспышка поглотила его и он очнулся… здесь. Где он? Где Ева, где Оливер, куда все делись?! Где Гидра и почему вместо стен лаборатории его окружают пальмы?

С другой стороны отсутствие Гранта означало, что Кайл наконец-то свободен. Безумство его бывшего партнера и смертоносные способности доктора Евы Краун, которые он поставил себе на службу, были столь опасны, что лучшее что мог сейчас сделать Пирсон – это бежать. Бежать как можно дальше и спрятаться от Гранта, в сумасшествии которого он не сомневался.

Ковыляя на одной ноге, Пирсон старался как можно быстрее и как можно дальше уйти от того места, где он очнулся. К черту все мысли о том как он сюда попал! Найти убежище и отсидеться в нем до темноты – вот единственная цель, которая завладела его сознанием в эти мгновения. Пробираясь всё дальше в непролазную чащу, Пирсон старался зайти в такие дремучие дебри, чтобы никому и в голову не пришло искать его там. В сознании упорно звучал его собственный голос, словно он говорил с кем-то. Кайл встал и отёр мокрое от испарений лицо. Наверное, у него шок. Голоса беспрестанно что-то твердили, превращаясь в едва различимый шепот. Соленые струйки пота стекали по лбу и щекам, и он приложил локоть левой руки к глазам, чтобы промокнуть их. Разгоряченное дыхание от быстрой ходьбы на одной ноге с шумом вырывалось из легких, но радость от обретенного чувства свободы была сильнее этих мелких неудобств.

Вдруг поблизости хрустнула ветка и благодушное настроение мигом исчезло. Грант! Если Оливер сумел его найти так быстро, то это означало только одно – Пирсону предстояло умереть в страшных муках, видя как Ева по приказу бывшего безопасника разрывает его плоть одной лишь силой колдовской мысли. Нет! такого ему не пережить! Прислушиваясь к крадущимся шагам, Пирсон плотнее обхватил древко длинной палки, на которую опирался во время ходьбы. Лучше попробовать напасть на Гранта и быть застреленным им, чем испытывать муки, оставшись его пленником.

Пирсон слегка пригнулся и переместился за широкую зеленую ветвь тропического растения. Когда шаги приблизились, он размахнулся и со всей силы ударил своей тростью. Палка со свистом рассекла воздух и когда главный арсант, прихрамывая выскочил из-за кустов, то к своему ужасу никого не увидел. Вообще никого! Шаги словно бы прошли сквозь него! В голове почему-то промелькнулы мысль о призраке?! Шорох послышался за его спиной и Кайл резко обернулся, готовый в любое мгновение встретить неизбежную смерть.

– Вы?! Здесь?! – слова застряли у него во рту, когда Дитмар Фогель аккуратно, но решительно перехватил его палку. – Но откуда?! Как, черт возьми…

– Заткнитесь! – грубо оборвал его Фогель.

Немец приложил палец к губам, жестом давая понять, что Пирсон должен пригнуться и сидеть тихо. Скривившись от боли, Кайл опустился на колени, всё ещё не понимая что происходит. Его бледное, еще не успевшее отойти от испуга лицо медленно заливалось краской. Дитмар Фогель! Его давний враг и соперник, человек который много лет назад работал в “Атлантисе” и которому Пирсон безоговорочно доверял многие свои тайны и замыслы. Предатель, ставший заклятым врагом и лидером пятого Рейха! И вот теперь судьба столкнула их лицом к лицу в этом странном месте, словно желая ехидно посмеяться над Пирсоном напоследок. Нет, это было невозможным!

Меж тем Фогель, сидя на корточках в своей неизменной черной униформе, хладнокровно смотрел сквозь ветки кустарника куда-то вдаль. Пирсону ничего не было видно со своего места, но внезапно он различил тихий шум, от которого по его спине побежали мурашки. Что-то струилось между деревьев, словно огромная змея плавно ползла через чащу джунглей в поисках жертвы. Фогель предупреждающе поднял руку, но Пирсон и так не собирался никуда идти. Он замер как истукан, боясь пошевелиться и даже дышать. Ему показалось, что за листвой деревьев он видит струящееся зеленое тело, которое плавно изгибаясь словно просачивалось сквозь ветки. Сердце его бешено стучало и Кайл впервые подумал как много испытаний выпало на его долю в этот раз – крушение корпорации, пленение безумным Грантом, спуск в морскую преисподнюю, а теперь еще и встреча с главарем нацистов, который судя по всему и сам чувствовал себя весьма неуверенно, видя странный зеленый дым, резко нырнувший в щель в земле, словно он был живым существом.

– Оно… оно ушло? – нерешительно прошептал Пирсон пересохшими от волнения губами.

– Похоже на то, – Фогель отёр испарину со лба и поднялся.

– Не думал, что когда-нибудь произнесу это, но похоже нам лучше держаться вместе, – слова Пирсона казалось никак не коснулись ушей Фогеля, который лишь недовольно скривился, увидев, что главарь арсантов заметно хромает при ходьбе. Он явно был для него обузой.

Выйдя на прогалину, Фогель уверенно пошел в сторону возвышенности, внимательно глядя под ноги и словно разыскивая в опавшей листве что-то важное. Пирсон подумал, что он тоже будет принципиален и решил с достоинством, молча следовать за Дитмаром, по возможности не показывая, что ему дьявольски больно ступать на правую ногу.

Когда они молча миновали узкую полоску зеленого бамбука, то оказались на небольшой прогалине. Фогель всё время смотрел по сторонам, словно ища кого-то, в то время как Пирсон периодически украдкой оглядывался назад, моля про себя богов, чтобы Грант не нашел их след.

Вдруг Фогель застыл как вкопанный и Пирсон чуть не налетел на него. Прямо перед ними между зеленых крон деревьев на склоне горы была расположена весьма странная, супертехнологичная штука, которая скорее напоминала футуристическое устройство из будущего. Большой серый прямоугольник со скругленными углами, помигивая бело-желтыми лампочками, ощерился во все стороны пучком из десятка антенн. В центре конструкции было расположено большое металлическое кольцо, состоящее из нескольких сотен небольших сегментов, которые словно гигантский подшипник крутились в разные стороны, подсвеченные изнутри бледно-голубым неоновым светом. Вода стекала из центра кольца широкой струей водопада и в её искрах, переливаясь, виднелось отражение перемигивающихся антенн.

– Куда мы попали, черт возьми? – тихо прошептал Пирсон.

– Думаю, мы оба знаем где мы… – отозвался Фогель, внимательно разглядывая исполинское сооружение в скале.


* * *

Беседа с Имани произвела на Стоуна большое впечатление. Карабкаясь по скале, он хотел забраться как можно выше, чтобы иметь возможность увидеть весь остров. Однако куда бы он ни забирался, он всегда видел одно и то же – небольшой участок окрестных скал, густую зеленую растительность тропического или хвойного типа и вездесущие облака. Да, именно эти дурацкие облака, которые здесь были повсюду и сливались с серым туманом, не давали Джеку охватить взором хотя бы часть острова. Словно нарочно они скрывали от любопытных глаз не только ландшафт, но и размеры его нынешнего пристанища. Земля казалась настолько огромной и необъятной, что невольно закрадывалось сомнение, а остров ли это был? То, что так думают смирившиеся со своей печальной судьбой жители поселка вовсе не означает, что это было правдой! Джек даже подумал, что надо бы при случае поинтересоваться у капитана Ван дер Деккена нет ли у него карты. Он был бы плохим моряком, если бы не попытался со своей командой изучить местность и составить хотя бы примерный план. А впрочем была ли у рыжебородого Филиппа команда? Старпом Дидрич безусловно был из людей капитана, но о других жителях поселка этого сказать наверняка было нельзя. Интересно, как сам Ван дер Деккен попал на остров? И на что он рассчитывал, когда притащил Стоуна в свой подвал и зачем-то выпустил чудище морху из клетки, едва не поплатившись за это собственной жизнью?

Перепрыгнув на очередной острый камень, который едва не сорвался в пропасть от толчка, Джек понял, что сильно рискует – он мог упасть вниз и разбиться, что явно не входило в его планы. Однако возвращаться назад тем же путем резона не было. Прикинув свои силы, Стоун полез еще выше, надеясь с помощью рук влезть на тонкий горный карниз, торчащий над головой и выступающий словно капитанский мостик над ущельем. С трудом подтянувшись, он зацепился кончиками пальцев за карниз, и медленно, сантиметр за сантиметром пополз в сторону. Добравшись примерно до середины, Джек глянул вниз и тут же испытал легкое покалывание в пальцах ног, которые просто болтались над пропастью. Пожалуй, всё же не стоило смотреть вниз на шумящие где-то далеко на дне ущелья кроны деревьев! Подтянувшись, он с трудом перевалился через край обрыва и попытался втянуть ноги на выступ – это было непросто. Ухватившись, руками за толстый высохший корень кривой сосны, Джек влез на широкую площадку, царапая колени об острые камни. Он сильно надеялся, что оно того стоило.

Однако осмотревшись по сторонам, Стоун вдруг грустно усмехнулся своей находке:

– Я как-то даже и не удивлен, – сказал он, с шумом выдыхая и переваливаясь на спину. При этом острые камешки больно впились в его мокрую от пота рубашку, но чувство облегчения, наступившее вслед за этим, перекрыло временные неудобства. – Ты-то как здесь оказался? Только не говори, что приходишь сюда поклоняться своим богам!

– Нет, Джек, я не нуждаюсь в поклонении, – голос отца Тихона был спокойным и ровным. – Я пришел полюбоваться на твоё мужество.

– Хм, вот как? А с чего ты решил, что я проявлю именно это качество? – Стоун всё еще тяжело дышал после опасного подъема, но уже приподнялся на локтях, чтобы лучше рассмотреть лицо своего странного знакомого. Как и прежде, ему показалось очень необычным соседство седой бороды и энергичного молодого взора темных глаз.

– Человек становится мужественным лишь когда ему нечего терять. В то время как любые привязанности делают его уязвимым и порождают мирские желания. А тебе сейчас терять нечего, я прав?

– Пожалуй… Желания, мечты, фантазии – это всё не про меня, – сухо заметил Стоун. – Я в них не верю. Хотя нет, одно желание у меня, наверное всё же есть – убраться отсюда поскорее или хотя бы понять какого черта тут происходит. Но оно ведь не исполнится само по себе? Человек должен проявить волю.

– Это верно. У любого желания есть цена. И если твое желание не исполняется – значит оно еще не оплачено.

– Ох, и мудрёно ты говоришь, отец Тихон. Вот только я чувствую, что ты многое мне не договариваешь.

– Просто время для нашего разговора еще не пришло, но оно обязательно наступит.

– Один человек сказал мне сегодня, что на этом острове нет времени, – заметил Стоун.

– Это не совсем верно, Джек. Просто люди привыкли говорить о времени как о сущности, меняющей физическое состояние тел или процессов. Люди всегда представляют себе время как однонаправленный вектор, эдакую ось. Но это не так, оно многомерно. Люди живут в материальном мире, и потому для них существует лишь настоящее. Но это всё равно что смотреть на реку сквозь узкую щель, не видя прошлого и будущего. Однако время – это скорее волна, переносящая энергию, единица духовного роста, оно неразрывно связано с сознанием. Время, как и река, не просто течет мимо человека. Человек тоже может перемещаться вдоль русла реки, причем в любом направлении. Как у реки есть стремнина, а есть тихий омут почти без движения, так и на свете для всего есть своё время. В действительности время неравномерно, оно может сжиматься в камень и рассыпаться в песок. Ты видел статую на берегу?

– Вы про некое подобие человека с отломанной головой и кошачьим телом? Про сфинкса-переростка, вросшего в гору неподалеку от поселка? Ну, видел. И что?

– А то, что я говорю тебе о состоянии кошки. Для них ведь нет времени! Эти создания всё прекрасно понимают, но живут не разумом как человек, а ощущениями. И это не то же самое, что эмоции. Это другой, основанный на "интуитивном чувстве" образ жизни. Кошка как бы пребывает в потоке. Она может видеть не только прошлое, но и будущее, потому что они неразрывно связаны друг с другом, как воды в реке. В отличие от человека она смотрит на реку не сквозь щель, а созерцая сразу весь поток, не концентрируясь на чем-то одном, а наоборот полностью расслабляясь. Она чувствует добро не разумом, но душой. Кошка может чувствовать добро в людях, в предметах, в местах в доме, даже в еде. Можно считать такой образ жизни невозможным, но кошки тысячелетиями живут среди людей, доказывая обратное.

– И поэтому кошка стояла у входа во многие древние храмы? Я имею в виду всяких там сфинксов у пирамид и ягуаров у ацтеков.

– Отчасти, – уклончиво произнес Тихон. – Я ведь говорю не о монументах, а о смысле, который стоит за ними. Многие просветленные люди стремились к состоянию кошки.

– А почему тогда не собаки? Тоже милое животное, – заметил Стоун.

– Потому что собака – это совсем другое состояние разума. Собака слишком похожа на человека и живет не столько ощущениями, сколько умом, осознанием момента. Собственно именно это родство и похожесть и приводят к тому, что люди приводят их в дом и называют своим другом.

– Я смотрю собак вы не очень-то жалуете, – хмыкнул Джек. – Вам подавай созерцание и покаяние, если я правильно понял. Странная же у вас религия!

– Ты не улавливаешь пока. Я говорю о сути жизни, а вовсе не о религии. Все церковные религии построены на чувстве вины, на внушении того, что ты недостойный. На внушении первородного греха человечества. Но это обман.

– А в чем тогда смысл?

– Надо нести Свет. И помни, что сомнения – это вопрос, в то время как доверие – это ответ.

– О, ну совсем другое дело. Так стало намного яснее, – саркастически заметил Джек, которого заумная манера общения отца Тихона начала слегка напрягать. Он понимал, что отшельник говорит сплошными аллегориями, но не всегда улавливал их суть.

– Я вижу, что ты ничего не понял и злишься, хоть я и предупреждал тебя о том, что ты не готов к разговору. Но со временем всё встанет на свои места.

– Это вы так вежливо указываете мне на то, что я недостаточно умен, чтобы понять ваши мудреные фразы?!

– Нет, с твоим умом всё в порядке. Просто, чтобы найти новый путь – надо сначала уйти со старой дороги. – Тихон показал рукой на свою флягу, стоящую возле ног. – Я не могу наполнить сосуд чем-то новым пока не выброшу из него старые убеждения и привязанности.

– Ну, с тех пор как я потерял память, в моем сосуде места предостаточно.

Джек поднялся с земли и потянулся. Он уже хорошо отдохнул и теперь ощущал потребность в активных действиях. Отец Тихон спокойно продолжал сидеть на каменном блоке и молча наблюдал за ним. Оглянувшись по сторонам, Стоун заметил, что на площадке валялось еще несколько таких же больших прямоугольных кирпичей, вырезанных из скальной породы. Судя по всему когда-то здесь была древняя постройка, от которой теперь осталась лишь большая подпорная стенка. Зеленый мох местами густо покрывал прямоугольные камни, скрывая от глаз старые руины и высеченные на них знаки. Джеку вдруг подумалось сколько же культурных и исторических пластов таят в себе джунгли острова грешников, но внезапно до его уха долетел сигнал духовой трубы из поселка. По всей видимости таким образом Ван дер Деккен срочно созывал всех жителей на собрание и Стоун решил, что обязательно должен присутствовать при этом.

– Помни о том, что я сказал тебе в первый раз, Джек. – произнес на прощание отец Тихон.

– Оставаться собой? Я вроде никогда себе не изменяю, – отрезал Стоун.

– Скоро мы увидимся и я расскажу тебе гораздо больше.

– Хорошо бы… У меня есть несколько конкретных вопросов, на которые я хочу получить ясные ответы.

Джек повернулся спиной к старцу и пошел по узкой тропке вниз. Идя в поселок, он думал над тем какой же странный сегодня выдался у него день. Сначала Имани рассказывала ему про какие-то тени, преследующие человека, потом этот Тихон нес явную околесицу про кошек и необходимость поиска нового пути. Похоже, что все люди на острове были с тараканами в голове и пока лишь старпом вызывал у него небольшую симпатию. Впрочем, вспомнив как Дидрич всего два дня назад, не моргнув глазом, отправил его собирать корни растения-убийцы и этого персонажа пришлось вычеркнуть из списка потенциальных друзей. Теперь же Джеку предстояло узнать, чего старпом хочет на этот раз.


* * *

На общий сбор Стоун не успел, как ни торопился. Он слишком высоко забрался в горы, и к тому моменту когда он пришел, островитяне уже начали расходиться и единственное, что понял Джек, так это то, что на остров прибыли новые люди и за их головы капитан назначил хорошую награду. Грешники с палками и саблями разбились на три отряда и быстро побежали в места, указанные Ван дер Деккеном.

– Откуда капитан знает где их искать? – на бегу поинтересовался Стоун у одного из разбойников, вооруженного корабельной цепью с тяжелой булавой на конце.

– Капитан всегда знает о таких вещах, – коротко бросил бритый наголо мужик с длинными усами и ускорил шаг. – У него чутье и оно никогда не подводит.

Большего Стоуну добиться не удалось. Никто не хотел делиться с ним информацией, в тайне надеясь, что именно ему удастся первым найти “вновь прибывшего” и получить приз. Азарт и агрессивное настроение, с которым жители поселка устроили облаву не был до конца ясен Джеку, ведь насколько он мог понять каждый из них в прошлом был точно так же пойман и доставлен к капитану. Так откуда тогда эта злоба?! Или находясь в аду, им была неприятна сама мысль о том, что кто-то другой может жить иначе? Тонешь сам – утопи соседа? Но это было так низко и глупо. Возможно, за всеми этими событиями крылось что-то еще и Стоун твердо вознамерился разобраться в происходящем. Не видя большого смысла в беге толпой по джунглям, он свернул в сторону и отправился на самостоятельные поиски. В его голове почему-то отчетливо засела уверенность в том, что ему следует идти в сторону водопадов. Может быть оттого, что он сам поступил точно также, придя в себя на острове?


* * *

Отряд крепыша Роджерса представлял собой, пожалуй, самое странное сборище людей. Вооруженная палками, камнями на веревках, саблями и ножами, дюжина островитян в лохмотьях быстро перемещалась в высокой траве. В памяти у многих еще хранилось воспоминание о том, как Роджерс получил из рук капитана целый кисет спайса за прошлую удачную охоту на вновь прибывших. В тот раз это была беззубая старуха в черном одеянии, которая бормотала странные заклятия и грозила всем каким-то листом пожелтевшей бумаги с начертанными на нем зигзагообразными символами. Она проявила довольно большую резвость и прыгнула с камнем на бывшего кузнеца, отчего Роджерсу пришлось снести ведьме половину черепа мощным ударом своего молота. Конечно, за невредимый экспонат капитан распорядился бы выдать награду побольше, но и этот случай снискал крепышу славу удачливого охотника. С тех пор многие хотели отправляться на поиски только вместе с ним и кузнец имел возможность выбирать себе помощников.

На развилке Роджерс остановился и принюхался. Запах человеческого пота был едва различим в воздухе, однако кузнец уловил его и приказал своим людям разделиться. Плавно идя сквозь кусты, они намеревались застать вновь прибывших врасплох и взять их в плотное кольцо. Оказавшись на острове, многие проявляли чудовищную агрессию, поскольку их психика с трудом справлялась с переносом в пространстве. Покрепче обхватив рукоять своего молота, Роджерс аккуратно раздвинул ветви кустарника и присмотрелся.

На лужайке были сразу два человека и кузнец довольно улыбнулся своей удаче. Жестами он подозвал Йонаса, невысокого мужичка с тонкой бородкой, который в прошлой жизни был пастухом и весьма ловко обращался с веревкой. Указав пальцем на мужчину справа, который присел на зеленый тюк и потирал ногу, Роджерс дал команду накинуть лассо на него, в то время как сам собирался напасть на второго странника. Йонас кивнул в знак согласия, и когда кузнец сделал жест рукой, быстро вышел из кустов и в мгновение ока раскрутил петлю над головой. Веревка со свистом обвилась вокруг шеи сидящего, в то время как Роджерс метнул свой молот, целясь стоящему по ногам. Мужчина вскрикнул от боли и в ту же секунду со всех сторон на него кинулись лохматые разбойники из отряда грешников. Быстро окружив вновь прибывших, островитяне ринулись на них, стараясь схватить вырывающихся пленников за руки и ноги. К их удивлению, оба странника быстро сдались и подняли руки кверху. Их странная экипировка вызвала удивление и зависть у грешников, каждый из которых уже представил какую часть гардероба он заберет себе.

Однако победный клич еще не успел завершиться, как на прогалину из кустов вышли еще несколько человек, одетых точно также как и первые двое – в пятнисто-зеленые камуфляжные одежды со странными короткими ружьями в руках. Роджерс грозно зарычал и ринулся вперед, предвкушая какой огромной будет награда за поимку такого числа вновь прибывших. В следующее мгновение короткие ружья застрекотали и могучее тело кузнеца нарвалось на десяток невидимых пуль.

Люди из отряда Альвареса хладнокровно расстреляли всех грешников, не оставляя никого в живых. Скоротечная бойня резко завершилась и над зелеными джунглями вновь нависла мертвая тишина. Эрнесто прислушался к шелесту ветра и удовлетворенно кивнул сам себе – его уловка с приманкой сработала великолепно. Перезарядив обойму, он подошел к ближайшему трупу и откинул носком черного ботинка острый клинок в сторону. С сомнением осмотрев оборванцев, Альварес не произнося лишних слов, обратился к своему помощнику:

– Всё так как мы и думали. Выдвигаемся!

Командос подняли свои вещмешки с земли и двинулись следом за своим командиром, оставив на крохотной лужайке гору трупов и реки крови.


* * *

Мороний с большим интересом рассматривал окружающие его окрестности. После того как портал перенес их с Хельгой через пространство, ученый испытывал явное воодушевление, гадая в каком месте они оказались на этот раз.

– Знаете, Хельга, я уже начинаю привыкать к перемещениям с помощью черных башен и даже начинаю думать, что этот волшебный транспорт древних богов гораздо более комфортен, чем даже скажем самолет или автомобиль. Вам так не кажется?

– Говоря по правде, меня сейчас гораздо больше интересует где мы и куда делся дядя.

– Куда исчез мистер Фогель и остальные я вам не скажу. Но вот что касается того, куда мы попали, то следуя моей теории о расположении башен в узловых точках кристаллического ядра земли…, – тут антиквар задумчиво насупил нос и даже зачем-то снял и протер свои любимые желтые очки. – Нет, я конечно, не спешил бы с выводами, но мне кажется что возможных мест всего несколько десятков…

– Несколько десятков?! – девушка была поражена благодушию старика. – Да, вы мне здорово помогли с информацией, Мороний!

– Но… хм… мы, наверное, можем сузить список. Ведь если принять во внимание окружающие нас пальмы, то это явно тропики или скорее всё же субтропики. То есть иными словами это зона примерно между 30° и 40° северной или южной широты. Она довольно узкая. На средиземноморье это не похоже, остаются лишь небольшая часть Китая, отдельные области северной и южной Америки, а также небольшой кусок Австралии и Новая Зеландия.

– Новая Зеландия? Небольшой кусок Австралии? – Хельга произнесла это с сарказмом и с укоризной посмотрела на букиниста, который с явным удовольствием вдыхал тропический влажный воздух и даже уже успел сорвать с ветки какой-то коричневато-фиолетовый спелый фрукт.

– Ну, а что вы от меня хотите?! Тьфу!! – Мороний возмущенно замахал руками, выплевывая изо рта кислую горечь и выбрасывая фрукт подальше в кусты. – Я здесь нахожусь ровно столько же сколько и вы, иными словами примерно. м-м-м, – он посмотрел на свои часы на цепочке, но их стрелка замерла на месте. По ощущениям они очнулись примерно полчаса назад, но сказать это с уверенностью теперь было нельзя. – Как странно! Я точно помню, что заводил их еще вчера, а сейчас часы стоят на месте. В общем, если бы нам удалось найти какой-нибудь памятник или местного жителя, то я…

– Если мы найдем местного жителя, то я и без вас выясню где мы!

– Ну, вот и посмотрим кто из нас быстрее…

Тут Мороний внезапно осекся, потому что где-то за зеленой листвой отчетливо послышался хруст веток. Всё его желание искать обитателей здешних мест почему-то резко пропало и старик попятился назад, ища поддержки у Хельги, вооруженной пистолетом.

– Вы что-то нашли? – не оборачиваясь спросила девушка, пытаясь разобраться с показаниями ручного компаса, стрелка которого беспрестанно прыгала в разные стороны, чем сильно раздражала немку.

– Мда… но… Я не уверен, что это то, что вы захотите увидеть…

Мороний продолжал пятиться назад, не сводя глаз с грязной бородатой физиономии, которая вынырнула из кустов и теперь хищно прищурясь смотрела на антиквара. Поигрывая ножом, оборванец в коричневых штанах и высоких сапогах-ботфортах медленно приближался. Старик поспешно убрал свои золоченые часы на цепочке в карман и смешно сжал руки в кулаки, изображая что-то навроде боксерской стойки. Выглядело это столь комично, что разбойник осклабился и ловко перебросил нож в другую ладонь. Мороний нервно сглотнул и приготовился к драке, но в этот момент из кустов показались еще три такие же небритые рожи и тут уже антиквар не выдержал и попытался привлечь внимание девушки, которая никак не могла совладать с прибором.

– Э-э-э… Хельга, кажется у нас гости… и кажется они не очень дружелюбно настроены…


* * *

Джек пробирался в сторону водопадов, когда вдруг отчетливо различил звуки схватки. Он быстро сориентировался и стремглав побежал на шум. Перепрыгивая через деревья, поваленные штормовыми ветрами, он почему-то подумал что в словах Тихона всё же был какой-то смысл. Эта мысль была абсолютно неуместной сейчас, когда он бежал через джунгли вооруженный одной лишь корягой, подхваченной им с земли по дороге. Крики были уже совсем близко и Стоун, не желая опаздывать, ускорился.

Он выскочил на поляну в тот самый момент, когда один из грешников уже обхватил девушку руками со спины, а второй бросился ей в ноги, пытаясь завязать веревку вокруг лодыжек. Исход схватки казался вполне очевидным, как вдруг хрупкая на вид молодая женщина лягнула ногой островитянина в пах, а затем выхватив откуда-то нож, резким движением ударила им за спину. Разбойник, висевший у нее на спине, вскрикнул от боли и ослабил хватку. Девушка моментально воспользовалась этим, ловко присев и перебросив человека Ван дер Деккена через себя. В воздухе мелькнули коричневые штаны и через секунду мужчина рухнул на лопатки, с шумом выпуская воздух из легких. В следующий миг девушка нанесла удар в челюсть и бандит отключился.

Быстрой подсечкой, сбив последнего стоящего на ногах пирата, она резко развернулась к Стоуну и замерла. Этой секундной паузы ему хватило, чтобы с силой ударить девушку и подхватить ее обмякшее тело.

– Джек!! – вдруг истошно завопил кто-то справа и Стоун с удивлением посмотрел на смуглого старика с длинной узкой бороденкой и дурацким узелком на конце. – Господи, Джек, что вы наделали?! Это же Хельга!

– Я вас не знаю! – коротко произнес Стоун, несильным ударом отправляя ринувшегося на него старика в нокдаун.


* * *

Филипп Рыжебородый сидел на деревянной скамье во дворе своего дома. Рана на груди сильно болела и он глушил эту боль внутри себя, опустошая свои винные запасы. Глядя на далекое море, он всматривался в гряду черных скал, торчащих над водой. Удивительно, но даже спустя столько лет обломки его корабля всё ещё частично торчали из воды, будто ребра давно умершего кита. Как же давно это было! И как жестоко судьба посмеялась над его мечтой стать губернатором райского острова. Конечно, тогда у него не было выбора и лучше было отправиться сюда, чем на виселицу, но всё же затянувшаяся служба пограничником была ему в тягость.

Доклад старпома Дидрича о том, что из всех посланных на поиски “вновь прибывших” людей, вернулся только глупыш Стоун удивил капитана. Конечно, и раньше бывало что они теряли людей в схватке, но ведь не двадцать человек сразу! Оставалась надежда, что ближе к ночи кто-то из поселенцев вернется, но в целом Филиппу вся эта ситуация определенно не нравилась. Он и так затеял довольно рискованное дело против Теней, а тут еще неудача с поимкой вновь прибывших! Эх, такое с ним было впервые и надо было что-то придумывать!

Впрочем, глядя на двух привязанных к дереву людей – старика и девушку – капитан подумал, что может быть всё и обойдется. Он отмахнулся от назойливого слуги, который так и норовил обратить на себя внимание и отослал его в подвал за очередным ящиком вина. С момента когда Стоун привел свою добычу, этот неуклюжий Смит словно растерял все свои навыки, то забывая принести ему приборы для еды, то проливая вино мимо бокала. Но всё же лучше иметь рассеянного слугу, чем не иметь его вовсе!

Капитан вновь посмотрел на мужчину, стоящего перед ним.

– Неплохое начало, Стоун! Честно говоря, я не думал что из тебя выйдет толк, но рад, что ошибся. Поймать сразу двоих, да еще в первый же день – такого пожалуй, у нас еще не было, а Дидрич?

– Не было, – согласно подтвердил старпом, отпивая терпкий напиток из стакана.

– Ну, а посему – получай заслуженную награду, – рыжебородый пират протянул Джеку кусочек зеленого минерала размером с перепелиное яйцо. – Ты здесь совсем недавно, но парень прыткий, так что дам тебе совет – береги виридис как зеницу ока. А еще лучше береги само око, тогда и виридиса на дольше хватит.

Дидрич с удивлением посмотрел на крохотный кусочек камня, протянутый пиратом, понимая что Филипп воспользовался невежеством новичка и обманул его с наградой. Однако его это не касалось и он промолчал, наслаждаясь хорошим вином из подвалов капитана. Его собственная рана под повязкой ужасно чесалась и он надеялся, что пальцы, оторванные морху, отрастут быстро и без последствий. Цену виридиса старпом знал очень хорошо.

– Что ж, ступай, Джек. И помни, что сказал тебе капитан Ван дер Деккен.

Стоун положил зеленоватый камешек в карман, и молча развернувшись, вышел со двора. Проходя мимо привязанных пленников, он даже не взглянул на девушку по щекам, которой катились слезы обиды и отчаяния. Хельга никак не могла принять то, что человек которого она так сильно любила и которого разыскивала столько месяцев, подвергая риску свою жизнь, оказался столь равнодушен и даже не узнал её!

– Хельга, вы слышали как он назвался?! Если это тот о ком, я думаю, то возможно наши дела гораздо хуже.

– Да, что может быть хуже, если Джек не узнает нас?! Вы не видите? Его словно подменили!

– Дело в том, что если это и вправду капитан Филипп Ван дер Деккен, то… Охх, я даже не знаю как сказать вам это…

– Да, говорите уже, Мороний, – в сердцах обронила Хельга, чувствуя что внутри нее закипает ярость.

– Дело в том, что именно так звали капитана знаменитого “Летучего голландца”! Корабля-призрака, появлявшегося из тумана и способного украсть души встреченных им моряков. По легенде этот человек заключил сделку с самим Дьяволом!

– Хотите сказать, что он украл душу Джека?

– Нет. То есть не знаю насчет души, но принимая во внимание одежду местных жителей, все эти сабли и старинные дома… В-общем, мне кажется, что на этот раз портал перенес нас не только в пространстве, но и во времени! Я думаю, что мы перенеслись в прошлое!


* * *

Первой мыслью Оливера Гранта после пробуждения была мысль о Еве. Вскочив, он сразу ринулся на ее поиски. Ни загадочная обстановка вокруг, ни тропический климат, ни странные голоса внутри головы не интересовали Оливера в данный момент – он должен был найти ее немедленно!

Выскочив на берег, Грант почти сразу увидел хрупкую фигуру темноволосой девушки в коротком летнем платьице. Ева стояла под пальмой, прислонившись плечом к стволу дерева, и смотрела вдаль на грозовые тучи над морем.

– Ева! – воскликнул Оливер, выбегая на белоснежный песок. Где-то вдали проревел пронзительный звук, напомнивший ему вой дикого зверя. – Любовь моя, ты в порядке?

Грант подбежал к девушке и попытался привлечь ее к себе. Он хотел обнять её и поцеловать, но вдруг почувствовал, что она оттолкнула его от себя. В недоумении посмотрев на брюнетку, он попытался подойти к ней еще раз, решив что девушка просто напугана звуками диких зверей.

– Дорогая, ты что? Ты испугалась?

– Кто ты? – равнодушно спросила брюнетка, отдергивая руку и отстраняясь.

– Это же я, Оливер. Ты разве не узнаешь меня? Ну, перестань. Иди ко мне…

Он вновь попытался обхватить ее за талию, как вдруг девушка в гневе оттолкнула его. Скулы ее напряглись, а в глазах к своему ужасу Грант разглядел характерные признаки грядущего применения силы. Кулаки Евы сжались и она шагнула ему навстречу.

– Ева! Постой, это я – Оливер. Я люблю тебя! Что с тобой?! Подожди, успокойся!

Девушка шагала прямо на него и с каждым шагом ее внутренняя ярость нарастала как лавина. Ствол дерева, под которым они стояли, вдруг с оглушительным треском лопнул и верхушка пальмы с шумом обрушилась вниз. Молниеносным движением девушка отшвырнула огромное бревно в сторону, и Грант практически увидел как из ее ладоней вырвались прозрачно-белесые энергетические нити, которые крушили всё на своём пути. Ветви сразу нескольких деревьев, стоящих неподалеку хрустнули и сломались, словно невидимая и неистовая сила скручивала их стволы и вырывала их с корнем.

– Любовь моя, остановись! Это же я!

Оливер упал на колени перед Евой, сознавая что произошло что-то страшное и девушка не помнит его. Это была реальная угроза его жизни, ведь в таком состоянии она запросто могла убить его! Он всего лишь хотел защитить ее от диких зверей, но после такой демонстрации силы осознал, что она вполне может постоять за себя. В реальной опасности были звери, а вовсе не Ева.

Вдруг девушка разжала кулаки и ее лицо просветлело. Грант с надеждой посмотрел на нее, но напрасно. Она не вспомнила его. Развернувшись, Ева направилась прямиком в джунгли, оставив Оливера стоять в одиночестве на коленях. Его сердце переполняла злоба, ненависть ко всему свету, но больше всего к Джеку и Пирсону. Из-за них она стала такой! Из-за них он только что потерял любимую, которую обрел всего несколько недель назад. Только заботясь о ней, Оливер был счастлив. И теперь, когда она его отвергла и ушла в джунгли, он понимал какая огромная дыра образовалась в его сердце. И чувствовал как эту пустоту с каждой секундой заполняет ненависть.




Глава 8. Смертельные игры


Капитан Ван дер Деккен молча потягивал вино из пузатой бутылки. На проклятом острове это было его единственной отрадой, потому что тропические фрукты и ягоды росли здесь в изобилии. Больше всего на свете ему хотелось бы сейчас съесть крупный кусок жареного мяса – настоящего жирного мяса с кровью и аппетитной хрустящей корочкой, густо посыпанной крупной солью и пряностями. Но такой радости он видимо себе в ближайшем будущем позволить не сможет. В своё время Филипп не доглядел за жителями поселка и те перебили всех животных на этой стороне острова, и теперь чтобы поймать косулю или вепря ему пришлось бы отправиться на охоту за гнилые болота, что было крайне рискованным делом даже для него.

Вообще жизнь в последнее время как-то сильно усложнилась. Из еды были одни злаки и фрукты, да иногда яйца местных индюков, которые надоели ему за эти годы до чертиков. С виридисом и спайсом тоже была беда – их добыча стала крайне опасной из-за расплодившихся вокруг морху, которые раньше предпочитали не связываться с людьми, отсиживаясь в своих черных норах. Зато теперь эти твари нападали на его людей всё чаще, постепенно приближаясь к поселку. Посещение шахт, каменоломни и рудников и вовсе стало походом в одну сторону – капитан уже трижды посылал туда свои отряды и никто так ни разу и не вернулся. Вздохнув, рыжебородый пират вновь приложился к бутылке. Грусть часто накатывала на него в последнее время.

Время. Сколько же времени прошло на самом деле с тех пор как его команда высадилась на этом проклятом острове? Год или триста? Филипп хорошо помнил тот жуткий шторм, когда прямо напротив него на мостике возникла линза, и он не выпуская штурвала, зачарованно прикоснулся к ней, моля морского дьявола о спасении. И дьявол услышал его, забрав с собой весь корабль и заставив Ван дер Деккена служить этим мерзким тварям. В сущности чем он тут занимался? Следил за порядком в поселке? Да, поначалу ему нравилась эта абсолютная власть в райском уголке на краю земли. Он упивался ею, сознавая что его положение хоть и не соответствовало юношеским мечтам о посте губернатора, но всё же было довольно неплохим. Поселок частенько наполнялся разными людьми, однако все они согласно поверью были… грешниками. И, пожалуй, Филипп был грешен больше других.

И вот теперь у него были проблемы даже с поселенцами. До бунта, конечно, еще не дошло, но ропот недовольных людей слышался всё отчетливее. Многие поговаривали, что удача изменила капитану и надо бы выбрать другого предводителя. Конечно, он мог навести порядок силой, как делал это уже не раз, но его беспокоило то, что недовольные были не только среди низовых членов общества, но и в ближайшем окружении. Взять того же Дидрича – старпом всё еще не отошел от того, что Филипп его подставил, пытаясь изловить морху на живца, а тут уже новая беда. Этот выродок чуть и вправду их всех не сожрал! И как спрашивается эта тварь смогла выйти из клетки?! Раньше считалось, что морху довольно глупы, хоть и опасны, но чтобы открыть замок, да еще своими корявыми лапами?! Филипп потер грудь в том месте, где росли новые ткани. Он привычным жестом раздробил кусочек виридиса в плошке, постучав по нему рукояткой своего ножа, и высыпал зеленый порошок в бокал с водой. Выпив, он хотел было пойти прогуляться, как вдруг услышал за дверью скрип половицы и замер. Пальцы ловко перехватили нож поудобнее и капитан настороженно прислушался.

В дверь тихо постучали и вскоре появилась холеная рожа Смита. И когда только этот подлец успел втереться к нему в доверие? Ван дер Деккен искренне недоумевал как этот человечек с рожей обманщика и темными глазами хитреца сумел показать ему свою нужность и пригреться возле его дома.

– Чего тебе? – рявкнул пират, сдвигая рыжие кустистые брови в суровый взор.

– Капитан, позвольте поделиться с вами своими мыслями насчет этого Торнвальда? Ну, того что совершил убийство своей жены после того как она произвела на свет выродка…

– Я знаю кто такой Торнвальд!

Скандинав действительно выпил слишком много вина, сорвался с катушек и убил жену, размозжив ей голову ударом своего могучего кулака. Такие раны неизбежно приводили к мутации, даже если бы больной мог принимать виридис, но бедняжке Мэрит принимать лекарство было попросту нечем, поскольку у нее отсутствовала добрая половина головы. Её тело пришлось закопать на кладбище возле гнилых болот, чтобы остров не смог попытаться излечить её. А вот что делать с Торнвальдом было неясно. В принципе, на этот счет существовал закон и Торнвальд должен был лишиться головы, однако казнить его сейчас не хотелось. Людей в поселке после недавних событий стало и так совсем мало, а хороших воинов среди них было и того меньше.

– Э…Капитан, я знаю всю щекотливость вашего положения, но позвольте мне…

– Щекотливость?! – Ван дер Деккен чуть не подпрыгнул услышав, что кто-то в его присутствии сомневается в твердости его власти.

– Я, пожалуй, неверно выразился, – поспешно отреагировал Смит, покорно кланяясь. – Я хотел сказать, что люди в поселке сейчас очень остро реагируют на гибель своих соплеменников. Ладно бы еще в бою, а тут казнь… Да, и потом Торнвальда многие любят… Он хоть и слегка сумасшедший, с крутым нравом, но всё же имеет немало друзей в поселке… С другой стороны оставлять убийство безнаказанным тоже нельзя.

– К чему ты клонишь, Смит?

– Я подумал, что возможно вам интересно было бы рассмотреть мысль о проведении своеобразных смертельных игр между Торнвальдом и… ну, например, этими новенькими, которых привел Стоун…

– Что еще за игры? Нахрена мне сейчас это?!

– Но, как же… Вы наверняка помните, что в древние времена многие великие правители сталкивались с необходимостью немного отвлечь свой народ от дурных мыслей и текущих проблем. Например, римские цезари устраивали праздники и гладиаторские бои. Вот я и подумал, – тут Смит почтительно согнулся почти до земли в угодливом поклоне, – конечно если вы сочтете эту мысль здравой, что может быть стоит дать Торнвальду шанс выйти на свободу, не нарушая закона. Что если нам устроить смертельный поединок между узниками за право быть освобожденным? Мы можем выставить в первый же бой старикашку и девку – они всё равно слишком хилые и не годятся для работы на рудниках. А у Торнвальда появится вполне законный шанс выйти на свободу. Мы так и народ повеселим и справедливость восторжествует. Пусть дерутся на ножах. Как говорится, дайте народу хлеба и зрелищ.

– Хлеба и зрелищ? Кто это сказал?

– Ювенал, мой господин. Он тоже был великим вождем своего времени, не таким большим как вы, но всё же известным…

– Довольно! – оборвал его пират. – Капитан, а не господин! Неужели так трудно запомнить?! Пошел прочь со своими советами! И принеси мне еще вина!

Смит покорно поклонился, и скрывая улыбку, вышел за дверь. Он был уверен, что оброненное им зерно лжи упало на благодатную почву. Нельзя чтобы друзья Стоуна получили свободу! А против гиганта Торнвальда у них не было никаких шансов – в этом Смит нисколько не сомневался.


* * *

Бредя по поселку, Джек в очередной раз удивлялся огромному несоответствию между гигантской, величественной статуей вырубленной в скале и неказистыми хижинами островитян. Его занимал один вопрос – кем были те люди, которые воздвигли столь внушительное сооружение и где они сейчас? Сколь бы воинственны и свирепы ни были грешники, вряд ли они смогли бы попросту истребить предыдущих жителей этих мест и захватить бухту. С учетом имевшихся у строителей монумента технологий, они должны были иметь достаточно возможностей, чтобы постоять за себя. Если только не вымерли по естественным причинам, уступив место нынешним обитателям острова. Хотя Имани сказала, что здесь все бессмертны – значит обычное вымирание им не грозило. Тогда что с ними стало? Что-то не сходилось и Джек нахмурился.

Почему его в принципе мучают такие вопросы? Беглому преступнику как-то не пристало озадачивать себя подобными вещами. Может мулатка права и Смит всех обманул и в действительности он был кем-то другим? Но зачем? Действительно ли знал этот человек его в прошлой жизни или попросту хотел выслужиться перед капитаном? Вопросов было довольно много и Стоун решил, что теперь, когда он обрел свободу, пришло время ему лично побеседовать с советником Ван дер Деккена. Но сначала у него было одно важное дело.

Джек поднялся по кривым, но в то же время чисто выметенным ступенькам деревянного дома, стоящего одним из последних на береговой линии. Осмотревшись, он обратил внимание на аккуратно посаженный куст с большими розовыми цветами, источающими тонкий аромат. За небольшой оградой из редких прутьев и палок, виднелись тонкие веревки из высушенных лиан, на которых висело женское белье. Чуть дальше был расположен огород, поделенный на несколько частей. В каждом прямоугольнике росли какие-то овощи и растения, и Стоун вспомнил, что Тинаша увлекалась сбором целебных трав. Имани говорила, что попав на остров, её сестра потеряла способность лечить животных – точнее она попросту не помнила об этом, да и животных, кроме индюков, здесь никаких не было. Зато она переключилась на травы и разговаривала с ними. Как же это должно быть тяжело – иметь сестру, над которой всегда будут смеяться окружающие?

Джек откашлялся и аккуратно постучал в дверь. Обождав немного и не получив никакого ответа, он медленно отворил её, и пригнувшись чтобы не задеть головой о низкую притолоку, вошел в дом. Внутри было тепло и приятно пахло свежеиспеченным хлебом. Стоун даже слегка зажмурился от удовольствия, настолько вкусным был этот запах. В животе заурчало. Насколько же давно он не ел ничего кроме фруктов.

– Имани, ты здесь? Это Джек. Я пришел, чтобы…

Слова застряли у него в горле, когда Стоун увидел полуобнаженную девушку, лежащую на кровати. Её тело содрогалось от плача и когда он подошел к ее постели, мулатка даже не обратила на него никакого внимания.

– Я… я пришел, чтобы отдать тебе это… – Стоун аккуратно положил на старую деревянную поверхность стола небольшой кусочек зеленоватого минерала. На фоне потемневших, иссохшихся досок с многочисленными царапинами и порезами, виридис выглядел словно драгоценный камень. Его острые грани блестели в темноте, отражая слабый свет, идущий из крохотного оконца, и казалось будто минерал слегка светился в темноте. – Я получил сегодня награду… поймал двух вновь прибывших для капитана… Ты – единственная, кто был добр ко мне пока я был узником и я решил отблагодарить тебя… Этот минерал – твой по праву…

– Он мне не нужен, – всхлипывая произнесла девушка. – Я хочу умереть!

– Ты переживаешь из-за сестры? Она так и не вернулась?

– Нет, – коротко ответила Имани и обернулась, когда Джек присел на край кровати. Он обратил внимание на необычный амулет из ракушек и цветных камушков, висящий на шее мулатки. Она перехватила его взгляд, и вытерев рукой слезы, сказала: – Мы с Тинашей сделали такие друг для друга… еще там… в прошлой жизни…

Девушка поднялась и села на кровати, ничуть не смущаясь своей наготы. Затем накинула старую домотканую циновку на плечи. Поджав колени к подбородку, она грустно смотрела на кусочек виридиса, но Джек понимал, что ее мысли были далеки отсюда.

– Я была у капитана сегодня. Просила его о помощи…

– Он согласился?

– Нет… Филипп сказал, что сестру видимо похитили отшельники или ее разумом завладели Шуршуны. К тому же у него сегодня какое-то “представление” для островитян. В любом случае он не видит смысла рисковать жителями поселка, отправляя их на поиски в чащу леса.

– А что еще за шуршуны?

– Это злые духи, живущие вдоль гнилых болот. Голоса… – девушка печально вздохнула. – Они похожи на шепот. Он разговаривает с человеком, незаметно пробираясь в его мозг и высасывая сознание. Шепот трудно заметить потому что он часто появляется как собственный внутренний голос, воспоминания, иногда как образы других людей. Легенды гласят, что шуршуны часто возникают неподалеку от Линзы. Именно поэтому те, кто подолгу искал линзы часто теряли рассудок. А это худшее, что может быть с человеком, потому что на проклятом острове ты и умереть-то толком не сможешь. Потерявшие рассудок искатели линзы подолгу бродят по лесу, натыкаясь на сучья, камни и остальные преграды. Они невольно наносят себе увечья, которые Остров неизменно и безжалостно лечит, постепенно превращая тебя в подобие циклопа. А циклоп без рассудка – страшное существо.

– Морху?

– Не знаю, Джек. Это всего лишь легенда острова.

– А отшельники тогда кто такие?

– Говорят, среди грешников когда-то были те, кто отказался от употребления спайса. Поскольку зеленый дым вызывает удушье, то эти одиночки вынуждены были уйти жить высоко в горы. Туда, где Ужас не может достать их и где они занимаются черным колдовством… Между отшельниками и грешниками давно идет непримиримая вражда. Жители поселка уже не раз устраивали облаву на отшельников, но их трудно найти, ведь их хижина всё время перемещается, да и потом…Поверье гласит, что встретить отшельника – к большой беде, и если такое произойдет, то надо постараться убить его первым, пока он не забрал твою душу.

– Ну, я подозреваю, что основная причина уединения и скрытности Отшельников в том, что “зеленощекие грешники" испытывают к ним ненависть за то, что те не превращаются в мутантов? И что им не надо подвергать себя риску добычи спайса.

– Кто тебе рассказал это? – Имани с тревогой посмотрела на Стоуна.

– Никто, – Джек пожал плечами. – Разве это не очевидно? Полагаю, вся власть капитана держится на добыче спайса и перераспределении виридиса. Вряд ли он приветствует когда кто-то из жителей поселка уходит в свободное плавание. Ему проще оставаться здесь, среди отравленных земель и болот, чем отправиться на поиски места, где все будут в безопасности.

– Ты очень проницателен, Джек. – В глазах мулатки, пожалуй впервые, виделся явный интерес к бывшему рабу. – Раньше я думала, что ты другой…

– Я – самый обычный… Скажи-ка мне лучше часто ли между грешниками и отшельниками происходят стычки?

– Стычки?

– Ну, да. Ты же сказала, что вы давно враждуете и капитан уверен, что Тинашу похитили именно они.

– Я… не помню, точнее не знаю. При мне ни одной не было, но я ведь и не солдат. Я могу не знать об этом.

– Ясно, – Джек поднялся со своего места и взял минерал со стола. Затем он уверенным жестом вложил его в ладонь Имани. – Вот что я скажу тебе. В голоса шептунов, или как вы там их называете, я не верю. А вот где искать отшельников скорее всего знаю. – Он предостерегающе поднял руку. – Нет. Ты сиди тут и никому не говори, что я ушел в лес. Поняла меня?! Не ходи одна никуда. Искать одну пропавшую сестру мне гораздо легче, чем двух.

– Погоди!

При этих словах Имани соскочила с кровати и подбежала к столу. Она щедро отломила кусок ароматного серого хлеба с хрустящей корочкой и молча протянула его Джеку. Тот поднес его к лицу и вдохнул ноздрями сладкий запах печеного теста, затем аккуратно положил еще теплый хлеб в карман куртки и, не говоря ни слова, вышел из комнаты. Время было полуденное и ему надлежало поторопиться пока серый туман не сгустился и не помешал поискам. Спустившись по ступенькам, Джек бросил короткий взгляд в сторону статуи и отправился в горы.


* * *

С утра капитан вызвал к себе Дидрича и распорядился подготовить арену для поединка. Старпом был изрядно удивлен такому решению Ван дер Деккена, однако спорить не стал – народ в поселке и вправду был крайне подавлен, особенно после того как два из трех отрядов, отправленных накануне на ловлю беглецов так и не вернулись назад. Филипп Рыжебородый быстро принимал решения и можно сказать, что был несколько импульсивен. Вот и сейчас он захотел провести бои сегодня же и приказал отвести пленников на бывший скотный двор, который ввиду отсутствия животных в последние годы никак не использовался и медленно приходил в упадок. Однако для проведения “состязания”, как назвал его капитан, арена двора подходила как нельзя лучше.

Морония и Хельгу вывели в центр площадки, усыпанной мелким песком и выдали им небольшие, плохо заточенные ножи. Они шли под неодобрительные возгласы незнакомой толпы, сознавая что идут на казнь, а вовсе не на поединок. С другой стороны арены вышли два крупных мужика, вооруженных гораздо лучше. У одного из них был короткий меч, а у второго тяжелый топор, который в огромной лапе скандинавского викинга выглядел словно игрушка. Их появление публика встретила аплодисментами.

– А разве Торнвальд не должен был сражаться один? – поинтересовался Дидрич, поглядывая на довольного капитана.

– Понимаешь, старпом, я решил, что схватка двое на двое будет более зрелищной, – отозвался Ван дер Деккен, поудобнее усаживаясь на стул и одобрительно кивая присутствующим. Ему нравилось царящее на арене оживление и рыжебородый Филипп и сам проникся адреналином, витавшим в воздухе. – А старина Джордж добровольно изъявил желание принять участие в схватке на стороне своего товарища. Я просто не стал отказывать ему в этом.

Старпом пожал плечами и молча присел рядом, подозревая что решение капитана вовсе не было самостоятельным, и скорее всего эту идею ему подсказал Смит – новый слуга Ван дер Деккена. Дидрич не любил такую породу людей, но субординацию соблюдал строго.

– Э-э-э, Хельга… – неуверенно произнес антиквар, глядя на викинга, поигрывающего топором и ловко перебрасывавшего его из одной руки в другую. – Вы знаете, что боец из меня никудышный, но я клянусь вам, что буду драться несмотря ни на что и если вы дадите мне пару советов…

– Я знаю, Мороний. Вы – преданный и верный друг, – губы девушки плотно сжались и старик понял, что она сейчас думает о предательстве Джека. – Но советы тут не особо помогут… Просто держитесь у меня за спиной.

– Но я готов драться! Я не хочу стоять в стороне и смотреть как вас… как вы… ну, в общем, я ведь тоже могу удивить их кое-чем!

Старик подбросил нож в воздухе и пока тот делал несколько оборотов, сверкая на солнце своими гранями, попытался поймать его, чтобы произвести впечатление на врагов. Однако движение вышло неловким и проклятая железяка упала в песок, едва не порезав Моронию пальцы. Старик тут же нагнулся, чтобы подхватить его, но публика уже расхохоталась и презрительно засвистела.

– Эх, простите меня, – сконфуженно произнес антиквар. Видя, что девушка не обратила на его провал ни малейшего внимания, он догадался что она ищет глазами лицо Стоуна среди толпы. – Я… я не думаю, что Джек предал нас!

– Да?! А что же он тогда сделал?

– Возможно, у него были какие-то причины так поступить. Я не знаю! Может быть его вынудили или это какой-то хитрый план и он сейчас вырвется на арену… Ну, вы же его знаете! Он такой, он…

– Мороний, прикрывайте мне спину! Мы здесь одни и чуда не будет. Будьте осторожны, начинается!

Девушка жестом отодвинула антиквара в сторону и шагнула вперед. Ее фигурка казалась совсем крохотной по сравнению с напарником викинга, который ринулся на нее с перекошенным от злобы лицом. Хельга стояла на месте, словно не зная что делать в подобной ситуации. Она покорно опустила вниз руки и чуть сгорбилась. Но когда гигант с разбегу налетел на нее, то в лице жертвы произошла резкая перемена. За секунду до того как его меч должен был надвое разрубить её тело, немка нырнула вниз, ловко проскальзывая у врага между ног.

Меч рассек воздух и казалось гигант вот-вот обернется, чтобы наказать чертовку за такой фокус. Однако произошло немыслимое. Из перерезанных ножом подколенных сухожилий на песок брызнула алая кровь и тело Джорджа вдруг резко осело. Ревя от боли, он упал на песок, а Хельга, вскочив ему на плечи, тут же чиркнула ножом по горлу и с яростным криком дернула голову врага в сторону. В полной тишине послышался булькающий хриплый звук и меч выпал из рук нападавшего.

Девушка ловко спрыгнула на песок и подняла увесистый меч. В её глазах стояла такая дикая ярость, что не привыкшие к подобным зрелищам грешники замерли, наблюдая за происходящим. Торнвальд прищурился и с интересом посмотрел на немку, а затем переложил тяжелый топор в левую руку. Медленно перемещаясь по кругу, он начал приближаться к девушке и ее непутевому спутнику. Если до этого скандинав дрался за свою свободу, то теперь он мечтал отомстить и за своего напарника. Отомстить кроваво и жестоко.

– Девчонка хорошо дерется, но это нечестный бой, – спокойно произнес Дидрич. – Я не думаю, что это то, что нам нужно, Филипп. Мы никогда так не поступали с вновь прибывшими и даже не знаем кто эти двое.

Старпом поднялся и повернулся спиной к арене, намереваясь покинуть место бессмысленной бойни.

– Тебе не нравится? – Филипп был озадачен. Посмотрев на оцепеневшую публику, он примирительно произнес. – Мда, а пожалуй что, ты прав. Жили же мы как-то раньше и без этих дурацких колизеев. Это всё дурные советы Смита.

– Зачем ты тогда слушаешь его? Раньше тебе советчики не были нужны.

– А знаешь что? – Ван дер Деккен хитро посмотрел из под косматых рыжих бровей на старпома. – Давай-ка я его на арену вместо девки отправлю? Уж больно рожа у него противная. Где, кстати, эта падлюка? Ты не видел?

При этих словах Смит, стоявший неподалеку и наблюдавший за поединком с довольной полуулыбкой, резко переменился в лице. Слуга попытался скрыться от глаз пирата. Он быстро пригнулся будто бы стараясь что-то поднять с пола и начал медленно, но сноровисто проталкиваться к выходу с импровизированных трибун скотного двора. Страх за свою жизнь придавал ему силы и Смит ловко проскользнул мимо охраны капитана, пользуясь тем что на арене за его спиной произошло какое-то изменение. Ловушка подстроенная им против друзей Стоуна сейчас грозила стать смертельной для него самого.

Филипп рыжебородый уже было поднялся со своего места, чтобы поднять руку и прекратить бой, как вдруг Торнвальд ловко метнул свой топор прямо в старикашку и угодил ему в ногу. Это был знаменитый бросок скандинава, при котором топор попадал в цель не лезвием, а тяжелой рукоятью. Сбив старца наземь, Торнвальд расхохотался от удовольствия и в его глазах сверкнуло безумие. Расставив огромные руки в стороны, он медленно надвигался на девушку, держащую в одной руке крохотный нож, а в другой тяжелый меч. Слишком тяжелый для ее фигуры, чтобы быть эффективным.

Капитан вспомнил, что Торнвальд совсем недавно убил свою жену одним ударом пудового кулака и понял, что вряд ли сумеет остановить этот бой. Скорее всего Торнвальд стал жертвой шуршунов и потерял свой рассудок. И как он раньше не понял этого?! Словно во сне, Ван дер Деккен смотрел как обезумевший громила медленно надвигается на девушку. Огромный как скала викинг намеревался вот-вот поставить точку в поединке, как вдруг по его груди расплылись алые пятна крови, он зашатался и рухнул лицом вниз, не издав ни единого звука.

Не понимая в чем дело, капитан обернулся, но увиденное поразило его. Люди, вооруженные невиданным оружием расстреливали жителей поселка, собравшихся вокруг арены. Маленькие смертоносные пули со свистом летели во все стороны и спасения от них не было нигде. Когда одна из таких пуль со звонким звуком впилась в деревянную балку рядом с головой Ван дер Деккена, он понял что совершил чудовищную ошибку.


* * *

Идя по узкой тропинке, Стоуну показалось что он слышит вдалеке странные звуки, идущие со стороны поселка. Однако за последние дни он уже настолько привык к тому, что на острове часто идет дождь и решил, что слышит далекие раскаты грома. Ускорив шаг, Джек постарался нырнуть под ветви деревьев до того как небеса в очередной раз разверзнутся, обрушивая на него тропический ливень.

Что ж, картина начинала проясняться, и теперь Стоун лучше понимал почему встреченный им в первый же день отшельник, так быстро ретировался с места их встречи. Конечно, Стоуну отец Тихон опасным не показался, но тут всё же была большая разница. Джек – хорошо тренированный, почти сто килограммовый гигант с криминальным прошлым, он мог быть опасен для отшельников. А вот младшая сестра Имани была добычей гораздо более легкой – хрупкая, наивная, да к тому же еще потерявшая память девушка. Что тут скажешь? Глупыш, да и только.

Глупыш… Насколько мог понимать Стоун, появление глупыша было событием довольно редким, и судя по всему, даже капитан Ван дер Деккен сильно интересовался тем, что скрывалось внутри его памяти. Джек и сам бы дорого дал за то, чтобы узнать своё прошлое, чувствуя что в нем есть что-то важное. Правда Имани сказала, что он – необычный глупыш и ведет себя как-то по-другому. Но как? Что она имела в виду? Вопросов пока было слишком много, а вот с ответами было туго. Ну, да ничего – сегодня вечером он как следует расспросит этого Смита и заставит его рассказать всю правду. Стоун сжал кулаки, вспомнив хитрые, надменные глазки советника капитана. А ведь он и впрямь казался Джеку знакомым. В голове промелькнуло какое-то воспоминание, однако он не успел за него ухватиться, поскольку земля под его ногами вдруг резко провалилась по щиколотку и ноги оплела тугая петля. Со свистом сработал механизм ловушки и натянутый бамбуковый шест взмыл в небо, унося за собой ноги Стоуна.

– Какого черта?! – Джек выругался, сознавая что теперь висит вниз головой, покачиваясь на веревке. Он попробовал дотянуться руками до земли, но ловушка явно была рассчитана на человека, и как Стоун не пытался, ему это не удавалось.

Тогда Джек предпринял попытку дотянуться до собственных лодыжек, вокруг которых была плотно затянута петля. Это оказалось гораздо сложнее, чем он думал и кончики пальцев лишь слегка царапали по веревке. Джек несколько раз с силой дернулся в сторону, надеясь порвать древесную лиану, однако это привело лишь к тому, что веревочная петля еще туже впилась ему в ноги.

– Дьявол! Ведь Имани меня предупреждала о коварстве отшельников, а я так глупо попался!

Стоун еще рычал и трепыхался, рассыпая проклятия по всему лесу, когда из джунглей послышались чьи-то неторопливые шаги. Отшельники? Морху? Кровь уже прилила к голове Джека и ему вспомнилось, что однажды он где-то читал, что такая казнь через повешенье вниз головой была самой страшной. Приливая к мозгу, кровь многократно усиливала давление в сосудах, и вскоре они не выдерживая, лопались, вызывая мучительную боль. Зрение Стоуна в этот момент и вправду начало расплываться и тогда он силой воли поднял корпус к ногам, намертво сцепив руки позади них и пытаясь провести в таком положении как можно больше времени.

Вскоре показалась чья-то фигура, но из-за выступивших слез Джек видел перед собой лишь зеленые пятна деревьев и что-то светлое между ними. Наверняка это был Тихон! Белое пятно перемещалось вокруг него, словно отшельник осматривал свою жертву со всех сторон, ожидая когда она окончательно потеряет все силы. И тогда ослабевшего или даже потерявшего сознание Стоуна можно будет спокойно убить или отнести на место ритуальной казни.

Силясь изо всех сил, Джек натужно засипел. Он закрыл глаза не в силах сопротивляться гравитации земли, и приготовился к смерти. Не желая сдаваться, он всё ещё держался оцепеневшими руками за свои ноги, стараясь не отключиться. В голове вновь зазвучали голоса. На этот раз они были тихими словно шепот, но их было много. Они говорили с ним, вот только слова было не разобрать. Джек застонал от боли, потому что мука была просто невыносимой. Шепот усилился, кровь стучала в висках, словно пара шаманских бубнов. В темноте начали вспыхивать искорки и Стоун понял, что задыхается. По телу пробежала дрожь.

Он задергался, не желая расставаться с жизнью. Искорки перед внутренним взором переросли в яркие вспышки. Они хаотично метались перед ним, вспыхивая то тут, то там. Из них стали появляться какие-то образы, видения прошлого и будущего и вдруг… Стоун ощутил безмятежную тишину вокруг себя. Его мышцы расслабились, он почувствовал легкость во всем теле и словно бы испытал невесомость. Каким-то участком мозга Джек понял, что его душа начала медленно отделяться от тела. Это не было страшно. Это было… легко. И даже по своему интересно. Сознание поплыло, полностью растворяясь в темноте. Мелькнуло женское лицо. Образы начали складываться во что-то знакомое, но всю эту идиллическую картину портила одна неотступная мысль, которая засела внутри него словно заноза и пульсировала где-то глубоко внутри. Еще не время… время для чего?.. что есть время, а что тьма?..тьма вокруг…тени исчезают в полдень… тьма не выносит света…

Кутерьма из обрывочных фраз кружила в его голове создавая калейдоскоп бредовых мыслей и банальных истин. Внезапно что-то переменилось. Сладкое ватное состояние вмиг разрушилось, словно его со всей силы швырнули о землю. Джек потянулся руками, чтобы пощупать ушибленную голову и открыл глаза. Прямо над ним сидел отец Тихон.

– Еще не время, Джек. – тихо повторил он, помогая развязать веревки. – Не время умирать. Давай-ка я помогу тебе встать. Видишь как вокруг потемнело?

– Что… что вы там говорили про тьму? – хрипло прошептал Джек, чувствуя как сознание медленно возвращается к нему, а вместе с ним исчезает и наваждение. Наваждение, в котором как ему казалось было что-то очень важное. Что-то, смысл чего сейчас ускользал от него.

– Я говорил, что скоро пойдет дождь и нам бы лучше успеть добраться до хижины пока ты не вымок.

– Нет. Вы говорили что-то про то, что иногда приходиться работать во тьме, чтобы служить свету… Что-то про полдень… про свет, разрушающий тьму!

– Нет, Джек, я ничего такого не говорил. Давай руку, нам надо уходить отсюда.

– Но я же четко слышал ваш голос! Или не ваш… сотни голосов…Шуршуны! – Стоун вдруг вспомнил, что это слово произносила Имани. – Это они, да?

– Я ничего не слышал, Джек. Пойдем.


* * *

Когда пули засвистели со всех сторон, капитан Ван дер Деккен сразу понял, что это и есть тот самый момент. Момент, о котором его предупреждали. Момент, к которому он готовился.

С этими дурацкими смертельными играми, он потерял осторожность, но теперь старый пират уже полностью адаптировался и ринулся в сторону своего дома. Прокравшись мимо тел, истекающих кровью жителей поселка, Филипп осторожно выглянул из-за угла и увидел отряд примерно из двух десятков человек. Все они были одеты в странную пятнистую зелено-коричневую одежду и вооружены автоматами. Капитан знал о таком оружии и о том, сколь опасным оно было. Убийцы не оставляли в живых никого, действуя крайне жестоко и хладнокровно. Распределившись в длинную цепочку, они шли по поселку, словно прочесывая его и открывая огонь на поражение при малейшем движении.

Улучив момент, когда один из карателей свернул за угол, Ван дер Деккен выскочил ему наперерез, и ловко взмахнув своей длинной зазубренной саблей, выбил оружие из рук нападавшего. Командос из отряда Альвареса выругался, но не испугался. Выхватив из набедренных ножен длинный десантный нож, он ловко принялся крутить его перед собой, выписывая в воздухе немыслимые восьмерки и постепенно сокращая дистанцию. Боец был великолепно подготовлен и даже пару раз успел нанести мощные колющие удары, однако и рыжебородый Филипп был хорошо знаком с правилами ножевого боя. Он с легкостью парировал выпады, а потом одним филигранным жестом качнул свое тело в сторону, одновременно сделав хлесткий удар саблей. Её кончик прочертил в воздухе короткую дугу и казалось лишь слегка чиркнул по шее нападавшего. Через секунду его голова скатилась на белый песок, в то время как тело всё ещё вполне твердо стояло на ногах, сжимая в руке нож. Ван дер Деккен злобно толкнул туловище сапогом и безголовое тело с глухим звуком упало навзничь. Срубленная голова еще с удивлением смотрела с земли на пирата, в то время как сам капитан, не обращая на неё никакого внимания, уже перепрыгнул через невысокий забор.

Быстро пробравшись дворами к своему дому, Филипп не просто взбежал, он практически влетел по ступенькам своей каменной крепости и побежал на второй этаж. Железные шпоры слегка позвякивали, когда он, перепрыгивая через высокие ступеньки, вырвался в неширокий холл и пинком ноги распахнул дверь в свой кабинет. Подбежав к дальней стене, Филипп отдернул старую штору и ухватился рукой за золоченый канделябр на стене. На секунду замерев, он прикрыл глаза, готовясь исполнить колдовское пророчество. Затем он плавно потянул канделябр в сторону и в стене открылась небольшая потайная дверца. В сумрачной глубине ниши была расположена всего одна полка, на которой покоился загадочный предмет в форме свернувшейся кольцом змеи с разинутой пастью.

Вытащив кольцо на свет, Филипп благоговейно посмотрел на него, и не выпуская из рук, присел у стены, прижавшись к ней спиной. Аккуратно взяв змею за голову и хвост, Ван дер Деккен приготовился вызвать демона. Выдохнув, он резким движением вставил хвост в глотку и в то же мгновение на улице прогрохотал мощный взрыв. Выглянув в окно, Филипп увидел как с вершины горы, к поселку протянулось несколько розовых лучей, которые буквально выжигали всё к чему прикасались.

Тени не обманули его и капитан в очередной раз убедился в их могуществе.


* * *

Эрнесто Альварес отер кровь со своего лица и устало привалился к толстому стволу высокого дерева, напоминавшего ему своими мохнатыми ветвями раскидистую сосну или кедр. В хвойных деревьях командир отряда стражей не разбирался, потому что его профессией было убивать. Эрнесто с детства имел пристрастие к насилию и еще в школе сколотил банду из ребятишек, которая доставляла немало беспокойства владельцам бакалейных лавок на соседних улицах. Когда он подрос, то о его репутации жестокого и беспринципного криминального авторитета знал уже весь район, а потому многие сильно удивились когда узнали, что молодой Альварес вдруг бросил разбой и отправился служить в армию.

Однако Эрнесто в те годы руководствовался вовсе не патриотическим желанием защищать родину или тому подобной чепухой в этом роде. Нет. По своему духу он был авантюристом и солдатом удачи, жаждавшем приключений. Альварес всегда хотел большего и чувствовал, что он был рожден именно для этого. Руководить местной бандой и заниматься рэкетом – это был не его уровень. Эрнесто хотел посмотреть на мир и оставить свой след в нем. А потому отслужив по контракту и получив отличную подготовку в морских котиках, он с удовольствием участвовал во всех военных конфликтах, набираясь боевого опыта и становясь всё более умелым командиром. Его возбуждал риск, ему нравилось ходить не по грани, а далеко за её пределами. Смелость и отчаянная безрассудность сделали его известным и вскоре Альваресу поступило предложение, от которого он не смог отказаться. Стражи нашли его и раскрыли глаза на такие вещи, которые попросту перевернули его мировоззрение. Наконец-то Эрнесто обрел смысл в жизни, а вместе с ним усвоил понятие дисциплины и субординации. Он стал одним из лучших наемников, когда-либо служивших Совету магистров и вскоре стал выполнять многие щекотливые поручения, которые не раз перекраивали судьбу всего мира. В его распоряжении оказалась безграничная власть и сила, ибо именно такой должна быть карающая десница Великого магистра. На всей планете Земля Альварес подчинялся только одному человеку и его приказы он выполнял четко и беспрекословно.

Когда Альваресу поручили выкрасть кокон из самого сердца немецкой базы в Антарктиде, он не просто украл его – он уничтожил само сердце четвертого Рейха, не оставив никого в живых. Это казалось немыслимым, невыполнимым заданием, но он справился. Однако то, что ему предстояло сделать на этом острове подняло бы его на один пьедестал с богами, а может и вознесло бы гораздо выше. Но для этого ему предстояло пройти нелегкий путь.

Отдышавшись, Альварес стер с лица кровь. Это была кровь одного из его солдат, которого смертоносный луч попросту разрезал надвое, когда жители поселка привели в действие древнюю охранную систему. Командир стражей не знал, что его ожидает на острове, потому что это невозможно было знать наверняка, но кое-какие догадки у людей отправивших его на смертельно опасное задание всё же были. Открыть портал в другое измерение долгие годы не удавалось никому, прежде всего потому что Тени тщательно препятствовали этому. Столетиями стражи занимались только тем, что охраняли мир Теней от проникновения в него посторонних. Они изымали артефакты, жестоко убивали ученых-арсантов, которым открывались тайны мироздания или путь в неведомую страну. Стражи охраняли не человечество от наследия богов, а наследников богов от человечества. И в этом был их истинный смысл существования.

Однако всему рано или поздно приходит конец. Альварес знал, что тайные правители земли руками ордена стражей стремились к мировому господству, периодически меняя свою тактику и используя самые разные методы для управления расплодившимся человечеством. Но в конце двадцатого века Совет пришел к мнению, что пора изменить баланс сил. Иллюминаты слишком долго были лучшим тайным орденом на земле. Так зачем быть слугами богов, если можно стать равными им по силе?

Целью отряда Альвареса было обнаружить логово Теней и это стало возможно только сейчас, когда эксперименты над арсантами из Лунного города указали им верный путь, а станция “Гидра” наконец-то позволила стражам иметь свой собственный портал, о котором не знали ни боги, ни их Тени.

Эрнесто слегка потер грудь. В том месте, где в его бронежилет попали две пули Гранта, теперь скорее всего красовался огромный синяк от ушиба, но это было пустяком по сравнению с тем, что приходилось переносить Альваресу во время своей службы. Пулестойкость бронепластины в экипировке его отряда была превосходной и к счастью жилет гасил большую часть кинетической энергии ранящего снаряда. С момента прибытия на остров у него еще не было возможности осмотреть себя, но Эрнесто понимал, что важные органы не задеты. Растерев грудь, он поднялся с мокрого мха и осмотрел остатки своего отряда. Пожалуй, в поселке они действовали несколько опрометчиво, за что и поплатились. Потери были большими, а самое главное – они попросту не стоили того. Пора было переходить к партизанской тактике и на какое-то время укрыться в джунглях.

Внезапно один из людей Альвареса поднял вверх руку и жестами указал на то, что слышит приближение врага. Командир стражей замер и прислушался, но различил лишь шелестение ветра в верхушках деревьев, да далекие раскаты грома. Он четкими командами приказал своим людям разделиться на три группы и занять оборонительные позиции. Кем бы ни были люди, преследующие стражей, они поплатятся за это.

Напряжение росло с каждой секундой, как вдруг из кустов выскочил мужчина, которого капрал Дэвис моментально схватил за руку и отработанным движением бросил на землю, переведя захват на болевой. Одновременно он зажал ему рот рукой, так что в лесу не возникло ни малейшего нового звука. Ветер всё также шелестел ветвями сосен, а капли дождя поначалу редкие, быстро превратились в сплошной ливень. Несмотря на резко портящуюся погоду, отряд стражей не шевелился, ожидая в любое мгновение появления других нападавших.

Проходили минуты, но никто так и не показался. Альварес жестом показал отбой и отправил нескольких часовых патрулировать территорию их временного лагеря. Пройдя по лужам к Дэвису, всё еще надежно держащему мужчину на земле, он присел на корточки, ничуть не обращая внимания на мощный дождь, барабанивший по лицу и одежде, и схватил пленника за мокрые волосы. Капрал медленно ослабил удушающий захват и приставил острый нож к горлу мужчины, давая понять, что пустит его в ход без промедления, если тот попытается позвать сообщников на помощь.

– Я свой…, – прохрипел пленник сиплым голосом. – Моё имя Кейн, сенатор Кейн… Я здесь потому что такова была воля Совета…

– Подними его! – приказал Альварес, с интересом вглядываясь в лицо незнакомца. Он слегка прищурился, пытаясь понять правду ли говорит ему пленник.

– Вы должно быть Эрнесто Альварес…, – мужчина всё ещё хрипло дышал, потирая кадык, на котором красовались отчетливые багровые отпечатки пальцев капрала.

Смит знал, что командос стражей были скорыми на расправу элитными убийцами, но также знал и об их беспрекословной верности Совету. Если сейчас ему удастся немного запутать их командира, то Смит не просто обретет защиту от Ван дер Деккена и прочих напастей острова, но возможно сможет стать во главе отряда. А тогда… Смит блаженно прикрыл глаза. Тогда он сможет изменить ход истории!

– Откуда вам известно моё имя? – спросил командир стражей. Его операция была абсолютно секретной и он точно знал, что до него через портал “гидры” не проходила ни одна живая душа, потому что только он сумел доставить кокон, открывший проход в другой мир.

– Ну, возможно, вы не всё знаете, мистер Альварес, – с некоторой надменностью произнес сенатор. Он хотел с первых минут позиционировать себя как старшего по званию и потому решил дать почувствовать этим людям кто здесь главный. – Ваша миссия очень важна для Ордена, но она была бы невозможной без моих скромных усилий по многолетнему управлению Лунным городом. Вы, безусловно, слышали о нем, не так ли?

– Продолжайте, – сухо заметил Альварес, понимая что стоящий перед ним человек и впрямь неплохо информирован.

Разряд молнии с треском пронесся по небу и яркая вспышка осветила мокрое лицо командира. Его глаза пронзительно смотрели на Смита, ожидая продолжения. Казалось, стихия не то что не пугает этого человека, но наоборот подпитывает его энергией. Слегка расправив плечи и приняв горделивую осанку, Кейн продолжил:

– Я здесь провел некоторое время, готовя почву для… для нашей совместной операции. Мне удалось кое-что разузнать о здешнем вожаке, пирате по имени Филипп Ван дер Деккен. Я внедрился к нему в дом и выведал кое-какие секреты касательно острова. Это не простое место, командир, и вам лучше отнестись внимательно к тому, что я вам скажу.

– Я слушаю вас.

– Ван дер Деккен и его люди – это некая первая линия обороны Теней. Те, кто по их приказу разыскивает всех прибывших сюда через линзы и выясняет было ли их попадание на остров случайным или же…, – здесь он сделал театральную паузу и указал на отряд Альвареса, – или же людям всё же удалось найти путь на остров. Кстати, остров и вправду обладает рядом удивительных свойств, среди которых есть и пресловутое бессмертие.

Альварес и капрал Дэвис переглянулись, а Кейн довольный произведенным эффектом продолжил:

– Да-да, оно существует. Правда, не совсем так как мы себе его представляли, но это работает. Остров лечит почти любые раны, правда из-за особого течения времени клетки, вероятно, развиваются не совсем верно и потому зачастую такие увечья приводят к мутации тканей. Отчего на острове можно встретить немало очень свирепых выродков. Я сам недавно убил одного из них, и поверьте, он был очень опасен, – Кейн нагло соврал, но театральный эффект значимости требовал от него небольших импровизаций.

– И что нам с этого? – грубо спросил Альварес. – Байки острова меня мало интересуют. Равно как и поселок в бухте. Вы знаете где находится логово Теней?

– М-м, примерно, – уклончиво заметил Смит. – Когда вы проведете меня в кабинет капитана, я воспользуюсь его секретным тайником, в котором вне всякого сомнения есть карты. – Смит решил, что пора было открыто заявить о своем верховенстве в этой рискованной операции. – Я ждал вашего прибытия и я думаю, что сейчас вам следует…

– Я знаю, что мне следует делать, – коротко прервал его Альварес.

Командир отряда стражей незаметным ловким движением выхватил из кобуры пистолет и молниеносно выстрелил в правую ногу Смита. Вскрикнув, бывший сенатор схватился за простреленное колено и застонал. Боль от ранения была ужасной, но осознание того, что его план по захвату власти только что с треском провалился было еще ужаснее.

– Вы – интриган и мелкий мошенник, мистер Кейн, – со спокойной улыбкой произнес Альварес, убирая пистолет в кобуру и равнодушно глядя на истекающего кровью человека. – Я не знаю как вы пробрались на остров и скажу прямо – мне это не интересно. Из уважения к вашему членству в Ордене я сохраню вам жизнь, но предупреждаю – больше не попадайтесь мне глаза. Эта встреча была последней. Собираемся, парни! Нам пора выдвигаться!

– Вы что, бросаете меня здесь?! Одного?! – Смит не мог поверить своим ушам. – Но… я же ранен, я не смогу уйти, я…

– Если вы рассказали правду – вам ничто не грозит и остров скоро излечит вас. Эта рана точно не смертельна. Но если вы нам соврали, то вам же хуже. В джунглях вы долго не протяните. Да будет так!

– Да будет так… – рефлекторно просипел Смит в ответ, с ужасом глядя на то как из простреленной ноги вытекает темно-бурая кровь. Смешиваясь с потоками дождя, она стекала на землю и красными завитками расплывалась по грязной луже.

Альварес и его команда сноровисто подняли походные рюкзаки и тихо двинулись в гору. Через минуту потоки воды, лившейся с неба, полностью размыли остатки их следов на земле и Смит разрыдался от обиды и боли. В отчаянии он ударил кулаком по земле и бурые брызги с комочками липкой грязи разлетелись во все стороны. Подняв лицо к темно-серому небу, сенатор позволил дать волю своим чувствам.


* * *

Капитан не желал тратить время впустую. Быстро собрав своих людей, он лично возглавил их, в тайне надеясь не только истребить остатки незваных пришельцев, но и по возможности захватить в плен их командира. Судя по небывалой активности на острове в последние дни, во внешнем мире кому-то удалось открыть портал, веками недоступный для простых смертных. Вновь прибывшие шастали по острову толпами, а последнее происшествие и вовсе отчетливо показывало, что кто-то вознамерился уничтожить всех жителей острова.

Если бы только Ван дер Деккену удалось захватить их командира! О, это было гораздо ценнее, чем появление глупышей, которые и пары слов не могли связать о своем происхождении. Интерес теней к ним был высоким, но у рыжебородого Филиппа были и свои устремления. Если портал открыт, значит им можно воспользоваться. А если так, то Филипп не просто должен был, он был обязан максимально быстро использовать этот шанс.

Покинув поселок, пират пустил по следу нападавших своих лучших следопытов. После сокрушительных потерь, нанесенных им оружием древних, Ван дер Деккен был уверен, что именно сейчас ему следовало найти и уничтожить их. Во всяком случае таков был первоначальный план.

Но остров как всегда внес свои коррективы, словно он был живым участником этих событий. Обрушив на отряд капитана небывалую по силе грозу с ураганным ветром, он заставил его на несколько часов притормозить поиски и разбить в лесу небольшой временный лагерь. Следов в таких условиях обнаружить было нельзя и приходилось ждать окончания грозы. Выйдя из своей палатки, пират быстро перебежал прогалину и нырнул в укрытие старпома Дидрича и его людей. Сейчас Филиппу была особенно нужна их поддержка и он решил лично наведаться к ним в гости.

Однако стоило капитану покинуть своё временное пристанище, как еще одна тень моментально проскользнула из мокрых кустов и тайком пробралась в его обитель.

Скинув с головы мокрый кусок ткани, человек привычным жестом провел рукой по абсолютно лысой голове, словно приглаживая невидимые волосы. Оливер Грант лишился своей роскошной шевелюры еще в подземельях Вавилона, когда пытался получить от кокона супер-силы, но привычка осталась. Скорее всего тогда он получил слишком большую дозу радиации и хорошо помнил чего ему стоили эти сеансы облучения. Его левая рука по-прежнему была изуродована и хотя он и научился за эти месяцы пользоваться своей необычной конечностью, но всё же предпочитал носить её на перевязи.

Суматоха в лагере капитана вкупе с плохой погодой позволили ему незаметно наблюдать за приготовлениями пиратов, пока те не укрылись в своих временных походных шатрах от грозы. Отодвинув занавеску из плотной ткани, Грант вошел внутрь и огляделся. Несмотря на аскетичность обстановки, всё же это был шатер предводителя отряда! Удобное походное ложе, небольшой столик, кожаный стул со складывающимися крест накрест деревянными ножками – всё это было исполнено крайне качественно, надежно и даже красиво. Присев на стул, Оливер не торопясь обвел взглядом сумрачное помещение, единственным источником света в котором была небольшая масляная лампа, оставленная на столе. Чутье подсказывало ему, что здесь может оказаться нечто важное и оно не обмануло арсанта. В самом углу, накрытый серой мешковиной, стоял небольшой сундук, и Грант моментально присел возле него.

Внимательно разбирая записи капитана, Оливер так увлекся, что не сразу заметил как хозяин палатки вернулся к себе домой и внезапно застал внутри незваного гостя. Филипп молча вглядывался в незнакомца, который шарил в его вещах. Одет он был не так как напавшие на поселок люди, но тем не менее он был еще одним вновь прибывшим и мысль об открытом кем-то портале с новой силой разгорелась в сознании Ван дер Деккена.

Вор заметил хозяина слишком поздно, однако проявил должную сноровку, ловко вскочив и заняв такое место, где атаковать его капитану было не очень удобно. Махать саблей в низкой палатке, разделенной плотными тканями на несколько секций было не с руки и Ван дер Деккен прищурился, оценивая степень опасности противника, а затем одним ловким прыжком метнулся к своей постели. Сунув руку под подушку, он быстро попытался нащупать заранее припрятанное оружие, однако не нашел его.

– Не это ли вы ищете? – надменно спросил Грант, доставая из-за спины автоматический пистолет. – Кстати, довольно неплохая штучка! Особенно для пиратского капитана из 16-го века.

Незнакомец с рукой на кожаной перевязи хищно улыбнулся и уверенно продолжил:

– Я вижу, вы не только знаете что это, но и хорошо умеете им пользоваться. А это значит, что вы знаете о происходящем здесь гораздо больше, чем знают ваши люди. Верно? – Грант взвел курок и наставил пистолет прямо в голову капитану. От его вежливости не осталось и следа: – Сейчас ты поделишься со мной информацией. Я буду задавать вопросы, а ты будешь давать ясные и четкие ответы. Тогда я не буду убивать тебя и просто уйду. Договорились?

– Да, – буркнул капитан, недобро сдвинув свои густые рыжие брови. Взгляд его темных глаз сверкнул яростью и это было хорошо видно даже при свете масляной лампы.

– Итак, вопрос первый: где находятся коконы?

– Коконы? Что это? – Филипп усмехнулся. Казалось он был искренне удивлен вопросу, однако Грант ему не поверил.

Медленно обойдя палатку по кругу, Оливер жестом указал капитану сесть на стул. Видимо им предстоял долгий разговор и бывшему шефу службы безопасности не хотелось никаких эксцессов.

– Положи руки на стол так, чтобы я их всё время видел. Не стоит рисковать жизнью по глупости… Вопрос второй —…

Внезапно за одной из штор послышались какие-то звуки и легкий шорох. Встревоженно Грант посмотрел на Ван дер Деккена. Увлеченный изучением содержимого рундука капитана, он не успел осмотреть все комнаты большого шатра и теперь корил себя за неосмотрительность.

– Кто там?

– Это моя жена, – с ухмылкой ответил Филипп, ничуть не боясь наставленного на него дула пистолета. – Иди сюда, моя крошка! Сейчас я вас познакомлю.

Когда из-за занавески показалась полуголая Ева, Оливер обомлел и его пистолет невольно опустился вниз. Ева?! Здесь, в этой палатке?!

– Красавица, правда? Мы познакомились только сегодня, но крошка оказалась крайне дружелюбной и покладистой. Я нашел это чудное дитя в лесу, она была совсем одна, продрогла до костей на ветру и дожде. Я приютил её и уверен, что она отплатит мне тем же. Да, крошка?

Словно во сне Грант смотрел как Ева замотанная в какую-то полупрозрачную тряпку ступает босыми ногами по полу шатра и с легкой полуулыбкой приближается к капитану. Покорно встав возле него, она замерла и посмотрела на Гранта стеклянными глазами. Она совсем не помнила его!

На Оливера волной нахлынули сразу десятки чувств – шок, ревность, обида, гнев, ненависть. Девушка выглядела столь прекрасной и столь беззащитной, что воспоминания о том, как им было хорошо вместе всего пару дней назад разом затмили его сознание. Сейчас она стояла подле капитана и казалось была готова с покорностью выполнить любые его прихоти. А он даже не мог помешать этому! Он знал, что если совершит хотя бы одно неверное движение, то девушка переломает ему все кости всего лишь взглядом и силой своей смертоносной мысли. Боже, как это могло произойти с ним?! Как?! Оливер зажмурился, надеясь прогнать наваждение.

Увидев, что незваный гость на секунду утратил бдительность, Ван дер Деккен бросился к своей сабле, лежавшей на кровати, и одним ловким движением выхватил ее из ножен. Мощным ударом он попытался настичь Гранта, но тот чудом увернулся от него, подставив под удар свой пистолет. Сабля рассекла плотный полог и со звоном стукнула по дулу оружия Гранта. От удара металлом о металл в сторону полетели искры и пистолет выпал из его руки на пол. Грант резким движением оттолкнул капитана в сторону, и бросив короткий печальный взгляд на Еву, вынужденно выпрыгнул в образовавшуюся дыру в стене и побежал в чернеющий лес. Гром и молнии сотрясали пространство вокруг него, когда он бежал через мокрые ветви, но их энергия не могла и на сотую долю сравниться с тем ураганом страстей и обиды, которые бушевали внутри него в эти мгновения. О, боги, если бы он только мог обладать силами Евы! Он уничтожил бы весь мир, но вернул её себе! Судьба смеялась над, сделав уродом, отняв любимую и лишив её памяти.

Оливер бежал вперед, задыхаясь от пылающей в груди злобы. Он бежал, не разбирая дороги, не отдавая себе отчета в том, что он делает, не желая думать ни о чем, кроме Евы! Он бежал сквозь кусты, сквозь серую мглу тумана, взбирался на какие-то холмы и перепрыгивал через острые камни. Бежал, пока силы не оставили его. В изнеможении упав на колени, Грант с ненавистью посмотрел прямо перед собой. Дождь оказывается давно закончился и теперь с листьев деревьев капали крупные капли, увлажняя и без того мокрую почву. От земли вверх поднимались густые испарения, которые смешивались с предвечерним туманом и рваными лоскутами переносились в стороны под порывами ветра.

Где он? Лицо Гранта пылало от быстрого бега и он устало осмотрелся по сторонам. Среди каменных утесов и пелены туманных облаков Оливер различил фигуру человека и в изнеможении прикрыл глаза. Он узнал его и это казалось невозможным. Проклятья сыпались на него весь день как из рога изобилия.


* * *

Сенатор Кейн с трудом опирался на кривую палку, подобранную им с земли. Мокрый, насквозь продрогший на лютом ветру, бежавший из лагеря капитана и изгнанный собственным отрядом стражей, политик едва ковылял с простреленной ногой по дороге. Он чувствовал себя преданным и опустошенным. Он брел сам не зная куда, надеясь найти в горах безопасное место, пока остров не вылечит его рану. Он знал, что бывает с людьми если у них нет виридиса и его сознание наполняли мрачные мысли.

С трудом присев на большой выступ горной породы, Смит с тоской посмотрел вдаль. Туда, где далеко внизу стелились зеленые леса у подножья, а еще дальше бушевало темное море, бросая огромные волны на прибрежные скалы.

– О, боги сжальтесь надо мной! – устало простонал он, сознавая всю абсурдность своей просьбы. Будучи стражем, Смит верил только в науку, однако понимал. что порой физические явления граничили с мистикой, а продвинутые технологии зачастую не отличались от подлинной магии.

Было ли это ответом богов на его просьбу он не знал, но когда позади него послышался хруст ветки, Смит вздрогнул и обернулся. Перед ним стоял Оливер Грант собственной персоной! Арсант и правая рука Кайла Пирсона, человек который принес Кейну слишком много бед и поражение в великой битве. Смит знал, что Оливер стал изгоем для своего племени, но таким же изгоем был и он сам для своего.

– Здравствуйте, Оливер, – спокойно произнес сенатор нарочито хорошо поставленным голосом. – Похоже, что в этом месте происходят самые немыслимые события и встречи. Хотя с другой стороны, наша встреча должна была состояться еще много лет назад.

Грант не ответил на слова бывшего сенатора и давнего врага. Внутри Оливера всё еще клокотала ненависть после встречи с Евой и он был согласен лишь с одним утверждением – здесь происходило много немыслимых вещей. А вот Смит воспринял его молчание по своему и вдруг осознал, что эта встреча могла быть его последним шансом на спасение. Великий дар скользкого политика плести интриги, подсказал ему новую линию поведения и он пошел ва-банк.

– Я говорю о тех временах, когда вы еще работали в АНБ, нашей кузнице кадров. Вы ведь были весьма перспективным кандидатом в Стражи, пока этот Пирсон не заморочил вам голову своими утопическими идеями.

– Ваши идеи не менее утопичны, – отрезал Грант, подходя ближе.

– Ну, так или иначе, мы оба знаем кто мы. Правда, я провел на этом острове чуть больше времени, чем вы. Кстати, сколько времени прошло с момента нашей битвы?

– Полгода.

– Полгода?! Ого! Здесь времени в привычном нам понимании нет совсем, скоро вы это и сами поймете. А где, кстати мистер Пирсон? Где остальные ваши друзья? Джек, доктор Краун?

При упоминании имени Евы внутри Гранта будто разорвалась атомная бомба. Он сжал кулаки в ярости, но Смит казалось не замечал этого. Он уже завелся от собственной фантазии и теперь отчаянно пытался переманить бывшего сотрудника “Атлантиса” на свою сторону.

– Я вижу, вы – абсолютно один… Вас все бросили и вы стоите на этой скале так же как и я – продрогший, злой и опустошенный. Я вижу как в ваших глазах сияет огонь ярости и знаете что? – Смит сделал паузу для эффекта: – Я протягиваю вам руку.

– Что?!

– Да-да, вы не ослышались, – Смит кряхтя поднялся и подволакивая ногу, приблизился к Оливеру. – Я предлагаю нам объединить наши усилия. У нас много общего – мы умны, хорошо разбираемся в ситуациях, способны принимать правильные, хоть и непопулярные решения. Мы просто обязаны достигать успеха, стоять на вершине триумфа! А, что скажете?! Вы и я – вместе!

– Вы с ума сошли?

– Нет. Я просто ценю вас… в отличие от других, от тех кто вас бросил. Я признаю вашу силу и ваши принципы. Я искренне уважаю вас, Оливер.

Что-то неприятно царапнуло душу бывшего безопасника “Атлантиса”. Всё это и впрямь началось с того, что его перестали ценить, потом понеслось-поехало…Глаза сенатора сверкнули энтузиазмом и он протянул руку Гранту.

– Ну, что думаете? Давайте сделаем это вместе? Давайте начнем с того, что отомстим Джеку Стоуну, который кстати тоже здесь и совсем недавно получил свободу от капитана. Я хорошо осведомлен и знаю сколько раз он переходил вам дорогу! Вы столько сделали для “Атлантиса”, а стоило ему появиться и он тут же стал новым любимчиком Пирсона, так ведь? А я предлагаю его убить – жестоко и справедливо. Покончить с ним раз и навсегда! Я помогу вам в этом. Он ненавидит меня за то как я поступил с его матерью и сейчас шастает по этому лесу. Он, кстати, потерял память и этим непременно надо воспользоваться!

– Потерял память?! – Гранта будто молния прошила. Он моментально подумал о беде, приключившейся с Евой. Значит дело не в ней, дело в проклятом острове, на котором они оказались. – Вы знаете как вернуть её?

– Ну, капитан Ван дер Деккен уверял меня, что это возможно. Однако лично у меня были противоположные интересы и я всячески мешал этому процессу. Так что теперь мы с капитаном – не самые большие друзья… Уверен, вы понимаете о чем я говорю, – Смит выразительно посмотрел на Гранта, всячески демонстрируя своё расположение. – Как видите, я максимально открыт с вами, Оливер, потому что мы можем и должны быть партнерами. Джек – та еще скотина, но чуйка у него отменная. Он и без памяти за версту чует неладное и поэтому я лично готов быть приманкой. Мы с ним договорились о встрече сегодня вечером – так почему бы не организовать её на свой лад?! Я могу заманить его сюда под предлогом того, что знаю как вернуть память, а вместо этого мы убьем его. Что скажете, по рукам?!

Грант молча слушал длинную тираду, которую изливал на него возбужденный своей фантазией сенатор Кейн. В том, что он говорил было довольно много резона и правды. Непривычной, неприятной, но правды. Однако из всего что он слышал, его сейчас интересовала лишь тема потери памяти и способы ее возвращения. Оливер подошел к нему ближе.

– Так вы знаете как вернуть память или нет?! – Грант почти взревел от отчаяния.

– Нет, конечно! Зато знаю как обмануть Стоуна. Не стесняйтесь своей натуры, мистер Грант. То, что я предлагаю – подло, но таков этот мир. И иногда миру вовсе не нужен герой – ему нужен монстр!

– Здесь уже есть один! И он перед вами…

При этих словах Оливер достал свою страшную культю из перевязи и продемонстрировал её Смиту, который все еще стоял с рукой протянутой для рукопожатия. Грант взмахнул в воздухе своими уродливыми щупальцами и резким движением сбросил сенатора со скалы. Стоя на самом краю, он слушал как где-то в глубине пропасти постепенно смолкает истошный, полный отчаяния крик, а потом всё резко смолкло и над ущельем вновь стал слышен только тихий свист ветра. Окинув остров ненавидящим взглядом, Грант развернулся и пошел в чащу леса. Теперь он точно знал, что ему делать




Глава 9. Судовой журнал


В хижине отца Тихона царил полумрак. При тусклом свете одинокой свечи Джек с трудом мог осмотреть обстановку. Она была аскетичной – небольшой, но крепкий деревянный стол, сколоченный из грубых досок, пара длинных лавок, череда полок вдоль стен, заставленных разной утварью и вытесанными из дерева приспособлениями. У дальней стены виднелся давно не топленый, холодный очаг и небольшая кровать, стоящая неподалеку. Никакого убранства навроде занавесок или скатерти здесь не было. Как впрочем и инструментов для пыток или кровопускания. Даже жертвенного алтаря и того не было.

– Ты что-то ищешь? – спросил Тихон, заметив что Стоун украдкой озирается по сторонам. Он поставил на стол пару деревянных кружек и бутыль с мутноватой брагой.

– Девушку, мулатку, – напрямую ответил Джек и пристально посмотрел в лицо отшельника. Никакой реакции, кроме легкой улыбки на нем не отразилось. – Немного странную. Ту, что разговаривает с растениями.

Тихон понимающе кивнул:

– Да, я встречал её пару раз в лесу – хорошая девушка. Но я не имею отношения к ее пропаже. А что, Капитан всё еще рассказывает байки о том, что я похищаю людей и выпиваю их кровь? Это неправда, Джек. Я таким не занимаюсь, – он дружелюбно протянул Стоуну наполненный стакан. Сверху по крыше забарабанили капли дождя, быстро превращаясь в сплошной поток воды.

– А чем вы тут занимаетесь? – Джек взял стакан и слегка пригубил хмельной напиток. Он понимал, что разговорить Тихона, не приняв его выпивку, не получится. Это было бы слишком грубо. Повозившись в кармане, он достал кусок еще теплого хлеба и разделил его пополам. – Угощайтесь.

– Спасибо. Ах, какой ароматный!

– Но вы не ответили на мой вопрос, – заметил Джек, делая второй глоток пряной и хмельной жидкости. Надо было признать, что брага была довольно крепкой и моментально ударила по мозгам, но старец пил из той же бутылки, что и Стоун, а значит яда или какого-то подвоха тут быть не должно.

– А чем можно заниматься на этом острове? Наблюдать за жизнью, изучать её, находить новые смыслы. Можно сказать, что я охраняю источник силы.

– Какой еще источник? – немного заплетающимся языком проговорил Стоун, чувствуя что хмелеет. – Где? Я не вижу у вас тут никакого источника.

Настойка на травах оказывала на него странный и неожиданный эффект. Она расслабляла его тело и мягко обволакивала разум. Наверное, ему не стоило пить в хижине Тихона, но эта мысль была запоздалой. Остановить начавшийся процесс он был не в состоянии. Просто не мог. И не хотел.

В последнее время он постоянно пребывал в напряжении, словно вечно ожидал удара палкой и всё время готовился к нему. Пожалуй, впервые его голова расслабилась и это было приятно и… необходимо. Ему так долго недоставало этого легкого состояния, что Стоун полностью покорился. Неспешная беседа, хмельной напиток, слегка потрескивающий огонёк свечи на столе и свист неистовой бури за стеной. От алкоголя по рукам и ногам быстро разливалось приятное тепло. Здесь, в этой крохотной хижине Джек чувствовал себя безопасно и комфортно. Он мог быть собой.

А меж тем отец Тихон еще подлил ему в кружку зеленовато-янтарного напитка и неторопливо ответил на заданный вопрос.

– Источник силы – это метафора, Джек. Он находится внутри каждого человека. Собственно, душа и есть эта сила – подлинная, живая, она является источником бытия и взаимодействует с сознанием. Душа не может существовать без энергии.

– Прото-молекулярная энергетическая цепочка, – глядя на пламя свечи, вымолвил Стоун, сам удивляясь откуда в его памяти всплыло такое сложное определение. – Но если душа столь могущественна, то зачем в принципе необходимо сознание?

– Чтобы исправлять ошибки, – просто ответил Тихон. – Сознание позволяет накапливать опыт и перерабатывать информацию. А что касается источника силы, то в обычном состоянии он невидим. Кто-то описывает его как дыхание или прану, другие считают, что это огонь, кто-то считает что это энергетический кокон, а некоторые даже сравнивают его с орлом.

– А при чем тут орел? – Джек окончательно захмелел, но именно это расслабленное состояние позволяло ему сейчас впитывать информацию, получаемую от Тихона.

– Небесный орел – это образ. Он как бы «пожирает» сознания всех существ, умерших на планете миг тому назад. Эти осознания поднимаются как бесконечный поток светящихся клубков ваты прямо к клюву Орла, которым тот разрывает их на мелкие осколки пламени, после чего он их «съедает». Для древних магов было очевидно, что смысл жизни всех существ – во всяком случае с "точки зрения" Орла – в обогащении, усилении осознания. Это как громадный магнит, притягивающий к себе эти сознания после смерти. Потом он распределяет их среди живущих.

– И вы хотите сказать, что это именно Орел наделяет каждого из нас осознанием? Это он создает все живые существа, давая им душу? Но тогда получается, что каждый раз созданные им осознания должны усиливаться в процессе жизни. А в момент смерти они должны отдать источнику обогащенное осознание. Так что ли?

– Да, Джек, в этом смысл смерти.

– Но вы говорите, что при этом сама душа не подвержена смерти? Смерть лишь изгоняет душу из физического тела, но не может уничтожить её, так как сама она неуничтожима, верно?

– Ты быстро учишься, – ответил Тихон, согласно помотав головой. – Налить тебе еще?

Стоун утвердительно кивнул, сознавая что видимо сегодня он здорово напьется. Ну, и пусть! Его душа пока еще не покинула тело, и она явно хотела этого. Пытаясь поймать какую-то мысль, Джек уставился на огонёк, окружающий фитиль свечи. Глядя на пламя, ему стало жарко и он расстегнул верхние пуговицы своей рубашки.

– При этом вы говорите, что на самом деле никакого Орла не существует? Это просто энергетические поля или какие-то струны? Но если так, то тогда получается, что им нет дела до того кто ты. Орлу просто нужна энергия обогащенная новым знанием и с этой целью он временно раздает нам жизнь? А сам-то Орел обладает сознанием?

– Давай временно забудем про орла. Представь, что энергия – это бескрайний океан, пронизывающий своими лучами всё пространство космоса. А живые существа и в том числе человек – это как лупа, как увеличительное стекло. Он может фокусироваться на эти лучи, собирать их в себе и получать доступ к самым разным знаниям. В зависимости от того как человек проживает свою жизнь, он может смещать эту точку фокусировки внутри себя. В результате он может либо полностью потерять фокус и прожить жизнь впустую, а может осознанно собирать в себе божественные лучи и обретать новые способности, и даже контролировать точки фокуса других живых существ.

– Знаете, что я понял? – вдруг спросил Стоун. – Вы совсем не упоминаете понятий добра и зла. Или в этом и есть смысл, и Орел собирает все сознания? И еще – а где же тогда воля? Я ведь пришел сюда, потому что я так захотел, а не какой-то там невидимый орел.

– Свет и тьма были созданы вместе. Чтобы был свет обязательно должна быть и тьма. Иначе как ты отличишь одно от другого? – В глазах Тихона вновь блеснул знакомый Стоуну хитрый огонек. В эти мгновения Джеку всегда казалось, что на него смотрят молодые, полные энергии глаза. – Недостатки – это продолжение наших достоинств. Здесь важен баланс – нехорошо когда чего-то слишком много. Например, слишком экономный человек – скупой, а слишком сильный – жестокий и т. д. Когда человек развивается, то он становится лучше. А поскольку человек – это часть мира, значит таким образом и мир становится лучше. – Старик вновь хитро посмотрел на Джека. – А сюда ты пришел, потому что у тебя была причина. Она всегда существует, у любого поступка или события. Даже если ты не осознаешь её – она всё равно есть.

Джеку казалось, что его сознание раздвоилось. Одна половина внимательно слушала Тихона, другая отчаянно сопротивлялась его мыслям. Это было необычно. Стоун ощущал как в нем зреет понимание чего-то большого, чего-то очень важного. Он пытался нащупать его, словно ребенок ползающий в потемках.

– Так ты говоришь, что для всего есть причина, старик?

– Верно.

– Значит она есть и для того, чтобы я оказался на этом острове? Тогда в чем она?

– Этого я не могу тебе сказать…

– Но если у всего на свете есть причина, то значит есть и последствия наших поступков? И они должны быть жестко связаны между собой?

– Да, эта связь нерушима. Это проявление детерминизма.

– Но тогда получается, что всё в нашей жизни предопределено? Получается, что человек словно поезд – едет по невидимым рельсам и не может сойти с них. Значит кто-то особо умный или просто располагающий нужными знаниями всегда может предсказать будущее? В этом наша судьба, да? В фатальности, в детерминизме? – Стоун прищурился и пристально посмотрел на Тихона. – Или ты ничего не знаешь про судьбу, старик?

– Я знаю о ней достаточно, Джек. И скажу тебе, что Судьба – это не совсем рельсы, скорее это невидимые направляющие линии.

– А в чем разница? Ведь все равно всё предопределено заранее.

– Не совсем так. Представь себе ветер. Он предопределен, обладает внушительной силой хотя и невидим. Верно?

– Верно, но при чем тут?..

– А при том, что человек всегда может поставить парус! – Тихон выразительно посмотрел на Стоуна, пытаясь по его лицу прочесть понимает ли он смысл сказанного. – Ты не можешь управлять ветром, но можешь управлять парусом. Ты можешь использовать силу ветра, можешь принимать решение о том, куда тебе стоит идти и как поступить. Линии судьбы направляют ход времени. Они как дорожная разметка – ты можешь видеть её и следовать указаниям, а можешь попробовать нарушить и посмотреть что будет дальше.

– А что там дальше? – медленно спросил Джек, глаза которого слипались от усталости, хмеля и избытка информации.

– Другая линия, – усмехнулся Тихон и огладил свою бороду ладонью.

Он замолчал, глядя на то как голова Стоуна безвольно опустилась на руки. Джек распластался по столу и крепко захрапел. В этот момент его сознание продолжало крутить в голове полученную информацию, словно выполняя домашнюю работу за своего хозяина.


* * *

Наутро Джек вернулся в поселок. Влажный воздух с моря нес приятную прохладу и Стоун с удовольствием подставлял своё лицо его порывам. Вчера он много выпил, но как это ни странно его голова не болела и вообще никаких признаков похмелья он не чувствовал. Идя по мокрому после ночного дождя песку, Джек ощущал внутри себя смутные перемены. Впервые за долгую жизнь ему было хорошо. Он не помнил своего прошлого и это означало, что в качестве приятного бонуса он не ощущал и присутствия призраков, которые по всей видимости раньше над ним довлели.

Подойдя к знакомым ступенькам, он приготовился взбежать по ним в дом Имани, как вдруг дверь распахнулась и ему навстречу вышел сам капитан Ван дер Деккен, который накануне временно вернулся в поселок. Кивнув Стоуну, рыжебородый пират с серьезным видом отправился куда-то дальше. Однако по его походке можно было предположить, что он находится в приподнятом настроении. Это несоответствие Джек отметил машинально, так словно замечать подобные вещи было его профессией.

– Какие-то новости о Тинаше? – спросил Джек, вышедшую на порог девушку.

– И да, и нет, – печально ответила та. – Капитан сказал, что ночью отшельники воспользовались его отсутствием в поселке и украли двух вновь прибывших пленников – девушку и старика, которых ты привел сюда. Капитан сказал, что сегодня они с отрядом снова уходят в джунгли и поселок останется без охраны. Он просил меня поберечь себя и не выходить из дома ближайшие пару дней.

– Ясно, – хмуро ответил Стоун. – Ты знаешь, он прав – побудь пока дома. Закройся и никому кроме меня не открывай. Слышишь?! Никому.

Девушка хотела еще что-то спросить, но Стоун уже резко развернулся и быстрой походкой куда-то направился. В его голове вдруг появилось плохое предчувствие. Капитан врал! Джек провел всю ночь в хижине Тихона и тот точно не мог никого похитить. Да, еще и сразу двоих! Нет, здесь дело было явно нечисто. Стоун нутром чувствовал обман. Его мозг моментально подкинул еще одну мысль – вряд ли Ван дер Деккен и вправду заботится о безопасности Имани, скорее он просто хотел, чтобы та остановила свои поиски в лесу. Ему нужно, чтобы она не мешалась под ногами!

Люди пропали – и это скорее всего факт. Вот только отшельники здесь были ни при чем – и это тоже было неоспоримой истиной. Тогда зачем капитан врет? Что скрывается за его ложью на самом деле? Джек твердо решил проследить за рыжебородым Филиппом, который с его слов сегодня куда-то собирался.


* * *

После того как Грант выбросил Смита со скалы ему стало легче. Выпустив пар, он под проливным дождем скитался полночи по темным джунглям, пытаясь понять как именно ему следует поступить. В нем боролись ярость и жажда немедленной мести с остатками хладнокровия и благоразумия. На этом острове что-то происходило с его сознанием – он ощущал в себе перемены, но не мог до конца разобраться с ними. Слишком много событий произошло за короткий промежуток времени и его мозг явно пытался адаптироваться к ним.

Здесь, на острове он вновь ощущал себя тем самым Оливером Грантом, который когда-то своим острым умом сумел сделать блестящую карьеру сначала в АНБ, а потом и в корпорации Пирсона. И сейчас он не сомневался, что его расчетливый ум подсказал ему верную стратегию, которая состояла в том, что ему надлежало проследить за действиями отряда стражей. Они с Евой оказались здесь благодаря им, причем в отличие от бывших арсантов, стражи явно прибыли сюда осознанно, имея какую-то четкую цель. В чем она состояла? Каков их план? Вот это ему и надлежало выяснить.

Пробираясь сквозь темноту и мокрые ветви, Оливер сознавал, что забрался слишком высоко в горы. Деревьев здесь было чуть меньше, зато ветер, не имея преграды, свирепствовал гораздо сильнее. Как же он продрог среди этих мрачных скал и бесконечных еловых веток! Идти по мокрым камням было скользко и Грант ухватился единственной здоровой рукой за ствол ближайшего дерева. Внезапно его слух различил какой-то тихий звук и бывший шеф службы безопасности замер. Он медленно опустился на твердую землю, распластавшись на ней. Голос, обрывок которого донес до него ветер показался ему знакомым. Еще бы! Он слышал его столько раз за последние годы, что смог бы узнать его и при менее благоприятных обстоятельствах.

– Пирсон! – злобно прошипел себе Грант. – А я-то всё думал куда ты запропастился, подлый лицемер!

Если бы не предательство Кайла во время великой битвы, им с Евой не пришлось бы провести столько тяжелых месяцев в одиночестве, скитаясь по пустыне. Безумие отступило, однако у Оливера от злости всё равно свело скулы, настолько сильно он презирал этого человека.

– Раскаялся он, видите ли! Прощения просил! А сам прилетел за мной драккаре, чтобы уничтожить – нет, Кайл, я не верю ни одному твоему слову и клянусь, ты у меня еще будешь плакать горючими слезами! Ты заплатишь за всё то зло, что ты причинил нам и десяткам брошенных тобой арсантов.

Гоняя в голове эти страшные проклятья, Оливер медленно полз вперед, постепенно приближаясь к краю небольшого уступа. Он не боялся Пирсона, но понимал, что раз тот ведет разговор, значит с ним есть кто-то еще. Кто-то, кого он пока не видит. Оружия у Гранта не было, а значит надо было быть очень осторожным. Он поклялся себе, что не даст Еву в обиду. И пусть она пока не помнит его, но он обязательно разберется с тем, что здесь происходит и найдет способ вернуть девушке память. Или завоюет её сердце заново! Чтобы разгадать секреты острова он должен стать невидимым для окружающих, и конечно же на время заглушить в себе вспыльчивость и ярость. Ради нее он сделает это. Он справится.

Выглянув из-за края мокрого камня, Грант разглядел в сумерках фигуру собеседника Пирсона и сильно удивился. Фогель? Здесь?!

Немец был давним врагом главы корпорации “Атлантис”, еще с тех самых пор когда выяснилось, что он работал исключительно в интересах пятого Рейха. Тем более удивительно было видеть как эти два ненавидящих друг друга человека теперь тихо перешептывались о чем-то. Это становилось интересным и Грант пригляделся получше.

Сверху ему было хорошо видно как мужчины разделились – согласно кивнув, Пирсон отполз куда-то в кусты и вскоре его фигура исчезла в полумраке, а вот Фогеля Грант видел довольно хорошо. Предводитель пятого Рейха сноровисто наклонил сбоку от тропы невысокое дерево и воткнул в его вершину несколько заостренных кольев. Затем он привязал лианой верхушку дерева к маленькому колышку и натянул растяжку поперек узкой тропки. Это была явно смертоносная ловушка, но кому она предназначалась пока было неясно и Оливер с любопытством посмотрел вдаль. Там, в глубине леса, расположились на ночлег стражи и Грант только сейчас заметил темные силуэты двух разведчиков, которые осторожно продвигались через лес прямо в сторону западни Фогеля.

– Вот это да! Остров удивляет меня всё больше и больше! – Оливер тихо усмехнулся, наблюдая за тем, как Пирсон тихо вынырнул из кустов неподалеку от Фогеля и передал ему что-то липкое. – Глина? Помет дикого зверя?

Бывший безопасник немного сменил позу, стараясь оставаться бесшумным. Происходящее удивляло его. Фогель явно готовил какую-то засаду на стражей, но для чего и почему Пирсон помогал ему в этом – это было пока неясно.

Меж тем мужчины закончили свои приготовления и спрятались в кустах по обеим сторонам от дороги. Со своего места Оливер видел, как авангард стражей медленно приближается к западне. Шаг, второй, третий… Невольно задержав дыхание, Грант наблюдал как первый разведчик задел ногой растяжку и в тот же миг высвобожденный ствол согнутого дерева распрямился, со свистом рассекая воздух остро заточенными шипами. Один из них с хрустом воткнулся в грудь солдата стражей, в то время как на второго откуда-то сверху обрушилась липкая масса, моментально вспыхнувшая ярким пламенем.

– Смола! – догадался Грант, зачарованно наблюдая за тем, как пока человек катается по земле, пытаясь сбить с себя огонь, Фогель ловко выскочил из своей засады и выхватил из ослабших рук первого разведчика автомат. – Этот Дитмар, прямо Рэмбо какой-то!

Приходилось признать, что способ при помощи которого Фогель обзавелся оружием отличался особым изяществом, а мастерство с которым он проделал всю эту операцию, говорило ему о том, что немцу было не впервой играть в лесных партизан. Отметив про себя, что с Дитмаром надо быть настороже, Оливер аккуратно укрылся за камнем. Не хватало еще, чтобы остатки отряда стражей заметили его! А в том, что они будут искать своих обидчиков Грант не сомневался.

Отползя на брюхе на приличное расстояние, Оливер поднялся и осторожно осмотрелся по сторонам. Между деревьев что-то ярко светилось, и пройдя немного вперед, он разглядел большую линзу, висящую в воздухе. Черная внутренность была окружена крохотными сиреневыми огоньками, а капли росы, спадающие с веток, с тихим шипением исчезали внутри нее, словно попадая на раскаленную сковороду. Покачиваясь в предутреннем тумане, линза будто манила его своим необычным внешним видом. Однако Оливер лишь осторожно ступил на полшага назад, а затем и вовсе развернулся и пошел прочь. Не для этого он сейчас рисковал своей жизнью. Выбраться с острова, не разгадав причин происходящего здесь – нет, это ему не подходило. Сначала надо было проследить за Пирсоном и его новым другом, спасти Еву, а уж потом он найдет способ переместиться в привычный мир.


* * *

Это был чрезвычайно хмурый день. Собственно Джек даже не был уверен в том, что сейчас был именно день. Темная серая пелена висела над большей частью острова с того самого момента как он вошел в лес, незаметно следуя за Ван дер Деккеном и его людьми. Пройдя несколько километров вглубь джунглей, отряд разделился. Основная часть грешников, вооруженная саблями и топорами, направилась в горы, явно имея своей целью найти и уничтожить стражей, в то время как капитан вместе с Дидричем свернули влево и пошли узкой тропой в сторону Гнилых болот.

Джек уже достаточно наслушался разных баек о том, что поселок со всех сторон окружен всяческими напастями – смердящими болотами, крутыми непроходимыми горами, опасным лесом, в котором обитали похожие на чертей морху, подстерегали заблудшие души колдуны-отшельники или охотился на сбившихся с дороги грешников цветок-людоед с поэтичным названием морениус. А еще были загадочные шептуны, зеленый дым и великие древние боги. Стоун усмехнулся – это место и впрямь было похоже на ад. Что-то из этого было выдумкой, а что-то походило на правду. Вот только у всего мистического должно быть рациональное объяснение – в это Джек верил всем сердцем. Как говорится, у страха глаза велики, и похоже ему придется на собственном опыте узнать что есть что в этом странном месте.

Гнилые болота были запретной зоной для любых посещений и тут даже не нужно было никакой мистики. Потоки воды, обрушивающиеся на остров ежедневно и еженощно, стекали с гор в низины и наполняли их жидкостью. Не имея другого стока, вода застаивалась, смешиваясь с почвой и не полностью разложившимися остатками органического происхождения. Толстый слой торфа и ила, обилие мокрого мха, грязь – всё это превращало низины острова в опасные топи, провалившись в которые, человек не имел шансов на спасение и был обречен на медленную и жуткую смерть. Тем более было удивительно, что отправив своих людей подальше отсюда, капитан несколько раз оглянувшись, смело зашагал в самое сердце гнилых земель.

По тому насколько уверенно продвигались пират и его старший помощник, Джек понял что дорога была им хорошо известна и эта парочка явно уже не раз наведывалась в эти места. Осторожно продираясь сквозь почерневшие от влаги коряги и сучья, Стоун слышал как под его ногами хлюпала темная вонючая жижа. Иногда ему казалось, что в ней проплывает что-то мерзкое, но кроме небольших кругов на воде, Джек ничего заметить не успевал. Смрадом здесь пахло отовсюду и порой этот жуткий запах гниения становился просто невыносимым. Капитан быстро продвигался по лесу, ориентируясь по едва видимым в сумраке меткам. Пару раз Джек терял его из виду и тогда страшное ощущение безысходности подкатывало к его горлу тошнотворным комком.

Вскоре рыжебородый пират приблизился к невысокой горе, сплошь покрытой чахлым кустарником и темно-зеленым мхом. Издалека гора походила на огромным череп, лежащий в болоте и воображение Джека быстро указало ему на заросшие кустами вмятины глазниц и черный провал носа, из которого вытекал поток коричневой мутной воды. При приближении людей откуда-то с макушки “черепа” вспорхнула стайка черных птиц, и хотя Стоун не видел их из-за сизых клубов тумана, он был уверен, что в таком мрачном месте могли водиться исключительно черные во́роны или какие-то падальщики.

Капитан что-то сказал Дидричу и тот остался стоять возле высокой черной трещины в скале, внимательно поглядывая по сторонам, в то время как сам Ван дер Деккен скрылся внутри темного провала. Его не было видно какое-то время и Джек притаился за большим гнилым пнём сломанного дерева. Он молился, чтобы к нему не выползли змеи, почуяв тепло человеческого тела. Тогда он бы выдал себя.

Однако пират вскоре вернулся, да не один – и это было по – настоящему интересно. Вместе с собой он вел связанную девушку.

– Ай, да сукин сын! – пронеслось в голове у Стоуна. – А ведь как убедительно врал про отшельников!

Джек достал из-за пояса нож, взятый в доме у Имани, и приготовился к неравной схватке. И капитан и его помощник оба были недавно ранены, но ведь остров лечит любые раны, и потому насколько были здоровы эти два опасных пирата, он не знал. Их мастерство владения саблей было великолепным, а значит на удачу можно было рассчитывать только используя фактор внезапности.

Пират и его помощник быстро направились вдоль болота, обходя огромный каменный череп по кругу. Джеку пришлось немного обождать, прежде чем он смог продолжить преследование, в противном случае он рисковал обнаружить своё присутствие раньше времени. Лишь когда силуэты трех человек растворились в тумане, Стоун выбрался из укрытия и короткими перебежками направился за ними следом.

Обойдя гору по кругу, Джек обнаружил за ней широкую площадку явно искусственного происхождения. Она была сложена из крупных черных каменных блоков и больше напоминала кусок древней дороги, идущей вглубь острова. Однако идти по ней не пришлось. Из кустов Джек видел как капитан разрезал клинком одежду на пленнице и быстрыми резкими движениями полностью сорвал её.

Издали глядя на обнаженное тело, Стоун вдруг понял, что это вовсе не мулатка. Голое тело девушки принадлежало белой европейке, вероятно той самой, что он поймал в лесу пару дней назад и которую якобы ночью похитили отшельники. При взгляде на обнаженную фигуру Джек вдруг ощутил в своей памяти обрывки каких-то воспоминаний. Он уже видел это тело! Помнил его контуры, ложбинки и даже запах! В сознании вдруг пронеслись вереницы образов, вызывая страшную головную боль, словно что-то сейчас рушилось внутри его мозга, обрывая невидимые струны и нити. Джек зажмурился не в силах перебороть накатившую на него резкую боль.

Когда он снова раскрыл глаза, то картина переменилась. Нет, вокруг по-прежнему воняло гнилью, а ветер разносил по болотным топям рваные куски серого тумана. Однако теперь на каменной площадке помимо пиратов и их жертвы стояло еще две…тени!

Призраки были ростом метра четыре, они стояли на длинных, неестественно тонких ногах и имели странный бело-голубой свет, периодически полностью сливающийся с туманом и делавший их невидимыми. Джек мог поклясться, что пресловутые Тени – а он был уверен, что это были именно они – были прозрачными! Можно было бы сказать, что страшные легенды острова прямо на глазах обретали плоть и явь, вот только никакой плоти здесь не было и в помине!

Забрав голую беззащитную девушку, призраки отдали капитану взамен нечто тяжелое, что тот быстро убрал в приготовленный джутовый мешок с лямками. Дидрич всё это время стоял немного в стороне, словно стараясь не смотреть на происходящее. Нож в руке Стоуна вдруг похолодел и он его выпустил, опасаясь что ледяной клинок прожжет ему руку. Лезвие бесшумно упало в густое пятно буро-коричневого мха, однако одна из Теней тут же резко повернулась и посмотрела в сторону Джека. Он замер, боясь выдать себя даже вздохом. Это было непостижимо! Он был уверен, что в сумраке густых зарослей кустарника его невозможно было увидеть, а падение ножа было лишено каких-либо звуков, и всё же… И всё же призрак, внимательно смотрел прямо на него, словно прожигая пространство болота своим пристальным немигающим взором. Его фигура, если конечно бесформенное колебание прозрачно-голубого воздуха можно было назвать фигурой, на миг застыла, а затем окутавшись туманом исчезла.

Джек был уверен, что Тень видела его и теперь прикрыл глаза, молча ожидая когда неведомый враг материализуется прямо возле его укрытия. Медленно считая свои выдохи, Стоун досчитал до десяти и вновь осмелился открыть глаза. К его удивлению на древнем пространстве черной площади уже не было не только призраков, но и капитана. Он вместе со своим помощником и тяжелым мешком бесследно исчез.

Выждав какое-то время, Джек вылез из укрытия и направился прямиком к таинственному месту. Там среди огромных камней и остатков старой выщербленной постройки, он нашел большую яму, доверху наполненную кучей мокрой полуистлевшей одежды. На самом верху валялись лоскуты разрезанной черной униформы похищенной пленницы и в сознании Стоуна вновь пронеслись обрывки каких-то воспоминаний. На этот раз боли не было, но не было и понимания того, что же именно ему привиделось, словно что-то блокировало его разум. Покопавшись среди остатков полуистлевшей одежды, Джек нашел блестящий амулет из ракушек. Отерев его от мокрой грязи, он сразу узнал его. Точно такой же он видел на шее Имани, а значит ее младшая сестра тоже побывала здесь! И именно капитан передал её Теням, выменяв на что-то ценное, навроде виридиса.

Стоун еще какое-то время покрутился на черной дороге, осматривая полуразрушенные остатки каких-то круглых и прямоугольных сооружений с искусно выбитыми на них письменами. Так и не разгадав таинственного исчезновения пиратского капитана, Джек вернулся ко входу в пещеру у основания черепа. Здесь они держали девушку и Стоун решил бегло осмотреть место в поисках подсказок. В темноте он обнаружил еще одного крепко связанного пленника. Это был насквозь продрогший от холода и страха старикашка с длинной козлиной бородой и завязанными глазами.

– Вы еще кто такой?

– Я? Я – Мороний… Джек, вы действительно совсем не узнаете меня?!

– Нет, – грубо отрезал Стоун, вновь почувствовав себя нехорошо и почему-то сконфуженно.


* * *

Кайл Пирсон вновь посмотрел на Фогеля, который уже закончил проверку оружия и теперь явно собирался куда-то отправиться. Нога Пирсона болела уже гораздо меньше, но он всё ещё ощущал себя обузой для неразговорчивого немца. Кайл попытался еще раз наладить отношения, продолжив свой рассказ:

– Вот так мы все здесь и очутились. Очевидно, стражи уже давно планировали использовать “Гидру” для перемещения в пространстве, чтобы самим проверить что находится по ту сторону “занавеса”. Я рассказал вам всё, Дитмар.

– О, нет, мистер Пирсон. Вы никогда не рассказываете всего – уж мне-то могли бы и не врать, – Фогель поднялся со своего места и посмотрел на небо, покрытое густыми серыми облаками, пытаясь сориентироваться при полном отсутствии солнца.

– Да, не вру я! – в сердцах простонал Пирсон. – Я изменился… Ну, поймите же наконец, что я признаю свои ошибки и раскаиваюсь! Хотя, знаете что? Вы правы. Я раскаиваюсь далеко не во всем! Я не раскаиваюсь в том, что создал “Атлантис” и сделал его обителью для сотен одаренных арсантов со всей планеты. Я не раскаиваюсь, что всю жизнь положил на то, чтобы понять что же именно делает некоторых людей особенными и как развить их способности. И я точно не раскаиваюсь в том, что искал и продолжаю искать источник прото-молекулярных цепочек и постичь его тайну! Но я всё это делал в надежде на благо. В надежде на то, что мир между людьми и арсантами возможен. И я до сих пор верю в это…

– Ну, вот и славно поговорили. Раз уж судьба зачем-то собрала нас всех вместе, то сидите здесь тихо, а я вернусь через пару часов.

– Куда вы? – с тревогой спросил Кайл.

– Я должен найти свою племянницу. Чует моё сердце – она нуждается в помощи, – Дитмар поморщился, ощущая гнетущее тяжелое чувство беды на душе. – А заодно постараюсь убить еще парочку этих стражей. Есть у меня причины поквитаться с ними…

Фогель развернулся, и не говоря больше ни слова, ушел в лес, а Кайл вдруг резко почувствовал своё одиночество. Он всю свою жизнь положил на то, чтобы прикоснуться к тайнам мироздания, а теперь находясь в самом сердце загадочного острова вдруг ощущал пустоту внутри себя. Всё то время, что Пирсон и Фогель провели на опушке леса с момента их утреннего нападения на стражей, Кайл ощущал на себе чьи-то взгляды. Ему всё время мерещились какие-то тени в кустах. Даже сейчас он был уверен, что слышит хруст веток вокруг импровизированного лагеря. Но делиться с Фогелем своими опасениями он не собирался.

Резко поднявшись, он оперся на палку и решительно зашагал в гущу леса. Тихо сидеть на месте, как сказал ему Фогель, он точно не собирался. Энергия тихой ярости вдруг закипела в нем и он отбросил свой костыль в сторону.

– Я не бесполезен! Я найду себе применение!


* * *

Оливер Грант внимательно наблюдал за лагерем Пирсона. Четко определив для себя, что будет соблюдать дистанцию, он постарался занять место выше по склону и потому хорошо видел ссору своего бывшего босса с Фогелем. К сожалению большое расстояние не позволило ему расслышать о чем говорили эти двое, но по тому насколько резко Пирсон вскочил и ушел к подножию горы, было ясно, что точек соприкосновения между ними было не больше, чем сходства между котенком и слоном.

Видя на что способен Фогель, Грант не решился последовать за Кайлом. А вдруг это было одной из его ловушек? Надо быть настороже. Да, и потом нехитрые пожитки Пирсона так и остались лежать возле поваленного ствола дерева, на котором он сидел – значит он сюда вернется. Грант покомфортнее расположился в небольшой каменной нише и прикрыл своё тело ветками хвойного валежника. Сам того не заметив, он немного согрелся и провалился в какой-то муторный сон.


* * *

Пробираясь сквозь заросли кустарника, Пирсон медленно брел вдоль высокой крутой стены скального образования. Здесь идти было чуть легче, потому что деревьям было трудно пускать свои корни и оставался небольшой проход. Глядя на огромную каменную глыбу, испещренную трещинами, Кайлу вдруг показалось, что эти щербины чем-то напоминают ему рукотворные ступеньки. Оторвав руками несколько нижних лишайников, Пирсон отошел чуть в сторону и вновь пригляделся. То, что он видел и вправду могло походить на некое подобие лестницы, вырубленной в скале. Правда, чтобы взобраться по ней потребовалась бы немалая сноровка, но он всё же решился. Если ему удастся залезть наверх, то возможно он сможет лучше разглядеть окрестности места, в котором они оказались.

Чем выше взбирался Пирсон, тем проще ему становилось это делать. Если в начале подъема у него еще были какие-то сомнения, то теперь он четко видел, что кто-то явным образом расчистил и немного расширил естественные углубления в скальной породе. Пробравшись еще выше, он и вовсе разглядел ложбину, которую снизу не было видно из-за разросшихся деревьев. Узкая каменная тропа вела к небольшой пещере, вход в которую был закрыт самой настоящей дверью. Не какими-то сплетенными между собой ветками, а полноценными толстыми досками, прочно скрепленными хоть и сильно заржавевшими, но широкими металлическими полосами с фигурной ковкой на концах!

Кайл пригляделся. Вход довольно сильно зарос мхами и лишайником, а потому было ясно, что эта дверь уже давно не открывалась. Решительно подойдя к ней, Пирсон взялся за овальное металлическое кольцо, в котором еще угадывалась голова льва. Потянув дверь на себя, он открыл её и вошел в темноту.

Внутри пещера оказалась совсем небольшой и состояла из пары комнат, разделенных между собой дощатой перегородкой. Здесь стояла настоящая мебель – письменный стол, пара стульев, двухъярусная кровать и несколько морских сундуков. В дальней комнате имелось крохотное окно в виде узкой щели, в которую была просунута подзорная труба на деревянных ножках. Рядом был расположен небольшой столик с какими-то книгами. Остальное пространство занимали разрушившиеся от времени полки, которые видимо раньше стояли вдоль стены.

Аккуратно переступив через обломки полуистлевших досок на полу, Пирсон приблизился к столу и заглянул в подзорную трубу. Поначалу он не увидел ничего кроме поверхности моря, покрытой барашками серо-зеленых волн, но приглядевшись заметил на черных скалистых рифах остатки разбитого корабля. Так вот значит откуда вся эта мебель!

Присев на стул возле столика, Кайл с удовольствием распрямил натруженную ногу. И угораздило же его подвернуть её в момент прибытия на остров! Взяв со стола верхнюю книгу, Пирсон сдул с неё пыль и провел ладонью по мягкой кожаной обложке. Книга была аккуратно застегнута на небольшую клиновидную защелку из кости, вставленную в плетеную тесьму на передней обложке. Открыв ее, глава корпорации прочитал надпись на испанском “Santa Maria. Судовой журнал Хуана де Кастильо”.

В основном судовой журнал содержал обычную для такого рода документов информацию – списки членов команды, даты прибытия и отплытия из портов, фамилии вахтенных матросов, информацию о промерах глубин, силе ветра, скорости и курсе корабля. Однако кое-что привлекло особое внимание Пирсона. В записи от 16 декабря 1692 года говорилось о том, что корабль направлявшийся в порт Нассау попал в сильный шторм во время пересечения Саргассова моря. Капитан скрупулезно зафиксировал все обстоятельства гибели своего корабля – ураганный ветер, унесший в море половину членов его команды, клубы белого тумана и скалы, о которые разбилась “Санта Мария” и которые не были обозначены ни на одной из известных ему морских карт. Когда шторм закончился, команда сошла на берег и еще какое-то время предпринимала попытки восстановить корабль, но ей это так и не удалось. Насколько сумел разобрать Пирсон основной причиной стали странные события происходившие на месте крушения корабля.

Бегло вчитываясь в аккуратные строчки, выведенные сиреневыми чернилами, Кайл понял, что впоследствии капитан поставил под большое сомнение своё пребывание в этом районе. Пытаясь с помощью секстанта и астролябии определить местоположение, он постоянно отмечал, что тучи и непрекращающаяся серая облачность, так и не позволили ему это сделать. За всё время пребывания на острове капитану ни разу не удалось разглядеть не то что звезды, но даже солнца. Согласно записям оно было “где-то за облаками и казалось не сходило с небосвода ни днем, ни ночью, словно мы были за полярным кругом”. Здесь же в журнал был вложен квадратный листок более плотной бумаги. Пирсон присмотрелся к карте, на которой был отмечен маршрут корабля и поразился высокому качеству ее исполнения. В правом нижнем углу атласа стояло клеймо Меркатора и это имя показалось Кайлу знакомым. Несмотря на то, что карта обрывалась, на ней четко виднелась надпись “Гиперборея” и стрелка. Пирсон быстро пролистал остальные страницы журнала, но других страниц атласа так и не обнаружил.

В основном дальше шло перечисление различных перипетий, которые происходили с командой корабля на суше. Пирсон далеко не всё понял из испанского текста, который был сильно поврежден, но отметил для себя главное – члены команды исчезали один за другим, потому что их похищали некие “серые тени”, живущие на острове. Так происходило со всеми, кто пытался приблизиться к кораблю, словно “тени” не хотели никого отпускать. Оставив попытки пробраться на судно и починить его, остатки команды были вынуждены уйти вглубь острова, однако столкнулись там с еще большим ужасом. В итоге почти все сошли с ума и чуть не поубивали друг друга “словно бес острова вселился в сердца их”. Собственно это и вынудило капитана перебраться в пещеру и потом долгие годы в одиночестве изучать различные причуды острова. Судя по всему он был отважным человеком и периодически совершал дальние вылазки из своего укрытия в скалах. Подтверждением этому служила схема, нарисованная от руки в конце книги – она была далеко не полной и содержала большие белые пятна, но всё же это было уже кое-что.

Пирсон быстро убрал кожаный блокнот капитана в свой карман и еще раз огляделся по сторонам. Скорее всего за чтением он провел никак не менее пары часов, а значит пора было возвращаться в импровизированный лагерь. Если Фогель не застанет его там, когда вернется, то может решить что угодно, а главное возможно уйдет в лес, оставив Пирсона в проклятых джунглях совсем одного.


* * *

Теперь Стоун абсолютно не сомневался в том, что стал свидетелем тщательно спланированного преступления. Капитан ван дер Деккен вне всякого сомнения был не просто злодеем, но явно находился в загадочном сговоре с не менее таинственными Тенями. И Джек знал только одного человека, который мог бы пролить свет на происходящее.

Шагая по лесу, он внимательно вглядывался в ранее подмеченные им приметы, чтобы найти обратную дорогу к бухте. Впрочем в сам поселок грешников он не собирался – ему нужна была хижина отца Тихона, путь к которой он знал только от поселка. Следом за ним плелся спасенный из пещеры старикан по имени Мороний, который упорно досаждал Стоуну своей непрекращающейся болтовней и он наконец-то прислушался к ней.

– Джек, ну вы же хороший! Я знаю вас!

Резко схватив старика за грудки, Стоун прорычал:

– А я вот тебя сейчас за бороденку на суку повешу! Хочешь?! Вот и узнаешь какой я добрый!

Мороний таращился на своего спасителя огромными глазами, но в них было больше удивления, чем испуга. Это сбивало с толку. Джек – злодей, преступник и каторжник, он должен быть плохим, но одновременно ощущал, что с ним что-то не так. Это чертовски злило и раздражало. Да, еще этот старик навязался! Смотрит на него своими глазищами и даже не думает защищаться, а ведь Стоун ему сейчас с удовольствием бы врезал… но повода не было. А бить хлипкого старикашку просто так – нет, в этом не было никакого интереса. Он отпустил его и продолжил движение.

– Джек, я не знаю что с вами произошло и почему вы стали таким отрешенным. Точнее знаю, но это вас только запутает… Я потом расскажу вам всё, но сейчас… Да, поймите же наконец – Хельга единственная, кто искал вас! А вы с ней так поступили…

– Зачем она искала меня?

– Как зачем?! – казалось у старика сейчас разорвется сердце от изумления и бесконечных попыток догнать Джека, шедшего большими быстрыми шагами. – Она вас любит! Она полгода ежедневно занималась поисками, отказываясь верить в вашу гибель.

– Я – убийца и отъявленный преступник. Как можно любить такого?! – Джек вдруг резко остановился и посмотрел прямо в раскрасневшееся от бега лицо старика. Он устал терзать себя попытками вспомнить хоть что-то из того, что он натворил в прошлой жизни и предпочел расставить точки над “i”.

– Вы – преступник?! Нет, вы конечно не подарок и иногда можете быть довольно грубым, но чтобы убийца…Кто вам сказал такую ерунду?

– Смит, советник капитана. Он узнал меня…

– Смит?! – казалось Морония сейчас хватит удар и Джек даже слегка испугался когда тот схватился за сердце. – Он что… тоже здесь?! Смит попросту оклеветал вас, пользуясь вашей потерей памяти! Это… это ваш злейший враг, человек по приказу которого была убита ваша мать! И отец Хельги, и еще сотни других людей. Это всё ложь, Джек!

– И кто я тогда по-вашему? Только не говорите, что я – добрый крестьянин и потому у меня такие огромные кулаки и накачанное тело.

– Вы – полицейский детектив, Джек! И бывший солдат, насколько я знаю…

Стоун ожидал услышать что угодно, но только не это. Он широко улыбнулся и отвернулся от старика, продолжив свой путь через джунгли.

– Какой с меня детектив? Могли бы придумать что-то более правдоподобное, например моряк или строитель. Я бы купился.

– Но я говорю вам правду! Чем по-вашему вы тогда сейчас занимаетесь? Как вы оказались на болоте? Вы ищете улики, разве нет?! Вы всегда отличались аналитическим умом и отвагой. Я – ваш друг, я знаю о чем говорю. Да, вы меня столько раз спасали! И не только меня… вы всех нас спасли, Джек! Вы – настоящий герой! А то, что вы ничего не помните – это следствие контузии или чего-то такого… Если бы вы знали какой тогда был взрыв! Я вам всё расскажу, вы только послушайте меня.

– Простите меня, Мороний, но я сейчас никому не доверяю.

При этих словах, Стоун ускорился, оставив старика позади себя. Если хотя бы толика из сказанного Моронием была правдой, то ему было чертовски обидно. Уже два человека сказали ему, что Смит лжет, преследуя какие-то свои корыстные цели. Услышав сбивчивый рассказ антиквара, Джеку стало не по себе – с одной стороны с его души словно камень скатился, но с другой… С другой он боялся, что если его снова обманули, дав ложную надежду, то… Об этом даже думать не хотелось.

Придя на место, Стоун в недоумении остановился. Он внимательно осмотрелся по сторонам, но ничего не мог понять.

– Что-то не так? – вкрадчиво спросил антиквар, который по лицу Джека понял, что тот находится в крайне озадаченном состоянии и что-то ищет.

– Всё не так, – детектив крутил головой во все стороны и даже несколько раз присел, изучая отпечатки следов, оставшиеся на высохшем песке. Он прошел взад и вперед, потрогал траву, приподнял листья папоротников и заглянул под них. Потом отошел к краю утеса и посмотрел на море вдали. Медленно он проговорил себе под нос: – Скалы есть, деревья на месте, даже мои следы…

– А… что тогда пропало? – озабоченно поинтересовался Мороний, который почему-то решил, что Джек непременно что-то потерял в этом месте и хотел ему помочь с поисками.

– Дом… хижина отца Тихона. Она пропала, не оставив никаких следов.


* * *

Пирсон медленно плелся следом за Фогелем. Немец вернулся из своей вылазки явно недовольным и разговор с ним не клеился. Собрав вещи, пара недругов пошла в сторону моря, потому что Дитмар решил прочесать прибрежную полосу в поисках своей племянницы. Продираясь сквозь кусты, он вдруг различил характерный голос Морония, который в свойственной ему манере что-то вещал невидимому собеседнику. Обрадованный Фогель, на лице которого впервые появилось подобие улыбки, тут же сменил направление и чуть ли не выбежал на опушку леса. Практически тут же его радушное выражение лица сменилось на изумление, поскольку со стороны на него кто-то накинулся, сбивая с ног и обхватывая шею стальными пальцами.

– Джек, постойте! – прокричал антиквар. – Это… это друг! Дитмар Фогель! Он – отец Хельги, точнее ее дядя! Он здесь тоже… из-за вас…

Могучий гигант слегка ослабил хватку, вглядываясь в незнакомое лицо белокурого немца. Встав с его тела, Джек недоверчиво посмотрел на второго незнакомца, вышедшего следом из кустов.

– А этот? – быстро спросил Стоун, готовясь ринуться на врага в любую секунду.

– Этот тоже… друг…, – со вздохом произнес Мороний, понимая что он и сам не в силах объяснить Джеку за пару минут кто есть кто и какие между всеми ними отношения.

– Какого черта?! – поднимаясь с земли, выругался Фогель, который машинально принялся отряхивать свою темную униформу. – Джек?! Всё-таки она нашла вас? А где сама Хельга? Мороний, она с вами?

– Хельгу похитили… – мрачно произнес старик, понимая что только он сейчас в состоянии распутать этот клубок. Если, конечно, сам не запутается: – Тут такое дело… в общем, Джек ничего не помнит… и никого… из нас.

Стоун с подозрением смотрел на эту троицу, ощущая себя глупо и неуютно. Каждый из них знал друг друга, а главное знал и самого Джека. Их лица казались знакомыми, но больше ничего в памяти не всплывало. Наоборот, при виде этих людей на детектива вновь накатило неприятное чувство головной боли и раздваивающегося сознания. Он зажмурился и потер глаза руками, словно это могло уменьшить его дискомфорт.

– Кто похитил?! Что значит не помнит? Где они?! – возмущению Фогеля не было предела и он передернул затвор автомата, отнятого у стражей.

– Ну, собственно это Джек сейчас и пытается выяснить, – Мороний невольно стал выполнять функцию переговорщика, за что Стоун был ему искренне благодарен. – Мы шли по их следу… Их называют Тенями и они обитают где-то на этом острове… Тут всё сложно…

– К черту сложности! Я иду с вами!

– Мне попутчики не нужны, – Стоун впервые подал голос самостоятельно. – Хватит с меня этого… и так увязался…

Джек кивнул в сторону Морония, но тот совсем не обиделся на его слова. Четверка мужчин молча стояла посреди джунглей и, пожалуй, каждый из них сейчас внутренне недоумевал как могло случиться такое, чтобы несколько человек, которые были врагами в обычном мире, вдруг были вынуждены объединить свои усилия. Неожиданно спор разрешил Кайл Пирсон.

– Послушай меня, Джек. Между нами было всякое и я буду честен с тобой – настоящим друзьями мы никогда не были. Но и врагами тоже! Мы преследовали разные цели, но наши пути часто пересекались. Сейчас мы все оказались в дурацком положении, но похоже на этот раз у нас впервые общие цели. И первая из них найти Хельгу, а для этого нам придется разобраться с призраками похищающими людей.

– Повторяю, мне для этого попутчики не нужны.

– Это не совсем так, Джек. Сейчас мы нужны друг другу. У Дитмара есть отличные навыки… ну, скажем так партизанской борьбы… Кроме того, Хельга ему как дочь и он горы свернет, чтобы вызволить ее из беды. Он – отличный специалист и поможет тебе. Не стоит отказываться от его помощи…

При этих словах Фогель с удивлением посмотрел на Кайла, получить комплимент от которого он ожидал бы меньше всего. Меж тем Пирсон продолжил:

– Мороний… Про него я могу сказать лишь одно: его оружие – это огромные знания обо всем на свете. В физическом плане толку от этого не много, но он искренне дорожит дружбой с вами и Хельгой, и скорее умрет, чем позволит вам идти одному.

– Ну, а вы? В чем ваша польза, мистер Пирсон? – с вызовом спросил Стоун, не слишком-то вдохновленный услышанным.

– Ну, тут всё просто. Я – единственный, у кого есть карта этого острова.

– Карта?! Откуда? – Фогель с изумлением посмотрел на главу корпорации.

– Потом расскажу подробнее, а сейчас… вот доказательство моих слов, – Пирсон полез в карман и извлек оттуда небольшую книжку в старинном кожаном переплете. Затем он передал её старику: – Мороний, вы – профессиональный антиквар, вы сможете оценить подлинность.

Букинист с вожделением развернул старинный фолиант на последней странице и продемонстрировал всем аккуратную карту, нарисованную от руки с огромной прилежностью. Помимо прочего одно из мест было помечено крестиком и около него красовалась широкая надпись.

– “Они приходят отсюда”, – медленно прочитал он по-испански и выразительно поднял взор на Стоуна.




Глава 10. Путь воина


Мороний устало сидел на стволе поваленного ураганом дерева. Ему было очень жарко и душно, потому что влага щедро пролитая на остров ночным дождем, теперь тонкими белыми облачками испарялась под лучами невидимого солнца. Однако судовая книга, которую он держал в своих руках, вызывала у него настолько бурные эмоции, что о мелких неурядицах навроде мокрой от пота спины и раскрасневшегося лица можно было пока забыть. Аккуратно перелистнув пожелтевшую страницу он вновь прочитал начало записи Хуана де Кастильо от 16 декабря:

“…С того момента когда шторм неожиданно покинул нас и огни святого Эльма на фок-мачте погасли, густой белый туман окружил судно со всех сторон. Он был настолько плотным, что даже находясь на своем мостике, я едва мог различить очертания бака. Мне пришлось отправить Дженкинса на нос, чтобы он регулярно промерял глубину лотлинем. Ветер почти полностью стих, едва ли наполняя наши изрядно потрепанные штормом паруса своей силой. Я знал, что мы находимся в тропиках, но ледяной холод почему-то касался кожи моих рук.

Уже полчаса мы медленно шли курсом на зюйд-зюйд-вест, когда что-то царапнуло обшивку корабля. Вначале мы не обратили на это внимания, но когда звук повторился вновь, то его нельзя было не заметить. Это был жуткий, раздирающий обшивку корабля скрежет когтей морского дьявола. Внезапно в трюме, где находились матросы, кто-то истошно закричал. И я понял, что мы приплыли.

Джон схватил меня за плечо. Он тоже хотел что-то крикнуть, но слова застыли в его глотке. Кожа «крепыша Джонни», которая всегда славилась своим кофейным оттенком, вдруг стала пепельно-белой как снег. Дикий ужас застыл в его глазах, а зубы оскалились странной звериной ухмылкой и застучали от страха.

Легенды не обманули нас. Да, это то самое место.

Место, где погибли сотни славных моряков.

Место, где до сих пор бродят их души…”

Мороний зачарованно смотрел на ровные строчки, выведенные фиолетовыми чернилами на бумаге. Задумчиво подняв взгляд, он посмотрел на Пирсона сидящего рядом и массирующего ахиллесово сухожилие. Глава корпорации “Атлантис” уже бегло ознакомился с журналом, хотя по его собственному признанию его испанский был не так хорош и многие слова он не понял. Антиквар был под сильным впечатлением от находки и машинально продолжал перелистывать страницы, стараясь охватить как можно больше информации. Он чувствовал, что журнал прожившего на острове много лет человека мог быть важным ключом к разгадкам его тайн, а то что среди страниц оказался кусок атласа Меркатора говорило о том, что Хуан де Кастильо мог быть связан со стражами.

– Так вы говорите мы не перенеслись в прошлое? – спросил букинист Пирсона. – Просто все эти пираты в поселке и их оружие… я подумал, что это что-то навроде машины времени…

– Полагаю что нет.

– Но тогда где мы по-вашему?

– Не знаю как вы отнесетесь к тому, что услышите, но я думаю, что мы в другом измерении или на каком-то невидимом острове. Я не знаю точно где именно, но уверен, что мы в самом что ни на есть настоящем. Понимаете, время ведь не стоит на месте и доподлинно известно, что наша вселенная расширяется, а вместе с этим процессом идет и время. Это как бы следствие “квантового смешения”, но не думаю что стоит вдаваться в детали. Запутанность и неопределенность – это свойства всех квантовых теорий.

– Вы сказали наша вселенная, а что есть и другие?

– Это никому не известно наверняка, – усмехнулся Кайл. – Каких-то тридцать лет назад мы даже не знали понятия сингулярности, пока арсант по имени Стивен Хокинг не ввел его в обиход. Однако проблема в том, что даже он не в состоянии объяснить что в этой самой сингулярности происходит. Согласно математической науке, которую пока принято считать универсальной, там перестают работать все известные законы физики, становится возможным деление на ноль, отсутствует связь причины и следствия, а время ведет себя мягко говоря странно. Но поскольку мы живем в постсингулярном мире, то для нас понятие “стрелы времени” всё же действует, хотя квантовая теория допускает, что оно может быть нелинейно по ряду причин. Грубо говоря, с ростом причинно-следственных взаимосвязей и корреляций растет и стрела времени. И кстати, лично я убежден, что информация тоже рассеивается в пространстве, иными словами если я прав, то в точке сингулярности должно было находиться её абсолютное сосредоточение. – Пирсон перестал массировать лодыжку и поправил ботинок. Теперь он чувствовал себя гораздо лучше и нога уже почти не болела. Спохватившись, он спросил: – А почему вас это заинтересовало?

Услышав вопрос, Мороний почему-то опасливо посмотрел на Джека, который сидел с противоположной стороны. Ответ Пирсона выглядел несколько заумным, но на уровне внутренних ощущений был ясен. Немного заикаясь от волнения, антиквар ткнул пальцем в какую-то запись:

– Дело в том, что Джек вкратце рассказал мне о своем знакомстве с неким отшельником, хижина которого кстати позже мистическим образом исчезла.

– Как исчезла? – удивился Пирсон.

– Не знаю… исчезла и всё. Я-то её вообще не видел, знаю только со слов Джека. Но дело в другом… – Мороний поморщился, раздумывая как бы озвучить найденный им факт. – В общем, в своем журнале капитан жалуется на частичную потерю памяти, прямо как у Джека, а также упоминает о своей встрече с неким старцем по имени Тихон.

– И что в этом необычного?

– А необычно здесь то, что капитан повстречался с ним и провел ночь в его хижине в условном 1692 году, а Джек разговаривал с Тихоном буквально пару дней назад. То есть получается, что если это один и тот же человек, а я уверен что это так, то тогда ему должно быть более трехсот лет! Теперь вы понимаете почему я пытаюсь понять, что происходит со временем и людьми в этом месте?! И подобный факт наводит меня на невероятные размышления.

Из леса вышел Дитмар Фогель и посмотрел на озадаченные лица своих спутников. Даже не задавая вопросов, а просто хорошо зная присутствующих, он сразу предположил, что наверняка Мороний и Пирсон вновь затеяли очередной научный спор, но его это не интересовало. Протянув Стоуну второй автомат, он коротко спросил:

– Ну, что вы готовы выдвигаться? Нам нельзя терять время впустую, а путь предстоит не близкий.

– А нам оружия вы не дадите? – спросил глава корпорации, вставая.

– Нет. Больше оружия у меня пока нет.

– Что ж, тогда мы готовы, – покорно произнес Пирсон, предпочтя оставить без комментариев тот факт, что у немца в лесу оказался припрятанным второй автомат.


* * *

Капитан Ван дер Деккен уверенно вел своих людей по следу отряда Стражей. Пришельцы явно намеревались проникнуть вглубь острова, очевидно совершенно не ориентируясь в той местности, в которой они очутились. Это казалось Филиппу странным. С одной стороны отряд Альвареса вел себя нагло и дерзко, напав на поселок во время идиотских смертельных игр, затеянных пропавшим Смитом. Это создавало впечатление, что командос имели четкую цель и явно хотели потрепать, а то и вовсе устранить первую линию обороны Теней. Но с другой стороны, после того как в поселке божественные лучи уничтожили большую часть нападавших, стражи ретировались в лес и больше не нападали.

Более того люди капитана обнаружили тела нескольких убитых стражей, попавших в странные ловушки, которые хоть и были хитроумными, но не принадлежали к разряду того, чем занимался сам Ван дер Деккен. Кто убил их? Зачем?! Рыжебородому Филиппу явно не нравилось, что по его острову шастают толпы незнакомцев, которые мочат друг друга на его территории.

Впрочем, пусть мочат. Главное, чтобы они не убили предводителя Стражей. Он нужен был капитану живым, очень нужен! Дидрич лично отвечал за то, чтобы командира головорезов взяли в плен и доставили к Ван дер Деккену. Быть под защитой Теней – это хорошо. Но избавиться от их опеки и свалить с острова было бы в тысячу раз лучше. Гарпун ему в ребра, если капитан не сможет разговорить пленника. Они пришли сюда добровольно. Они знают как открывать портал. Они вытащат Филиппа отсюда!

Все эти странности в поведении прибывших казались ему смутно знакомыми и в памяти вновь всплыл давний разговор, который и положил начало этому проклятию многие годы назад. Тогда, сидя в сырой тюремной камере, Филипп слышал как приближались шаги палача и молил небо, чтобы его просто казнили, а не передали для пыток в инквизицию. Вот они на секунду замерли, послышался звон ключей, затем звук открываемого замка, и наконец дверь со скрипом отворилась. Худая крыса, сидевшая до того момента в центре камеры, проворно шмыгнула в сырой угол и исчезла в узкой щели, из которой несло смрадом и испражнениями. Вошедший мужчина обладал высокородной статью, но был одет в грубую накидку с глубоким серым капюшоном, надвинутым ниже лба. Его лица не было видно.

– Значит всё-таки инквизиция, – пронеслась в голове страшная мысль. – Король хочет знать где его золотишко…

Обождав, когда дверь за ним закроется, мужчина прошел три шага вперед, сел на деревянную лавку напротив и без промедления, сразу перешел к делу:

– Вы потопили два испанских галеона, прежде чем нашему флоту удалось выследить и разгромить вас. А перед этим вы успешно напали на порт Санто-Доминго и завладели золотом, предназначенным для короля, уйдя от преследования прямо через шторм. После чего стали легендой Тортуги и одним из самых известных буканьеров Карибского моря, верно?

– Это лишь малая часть моих подвигов, – с некоторой бравадой отозвался капитан. – Когда я только вышел из утробы матери, то уже был под черными парусами.

– Пиратство карается смертной казнью, это вы знаете. Но я могу изменить вашу участь, отменив приговор.

– Никто не может отменить приговор, подписанный наместником короля, – хмыкнул Филипп, стараясь разглядеть лицо собеседника, однако тень полумрака надежно скрывала его черты. – Если только вы не сам дьявол, который хочет, чтобы я продал ему душу. Что вам нужно?

– Мне нужно доставить одного человека в одно место, пройдя весьма опасным маршрутом. Если справитесь, то свобода – ваша.

– А, так вам нужен сумасшедший капитан? – рыжебородый пират расхохотался, – тогда вы пришли по адресу! Вы, кстати, не прихватили с собой бутылочку рома? А то на трезвую голову такие дела не решаются.

– Вы согласны неукоснительно следовать маршруту, который мы вам дадим и не отклоняться от него даже если непогода или шторма будут препятствовать вам?

Загадочный собеседник никак не отреагировал на шутку про ром и был чрезвычайно серьезен. Природа наградила пирата довольно необычной внешностью – черные густые волосы сочетались с рыжей бородой и усами и он хорошо знал, что его вид обычно производил сильное впечатление на собеседников. Филипп перестал смеяться и сдвинул густые брови. Затем он склонился вперед и деревянная кровать жалобно заскрипела под его коренастым телом. Вглядываясь в темноту под капюшоном, пират отчетливо произнес с нотками угрозы в голосе:

– Меня можно обвинять в нарушении законов, но никто не осмелится обвинить в трусости. Вы пришли сюда, потому что знаете, что Филипп Ван дер Деккен не боится штормов! Это шторм трепещет от ужаса, когда я встаю у штурвала. – Пират бросил прямой взгляд на незнакомца и коротко произнес: – Я согласен.

– Хорошо. Вечером вы получите свободу, а на рассвете мы отправляемся в путь.

– И вы не боитесь, что я сбегу?

– Санта Мария – это один из лучших кораблей непобедимой армады. Кроме того, это военный корабль, который не зайдет ни в один порт, пока не прибудет в место своего назначения – с него у вас вряд ли получится убежать.

– А почему же тогда вы не возьмете капитана из королевского флота?

– Это секретная миссия, о цели которой будет знать только наш человек на борту.

– И что помешает мне его убить?

– Ничего. Просто когда вы прибудете на остров, полный сокровищ, вы сами не захотите этого делать. Вы получите возможности, о которых даже и не мечтали, и проживете жизнь, достойную губернатора.

Человек в капюшоне поднялся со своего места, давая понять что разговор окончен и сделка заключена. В этот момент капитану показалось, что он увидел крохотный треугольник на шейной цепочке, блеснувший во тьме. Филипп тоже встал со своего места:

– У меня есть условие…

– Какое?

– Если вы отправляете меня к дьяволу, то со мной должен быть мой старший помощник. Я смогу провести корабль через что угодно и куда угодно, только если буду уверен в человеке рядом со мной.

– Вы говорите про Дидрича? Он уже дал согласие и вы встретитесь с ним на корабле… Удачи вам, капитан!

Человек вышел из камеры, а Филипп так и остался стоять посреди пахнущего плесенью и грибком сырого пространства подземелья испанской крепости. Свобода, о которой он и не мечтал, вновь вернулась к нему, и он знал, что был чертовски везучим.

Наваждение миновало и Ван дер Деккен посмотрел на высокие деревья впереди, затем он обратился к старпому:

– Это же черный лес, чтоб меня черти на цепь посадили! Какого дьявола они забрались сюда?!

– Морелиус сожрет их всех. И нас вместе с ними, если мы продолжим преследование! – Дидрич недовольно посмотрел в густые сумерки впереди и огромную паутину цветка-людоеда, видневшуюся вдали.

– Мы не отступим! – прорычал капитан, осторожно шагая по влажной земле и стараясь не поднимать шума. – Слышишь меня?! Объяви своим людям тройную награду если мы пройдем через лес и поймаем этих мерзавцев.

– Мертвым виридис ни к чему, – спокойно отреагировал старпом.

– Мы все давно умерли, просто Смерть боится мне об этом сказать! И твои люди не должны забывать этого, – густые рыжие брови сдвинулись к переносице и это означало только одно – капитан принял решение и не уступит. Оглянувшись на притаившихся людей, он громко прокричал приказ: – Я сказал “вперед”! Всем, живо! Морелиус вы обмануть сможете, а вот от меня никому не скрыться. Бегом, вперед!

Ярость заклокотала в нем так, что на ней можно было кипятить воду. Капитан вынул свою саблю с зазубренным лезвием на конце и недвусмысленным движением ловко перерубил копье одного из грешников, попятившегося было назад. Звенящий звон от его удара пролетел над лесом. Нехотя переступая с ноги на ногу, его воины медленно двинулись в гущу черного леса. Но когда воздух внезапно прорезал свист смертельной лианы, которая с треском обрушилась на ствол одного из деревьев, все мигом понеслись вперед, петляя между ветвей и стараясь не останавливаться.

– Филипп, что ты наделал?! – встревоженно крикнул Дидрич, жестом указывая на то, что шуметь было нельзя. – Теперь эти твари начнут охоту и рассыплют в воздух тысячи своих ослепляющих ворсинок!

– Знаю! – коротко отреагировал пират, доставая из кармана две пары современных очков и протягивая одну из них своему помощнику. Затем он быстро повязал платок на лицо, защищая свои органы дыхания. – Зато так у нас не будет пути к отступлению.


* * *

Миновав первый горный перевал, Стоун и его новые спутники обнаружили, что внутренности острова довольно сильно отличаются от его побережья. По всей видимости грешники никогда не бывали в этих местах, поскольку были отрезаны от них высокой скальной грядой, и если бы не маршрут указанный на карте Хуаном де Кастильо, им самим нипочем было бы не преодолеть этот хребет.

Первое, на что обратил внимание Джек – это появление мелких животных и смена климата с тропического на более умеренный. Горное плато, по которому они сейчас передвигались было преимущественно покрыто хвойными деревьями, а также многочисленными дубами и буками. Их темно-зеленый цвет заметно отличался от сочных ветвей пальм, окружавших окрестности поселка. Цвет горной породы тоже сменился и теперь они всё чаще видели сиренево-коричневые и красноватые оттенки, словно путники оказались на Марсе. Несколько раз им на глаза попались лани и дикие козлы, а однажды в кустах промелькнула и быстро исчезла фигура крупной пятнистой кошки, которую Мороний безапелляционно окрестил “гепардом”, чем тут же нарвался на волну критики со стороны Пирсона.

Впрочем такие мелкие споры между двумя учеными вспыхивали едва ли не по любому поводу, и Стоун уже привык к ним, идя рядом с молчаливым и сосредоточенным на спасении дочери Фогелем. Периодически Джеку казалось, что он находится в знакомой обстановке, хотя он и не помнил её. Возбужденный голос всезнайки-антиквара звучал привычным для него фоном и у детектива складывалось впечатление, что они и вправду были хорошо знакомы в забытом прошлом.

Внезапно Мороний сорвался со своего места и побежал куда-то в сторону. Поначалу Джек не хотел отвлекаться на причудливое поведение старика, но его возбужденные призывы заставили его молча переглянуться с Фогелем и свернуть с намеченного маршрута.

– Что у вас там, Мороний? – спросил Стоун, подозревая что сильно пожалеет об этом.

– Да, вы только посмотрите на это! Это же просто невероятно! Это… это же самолет! Тот самый! И вон там еще один! Это бомбардировщик, “Эвенджер”! Вы понимаете, что это означает?!

– Вообще ничего не понимаю, – устало ответил Стоун. Наличие нескольких старых самолетов, стоящих кольцом в кустарнике носами друг к другу, конечно было немного странным, но что это означало было совершенно не ясно. Скальные вершины, которые они только что с трудом преодолели, явно не позволяли приземлить здесь бомбардировщики, не говоря уже о том, чтобы так аккуратно их расставить на крохотном пятачке. Это выглядело так, будто чья-то исполинская рука посадила их словно игрушки.

– Ну, их же ровно пять штук! Вы, что не видите? Это же “звено 19”!

– Вижу, но что с того? Какое еще звено? Вы можете толком объяснить?

– Речь идет о пропавших самолетах, которые вылетели в тренировочный полет в конце 1945 года и бесследно пропали в районе Бермудского треугольника, – пришел на выручку антиквару Пирсон. Он с интересом обошел одну из боевых машин и ласково погладил её по нагретому солнцем корпусу. – Это одно из самых загадочных исчезновений в истории ВВС США.

– А, ясно… опять про мистику байки рассказывать будете… – отмахнулся Джек.

– Нет, не ясно! – Мороний никак не мог успокоиться. – Дело в том, что мы все перенеслись сюда также из района бермудского треугольника, в котором стражи впоследствии построили свою станцию “Гидра”. Они знали о таких перемещениях и намеренно искали способ попасть сюда.

– Куда сюда?

– На остров. И я наконец-то многое понял. У него множество разных имен, но человечество всегда знало о его существовании. Например, шумеры называли его островом Тильмун и упоминали в своем эпосе о Гильгамеше – там прямо так и описывалась “страна живых без болезней и смерти”. По преданию на острове не было пресной воды, но зато были восемь растений с запретными плодами.

– И что с того?

– Слушайте дальше. У кельтов была распространена легенда об острове Аваллон, потому что abal на их языке означало “яблоко”. По ней на острове была расположена Стеклянная башня, внутри которой росли яблоки бессмертия. А, ничего не напоминает? Идем дальше. Китайский остров Сянь. Это как бы их рай, но весьма специфический. Он находился в океане на трех священных горах. На острове жили восемь бессмертных святых, а еще там росли персики бессмертия, а сами боги перемещались на летающих драконах. И я могу продолжать еще долго, но уверен что все эти легенды указывают на одно и то же место!

– Да, к чему вы нам всё это рассказываете – то? – Стоун начинал терять терпение.

– А к тому, что когда мы с Хельгой оказались запертыми в архиве стражей, то я читал их документы, из которых явным образом выходило, что в последние годы они были заняты поисками Гипербореи, а точнее одной её части, некоего острова.

– Атлантиды?! – удивленно спросил Пирсон. – Стражи, которые всю жизнь отрицали божественное начало, сознательно искали легендарный остров?

– Абсолютно верно! До меня только сейчас всё дошло, хотя все кусочки мозаики давно были перед глазами. Стражи, которые по своей сути являются потомками древних иллюминатов, всю свою жизнь охраняли тайну этого места от человечества, вымарывая и искажая историческую правду, в какой-то миг решили сами наведаться сюда.

– Но зачем?! Что их вынудило? – глава корпорации арсантов был поражен этой новостью.

– А вот тут я думаю, что вас ждет неприятный сюрприз, – старик сделал театральную паузу, сам впечатленный до невероятной степени сутью открывшейся ему истины. – Я думаю, что потомки атлантов – живы! Да-да, я не спятил, нет. Они судя по всему не просто живы, но и активно вмешиваются в исторический процесс, повелевая стражами.

– Мороний, нам некогда слушать ваши мистические теории, – перебил азарт старика Фогель. – Меня сейчас интересует исключительно спасение племянницы, а не лекция по истории.

– А вас, Дитмар, это тоже напрямую касается, – обиженно заметил антиквар.

– В каком смысле?

– Ну, просто мы с Хельгой выяснили, что у вас и у стражей в действительности было единое руководство.

– Если вы про папашу Скорцени, который ловко внедрился в АНБ и годами морочил им голову, оберегая остатки Рейха, то это не новость.

– Нет, не про Скорцени, хотя с ним это всё тоже связано.

– А про кого тогда? – Фогель вдруг напрягся, интуитивно чувствуя беду.

– Я про того, кто был выше него. Выше всех. Выше совета магистров стражей. Я про тех, кого вы именовали “отцами Рейха”. Я уверен, что несмотря на многолетнюю вражду между вами – и вы и стражи в действительности были ветвями одной организации и получали указания непосредственно отсюда! С этого острова!

– Да, что вы несете?

– Я видел документы, – со вздохом произнес Мороний. – И Хельга тоже их видела… Показать не смогу, так что вам придется поверить мне на слово.

Пирсон видел как осунулось лицо Фогеля. Он выглядел так будто у него из под ног выбили почву. Да, собственно так оно и было. Много лет Дитмар блуждал в потемках, терзаясь вопросом о том, откуда он получает приказы и каким целям служит его организация. Он не раз сталкивался в кровопролитных схватках со стражами, но только теперь понял, что кто-то невидимый десятилетиями использовал их словно марионеток, поручая сходные задания. Но зачем так было поступать с ними?! Кем были эти пресловутые хозяева мира?

– А про арсантов там случайно ничего не говорилось? – поинтересовался Пирсон у антиквара.

– Ничего. Если не считать того, что все арсанты подлежали истреблению по приказу тех, кого в документах стражи именовали “греями”.

– Похоже на правду, – с тоской отметил Кайл, – и те и другие в своё время доставили нам немало хлопот, объявив беспощадную войну. Вот только ума не приложу, чем наше племя им так не угодило.

Стоун внимательно наблюдавший за диалогом вмешался в разговор:

– Так значит ваши Греи и те, кого на острове именуют Тенями – это одно и то же? Некие серые сущности, скрывающиеся от глаз посторонних?

– Утверждать не берусь, но весьма вероятно, – почему-то уклончиво сказал Мороний. Ему вдруг стало как-то неловко, что он огорчил своими догадками сразу всех присутствующих.

– Хорошо. Тогда из всего, что вы наговорили, у меня получается версия о том, что на этом острове возможно живут две противоборствующие силы – потомки атлантов и некие серые Тени. При этом Тени заставляют предводителя островитян служить себе и ловить всех, кто прибывает на остров. То есть грешники являются чем-то навроде пограничной службы?

– Я не знаю, – снова печально повторил антиквар, – но пока всё выглядит именно так. Возможно, что отшельник Тихон, с которым повезло пообщаться и вам, и капитану “Санта Марии”, и этой пропавшей мулатке – и есть тот самый потомок атлантов. Причем заметьте, что прибытие на остров некоторых людей, а точнее судя по всему только арсантов, заканчивается для них полной или частичной потерей памяти. И Тихон беседует только с ними! Другие его не видели!

– Но я – тоже арсант! – гордо заявил Пирсон, вдруг почувствовав укол ревности. – Однако с моей памятью всё в порядке, она не стерлась по прибытию на остров.

– Ты – не достаточно сильный, Кайл, – тут же заметил Фогель. – Ты забыл ту историю с медными воротами в Антарктиде? Тебе они не покорились и тогда их смог открыть только Джек.

– Какие еще ворота я открыл?! – Стоун непонимающе посмотрел на спутников, которые все как один тут же принялись хранить молчание. Но детектив уже знал где находится слабое звено в их обороне. Он обратился напрямую к старику: – Мороний, что я натворил?

– Эх-х, Джек, вы ни в чем не виноваты. Просто мы все здесь только потому, что около года назад вам удалось проникнуть в древний город циклопов, а мистер Пирсон выкрал из него кокон, с помощью которого Стражи и сумели открыть портал сюда. Вы – особенный, Джек. Хоть вам и не нравится, но это правда.

– Формально говоря, Стражи воспользовались другим коконом, – заметил Пирсон.

– Но показали им как это делать именно вы, Кайл. И да, будет вам известно – чтобы достать второй кокон им пришлось полностью истребить персонал базы 211! Её больше нет! Ясно вам это?!

Фогель был готов взорваться. Ярость за разрушение его ледяной родины, которую он копил, чтобы выплеснуть на Альвареса и его людей, была готова вырваться наружу и обрушиться на Пирсона. Сурово взглянув исподлобья на главу корпорации, предводитель пятого Рейха начал медленно приближаться к нему. Только сейчас Кайл понял причину, по которой немец отказывался с ним разговаривать всё это время.

– Я не знал этого, – виноватым тоном сказал Пирсон.

– Да, мне как-то без разницы!

– Стойте, стойте! – затараторил Мороний, бесстрашно кинувшись разнимать разгорающийся конфликт. – Мы все там были. И каждый из нас несет ответственность за случившееся. Именно поиск прото-молекулярных цепочек в прошлый раз затмил всем нам глаза, и каждый из нас получил своё наказание за попытку прикоснуться к запретной тайне! Но сейчас нам нельзя ссориться…

– Почему это?! – злобно сверкнув глазами, спросил Фогель, недвусмысленно положив руку на ствол автомата.

– Потому что теперь мы все в одной лодке и Тени охотятся за нами. И еще потому что они уже забрали Хельгу! Вы что все уже забыли куда мы идем?! Нам нельзя враждовать между собой! Это сделает нас слабее.

– Это верно, – мрачно кивнул головой Дитмар.

Немец убрал автомат за спину, и развернувшись, медленно побрел по тропе. Мороний засеменил следом, готовый помогать каждому, кому не безразлична судьба Хельги.

– Я не знал, что его база разрушена, – словно оправдываясь, произнес Пирсон, видя что остальные тоже отошли от самолетов “звена 19” и собираются следом.

– А если бы знали, то не затеяли бы спор о своей исключительности? – задал риторический вопрос Стоун, закидывая рюкзак себе за спину. – Давайте, шагайте вперед. Я вас сейчас догоню.

Услышав про поиск прото-молекулярных энергетических цепочек, Джек сразу вспомнил свой ночной разговор с Тихоном. А ведь они и впрямь говорили об этом! Он не хотел никому признаваться в том, что обрывки воспоминаний стали появляться в его голове по мере того как он всё больше соприкасался с событиями своего прошлого, но это было. Каждый раз когда в его сознании рушился очередной барьер, возведенный защитной системой острова, и в памяти всплывал обрывочный кусок воспоминаний, он испытывал мучительные головные боли.

Это началось еще там, на болоте, когда он увидел обнаженную Хельгу, которую Тени забрали себе словно товар, выменяв девушку на что-то ценное у пиратов. Тогда это было больше похоже на вспышку молнии, взорвавшейся в его голове. А теперь присутствие Фогеля, Пирсона и особенно неумолкающего Морония, просто обрушивало на него потоки воспоминаний. Они хлынули на него с такой силой, словно мощный напор воды снес остатки плотины и Джек закричал от боли. Он упал на колени и схватился руками за голову. Из его глаз потекли слёзы, давление зашкаливало, он тихо ревел, пытаясь совладать с тысячами острых игл, пронзающих кору головного мозга.

Его товарищи уже ушли вперед и никто не видел, как Стоун корчится от боли, лежа на земле в центре круга, образованного пятеркой самолетов, исчезнувших полвека назад. Его мучения не видел никто. Кроме Оливера Гранта, который неотступно следовал по пятам за отрядом.


* * *

Эрнесто Альварес своими глазами видел как страшное щупальце словно хлыст обвило тело Томпсона и потащило его к огромной розовой пасти. Несчастный солдат закричал от ужаса, и не желая сдаваться, высадил всю обойму своего автомата в странное растение. С характерным чавканьем пули вошли в толстый ствол морелиуса, который казалось слегка вздрогнул от этого. Впрочем вряд ли у гигантского цветка-людоеда могли быть нервные окончания. Крупные розовые лепестки распахнулись еще шире навстречу щупальцу, нёсшему извивающуюся жертву.

Широкие розово-красные лепестки имели множество тонких белых ворсинок на своей поверхности и казались мягкими, словно водоросли. Цветок можно было бы даже назвать красивым если бы он не источал приторно-сладкий запах гниющего мяса. Центральная часть цветка вместо тычинок представляла собой странные бугорки, которые вдруг распахнулись, рассыпая вокруг себя сотни мельчайших пушинок. Когда сразу несколько из них попали Томпсону на лицо, то он вмиг почувствовал как острая боль пробежала по подкожным нервам. Затем он испытал судорогу и лицо перекосилось от спазма мышечных волокон. И почти тут же его накрыла волна онемения тканей, вместе с которой на бедолагу обрушилась полная слепота.

Вне себя от ужаса Томпсон рефлекторно выхватил нож из нарукавного крепления и принялся наугад тыкать лезвием в ненавистную лиану. Находясь в полной темноте, он пару раз попал в себя и почувствовал как брызнула его горячая кровь, однако это его не остановило. Рыча от злости, страха и ужаса перед неведомым, он продолжал размахивать ножом и тогда, когда первые нежно-розовые ворсинки начали обволакивать всё его тело. Щупальце лишь слегка прижимало его тело, в то время как странные усики, словно длинные полуметровые пиявки сотнями впивались в его плоть. Они мгновенно присасывались к коже и начинали пульсировать, выкачивая кровь, лимфу и другие жидкости из тела.

Прислонившись спиной к стволу дерева Альварес видел как за считанные секунды Томпсон осунулся, перестал кричать и его тело стало сдуваться словно проколотый воздушный шарик. Хищное растение выпило его без остатка. И только в этот момент его лепестки начали медленно закрываться, окутывая высохшие останки человека. Тварь наверняка собиралась поглотить Томпсона целиком. Командир стражей понял, что цветок был вовсе не пастью – он был желудком страшного растения.

И без того поредевший отряд накрыло облако из тысяч крохотных крючков-ворсинок и люди один за другим начинали кричать о том, что они ничего не видят. Ослепшие, они размахивали руками, пытались бежать через лес, но всё это было тщетно. Гибкие лианы со свистом рассекали воздух, ориентируясь по звуковым колебаниям, и хватали его людей, унося их наверх к прожорливым цветкам.

– Всем не двигаться! – голос Альвареса был холоден, словно лед. Он не кричал – он отдавал приказ, прижав ларингофон к своей гортани. – Всем замереть на месте. Даже тем, кто потерял зрение. Эти твари охотятся по звуку.

Эрнесто и сам медленно опустился на пахнущую гнилью, сырую землю. Прикрыв глаза, он осторожно пополз на брюхе в сторону болота. Имея перед собой четкую цель, он не боялся смерти, в глаза которой ему приходилось смотреть не единожды и каждый раз она выглядела по-разному. Позади себя он слышал неистовые крики преследующих их островитян. Сломя голову, они неслись через смертельные джунгли в надежде побыстрее проскочить опасные заросли и вступить в бой с пришельцами. Но судя по тому, что слышал Альварес ядовитым цветкам было абсолютно без разницы кого сожрать на обед – стражей или грешников. Свист щупалец, предсмертные крики и чавканье десятков морелиусов – вот как звучала смерть сегодня.


* * *

Мороний упорно шел рядом с Джеком и словно бы поставил себе единственную цель – доконать детектива своими рассказами. Он обрушивал на него потоки информации, и Стоун невольно прислушивался к звучащим словам, среди которых попадались и дельные мысли.

– Понимаете, Джек, стражи изначально были герменевтами. То есть считается, что иллюминаты получили свои первые знания непосредственно от бога Гермеса. Этот бог, правильнее его называть Тот, потому что именно такое имя он носил в древнем Египте… прибыл в эту страну издалека и я подозреваю, что он прибыл как раз-таки из Атлантиды. И знаете что важно? Он принес с собой знание о двух мирах – верхнем и нижнем, которые “подобны друг другу”. Я думаю, что в действительности Стражи всегда верили, а может быть и знали о существовании верхнего мира и очевидно хотели попасть туда. Однако где он расположен и как найти туда вход – вот эта тайна была им либо неизвестна, либо у них попросту не было ключа от ворот. Ну, это я образно выражаюсь…

– Ясно, – скупо произнес Стоун, но Морония это ничуть не оскорбило и он продолжил излагать свою мысль.

– Вообще же герменевтикой принято называть науку о поиске тайных смыслов. Стараясь постигнуть кому они служат, стражи очевидно изучали многие древние тексты – на корабле у них там был целый архив! О, боже, как бы я сам хотел подольше находиться там, ну да ладно… О чем это я? Ах, да, смыслы… Люди всегда верили, что в священных книгах заложены и другие смыслы, помимо тех, что на поверхности. Например, мой собственный отец проповедовал каббалу, как один из методов постижения знаний.

– И вы тоже унаследовали от него эту черту? Ищете тайный смысл во всем?

– Ну, может быть… Наверное. Но дело здесь не в наследственности. Понимаете, даже в Библии сказано, что “в начале было слово”. Именно слово, а не текст! Понимаете?! В каббале есть четыре уровня и чтение книг, то есть изучение текста, является лишь начальным уровнем, в то время как финальный уровень – “понимание СМЫСЛА” – вероятно находится на уровне ощущений и недоступно большинству людей.

Джек вдруг остановился и Мороний испуганно посмотрел на него. Со Стоуном явно что-то происходило. Он поморщился, словно от боли, и смахнул с лица пот.

– С вами всё нормально? А то вы выглядите…э, не очень…

– Я в порядке. Просто на этом острове я иногда испытываю странные ощущения. Это как воспоминания, но наоборот.

– В смысле вы видите будущее?

– Нет, иногда я вдруг вижу смыслы. Не могу вам объяснить этого, но это похоже на яркие вспышки, словно что-то приоткрывается в сознании на секунду и тогда меня пронзает не то воспоминание, не то знание о чем-то. Это всегда что-то очень простое, очень банальное, но в то же время оно кажется мне важным, правда причиняет дикую боль.

– Озарение, – прошептал антиквар. – Такие вспышки называются озарениями. Изредка у меня они тоже бывают.

– Наверное. Просто иногда вы говорите об одном, а у меня вдруг вспыхивает в голове что-то совершенно другое. И к сожалению, я не всегда могу ухватить эту вспышку, словно что не дает мне, блокирует работу моего мозга.

– А ведь мы с вами так и познакомились, Джек. Вы тогда пришли в мою лавку, расследуя одно преступление, а потом провидению было угодно, чтобы мы заговорили о судьбе, о богах и их потомках. Я как раз говорил вам о том, что боги поставили образно говоря “блокирующие перемычки” в наших мозгах. И лишь арсантам, которыми формально руководит господин Пирсон иногда удается частично приоткрыть путь к знаниям.

– Чаромутие…

– Что вы говорите? – переспросил Мороний, не уверенный в том, что правильно услышал детектива. – У вас опять озарение?

– Не знаю, возможно… Отец Тихон рассказывал мне в своей хижине о том, что изначально людям был доступен язык, кажется он называл его истотным, который сплошь состоял из подлинных смыслов, а потом некие силы в угоду своим интересам видоизменили его. Произошло речесмешение. Такие измененные языки получили название чаромутных и распространились по всему миру. Однако он говорил, что зачастую достаточно разбить слово на слоги, чтобы понять его подлинную суть. Ну, или прочитать слог или всё слово задом наперед, то есть справа налево. Чара – это исходное слово “речь”, а муть – “смешение”.

– А “чара-действо” тогда означает выполнение чего-то через заклинания? Вы не говорили мне об этом разговоре.

– Да, я сам только что вспомнил. Вы произнесли слово “арсант” и у меня в мозгу что-то щелкнуло. Тихон говорил мне, что многие слова в чаромутных языках надо читать задом наперед. Но как я понимаю у этого есть простое объяснение – мы просто привыкли читать в неверном направлении. Возможно, именно стражи по приказу Теней приучили делать нас так. Если это правда, то не скрою что это был очень простой, но действенный трюк. Простой – потому что слова все равно были узнаваемы и люди быстро привыкли к ним, а действенный – потому что истинный смысл потерялся. Отсюда наверное и происходят попытки ваших каббалистов найти первоначальный смысл текстов.

– Поразительно! Просто и гениально! Между прочим многие древние языки были именно слоговыми, возьмите те же руны, санскрит или даже русский! В них каждый знак обозначал отдельный слог. Между прочим, я и сам давно подметил, что в словах смысл несут только согласные буквы. Возьмите слово “информация” и выбросьте оттуда все гласные – останется “нфрмц”. Слово сократилось в два раза, а его смысл ничуть не потерялся! Кстати, на богоизбранном иврите ровно так и пишут – справа налево и только согласными, а роль гласных выполняют специальные значки. – Мороний закивал сам себе, подтверждая собственную догадку. – Получается стражи и вправду по приказу Теней несколько раз меняли алфавиты людей, намеренно изымая оттуда некоторые буквы и тем самым лишая написанные слова их магического свойства.

– Насчет магии не знаю, но пока мы идем можем попробовать понять смысл на каком-нибудь примере. Взять то же слово “арсант”.

– Погодите-ка, – вскричал Мороний, – можно я сам попробую? Ар-сант. “Ар” – это очевидно давний корень обозначавший “ариев”. Также рискну предположить, что “ар” как-то связано по смыслу с землей, например в словах “гектар”, “аршин” или “ариал”. Но если прочитать слово наоборот, то получается “Ра” – имя бога солнца и света! Тут же на ум приходит слово “рай” – светлое место, светлый источник, где зародилась жизнь. А еще название нашей планеты Земля по-латински Terra, то есть “тер-ра” или в дословном переводе “третье светило”. Иными словами, если попытаться сложить всё вместе, то по смыслу получается что-то навроде “солнечных людей, живущих на земле”.

– Получается что так, – сухо заметил Джек, следя за ходом мысли антиквара, лицо которого буквально горело юношеским азартом.

– И кстати, второй слог “сант”. Практически во всех языках означает то же самое, что и изначально санскритское слово Sat – святой, правильный, осознавший истину… Опять же светлый! Грубо говоря, арсанты – это люди, постигшие высшую реальность и наделенные её светом!

Дальше они шли молча и каждый думал о своем. Мороний крутил в голове всякие слова, разбирая их на слоги и определяя новые смыслы, а Стоун вновь испытывал странные боли в голове. Чтобы как-то отвлечься от них, он принялся внимательно рассматривать окружавший их мир.

За разговорами они миновали еще один высокий хребет, и тропа на карте капитана “Санта Марии” привела их в саванну с её травянистой растительностью и редко разбросанными деревьями и кустарниками. Как могло получиться, что на таком маленьком острове оказалось сразу несколько абсолютно разных климатических зон? Впрочем вряд ли его можно было назвать маленьким. С тех пор как они покинули побережье, на котором располагался поселок грешников, и миновали высокие практически непроходимые горы прошло уже много часов.

Как всегда, на острове не было ни заката, ни тем более ночи – просто серый сумрак иногда был чуть темнее обычного, но даже это зачастую означало вовсе не смену суток, а приближение дождя. Стоило Джеку подумать о нем, как где-то далеко в небе прогрохотало и на землю упали первые капли.

Саванна постепенно заканчивалась и впереди, судя по карте их ждала знойная пустыня. Посмотрев в сторону последнего большого дерева с плоской раскидистой кроной, Джек обернулся к шедшим позади Фогелю и Пирсону.

– Переждем дождь под деревом, – он махнул рукой в сторону. – Нам нужно отдохнуть и восстановить силы, прежде чем мы пойдем по “пустыне смерти”, как она обозначена на карте Кастильо.

– Не знаю, что это значит, но отдых нам явно не помешает, – согласно кивнул Пирсон.

Его нога на удивление больше не болела и он сознавал, что обязан своим исцелением острову. Пару часов назад он бегло осмотрел свою ногу, закатав до колена штанину. Опухоль полностью сошла на нет, а на месте рваной раны теперь была розовая полоска молодой кожи. Правда, рядом у него появилась и какая-то другая полоска, напоминавшая ему странную кривую татуировку зелеными чернилами, но Кайл решил что это последствия синяка и не стал обращать внимание.


* * *

Эрнесто Альварес брел через болото, находясь по пояс в вонючей жиже. Над головой он держал автомат и армейский вещмешок. Он остался один. Все его люди теперь были или мертвы или потерялись в джунглях. Удивительно, но грешники с их саблями и топорами оказались довольно серьезными противниками. Зная лес, лучше чем коммандос, они каждый раз нападали неожиданно и как-то одержимо. Идя на верную смерть, люди Ван дер Деккена зачастую успевали забрать в рукопашной и жизнь кого-то из стражей.

Впрочем самого Альвареса это нисколько не волновало. Каждый из них знал, что будучи наемником рано или поздно встретит свою смерть в каком-нибудь болоте наподобие вот этого. Эрнесто ухватился рукой за тощий ствол давно засохшего деревца и вытянул себя из смрадной коричневой жижи. Он оглянулся. Серая мгла смешивалась с низким туманом и это давало ему шанс оторваться от преследователей. Что заставляет их так остервенело преследовать его?

Эрнесто хорошо знал кто такие Тени, знал на что они были способны. Да, это были страшные и могущественные создания, но он был уверен, что грешники шли по его пятам не только из-за страха перед ними. Наверняка, было что-то еще. Но что?!

Стиснув зубы, Альварес двинулся дальше. Его грудь уже почти не болела и Эрнесто злобно ухмыльнулся. У него было задание и он знал, что он его выполнит. Потеря отряда его не остановит.


* * *

Сидя у костра, четверка путников зачарованно смотрела как дождь буквально пытается смыть весь мир вокруг. Плотные, словно налитые свинцом, струи воды стекали с ветвей дерева, под которым они укрылись и собирались в большие лужи. Если бы не своевременное предложение Джека устроить себе небольшой привал, они наверняка вымокли бы до нитки. Впрочем Моронию и так это удалось, потому что несмотря на дождь он бегал куда-то в сторону, чтобы рассмотреть какой-то камень с письменами, который как ему показалось, стал более отчетливо виден во время грозы.

Теперь его мокрая одежда висела на нескольких палках возле костра и от нее шел густой пар. Старика это ничуть не смущало и он несмотря на полный рот фруктов, которыми перекусывали путники, рассказывал очередную идею:

– Если Джек правильно пересказал мне слова Тихона, то смысл сознания состоит в обогащении души, чем бы она ни была. Я знаю теорию мистера Пирсона о прото-молекулярных энергетических цепочках и в общем виде, наверное, даже разделяю её… Но мысль с обогащением и небесным Орлом многое ставит на свои места, – антиквар вдруг закашлялся, поперхнувшись куском сочной ароматной мякоти и вытер рот рукой. Затем он оправил бороду и почесал подбородок, словно приводя мысли в порядок. Отложив фрукт в сторону, он вернулся к прерванной мысли: – Понимаете, есть версия которая гласит, что творение мира было не плановым, а произошло в результате КАТАСТРОФЫ. И поэтому можно предположить, что человек был создан, чтобы исправить ошибки бога. И это сразу объясняет почему наш мир несовершенен изначально! Именно люди должны сделать его лучше, грубо говоря починить. Вот в чем, возможно, и состоит смысл греха – это не вина человека, а его предназначение. Между прочим когда Моисей впервые узнал это – он разбил скрижали, данные ему богом! А уже потом он успокоился, смирился и написал свои заново.

– Починить мир? Вы что серьезно? – переспросил Стоун.

– Да! В каббале это одно из ключевых понятий, оно называется “тиккун олам” – исправление мира. Обычно именно этим и должен заниматься мессия. Мир как бы иногда теряет часть своей гармонии и тогда высшие боги пытаются починить его, но по каким-то причинам они не всемогущи и как это ни странно им нужна помощь человека.

– И как он должен чинить мир?

– Очень просто – с помощью света!

– Чего? Как можно исправить последствия катастрофы светом? Более подробной инструкции нет? – бывший детектив как всегда был недоволен расплывчатостью формулировки.

– К сожалению, нет. Считается, что в результате катастрофы некоторые сефироты начинают работать неправильно и перенаправляют свою энергию в темную сторону, а именно в клипот. Грубо говоря, клипоты наполняются ПМЦ, которые туда не должны были попадать. и с помощью божественного света из оставшихся сефирот это как-то можно исправить.

– Я могу дать более современную трактовку, – вмешался Пирсон. – В момент большого взрыва, или как его называют богословы “творения”, свет – а это ПМЦ – вырвался на свободу. Но когда свет сжался – это называется сингулярность – вокруг него образовалась тьма. Однако в этой тьме остались частицы света. Они как бы потеряны и их надо собрать заново.

– О, ну это вы здорово объяснили, – ехидно заметил Джек. – Вот прямо сразу всё встало на свои места! Может слово “сингулярность” и звучит более наукообразно, но по мне так версия Морония как-то более понятна. В любом случае получается, что надо опять совершить очередной подвиг во имя великой цели?

– Ну, обычные евреи довольно ленивы, а потому считают, что вместо подвига ежедневной молитвы вполне достаточно – это, конечно же, явная ерунда. Поэтому и появилась каббала – это как бы инструкция, пособие для продвинутых людей по починке мира. Сам бог этого сделать не может, возможно у нет нет рук в отличие от человека, а возможно он вообще не может ничего сделать в материальном мире сам. Только через посредников.

– И какова цель? Чего от нас хочет бог?

– Хороший вопрос, Джек. Над ним мудрецы и простые люди ломают голову уже тысячи лет. Рискну предположить, что цель – очистить все души, то есть все ПМЦ. В каббале, да будет вам известно, есть 613 заповедей – способов очистки души, которые делятся на две группы – чего делать нельзя и что нужно делать обязательно.

– Шестьсот тринадцать? Как-то многовато для простого человека, – заметил детектив. – В общем мне понятно, почему их мало кто выполняет. Попроще-то способов нет?

– Ну, кто-то говорит, что можно очиститься и через накопление знаний, а например хасиды предпочитают чиститься через эмоции, экстазы и всякие радости. Вряд ли, это тоже рабочий способ. Так что полагаю волшебной таблетки всё же нет и кому-то рано или поздно приходится совершать подвиг. Вы кстати, спасли мир, прежде чем попасть сюда, Джек. – Мороний выразительно посмотрел на присутствующих и они молча кивнули, подтверждая слова старика. – Это и был ваш “тиккун олам”. Но я бы обратил внимание на то, что в каббале также говориться и о “гмар тиккун” – конечном исправлении всего мироздания. Из чего можно сделать вывод, что подвиг человека может немного исправить ситуацию к лучшему и это очень ценится высшими силами, но починить мироздание в целом, так чтобы и низшие и высшие его точки достигли одного состояния, он видимо всё же не может.

– Да, что же не так с потоками энергии? – задумчиво глядя на огонь, сам себя спросил Пирсон.

– А вы собрались совершить этот “гмар тиккун”? – насмешливо спросил его Стоун. – Если так, то я не буду вам мешать. Этот проклятый остров с его чудесами мне уже надоел до чертиков.

Джек встал со своего места и подошел к краю сухой земли, защищенной густыми ветвями дерева. Он посмотрел на темно-серое небо и клубы свинцовых туч, стремительно плывущие над остроконечными пиками гор вдали. В том месте небо было особенно хмурым. На какой-то миг Джеку показалось, что всё притихло, но только на миг. Почти тут же очередной порыв резкого холодного ветра бросил ему в лицо щедрую горсть крупных капель. Ослепительная молния распорола небо над коричневыми горами и тут же, резко и пугающе словно выстрел, прогремел раскат грома.

Лавина дождя переместилась к скальному гребню. Он хлестал по острым камням толстыми плетями, щедро поливая их грани потоками воды. Собираясь в блестящие змейки, она струилась между выщербленных ветрами хребтов камней, посверкивая в голубых вспышках молний. Где-то вдали не утихая, гремела гулкая небесная канонада. Ветер уносил бурю в сторону невидимого побережья острова. Дождь над саванной быстро терял силу и по опыту Стоун знал, что он прекратится столь же внезапно, как и начался. Пора было продолжать дорогу.


* * *

Приблизившись к подножию черного истукана старпом замер. Он столько раз видел эти статуи, опоясывающие запретную зону, но всё равно никак не мог привыкнуть к их виду. Словно застывшие в диком ужасе, огромные каменные лица длинной цепочкой шли через лес, обозначая границу, которую нельзя было переходить. Одернув за руку Ван дер Деккена, Дидрич отер пот со лба

– Филипп, не дури! Нельзя входить в зону шуршунов!

– Ты думаешь мы столько прошли, а теперь меня остановит старая легенда?!

– Это не просто легенда и ты знаешь это.

– Брось, старпом! Мы шли к этому моменту черт знает сколько сотен лет, прожили множество жизней, а теперь ты думаешь я отступлю?

– Шептуны выжрут твой мозг! Ты знаешь правила – мы должны здесь остановиться. Будут и другие вновь прибывшие, другие возможности! Но всё это будет только если мы не перейдем черту…

– Я достану его оттуда! – скрипнув зубами, произнес Ван дер Деккен. – Меня ничто не остановит. Ты со мной?

– Прости, Филипп, но это безумство.

– Ты со мной? – повторил вопрос капитан, в глазах которого сверкали упорство и ярость.

– Нет, капитан…

– Ну, и черт с тобой, Дидрич… Когда я вернусь оттуда вместе с пленником на плечах – ты будешь должен мне выпивку. И понесешь его на себе через весь лес до самого поселка! Потому что я вернусь! Запомни это, старпом, я вернусь…

Последние слова были уже едва слышны. Коренастая фигура капитана с саблей в правой руке медленно растворилась в клубах сизого тумана, плотно окутывающего исполинский лес, позади истуканов.


* * *

Миновав топкую часть болота, Эрнесто Альварес наконец-то ощутил под ногами твердую почву. Это были уже не те коварные кочки, что предательски уходили под воду при попытке наступить на них, а настоящая, покрытая густым зеленым мхом почва. Топнув ногой, он машинально стряхнул с ботинка остатки мутно-коричневых водорослей, и из под коряги тут же шмыгнула в сторону небольшая золотистая змейка. Смертельно опасный участок Гнилых болот наконец-то остался позади и командир стражей в очередной раз улыбнулся своей победе. Вряд ли хоть кто-нибудь в здравом уме отважится последовать за ним.

Машинально взглянув на небо, чтобы сориентироваться, Эрнесто в очередной раз убедился в полном отсутствии признаков солнца. Положившись на свои чувства, он принял решение идти чуть левее, где земля казалась ему более сухой и твердой.

Пройдя с полсотни шагов, Альваресу попался на глаза большой каменный блок темного, почти черного цвета. Он был густо покрыт пятнами желто-коричневого сфагнума, но всё же было понятно, что это рукотворный объект. Осмотревшись по сторонам, Эрнесто увидел еще несколько столь же крупных камней. На некоторых из них виднелись остатки выбитых надписей и причудливых значков, наподобие рун. Отлично! Это было то, что надо – значит, он на верном пути.

Скорректировав свой маршрут, командир стражей пошел через темный густой лес. От отсутствия дневного света и обилия влажности ветви деревьев были густо покрыты серыми лишайниками всех форм и размеров. Раздвигая ветки и смахивая с лица остатки липкой паутины, Альварес старался ориентироваться на обломки черных камней. Миновав полосу темных зарослей, он вышел на довольно ровную округлую площадь посреди леса, окруженную со всех сторон ненормально высокими стволами исполинских деревьев. Они были столь огромны, что невольно закрадывалась мысль о том, не был ли здесь сокрыт источник радиационного излучения чудовищной силы.

Площадь явно имела искусственное происхождение. У нее было покрытие из твердой крупной брусчатки, выложенной широкими плоскими прямоугольниками из уже знакомого ему черного камня. Концентрические круги лучами сходились к центру, в котором было расположено какое-то строение, скрытое пеленой серо-голубого тумана. Подойдя ближе, Альварес увидел, что круглая площадь была разделена на две равные части глубокой трещиной. Подойдя к центру, он обнаружил неширокий мостик, перекинутый через бездну на другую сторону. Насколько хватало взгляда трещина, словно траншея, шла через весь лес и терялась где-то вдали. Заглянув вниз, Эрнесто отметил, что траншея имела абсолютно гладкие стенки и, судя по всему, была рукотворной. Она была не более полуметра шириной и её вполне можно было просто перешагнуть. Тогда зачем понадобилось строить мост?

Он еще раз огляделся по сторонам. По кругу стояли высокие каменные плиты с выбитыми на них письменами. Каменные глыбы были высотой метров пять каждая, с неровными боковыми гранями, но гладко отшлифованной центральной поверхностью. Кое-где на них сверху были положены многотонные гранитные балки.

Неожиданно из-за ближайшей к нему черной глыбы показалась темная фигура. Эрнесто вздрогнул когда она, окутанная клубами тумана, бесшумно начала приближаться. Но шок быстро прошел, когда фигура подступила ближе и обрела черты рыжебородого капитана. Рванув с плеча автомат, Альварес не раздумывая нажал спусковой крючок. Прозвучал громкий хлопок выстрела и в ту же секунду Ван дер Деккен сделал резкое движение рукой, отбив зазубренным концом длинной сабли пулю. Сверкнула высеченная свинцом искра и заряд с характерным звоном срикошетировал в сторону, утонув в мягком слое лишайника. Капитан ухмыльнулся, продолжая наступать на Альвареса:

– Я научился паре трюков, слишком долго живу здесь.

В тот же миг командир стражей втопил до отказа спусковой крючок автомата, но услышал лишь характерный холостой удар курка. Эрнесто машинально отстегнул пустой магазин, который тут же упал на мокрые камни, и привычным движением провел кистью по подсумку, чтобы взять новый – но больше патронов не было! Он расстрелял все обоймы еще там, в лесу с этими цветками-людоедами и теперь его автомат был абсолютно бесполезен. Отшвырнув его в сторону, Альварес прищурился и приготовился к рукопашной схватке.


* * *

Капитан явно превосходил стража своими габаритами. Плотный, коренастый пират с толстыми ручищами, был словно соткан из комка тугих мышц. Его рыжая борода опоясывала широкое лицо и сливалась с гривой таких же темно-рыжих волос на голове. Плотно поджатые губы были едва видны за густыми рыжими усами, а темно-коричневые глаза недобро смотрели из-под клубящихся над переносицей бровей. Мягко ступая подошвами своих высоких кожаных сапогов, Ван дер Деккен легко поигрывал длинной саблей, выписывая замысловатые фигуры в воздухе.

Альварес с его короткой армейской стрижкой, гладко выбритым лицом, поджарой фигурой и летней камуфляжной формой выглядел полной противоположностью. Если бы не темно-зеленый бронежилет, который он не снимал даже на ночь, он казался бы совсем худым на фоне плотного капитана в его черном атласном жилете, надетом поверх тонкой льняной рубашки.

– Не стоит переходить границу, – пробасил капитан, отгоняя Эрнесто от края бездонной щели. – Мы и так уже зашли слишком далеко.

Прочертив в воздухе очередную хитрую восьмерку, Ван дер Деккен осклабился. Альварес едва успел отпрыгнуть назад, когда остро заточенный конец сабли чуть не распорол ему шею.

– Ты ведь не хочешь меня убивать, верно? – прокричал страж.

– Верно… – Ван дер Деккен вновь рубанул саблей сверху вниз и почти тут же описал широкую дугу в воздухе. Его клинок повиновался ему словно жонглеру и фокуснику. – Но это не значит, что я не порежу тебя на лоскуты, как медузу!

Очередной взмах оставил на левом плече Альвареса длинную рану. Острая боль из рассеченной мышцы, словно молния прошила тело стража. В следующее мгновение пират уже подрезал ему сухожилие на ноге, отчего Эрнесто мигом осел и захромал. Если так пойдет и далее, то через пару минут рыжебородый противник и впрямь освежует его прямо в этом холодном и мрачном лесу.

– Чего тебе надо? – крикнул Эрнесто, с трудом уворачиваясь от очередного удара. Лезвие чиркнуло по груди и если бы не бронежилет, то наверняка он сейчас уже заливался бы кровью.

– Ответов… Всего навсего несколько ответов на пару несложных вопросов…

Эрнесто понял, что капитан не рискует подходить к неведомой древней границе миров, и попытался боком приблизиться к мостку. В тот же миг прозвучал грозный предупредительный рык, за которым последовал новый взмах саблей и новое ранение, на этот раз в руку. Словно дрессировщик рыжебородый пират больно наказывал его за каждое неверное движение.

Капитан был превосходным фехтовальщиком. Крутанувшись вокруг своей оси, он с разворота вышел на очередной замах, но вместо рубящего удара, выписал в воздухе серию из коротких движений, напомнивших Альваресу классическую звезду. Следующий колющий удар вновь пришелся в жилет, как будто пират проверял его на прочность.

– Неплохая кираса, – заметил Филипп, меняя стойку и готовясь нанести удар в незащищенное бронежилетом место.

– Хорошо! – Эрнесто поднял руки вверх, словно сдаваясь. – Будь по твоему – я отвечу на любые пять вопросов. Но бой должен быть честным!

– Ишь ты, – хмыкнул капитан и ловким ударом по диагонали снизу вверх срезал правую лямку рюкзака с плеча командира стражей. – Дьявол меня побери если я не вытрясу из тебя душу! Валяй!

Ван дер Деккен ловко подбросил оружие в воздухе и сабля, описав тройное кольцо, аккуратно воткнулась в землю сбоку от пиратского капитана. Расставив широченные ручищи в стороны, Филипп сделал вид, что хочет обхватить противника руками. Однако вместо этого он нанес короткий апперкот в голову Альвареса и тут же кинулся на него сверху, сбивая плечом с ног.

Мужчины сошлись в рукопашной схватке и пудовые кулаки Ван дер Деккена градом обрушились на Альвареса. Извиваясь всем телом, страж пытался выбраться из под тяжелого тела капитана, только и успевая подставлять свои руки под его удары. Филипп и в молодости был неплохим бойцом, а уж за те годы, что ему довелось прожить на острове, он и вовсе превосходно освоил холодное оружие и приемы рукопашной драки. Исход этой схватки казалось был предрешен с самого начала.

Неожиданно Эрнесто подтянул к себе правую ногу и выхватил из потайной кобуры пистолет. Затем последовало три коротких выстрела прямо в корпус рыжебородого. Капитан ойкнул и удивленно посмотрел на Альвареса, который уже сбрасывал с себя его тело на землю.

– Не честно…, – прохрипел Ван дер Деккен, захлебываясь кровью и наблюдая за тем как страж поднимается на ноги.

– Да, это подло. Зато эффективно, – хромая на раненую ногу, Эрнесто отошел в сторону на несколько шагов и взял, торчащую из земли, рукоять сабли капитана. – Я родился и вырос в таком районе, где по другому не выживают. Мы с тобой – воины, и кто-то должен был умереть.

– Это не честно, – вновь прохрипел Филипп, удивленно смотря на кровь вытекающую из его ран. Казалось его изумлению не было пределов, ведь он еще никогда не проигрывал схватки

– Такова жизнь, приятель. Но так и быть – ты можешь задать мне один вопрос…

– Как выбраться с острова? – хрипя спросил Ван дер Деккен, прижимая обе руки к кровоточащей ране в боку.

– Я не знаю…, – коротко ответил страж и тут же резким движением с размаху вогнал клинок в грудь врага. – Пока не знаю… и это честно…

Затем Альварес отвернулся от умирающего капитана, который захлебывался собственной кровью, пытаясь вытащить торчащий клинок. Он слабел с каждым ударом сердца, которое выталкивало наружу живительную темно-красную кровь. Эрнесто перешагнул через мостик. Ковыляя, он пошел по брусчатке в сторону густого тумана. Исполинские деревья молча смотрели на него сверху.


* * *

Когда из глубины леса послышались громкие хлопки выстрелов, Дидрич не раздумывая метнулся вперед. Их отношения с капитаном трудно было назвать простыми. Старпом редко когда разделял взгляды Ван дер Деккена на жизнь в поселке, да и характер у рыжебородого пьяницы был отвратительный. Можно сказать скверный. Жестокий, вспыльчивый, упрямый, любящий власть и не терпящий неповиновения, пират был почти полным антиподом уравновешенного и спокойного Дидрича.

И несмотря на все эти недостатки, несмотря на то что Ван дер Деккен чуть не угробил его своей авантюрной затеей с поимкой морху, он оставался его капитаном. Преданность и честь для старпома были не просто словами.

Дидрич мчался сквозь туман, чувствуя как ветки деревьев хлещут его по лицу. Выбежав на каменную площадь, старпом на какое-то время замер. Он никогда не переходил границу и теперь с удивлением смотрел на загадочные строения вокруг. Высокие каменные столбы кольцом окружали нечто, скрытое от него хлопьями тумана. Внезапно его ухо различило тихий стон и кашель. Метнувшись сквозь серую мглу, Дидрич увидел тело умирающего капитана:

– Филипп! Боже мой, да как же так?! Сейчас, сейчас – потерпи, Филипп!

– О… кажется я проиграл тебе… выпивку… – почти шепотом произнес капитан. Из уголка его рта вытекла красная струйка крови.

– Побереги силы, Филипп. Тише…, – старпом выдернул клинок из груди умирающего.

– Оставь меня… Прощай. ты был мне верным другом…все эти годы…Беги отсюда… и прости меня, гарпун мне в…Ай!

Ван дер Деккен не договорил, сморщившись от острой боли, когда Дидрич поднял его за руки и взвалил себе на плечи. Пошатываясь от огромной тяжести, он медленными шагами потащил тело своего капитана через лес.


* * *

Четверка мужчин во главе с Джеком медленно брела по желтым пескам, обозначенным на старой карте как “пустыня смерти”. Часть карты теперь отсутствовала, потому что еще на привале Мороний, не осторожно снимая свои вещи после сушки, едва не выронил судовой журнал в костер. При этом одна искорка всё же успела попасть на высохший за столетия пергамент и чуть не прожгла огромную дыру в нем. И как назло сгорел именно тот участок карты, где им сейчас предстояло идти.

После этого происшествия Фогель предпринял попытку забрать карту себе, но антиквар наотрез отказался с ней расставаться, заверив что впредь будет крайне осторожен. При каждом удобном случае, он садился и тщательно изучал содержимое журнала де Кастильо, переводя старинные записи и дополняя отсутствующие фрагменты своими “домыслами”, как их однажды обозвал Пирсон, который был крайне недоволен тем, что старик не дает ему возможности полноценно участвовать в изучении артефакта. Вот и сейчас он был вынужден идти рядом с Моронием, который прямо на ходу зачитывал заинтересовавшие его фрагменты текста.

– Вот послушайте, какой любопытный момент мне удалось найти:

"… прошло уже так много времени, а я всё еще не решаюсь сказать ему, что потерял память. Возможно, Джон подозревает что-то, но мне он ни разу об этом не сказал, оставаясь моим преданным помощником и слугой. Он следит, чтобы команда ни о чем не догадалась, ведь мы и так потеряли уже слишком много людей здесь. И похоже, что скоро наш рыжебородый капитан поднимет против меня восстание. Всё же нанимать бывшего пирата в проводники было большим риском.

…Вчера я пытался намекнуть Джону, что не представляю зачем мы на этом острове, но он не позволил мне развить эту тему. Он не знает зачем Орден отправил нас к этим берегам, потому что великая тайна была доверена магистром только мне лично. Он свято верит в то, что я смогу завершить нашу миссию и что моя частичная амнезия есть часть её. Треугольник выжженный на моей груди что-то должен означать и иногда, касаясь его рукой, мне кажется, что я слышу странные голоса в своем разуме. Если бы он только знал, насколько тяжела моя ноша – быть лидером и при этом не помнить своей цели."

– Или вот еще один кусочек на ту же тему, но записанный много позже:

"… Говорил с отцом Тихоном. Иногда мне кажется, что он видит меня насквозь и я решился раскрыть ему свою тайну и горе. Иногда я не понимаю его слов, в другие же дни их смысл доходит до меня во всей неимоверной красоте. Но хуже всего, что я часто забываю смысл сказанного, словно туманы острова пробираются и в мой разум. Тихон сказал, что на тропе героев бывают омуты страха, в которых ужас столь велик, что память пробуждается снова. Должен ли я найти такую тропу? И готов ли я пройти через ужас, уготованный мне судьбой?"

Мороний встал и перелистнул еще несколько страниц, в то время как всем остальным тоже пришлось остановиться, чтобы обождать его. Пальцы антиквара были засунуты в самые разные места журнала и только сейчас Джек догадался, что не имея под рукой других инструментов, он использовал их как закладки, распутывая странные события произошедшие с членами команды разбившегося корабля.

– Да, вот оно… Тот самый фрагмент… Слушайте:

"…и теперь мы одни в этом проклятом месте. Оставшиеся люди примкнули к Ван дер Деккену, чьё умение командовать и организовать оборону сейчас явно превосходит мой авторитет, основанный лишь на благородной фамилии и королевской крови. Для меня это позор – быть изгнанным собственным войском. На рассвете Джон помог мне перетащить часть вещей из нашего старого лагеря. Мы забрали всё, что смогли уместить наши руки и больше мы туда не вернемся. Тела без души бродят по лесу, а серые тени не дают мне проникнуть на корабль, появляясь прямо из воздуха. Каждый день я веду наблюдение за останками "Санта Марии", но последний шторм уже почти полностью поглотил её корму и теперь мне нипочем не попасть в свою каюту. Если что-то ценное и было среди моих дневников, сейчас оно безнадежно испорчено соленой морской водой. Нет смысла питать иллюзии, что я обрету память, найдя свои вещи. Остров не позволит мне сделать это! Пора принять судьбу светлого рыцаря и отправиться на поиски тропы, пока еще есть силы…"

Мороний хотел было снова остановиться и прочитать еще что-то, но Фогель посмотрел на него настолько суровым взглядом, что антиквар тут же прибавил шагу. Желание немца поскорее спасти Хельгу было понятным и он полностью сосредоточился на достижении этой цели. Старый букинист демонстративно закрыл журнал, аккуратно застегнув его на кожаную тесьму, вставляющуюся в специальный замочек. Убрав книгу в боковой карман, он всё же счел нужным озвучить свои соображения:

– Вы понимаете какая вырисовывается картина?! Насколько я могу судить этот неизвестный нам автор дневника вовсе не был капитаном корабля. Да, и сама “Санта Мария”, похоже вовсе не была частью непобедимой армады, которую шторма и корабли Дрейка загнали в другую часть Атлантики. Думаю, мы ошибались на его счет…

– А кто же он по вашему? – спросил Пирсон.

– Страж! Кто же еще?! Страж, посланный сюда с особой миссией, о сути которой он забыл! Получается, что Филипп Ван дер Деккен прибыл сюда под командованием Хуана де Кастильо, который вероятно был представителем священной инквизиции. Очевидно, что этот пират был приговорен к смертной казни, но получил помилование в обмен на обещание доставить отряд на остров.

– А с чего вы взяли, что он страж?

– Это же очевидно. Во-первых, он назвал себя “светлым рыцарем”, а это есть ни что иное как одно из названий иллюминатов. Во-вторых, он упоминает о тайне, доверенной ему магистром, и печалится, что забыл её, прибыв на остров. Ну, и наконец треугольник, выжженный на груди!

– Думаете, это всевидящее око?

– Око, лучезарная дельта, тетрактис – название может быть любым, но смысл от этого не меняется.

– Я раньше не слышал, чтобы масоны или иллюминаты выжигали на себе подобные знаки, – заметил Кайл, задумчиво глядя под ноги, где в песке отчетливо были видны следы, идущего впереди Джека. – С другой стороны, возможно люди, пославшие его сюда, опасались именно этого. Может быть они знали, что он потеряет память и решили вот так варварски оставить напоминание о том, кто он?

– Мда, – Мороний пожевал губами, словно пробуя на вкус эту мысль. – Если всё это так, то получается, что человек посланный на остров имел крайне высокий чин в иерархии тайного ордена. Более того… они не просто попали в шторм и потерпели крушение – они осознанно искали путь в это место! И если я прав, то стражи уже давно предпринимают попытки найти своих хозяев.

Погрузившись в молчаливое размышление, антиквар прибавил шага. Дело было вовсе не в Фогеле, который в очередной раз метнул в его сторону быстрый взгляд. Мороний и сам хотел поскорее разыскать Хельгу. Записи в журнале натолкнули его на несколько крайне любопытных мыслей, но озвучивать их сейчас было бы преждевременно.


* * *

Стоун и не подозревал, что на острове, где дожди, ливни и грозы были ежедневным явлением может быть такая аномально сухая зона. Солнца здесь по прежнему не было, но рыхлый сухой песок под ногами и страшная духота, действительно делали это место похожим на пустыню.

Минут десять назад из-за этого даже разгорелся спор. Стоун и Фогель предлагали сократить путь, пройдя через зону обозначенную на карте штриховой разметкой и надписью “шептуны”. Внутри этой зоны были нарисованы круг, несколько прямых линий и еще какие-то отметки на испанском, разобрать которые не смог даже антиквар. Но именно он убедил всех обойти эту зону и тащиться в обход по “пустыне смерти”, утверждая что у него есть какое-то предчувствие.

Поскольку Пирсон отмалчивался, то решили было голосовать, но тут старик заметил вдалеке огромные кости, торчащие из песка. Он не поленился, сбегал к ним на жаре и вернулся назад с фляжкой с выбитой гравировкой “Санта Мария”.

– Вот! Я говорил вам, что надо идти именно здесь!

– Где вы взяли это? – детектив недоверчиво покосился на старую металлическую флягу.

– Там, под костями мамонта.

– Какого еще мамонта, Мороний?!

– Ну, или динозавра или еще какого-то ящера. Я не знаю чьи это кости! Но точно знаю, что предчувствие не обмануло меня и капитан “Санта Марии” проходил именно здесь. Очевидно, он и оставил там под костями какой-то запас воды для себя. Ну, там на обратный путь и всё такое…

– Но этот путь длиннее.

– Зато им точно уже проходили и не раз. Послушайте меня – да, карта сгорела, ну частично… Но я помню, что маршрут был проложен именно здесь. Доверьтесь мне, Джек. Шептуны – это видимо, что-то опасное. Поэтому та зона и заштрихована.

– Ну, черт с вами! Идем здесь. Но по мне так вы сильно преувеличиваете опасность ночных шорохов.


* * *

Командир стражей с трудом передвигался по каменной дороге. Его правая нога почти не слушалась, в то время как левая рука висела безжизненной плетью, а голова раскалывалась от мучительной боли. Несмотря на тугую повязку чуть выше колена Эрнесто терял очень много крови. Слишком много. Еще час назад он сделал себе инъекцию нейростимулятора на основе амфетамина и теперь ощущал как бешено колотится его сердце.

Он шел вперед вопреки своей боли. Шел и злорадно улыбался. Он победил их всех! Победил грешников, их капитана, прошел через болота и победил свою боль. Дорога шла через лес и с обеих сторон её плотно обступали высокие стволы черных деревьев. Несколько раз Эрнесто пытался посмотреть вверх и увидеть их кроны, но их не было. Казалось, деревья уходили на много километров ввысь, пронзая своими вершинами серо-синее небо.

Иногда ему попадались на глаза странные каменные столбы, внутри которых были высечены диковинные изображения. Некоторые из них напоминали собой тошнотворные геометрические фигуры, другие были похожи на уродливые растения или гигантские цепочки молекул, которые он пару раз видел по телевизору.

Повышенное содержание норадреналина в крови приводило к бешеному сердцебиению. Альварес силой заставлял себя идти вперед. Он должен был пройти этой дорогой… до конца.

Уже какое-то время бывший коммандос слышал чьи-то голоса за спиной. Он несколько раз оглядывался, но дорога была по прежнему пустынна. Шепот слышался то справа, то слева, он возникал между деревьев и отражался от них словно эхо. Голоса звучали повсюду, они звали его, звучали прямо в голове, царапали изнутри своими когтями.

– Нет… нет… не выйдет…, – он помотал головой в стороны, словно прогоняя ужасное наваждение. Его язык почти не слушался и он бормотал слова себе под нос, используя их как единственное оружие. – У вас не выйдет… нет… я не сдамся… нет…

Сейчас его речь больше походила на стон. Силы покидали его, но железная воля заставляла тело двигаться дальше и дальше, в самую чащу черного леса. Впереди забрезжило какое-то строение и Альварес всмотрелся в него. Оно светилось ослепительно ярким белым светом, било по глазам, заставляя жмурить веки. Строение что-то напоминало собой, что-то далекое и забытое, родом из детства. Кажется так выглядела церковь на окраине городка, где Эрнесто родился. Или не так… Сделав еще шаг, Альварес споткнулся и упал. Ноги, рассеченные пиратской саблей не повиновались ему. Тело сотрясалось в безумной лихорадке и стук собственных зубов раздражал его. С трудом он вскинул голову кверху и попытался прикрыть уши руками.

– Нет… не сдамся… отстаньте!..отстаньте от меня…, – слюни текли по подбородку, но он продолжал рычать слова, будто выплевывая их из своей глотки.

Подняться он уже больше не мог. Продолжая бороться, страж пополз в сторону строения, инстинктивно чувствуя, что внутри он сможет найти спасение от голосов, поселившихся в его голове. Их было много – сотни, может быть тысячи. Они все чего-то хотели от него, скреблись изнутри словно мыши, раздирая своими когтями его разум. Из глаз Эрнесто потекли слезы. Больше он не мог смотреть на ослепительный свет. Не мог бороться с голосами и ужасной болью внутри его мозга. Сунув ладонь под рубашку, командир стражей стиснул предмет, висящий у него на шее.

– Надо дойти… надо… дой…ти…

Закрыв глаза, Альварес свернулся в позу эмбриона, поджав ноги к подбородку и обхватив их руками. Озноб вдруг отпустил его. По телу пробежала волна коротких импульсов и он, дернувшись, провалился в бездну. Израненное тело стража лежало в луже собственной крови посередине каменной дороги, покрытой холодной росой. В левой руке Альварес всё ещё сжимал предмет, выданный ему Великим магистром.


* * *

Таких трудных переходов у Пирсона давно не было. Едва миновав пустынную область, им снова пришлось подниматься в горы. Перепад климатических зон был слишком резким – на смену иссушающей жаре пришли ледяные ветра и голые скалы, чьи верхушки были припорошены белым снегом. Впечатление было такое, что остров представляет собой бесконечную полосу препятствий и кто-то чуть ли не нарочно создал все условия, чтобы сделать ее непроходимой для человека. К сожалению, карта испанского инквизитора здесь обрывалась и понять какие еще напасти ждут их впереди было невозможно.

С трудом одолев неприступный хребет, продуваемые ветрами путники увидели перед собой близкую вершину, припорошенную снегом. Впереди послышался голос неутомимого Стоуна, изо рта которого шел густой пар:

– Мы уже почти у цели. Мороний, что там говорит ваша карта?

– Ничего нового, – антиквар едва совладал со своим дыханием, настолько тяжело ему далось восхождение, а ледяной воздух обжигал легкие. – Вы же помните, что карта обрывалась этой горной грядой и крестиком после нее с надписью “они приходят отсюда”. С тех пор ничего не изменилось.

– Это я понимаю. Я имею в виду, где именно нам искать этот “крестик” – должны ли мы оставаться в горах или нам надо будет спуститься? В тексте дневника об этом ничего не сказано?

– Насколько я понимаю, у Хуана де Кастильо дневников было несколько и у нас имеется только самый первый, созданный на основе судового журнала. Повезло еще, что именно в него была вложена карта. Без нее мы бы точно погибли. – Мороний остановился и отер лицо. Его щеки и уши совсем занемели от холода и он почти не ощущал их. – Может быть мы можем ненадолго сделать привал, а то я как-то уже совсем выбился из сил?

– Хорошо.

Старик устало опустился на широкий камень, и Пирсон сел рядом с ним. Джек внимательно осматривал горы в поисках какой-нибудь подсказки или приметного места, и только Фогель продолжил взбираться в гору. Упорный немец шел вперед словно машина, не останавливаясь ни перед чем. Стоун крикнул ему в спину, видя как тот карабкается на самый пик:

– Вы вознамерились установить там свой флаг? Должно быть сверху открывается неплохой вид.

– Гляньте сами, вам понравится. – как-то отрешенно произнес Дитмар. – Думаю, я знаю что было отмечено крестиком на карте.

– Что?!

Мороний и Пирсон разом вскочили со своих мест и побежали следом за детективом, который уже почти нагнал Фогеля. Известие об окончании маршрута придало всем сил и спутники ринулись покорять последнюю вершину. Когда все забрались наверх и посмотрели на то, что было скрыто по другую сторону неприступной горы, то у них попросту не было слов, чтобы выразить свои эмоции. Мороний вздохнул и произнес за всех:

– Это же… другой остров! И можете делать со мной, что угодно, но я уверен, что если здесь был ад для грешников, значит там нас явно ждет рай!

У самого подножия скальной гряды бушевало море. Пролив шириной не более километра отделял путников от скрытого в тумане второго острова. Но даже то, что частично представало их взору выглядело потрясающе: сквозь белые клубы облаков явственно проступали силуэты величественных дворцов и зданий, ажурные мосты и водопады, зелень пышных садов и стайки белых птиц, парящих высоко в небе.

– Что же мы стоим?! Скорее туда!

Слова Морония еще эхом отражались от скал, а старик уже вприпрыжку бежал по камням к побережью. Улыбнувшись, Джек обменялся взглядами с Фогелем и пошел вниз.




Глава 11. Ультима Туле


Спуск вниз занял гораздо больше времени, чем этого можно было ожидать. Оказалось, что идти по неровным, осыпающимся камням вниз было намного сложнее, чем подниматься. Впрочем разгоревшийся между Моронием и Пирсоном спор несколько скрашивал это утомительное путешествие.

– А я говорю вам, что страна великих предков человечества была расположена на севере, который мы сейчас называем не иначе как “АР-ктика”. Сама этимология этого слова тысячелетиями подсказывает нам где следует искать источник зарождения цивилизации.

– Тогда что вы скажете на тот факт, что во всех эпосах рай представляет собой явно тропическое место? – поинтересовался Пирсон.

– Ну, это совсем просто, – Мороний, словно профессор, вздернул бороду кверху и деловито произнес: – До неких событий северный полюс попросту не был холодным. Все мифы единогласно твердят о большой катастрофе из-за применения источника ПМЦ, которая и вызвала всем известный потоп, а говоря современным языком видимо речь идет о цунами. Я думаю, что взрыв такой силы вполне мог привести к смещению земной оси и наступлению холодов.

– Ну, положим, что в версию о цунами я верю.

– Еще бы! Вот вам пара прямых доказательств. Например, возьмем римского историка Плиния Старшего, чей авторитет непререкаем. Помните как он в своей «Естественной истории» описывал Гиперборею? Я готов процитировать по памяти: «За горами, по ту сторону Аквилона, живут счастливые люди, которые называют себя гиперборейцами. Они достигают весьма преклонных лет и прославлены чудесными легендами. Они верят, что в их земле находятся “петли мира” и крайние пределы обращения светил”. Ну, что? Аквилон – это ведь название именно северного ветра у древних римлян. А еще он писал, что Солнце светит там в течение полугода и что там “неизвестны раздоры и всякие болезни, а смерть приходит только от пресыщения жизнью…». Ну, и как вам это?

– Вообще, конечно, поразительно напоминает описание здешних мест.

– Да, я вам больше скажу! – глаза антиквара загорелись почти юношеским азартом. – В индийской «Махабхарате» и в иранской «Авесте» тоже упоминается северная страна! Причем обе летописи также повествуют о том, что “ее жители отличаются долголетием, проводят время в беззаботном веселье, а старики, насладившись земными радостями, бросаются в море со скалы”. А еще там говорится, что с вершины священной горы Меру открывается вид на Молочное море.

– Думаете, это и есть те туманы, которые мы сейчас наблюдаем?

– Конечно же! В каждой хорошей сказке упоминаются “кисельные реки и молочные берега”, а сказка это ведь вовсе не рассказ для детей. Это память предков, передаваемая из уст в уста! Что как не молочные берега мы здесь наблюдаем?

– Да, пожалуй, что тут вы правы, – заметил Пирсон.

– Пожалуй?! Да, каждый школьник, если не поленится открыть книгу "Легенды Древней Греции", то сможет узнать, что древнегреческий бог Аполлон Гиперборейский был родом из далёкого “северного рая” и каждый год он улетал на Север, на свою арктическую родину. И делал он это, стоя в колеснице с лебедиными крыльями или запряженной лебедями. Откуда бы грекам знать про лебедей, которых в Греции отроду не водилось?

– Про лебедей это вы загнули, конечно, – заметил Пирсон, недовольный тем, как ловко букинист подбирает нужные ему факты. – Не очень убедительный аргумент.

– Хорошо, тогда как вам такое? Посмотрите на север России – там есть Кольский полуостров, тот самый куда, кстати, очень хотели попасть гитлеровцы из Аненербе. Так вот на древнеславянском языке, также как и на санскрите, слово «коло» значит «солнце», а значит Кольский – это Солнечный. И чем вам не указание на мифический Эдем? По мне так это уже весомый аргумент.

– Мда, – здесь Пирсону уже нечего было сказать, потому что Мороний, вдохновленный открывшимся им видом на райский остров вдали, буквально сыпал цитатами из самых разных источников.

– И вот что я вам еще скажу напоследок, – антиквар видимо решил добить оппонента, и Джек молча слушавший эту научную дуэль, лишь улыбнулся. Может в физическом плане старик и уступал им всем, но в части образованности и исторических познаний с легкостью мог забить за пояс каждого из них. – Возьмем к примеру город Дельфы, в котором издревле обитали оракулы. Согласно древнегреческому историку Павсанию, именно гиперборейские жрецы некогда пришли в Дельфы из некоего «северного рая» и построили в древней Элладе первый храм в честь Аполлона Гиперборейского. Они же судя по всему принесли с собой кокон – источник ПМЦ. Собственно после этого каждая девушка, попадавшая в услужение в храм, и обретала магические пророческие способности. В точности как это произошло с доктором Евой Краун, которой вы в своё время подсунули для изучения такой же кокон!

Тут Мороний осекся и замолчал, понимая что наверное в запале сказал лишнее. Лицо Пирсона моментально помрачнело при воспоминании о том какие беды принесла его неосторожность в погоне за древними знаниями. Желваки заиграли на его скулах, а пальцы на руках непроизвольно сжались в кулаки. Желая как-то выправить ситуацию, антиквар решил резко сменить тему.

– А… а вот, что вы думаете про феномен отсутствия времени на острове? Ведь все легенды в один голос твердят, что гиперборейцы умирали исключительно от скуки. И то им для этого приходилось выбрасывать в море со скального утеса. Есть у вас по этому поводу какая-нибудь теория?

– Есть, – со вздохом произнес Пирсон, с благодарностью принимая помощь антиквара. – Я говорил вам уже о том, что являюсь сторонником теорий разработанных арсантом Альбертом Эйнштейном. Мы ведь с родителями Джека и корпорацию “Атлантис” во многом задумывали именно вдохновившись его работами – ну, да это так, к слову. – Кайл бросил короткий взгляд на Стоуна, но тот не отреагировал на его слова, продолжая спуск. – Время и пространство жестко связаны между собой, представляя собой единый континуум. Однако этот континуум вовсе не неизменен и не постоянен – согласно математическим расчетам он деформируется в присутствии любой формы энергии, в том числе – в виде массы. Поэтому, я к сожалению думаю, что здесь на острове время не отсутствует, а просто невероятно замедлено.

– Почему к сожалению? – не удержался от вопроса антиквар.

– Потому что исходя из всего, что мы знаем к настоящему моменту, такую сумасшедшую энергию, способную искривлять ход времени может предоставлять только источник прото-молекул.

– Ну, бросьте! Вам во всем теперь будут мерещиться коконы!

– Мне не мерещится! – вспылил Пирсон. – Это элементарная физика, в которой я разбираюсь так же хорошо как вы в историческом материале. Там где есть масса, есть и энергия, потому что масса – это лишь ее проявление. И в таких местах нет прямых координатных осей, потому что само время перестает быть прямолинейным и равномерным для всех наблюдателей. Представление о прямой это лишь математическая абстракция! Самая прямая вещь, которую мы знаем из физики, – это траектория светового луча, который есть ни что иное как движение фотона. Но даже оно искажается под действием гравитации и это доказано!

– И как это связано со временем?

– Очень просто. Чем сильнее гравитация, больше энергия или выше скорость, тем, согласно уравнениям того же Эйнштейна, сильнее замедляется течение времени. Так будет пока наша условная частица не пересечет некую особую границу, ее принято называть “горизонтом событий”. И если частица устремится к сингулярности в центре дыры, то пространство-время вокруг нее буквально встанет на дыбы и время для этой частицы практически остановится!

– Это вы про черные дыры? Я думал, что они пустые внутри…

– С точки зрения теоретической физики черные дыры действительно пустые. Да, их ограничивает горизонт событий, но за ним нет ничего, что можно было бы измерить, обозначить или зафиксировать – а значит, нет ничего вообще! Вся сумасшедшая масса черной дыры сосредоточена в сингулярности – бесконечно малой точке, окруженной сферой, полной метафизической тьмы.

– И вы опасаетесь, что кокон может каким-то образом стать такой черной дырой и погубить всё живое на земле?

– Не “на земле”, а всю планету Земля как таковую. Вот, что я осознал там в Вавилоне и вот почему я так трусливо бежал оттуда! – Пирсон почти выкрикнул эти слова, выпуская из себя накопившуюся боль. – Я понял это в один миг и словно прозрел! Мне стало страшно не за себя, а за то, что я чуть не наделал… Я не мог пережить этого и потому предал всех… а потом мне было чертовски стыдно…

Мороний переглянулся со Стоуном и участливо посмотрел на Кайла, который оказывается всё это время корил себя за совершенное в прошлом. Подходящих слов у антиквара не было, ведь он знал что Пирсон тогда совершил зло и его нынешнее раскаяние ничуть не умаляло этого. Меж тем Кайл не зная что сказать, продолжил свою мысль:

– В общем некоторые ученые в нашей корпорации полагают, что Вселенная не терпит не только голой сингулярности, но и разрывов пространства-времени. Поэтому каждая сингулярность является “червоточиной”, то есть своего рода провалом, или если угодно туннелем, соединяющим одну область мира с какой-то другой…

– Кротовая нора?

– Название не имеет значения…Это лишь гипотеза, и неизвестно, появится ли у нас когда-нибудь возможность подтвердить её или опровергнуть. Когда Джек спас всех нас, то он вероятно сумел воспользоваться таким туннелем, чтобы перенестись в этот мир… Это невозможно современными техническими средствами, но как я всегда говорил – человечество деградирует… Раньше подобные инструменты были и кольцо Халида являлось одним из них. И это правильно, что такие вещи неподвластны людям.

– Халид погиб, – тихо сказал Мороний. – Его убила доктор Краун, когда он пытался спасти нас с Хельгой от стражей… И еще одна плохая новость в том, что я читал их документы в архиве… В общем, на станции “Гидра” они построили именно такое устройство, базируясь на разработках Николы Теслы и некоторых других проектах “Аненербе”. Так что теперь у них есть свой портал и, скорее всего, они будут присылать своих солдат сюда сотнями.

– Значит мы им поможем, – уверенно произнес Стоун.

– Кому “им”?

– Тем, кто живет в раю. Смотрите, мы уже почти пришли! Я думаю, что вон та постройка – это именно то, что нам нужно.

Джек указал рукой на небольшое здание сложенное из каменных блоков и примыкающее своей боковой стенкой к отвесному горному склону, что делало его почти неотличимым от скалы. Оно напоминало собой маяк или небольшую крепость, состоящую из всего одной прямоугольной башни и маленькой пристройки снизу. Выщербленные ветрами, светло-коричневые блоки, казалось вросли в берег, покрытый округлой галькой. Пройдя остров насквозь, нельзя было не заметить, что перемены в климате между побережьями были довольно разительными.

Зону, в которой образовывались “линзы” можно было с уверенностью назвать южной, так как там преобладали тропики с их идеалистическими пляжами с белым песком и пальмами. Теперь же они оказались явно на севере – здесь были только суровые скалы, одинокое заброшенное строение и раскатистый шум высокого прибоя, который ежеминутно обрушивал лавины воды на берег. С моря дул удивительно холодный студёный ветер, который Мороний сразу же обозвал бореем, а остров маячивший вдали естественно стал для него “гипербореей”. Высокие горы, с которых они спустились, словно стены отгораживали теплую часть острова от этого крохотного пятачка, представляющего собой типичную каменистую тундру без единого деревца или кустика. Тем удивительнее для Стоуна было слышать от антиквара слова о том, что ему якобы удалось разглядеть зелень садов на другой стороне пролива. Впрочем к слову “удивительно” ему уже можно было бы и привыкнуть – всё, что происходило на этом острове, можно было без преувеличения описывать этим словом.


* * *

Зубы Оливера Гранта едва попадали один на другой от страшного озноба. Всю ночь ему пришлось провести на холодном ветру, в одиночестве слоняясь между скал. Каменные глыбы с крутыми склонами и острыми выступами насквозь продувались ледяным ветром, но ему нечем было укрыться от него. Такой разительный контраст с иссушающей пустыней, которую он пересек накануне, был поначалу ему даже приятен, но проведя несколько часов на студёных камнях, отнимавших у него последние крохи тепла, Грант впервые засомневался в своих силах.

Нет, ярость и злоба всё еще клокотали внутри него, наполняя сердце и душу огнем ненависти и жаждой мести всему миру, но физические силы подводили. Тело не получающее уже несколько дней никакой пищи и страдающее от обезвоживания, отказывалось повиноваться ему. А когда он урывками видел четверку людей, бодро шагающую вместе далеко впереди него, то его разум буквально закипал от ожесточения и желчного чувства враждебности. Они были вместе, помогали друг другу, общались и даже иногда смеялись, в то время как он был вынужден скрытно следовать за ними на большом расстоянии, в одиночку преодолевая все невзгоды! Ничего, его час еще придет и он поквитается с каждым из них! И начнет безусловно с Пирсона – этого предателя, который говорил о своем раскаянии, а сам при первой же возможности присоединился к врагам.

Гоняя в голове картины страшной мести предводителю арсантов, Оливер Грант вновь поёжился. Отсюда, с продуваемой всеми ветрами вершины горного гребня, он хорошо видел четыре маленькие фигурки, спускаются к подножью. Он посмотрел на пляж, густо усеянный серой галькой и омываемый зелено-коричневыми волнами. Наверняка там не было такого сильного ветра. Зубы вновь застучали и Оливер с силой стиснул их, чтобы не слышать противный стук. Он справится. Он найдет в себе силы пройти все испытания. Ради нее. Ради Евы.


* * *

Дитмар Фогель осторожно приблизился ко входу в здание. Сняв автомат с предохранителя, он кивнул Стоуну и Джек моментально толкнул дверь ногой и резко прыгнул внутрь полутемного пространства. Прижавшись спиной к холодной стене, он замер, давая возможность глазам адаптироваться к сумраку, царящему внутри. Сбоку послышался шорох и Фогель ловко расположился у противоположной стенки, присев на всякий случай на одно колено и поводя стволом автомата из стороны в сторону. Ничего. Абсолютно ничего не происходило.

Передвигаясь короткими перебежками, Фогель и Стоун по очереди сменяли друг друга, прикрывая тылы. За пару минут они полностью обследовали несколько внутренних помещений, разделенных стенами из каменной кладки.

– Пусто! – отрапортовал Дитмар, ворвавшись в небольшое помещение без окон.

– У меня тоже, – отозвался Джек, отметив про себя, что немец был довольно опытным, и главное, храбрым напарником.

Абсолютно все помещения не то что не имели признаков жизни, они выглядели так словно в них вообще никогда не заходили люди. Ни мебели, ни какой-либо утвари – ничего! То, что они поначалу приняли за “маяк”, таковым вовсе не являлось. Высокая башня оказалась абсолютно полой внутри и скорее напоминала строение католического костела – пара небольших окон вверху давала лишь немного рассеянного света в центральный холл снизу.

– Там ничего нет, – объявил стоун, выходя на улицу и обращаясь к Пирсону и Моронию, которые что-то оживленно обсуждали, стоя возле одной из стен. – Вы нашли что-то интересное?

– Ну, как вам сказать… Мороний утверждает, что единственный символ, обнаруженный нами на внешней стене имеет огромное историческое значение.

– Конечно же имеет! – моментально среагировал антиквар. – Посмотрите сами, Джек, что вы видите?

– Кружок и загогулину снизу, – Стоун хотел бы сказать что-то умное, но к сожалению он действительно видел ровно то, что озвучил. Символы были очень старыми, но всё же можно было утверждать, что это не было игрой воображения или трещиной в кладке – знаки явно были выдолблены в камне.

– Вы абсолютно правы! – казалось старик сейчас запрыгает от радости. – То, что вы видите является одним из древнейших символов и встретить его в таком месте… ну, это дорогого стоит!

– Так, а что мы тут встретили?! Вы поясните или нам надо догадаться?

– Как такового названия у этого символа нет, хотя степень его распространения в современном мире просто феноменальная, – антивар довольно потер руки, предвкушая свой собственный интересный рассказ. – Эти символы – шар и полумесяц снизу – можно увидеть практически на каждом церковном кресте. Обычно они расположены ближе к основанию, но это сейчас не важно… Интересно, что даже представители церкви не могут внятно объяснить происхождение и значение этих символов. Однако в кругах искателей есть мнение, что они символизируют собой древнюю легенду, согласно которой когда-то у нашей планеты была не одна Луна, как сейчас, а несколько! Кто-то говорит две, кто-то что их было три. Считается, что период обращения луны по имени Фатта составлял 7 суток и именно ей мы обязаны тем, что в нашем календаре неделя состоит из семи дней. Та Луна, что мы видим сейчас обращается с другой скоростью, равной примерно 29,5 дней, то есть около месяца. Ну, собственно так мы часто нашу луну и называем – “месяц”. Про третью луну единства мнений нет и никаких следов она после себя не оставила. В любом случае теперь у нас всего один спутник.

– И куда же делись остальные? – спросил Джек, поглядывая в сторону пролива и понимая, что байки про луну ему сейчас не очень-то помогают.

– А вот тут самое интересное – они были уничтожены!

– В каком смысле “уничтожены”? Чем? – внимание Джека вновь вернулось к рассказчику.

– Не чем, а кем. Единственное более-менее достоверное упоминание мне встречалось в одном русском манускрипте, где насколько я помню было написано следующее “…Эти Кощеи, правители Серых, сгинули вместе с Луной в одночасье… Но расплатился Мидгард за свободу Даарией, скрытой великим потопом…”. Мидгардом в германо-скандинавской мифологии всегда именовали наш планету, что означает буквально “срединный мир”. Кощей – это персонаж славянской мифологии, он представлял собой не то очень тощего человека, не то вовсе ходячего скелета. Знаете, у русских очень странные сказки…

– А что за Даария? Опять что-то про арийцев?

– Всё верно. Это еще одно название мифической страны наших предков, которая сгинула в результате всё того же потопа.

– Вы всерьез полагаете, что потоп был вызван обрушением луны на Землю? – скептически спросил Пирсон, первым уловивший мысль Морония.

– Именно так. Легенда гласит, что некие неназванные серые существа овладели страшным супероружием и с помощью него смогли разрушить одну из лун, обломки которой естественно упали на землю. А поскольку та луна называлась Фатта, то словно “фатальный” стало означать событие с нехорошим концом. Хотя более точный перевод с латинского по смыслу ближе к “судьбе” или “року”, а если переводить совсем точно, то получится что навроде “изреченный богами”. Иными словами это то, что нельзя изменить потому что так решили боги. Я думаю, что этот символ является предостережением человечеству об опасности овладения подобной божественной энергией или знанием.

– И что этот символ делает здесь?

– Честно не знаю. Но вот что мне вспомнилось. У Андерсена есть сказка “Дикие лебеди” – та, в которой Эльза летала на своих братьях, обращенных мачехой-колдуньей в птиц. Так вот однажды, она увидела с неба прекрасный замок на острове с пальмами и диковинными цветами. И когда она спросила лебедей что это и не могут ли они доставить ее туда, то птицы ответили, что это дворец самой Фата-Морганы и они не смеют приносить туда ни одной живой души. В следующий миг замок растворился в тумане и она потеряла его из виду… Мне кажется, это сильно похоже на то, что мы здесь имеем.

Мороний закончил своё повествование с печальным лицом, но Стоун почему-то совсем не проникся его рассказом. Вместо этого детектив вновь принялся рассматривать каменистые склоны противоположной стороны и лишь коротко заметил:

– Это всё, конечно же, очень здорово, но как это помогает нам перебраться на другой берег? Довольно с меня сказок – мне нужен конкретный план.

– Берег?.. Я не знаю…, – антиквар был так увлечен, вспыхнувшим в его сознании образом падающей на Землю луны, что даже не сразу понял о чем его спрашивают.

– Тогда будьте любезны достать журнал стража с “Санта Марии” и найти в нем хоть что-то полезное. Иначе мы отправимся вплавь!

– Но я почти не умею плавать!

– Тогда не теряйте времени… Думаю, мистер Пирсон поможет вам разобрать текст, а мы с Дитмаром пока немного пройдемся по берегу. Есть у меня странное ощущение, что на нас постоянно кто-то смотрит…


* * *

К возвращению Стоуна антиквар проделал огромную работу и с гордостью зачитал обнаруженный им отрывок из дневника:

“… в том доме под луною мы с крепышом Джонни последний раз были вместе. После всего, что нам пришлось пережить здесь, его потеря была для меня страшным ударом.

Найдя это проклятое место среди скал, обдуваемых холодным ветром, мы поначалу решили спрятаться в горах и пронаблюдать за тем как Серые тени возникали из ночного сумрака, чтобы вновь устроить охоту на наши души. Прошло довольно много времени, быть может несколько дней, пока мы не увидели их…

Явившись из тьмы каменной башни, они вышли на берег и облачились в странные одежды, которые сделали их тела невидимыми, а ноги длинными как у цапли. Мы сидели за камнями ярдах в пятиста и были уверены, что нас нельзя различить с берега, но когда один из Серых посмотрел в нашу сторону, то моё сердце словно покрылось льдом от неописуемого ужаса, а кожа сделалась липкой от пота. Мы сжались за камнем, прильнув друг к другу и сотрясаясь от холода и страха. И не видели как они улетели.

Вскоре они вернулись с добычей и скрылись в каменном доме. …И больше не выходили оттуда. По одежде я узнал в пленнике боцмана и был сильно удивлен этому, потому что хорошо помню как во время грозы он поскользнулся на мокрых камнях, свалился в пропасть и умер еще пару лет назад. Но сейчас снова был жив. С тех пор как они вошли в каменный дом, изнутри не донеслось ни звука.

Тогда Джон предложил обследовать башню, которая впрочем оказалась пустой. Кроме колодца, ведущего к тропе героев, о которой мне говорил Тихон, в ней ничего не было. Джонни сказал, что магистр приказал ему охранять меня ценой жизни и он пойдет первым. Я остался ждать его наверху… Пресвятая дева Мария, я никогда в жизни не слышал, чтобы человек так кричал от ужаса! Ринувшись за ним следом, я увидел лишь как зеленые струйки дыма вынырнули из каменных нор, которых там были сотни, и медленно поползли в мою сторону. Снадобья у меня не было и мне пришлось вернуться наверх.

Будь проклят этот дом и луна, что его породила… Мне пришлось идти через горы назад в черный лес, чтобы попытать счастья в поиске старых корней. Шушуро преследовали меня. С тех пор прошло уже наверное не меньше нескольких месяцев, а я всё равно каждую ночь слышу во сне предсмертные крики моего верного товарища по несчастью. Но я клянусь тебе, Джон, что я найду способ пройти этой тропой. И если душа твоя еще не разделилась с бренным телом, то я вытащу тебя оттуда… или погибну вместе с тобой”.

Мороний закончил чтение и посмотрел на спутников. Первым слово взял Фогель, что было довольно необычно, поскольку последнее время он был крайне молчалив и сосредоточен.

– Итак, нам нужен колодец… Мне кажется мы должны внимательно отнестись к тексту дневника и подготовиться. Для крепыша Джонни всё закончилось печально, и очевидно для рыцаря Хуана де Кастильо тоже.

– Про де Кастильо мы ничего не знаем, – горячо заметил Мороний. – Кроме того, что он ушел собирать какие-то “корни”, намереваясь вернуться сюда! А “шушуро” по-испански означает “шепот”.

– Я думаю, что корни – это спайс, – сухо заметил Джек. – Порошок помогает нервной системе справиться с зеленым дымом. Когда я жил в поселке грешников, то меня водили на добычу этих корней. Это очень опасное дело, поэтому пираты посылают туда только пленников и провинившихся преступников. У меня сохранилась щепотка спайса.

– Это хорошо, – продолжил Фогель, согласно кивнув. – С одним вопросом мы разобрались. Теперь насчет “тропы героев” – что думаете?

– Во-первых, я хочу обратить внимание, что страж из инквизиции снова упоминает Тихона! Вы заметили?! – Мороний возбужденно посмотрел на присутствующих. – Думайте обо мне что угодно, но тут явно что-то не так. Я имею в виду с Тихоном! Смотрите сами – он живет на этом острове сотни лет, встречается только с теми, кто потерял память, его хижина то ли исчезает, то ли перемещается по воздуху! И при этом он дает всем какие-то подсказки.

– Вы к чему-то клоните? – поинтересовался Фогель. – Очередная легенда?

– Нет, не легенда. Просто мысль… Не сочтите меня сумасшедшим, но вдруг этот ваш отец Тихон – вовсе не человек?

– Тень?

– Ммм… вряд ли… Скорее, может какой-то дух?! Нечто бестелесное, не оставляющее следов!

– Дух острова, приходящий во сне только к арсантам?

– Почему во сне?! – антиквар возбужденно махнул рукой и вскочил с камня, на котором он читал дневники испанца. – Духи могут являться абсолютно в любое время дня и ночи! Просто это не со всеми происходит. Может это какое-то особое божество, может быть оно даже ведет войну с Тенями?!

– Русский священник борющийся в одиночку со злом. И зачем ему это?

– Откуда мне знать! Не я же с ним разговаривал! Я просто делюсь мыслями. Вы, Дитмар, сами сказали что нам надо внимательно разобраться с текстом – вот я и размышляю вслух. Кстати, с чего вы взяли, что он – русский? Имя Тихон в переводе с древне-греческого означает “судьба” или “случай, жребий”. Это как бы фортуна мужского рода.

– А фамилия? Тихон Григорьев – разве не русская?

– Вовсе нет. Григорий означает “бодрствующий”. Григорий, Грегори, Георг, Рыгор, Йорген, Джордж – во всех языках и всех культурах есть это имя в том или ином виде. Так именовали многих святых, поэтому оно невероятно популярно. Григорий чудотворец – это от него всё пошло. Да, и потом в греческой мифологии “георгос” – это один из эпитетов Зевса! Так называли покровителя земледельцев.

– Может вы и правы, – сурово заметил немец, – но я предпочту думать, что этот Тихон и есть одна из Теней, заманивающая жертв в ловушку. Тех, кого по каким-то причинам не поймали их прислужники из поселка. Идти надо по одному и я пойду первым. Хельга мне как дочь – я думаю, что сумею перейти на тот берег.

Немец поднялся и проверил обойму в своем автомате. Затем посмотрел на призрачный берег вдали – он был так близок и столь же недоступен. Море сердилось и свинцово-коричневые волны были покрыты белыми гребешками, туман тоже сгущался. Мороний тут же встрепенулся:

– Но мы же еще не обсудили костюмы этих невидимок! Их длинные ноги и вообще… а вдруг с вами что-то случиться?!

– С ним ничего не случится, – спокойно произнес Джек, тоже поднимаясь с места. – Потому что пойдет не Дитмар, а я.

– С чего бы это я вам уступил? – с усмешкой спросил Фогель.

– Причин много, поэтому назову только три. Я – единственный из нас с кем говорил Тихон, единственный кто пережил нападение зеленого дыма. И наконец, я единственный у кого есть спайс. – Стоун широко улыбнулся, давая понять Фогелю, что он не намерен с ним делиться порошком. – Да, не переживайте вы так! Я проникну на ту сторону и отключу охранную систему, чтобы вы смогли пройти вслед за мной. Ну, а если не выйдет, то у вас появится второй шанс… Идемте, Дитмар, вы поможете мне спуститься в колодец.


* * *

Когда эхо шагов Стоуна стихло вдали, трое оставшихся мужчин молча переглянулись. Пирсон вдруг отошел от колодца и с горестью заявил:

– Мы неправильно поступили. Это всё моя вина и мне надо было идти первым!

– Немного поздновато для геройства, а Кайл? – ехидно заметил немец. – Джек уже ушел и тут вы проснулись… Впрочем, сколько я вас помню – вы всегда были таким.

– Каким это “таким”?! – вспыхнул Пирсон.

– Поручающим другим выполнять опасную работу. Вы, конечно же, невероятно умный, но надо заметить и хитрый тоже… Или скажете, что никогда не использовали людей? Одна ваша операция с отцом Джека чего стоила, да? Я даже не рискну предположить кого из вашего ближнего круга вы не подставляли под удар – и Джек, и Ева и Оливер Грант, пришедший на мое место. Каждый из них становился жертвой ваших интересов, Кайл. Это глупо отрицать.

– Я всё делал ради…!

– Да-да, ради арсантов и ради мира во всем мире… Слышали мы это и не один раз.

– Прекратите! – вдруг вмешался Мороний. – Никто из нас не святой и ваша взаимная неприязнь хорошо известна. Но сейчас не время и не место! Джек рискует собой словно Гильгамеш, а вы затеяли выяснять отношения.

– Гильгамеш? – фыркнул Фогель.

– Да, вы разве сами-то не видите сходства? Этот шумерский персонаж носил имя “царя всех героев” и тоже в своё время был вынужден в одиночку пересечь море смерти, чтобы попасть на остров, покрытый горами, за которыми обитают боги.

– Зачем? – спросил глава пятого Рейха.

– Есть целых две версии. – вклинился Пирсон. – По одной из них Гильгамеш искал цветок бессмертия, который был расположен на дне моря, а по второй это был не цветок, а целое дерево с плодами, дарующими вечную жизнь. И соответственно находилось оно не на дне, а за семью горами. И в том и в другом случае древние боги были не в восторге от поступка “царя героев”, – ответил Пирсон, стараясь показать своё умственное превосходство над немцем.

– Тише! – вдруг цыкнул Мороний на спорщиков. – Вы слышали?! Кажется, это был чей-то крик!

– Куда вы полезли?! – закричал Фогель на старика, но не успел схватить его за рукав.

– Это Джек – я уверен! Мы должны помочь ему. Немедленно!


* * *

Небольшая площадь имела с торца высокое каменное кольцо и узкое ответвление сбоку. Свернув на развилке вправо, Стоун пошел по тропе выложенной камнем. Может быть и стоило пройти влево, но при первом же взгляде Джек ощутил внутри себя растущую уверенность в правильности выбранного пути. Поначалу проход был совсем узким и Джек кожей ощущал леденящий холод, идущий от стен. Здесь было сыро, пахло морской солью, но самым удивительным было освещение – оно было бледно-голубым иногда с оттенками синего, и струилось не только сверху, а словно шло отовсюду сразу.

Поначалу бывший детектив даже не понял что же именно он видит, настолько удивительной была картина, раскрывшаяся ему. В какой-то миг Джек решил, что своды древнего туннеля не выдержали и обрушились, и теперь морская пучина несется прямо на него, чтобы навеки поглотить человеческое тело. Но только поборов в себе желание бежать, Стоун осознал, что стены тоннеля были выложены из огромных каменных блоков, наподобие вулканического стекла или горного хрусталя. Они были столь искусно подогнаны друг к другу, что создавалось впечатление будто он шагает прямо по морскому дну. Призрачный синий свет заполнял собой пространство вокруг, создавая полную иллюзию пребывания под водой.

Слева и справа покачивались высокие плоские кораллы и полипы, образуя собой невероятно причудливые заросли. Дно было неровным, с десятками больших черных сталактитов, которые порой росли самым немыслимым образом, сплетаясь между собой и иногда создавая нечто наподобие множества витиеватых арок, покрытых крупным ракушечником. Прямо над его головой неистово бушевало море, а в толще воды периодически проплывали какие-то странные существа наподобие огромных кальмаров с человеческими головами и широкими костяными наростами в области затылка. Их перепончатые лапы мягко подрагивали в водной толще, а десятки длинных хвостовых щупалец, извивались словно змеи. Существа периодически зависали в синеватой бездне, а потом резко бросались на Стоуна, норовя разбить своими телами хрупкую стеклянную стену, отделяющую мир живых от подводного царства. В эти мгновения их страшные лица вплотную приближались к Джеку и он видел в них кровожадное желание убивать. Впиваясь бледно-розовыми присосками в прозрачный камень, они старались выдрать его из кладки, а черные зрачки то увеличивались, то уменьшались в размерах, словно объектив фотоаппарата, наводящий резкость.

Коридор извивался и казалось, что Джек провел под водой уже вечность. Пройдя вперед, он уже хотел было свернуть за очередной сталактит, как вдруг увидел, что тот шевелится. Сначала он решил, что ему показалось, поскольку неровное освещение идущее с далекой поверхности моря постоянно вызывало ощущение колебания воздуха внутри тоннеля, но приглядевшись Стоун явственно увидел, что сталактит растет прямо на его глазах. Медленно протянув тонкий белый лучик, он почти тут же начал утолщаться, превращаясь в большую соляную сосульку причудливой формы. Маленькая рыбка, проплывавшая неподалеку, вдруг оказалась в зоне действия этого явления природы и моментально вмерзла в лед. Её глаза еще таращились на Джека, в то время как хвост и туловище уже накрепко сковало холодом. Возможно стены тоннеля тоже были сделаны из этого странного льда? После случившегося с рыбкой Джек подавил в себе желание прикасаться к стенкам и шагнул в черный грот, представший перед ним.

Дав глазам немного привыкнуть к темноте, Стоун увидел под ногами узкую каменную тропу, словно изрытую сотнями черных отверстий. Через мгновение из них показались крохотные зеленые струйки дыма. Они обвивались вокруг его ног, сливаясь в тугие плети, поднимающиеся всё выше и выше. Джек медленно пошел вперед. Змеи поднялись ему уже до груди и он почувствовал как они начинают сжимать свои кольца вокруг его грудной клетки. Сердце пронзила страшная боль и Джек закричал. Упав на колени, он пополз вперед, стараясь концентрироваться на одном воспоминании, которое вспыхнуло внутри его головы одновременно со вспышкой невероятно яркого света. В нескольких шагах от него полыхал автомобиль, объятый пламенем, а внутри него Джек четко видел тела своих мамы и папы… и себя.


* * *

Крик Джека был полон боли и всё ещё стоял в ушах антиквара. Когда Мороний подбежал к гигантскому каменному кольцу в конце сырого коридора, то увидел как голубые искры озарили его периметр, а затем невероятно яркие огни зажглись внутри черного пространства, образуя нечто наподобие светящегося коридора.

– Портал…, – прошептал старик, – он открыл его!

– Да, и полагаю что у нас около минуты, а может и того меньше. Видите как ускоряется пульсация световых лучей? Надо идти!

– Но вдруг это вовсе не тот проход?

– Вот и узнаем!

Каменное кольцо неуловимо напоминало виденное на станции “Гидра”, и Дитмар Фогель зачем-то набрал полную грудь воздуха и решительно ступил внутрь черного пространства. Голубые линии под его ногами слегка задрожали, словно натянутые струны, но выдержали. Это было странное ощущение, схожее с невесомостью, но гравитация здесь была. Не было пола и стен, вокруг вообще ничего не было, кроме этой пугающей черноты пространства и тончайших синих полосок под ногами.

– Скорее! Что вы там все застыли?! Кайл, Мороний, да двигайтесь же вы побыстрее!

– Это что-то навроде силового поля, – заметил Пирсон, осторожно ступая на черное пространство под его ногами. Ощущения были такими будто он шел по натянутому невидимому батуту – каждый шаг вначале проваливался в плотную бездну, а затем силовое поле слегка подбрасывало его вверх.

– Быстрее, быстрее, быстрее! – Дитмар буквально выкрикивал слова, подгоняя своих нерадивых товарищей, которые таращились по сторонам и всё время норовили остановиться и изучить открывшееся им чудо. – Пульсации ускоряются и нити меркнут! Если они исчезнут вовсе, мы запросто провалимся в бездну.

Бежать по силовым линиям было непривычно и трудно. Тело швыряло и подкидывало, отчего оно норовило опрокинуться навзничь, что вскоре и произошло с антикваром. Упав грудью на странное нечто, Мороний тут же ощутил как неведомая сила подкинула его вновь. Ему так понравилось это ощущение, что он с ребяческим восторгом снова упал вниз, готовый к тому что магическое поле исправит его ошибку. Видимо он не рассчитал свои силы или попросту криво упал, но на этот раз пространство отшвырнуло его в сторону, и каково же было его облегчение, когда сбоку тут же вспыхнули тонкие голубые полоски, которые словно резиновые ленты оттолкнули его обратно.

– Мороний, какого черта?! – прокричал Фогель, когда старик вдруг овладевший навыком беготни по стенам, ловко промчался мимо него, попеременно отталкиваясь то от стенок, то от условного пола, а порой даже и от потолка. Выходило у него это настолько здорово, что немец, скрепя сердце, попытался сделать что-то подобное. Поначалу пространственный батут показался ему слишком сложным в управлении, и Дитмар даже пару раз перекувырнулся в воздухе, но вскоре он тоже овладел навыком перемещения по тоннелю и нагнал антиквара. Невидимые пружины на ногах делали прыжки длинными и упругими, будто они бежали по лунной поверхности или морскому дну.

Они неслись по изгибающимся лучам, ощущая как по мере угасания их свечения, тела с каждым разом проваливаются в черноту всё больше и больше. Впереди замаячил второй каменный круг с выбитыми на нем письменами, но его очертания были нечеткими. Он то вспыхивал в темноте, то вновь исчезал, растворяясь в пространстве. Теперь батут работал по-другому. Каждый неосторожный шаг приводил к тому, что стенки тоннеля не отталкивали, а наоборот засасывали в себя бегущих по нему людей.

– Гравитация меняется! – прокричал Пирсон. – Источник энергии теряет силу!

Впрочем подгонять Морония и Фогеля не было нужды. Стараясь ступать так, чтобы ноги не проваливались в магнитный кисель, они упорно шагали к мерцающему кругу, обозначавшему конец тоннеля. Там, за пределами светящегося камня, виднелась чья-то сгорбленная фигура. Человек стоял на коленях, положив руки на каменные столбы и из последних сил сдерживал силой разума перед собой некий клубок, от которого во все стороны тянулись тончайшие голубые нити. Нити, по которым они бежали!

Первым наружу выскочил Мороний. Он сделал два неровных шага по полу, но тут же упал, поскольку его сознание напрочь разучилось пользоваться собственным мозжечком. Фогель тоже выглядел как человек, только что вышедший с карусели в парке аттракционов – он пытался шагать вперед, но тело неуклонно кренилось в сторону и заваливалось на землю. Проползя на коленках, Мороний обхватил руками человека, державшего пространственный тоннель силой своего разума.

– Джек, мы добрались! Можно расслабиться, можно… э-э, Дитмар… он кажется потерял сознание! Ему нужен врач!

Лицо Стоуна выглядело изможденным, по нему текли струйки пота, а на ладонях почему-то виднелась кровь. Его веки дрожали, словно он одним лишь усилием воли балансировал на границе сознания. Вяло улыбнувшись, Джек промямлил пересохшими губами:

– Врач не нужен… Вы могли бы и привыкнуть к тому, что я – особенный… Я уже столько раз спасал вашу задницу, дружище, но я не жалею об этом!

– Дружище?! Джек, вы сказали «дружище»? Вы ни разу меня так не называли с тех пор как…, – старик обнял Стоуна и расплакался, ничуть не стесняясь своих эмоций, – с тех пор как мы оказались в этом проклятом месте. Неужели вы вспомнили меня, Джек? Но как?!

Стоун криво ухмыльнулся. Он хотел было встать, но лежащий на его груди Мороний решительно не давал ему ни малейшего шанса осуществить задуманное, а сил бороться у него сейчас попросту не было. Откинувшись на холодный пол, Стоун прикрыл глаза и медленно произнес:

– Вспомнил… Я всё вспомнил пока шел через омут страха.

– Но вы же были под спайсом! Разве это возможно?

– Я не стал применять его.

– Что?! Вы прошли сами?! Вы смогли победить свои страхи?!! Но это же невероятно!

– Страхи – это всего лишь наши собственные убеждения. Так говорил мне отец Тихон. Еще он сказал, что дьявол не снаружи, он всегда живет внутри человека. Так что, чтобы побороть себя мне пришлось вспомнить кто я есть.

– Мороний, вы задушите его в своих объятьях, – резонно заметил Фогель, видя что обрадованный антиквар не слезает со своего друга. – Дайте ему хотя бы восстановить дыхание!

Фогель сидел на полу, привалившись спиной к спине Пирсона. Эти двое ненавидели один другого, но временная потеря ориентации в пространстве вынудила их опереться друг на друга. Однако гораздо больше их обоих сейчас волновало как поведет себя Стоун, вспомнивший каждого из них. Последнее время они были чем-то наподобие отряда – хоть и не лишенной противоречий, но всё же объединенной общей целью группы людей. Но теперь, когда Джек вспомнил предысторию их взаимоотношений, старые обиды могли привести к новым конфликтам. Простит ли он предательство Пирсона? И будет ли готов сотрудничать с Фогелем?


* * *

Оливер Грант с большим трудом пробирался по силовым линиям пространственного туннеля. Его слежка принесла свои плоды, однако в тот миг когда спутники Стоуна ринулись за ним через портал, бывший шеф службы безопасности взял небольшую паузу и тщательно обследовал коридор на дне колодца. Развилок было несколько, но он без труда обнаружил вход на “тропу героев”, мимо которой пронеслись напуганные криками детектива его товарищи. Еще два коридора вели вниз, в густую темноту, и пройдя несколько пролетов по лестнице, Грант услышал далекий плеск воды.

Тут явно была какая-то развилка. Отчего-то вспомнилось давно забытое и он прошептал себе под нос:

– Налево пойдёшь – коня потеряешь, направо пойдешь – головы не сносить…

Сюда он еще успеет вернуться. Поднявшись назад в зал, Оливер мельком осмотрел едва уловимые в полутьме статуи, обратив внимание на множество странных знаков рядом с ними. Они были одновременно похожи на руны и на пиктографические иероглифы, но при этом отличались от последних гораздо более тщательно прорисованными контурами. Это была определенно совершенно новая система письма, которая возможно была прародителем древнеегипетской. Даже не так – египетские письмена были жалким подобием этих четких знаков, будто кто-то воспроизвел их по памяти.

Впрочем времени на всё это не было. Судя по крикам, доносившимся из черного туннеля, портал включался только с той стороны и сейчас работал, питаясь жизненной энергией Стоуна. Если он правильно разобрал слова Пирсона, перекрикивающегося с Фогелем, его сила ослабевала и Оливеру следовало поторопиться. Выждав еще немного, чтобы не быть замеченным бывшими союзниками, Грант осторожно вошел внутрь. То, что он выдержал паузу было хорошо и обеспечило ему приемлемую дистанцию, но вот то что гравитация силовых линий ослабевала – это было серьезной проблемой. Погибнуть в этом дурацком туннеле он не боялся, потому что смерть и так слишком часто попадалась ему на пути в последнее время, а вот завязнуть в чертовой черной дыре не хотелось. Каждый шаг напоминал ходьбу по болоту или жидкому бетону. Черное нечто засасывало его ноги, стоило ему лишь немного ступить мимо почти померкшей и едва мерцающей синей линии. Ему пришлось лечь на живот и использовать обе руки, чтобы тащить себя вперед, при этом оказалось что именно его изуродованная рука как нельзя лучше подходила для этой работы. Щупальца его клешни удивительным образом ловко захватывали невидимое пространство и позволяли протаскивать за собой всё тело. Такой способ передвижения отнимал массу сил, однако вскоре он приспособился.

С трудом преодолев это препятствие, Оливер изможденно выполз с противоположного конца портала уже тогда, когда радостные крики Морония оглашали всё пространство вокруг. Отползя за один из небольших обелисков из черного камня, Оливер устало прислонился к нему спиной и постарался успокоить своё разгоряченное дыхание. Он прислушался к громкому разговору и вдруг замер. Стоун вернул себе память, пройдя тропой героев?! Это было немыслимо! Это было здорово, круто, невероятно!

Сердце бывшего шефа службы безопасности корпорации вновь бешено застучало. Конечно же, он радовался не за Джека – на него ему было наплевать. Он радовался за Еву! Наконец-то удача улыбнулась ему и теперь он знал как вернуть память доктору Краун, девушке которую он полюбил всем сердцем. Эта новость в корне меняла все его планы. Он не может долее следовать за четверкой. Он должен вернуться назад и разыскать Еву, чтобы привести ее сюда!

Воодушевленный Оливер Грант вновь отстегнул свою руку с кожаной перевязи и посмотрел на извивающиеся отростки. В этот миг он впервые обрадовался своему уродству. Ничего в этом мире не бывает случайным! Его мутация, которой он так стыдился, сейчас могла помочь ему вернуться назад. Не теряя времени, Оливер юрко прошмыгнул за спиной Пирсона к черному зеву портала, и пока Стоун еще не отключился от него, пополз назад.


* * *

Пройдя через череду подземных ходов, спутники приблизились к широкой каменной лестнице, которая вела вниз. Стоун наотрез отказался рассказывать о пережитых им кошмарах, сославшись на то, что это очень личные переживания и он не готов повторно за короткий промежуток времени окунуться в испытанные им ужасы собственного подсознания. Мороний тут же сравнил произошедшее со смелым поступком Одиссея, когда он отважился проплыть мимо сирен, не залив свои уши воском, а Фогель не преминул напомнить Пирсону, что его корпорация раньше часто проводила подобное “вскрытие” арсантов. Она подвергала их разум и тело огромному стрессу, “заставляя их вспомнить” то, чего они даже не знали, и раскрыть свой дар или обрести новый.

Впрочем долго эту тему обсуждать не пришлось, так как спускающиеся вниз ступени привели четверку путников в совершенно удивительное место. Широкий зал был затоплен водой, а его высокие своды гигантскими арками уходили куда-то в темную высь.

– Назад пути всё равно нет, так что придется прогуляться по воде, – сказал Стоун. Он первым зашел в воду, убедившись в том, что глубина небольшая. – Мороний, спускайтесь смелее, здесь совсем неглубоко. Я знаю, что вы не любите морскую стихию, так что можете идти рядом со мной, если вам так будет комфортнее.

– Я люблю море… Просто я плаваю не очень хорошо…

– Здесь вам не придется. Полагаю, это просто частично затопленный зал каких-то невероятных размеров. Уверен, что с противоположной стороны нас ждет выход на поверхность.

Идя по колено в воде, путники ощущали под ногами ровный пол. Пару раз Моронию показалось, что мутные воды скрывают в своей толще морских чудовищ, но Фогель высмеял его за разыгравшуюся фантазию. Впрочем, когда нечто коснулось и Пирсона, а затем Стоуна, в памяти Джека моментально всплыли образы странных созданий, которые он видел за хрустальной стеной. Если эти твари пролезают сюда через какую-то щель в стене, то они явно в опасности.

– Бежим! – резко скомандовал он и все разом принялись высоко поднимать ноги, поднимая вокруг тучу брызг.

Однако местами пол резко уходил вниз и тогда вода поднималась до пояса, а иногда и выше. Бежать в таких условиях было адской мукой, но Джек слишком хорошо помнил глаза кальмароподобных чудищ, полные ненависти к человеку. Схватив антиквара за руку, он буквально волок его за собой, одновременно следя за тем, чтобы Пирсон и Фогель держались вместе. Вдруг немец резко споткнулся и исчез под водой.

– Дитмар? – нерешительно произнес Пирсон, глядя на широкие круги оставшиеся на поверхности.

Что-то кружило под водой и Кайл был уверен, что видит темно-синие плавники, периодически мелькавшие над поверхностью. Вода внезапно забурлила и вспенилась. В водовороте мелькнула рука Фогеля, потом на секунду вынырнуло перекошенное лицо Фогеля.

– Дитмар!

Кайл рванулся в самую гущу кипящей воды, стараясь схватить стремительно исчезающую ладонь немца. Показавшийся рукав его форменной одежды, снова исчез под водой и глава корпорации резко нырнул в воду. Попытавшись обхватить тело Фогеля руками, он вдруг наткнулся на что-то плотное и скользкое, покрытое не то бугорками, не то мелкими чешуйками. Существо скручивало свою жертву, стараясь утащить её куда-то в сторону. Ужас от осознания того, что руки Пирсона сейчас касаются чего-то неведомого прошиб главу корпорации, но в его мозгу вдруг всплыли слова Дитмара о том, что он всю жизнь прячется за чужими спинами. Эти слова наполнили его сознание решимостью и предводитель арсантов с яростью дернул скользкое тело в сторону. Упершись ногами в невидимый пол, Пирсон изо всех сил тянул мерзкое извивающееся создание, не давая ему утопить Фогеля.

Голова немца внезапно оказалась над бурлящей поверхностью и он сделал стремительный жадный вдох, прежде чем снова скрыться в пучине. Что-то ударило Пирсона по ногам и он тоже рухнул в воду. Моментально скользкая лента, словно удав обвила его тело, но Кайл сумел сбросить её с себя. Это определенно была не змея и оно не могло сжимать кольца с чудовищной силой. Поднявшись на ноги, Пирсон нащупал воротник одежды немца и помог ему встать на ноги. Что-то снова схватило его за лодыжку, но Кайл был готов к этому и попытался вытащить извивающееся существо наружу. Когда над водой возникла сплюснутая голова с черными зрачками и диковинным гребнем на затылке, главный арсант дернул её на себя и тут же обомлел от ужаса. Существо ощетинилось тонкими гребнями плавников и издало жуткий вопль, от которого кровь стыла в жилах. Этот крик был одновременно похож на свист и громкое шипение и в то же время в нем слышалось что-то человеческое, словно подводная мразь имела голосовые связки, но не умела говорить.

Фогель, не раздумывая, резко полоснул её ножом по брюху и хлопнул Пирсона по спине, давая команду. Отбросив корчащуюся гадину в воду, они понеслись что есть мочи в сторону Джека, который уже нашел ступени, высящиеся над водой и втащил на них старика. Оставаться в холодной воде долее было нельзя.


* * *

Стремительно поднимаясь по ступеням, путники старались как можно быстрее уйти от места, где обитали подводные твари. По обеим сторонам от лестницы были расположены колонны, выполненные с большим изяществом и свет, проникающий через щели снаружи, позволял оценить не только их красоту, но и исполинские размеры внутреннего пространства. То, что они наблюдали, скорее походило на убранство античного причала – каменные беседки, смотровые площадки, паутинками разбегающиеся во все стороны лесенки. Были здесь и более крупные каменные постройки, однако понять их предназначение было сложно. Да, и архитектура была, мягко говоря странной – многие высокие строения возвышались не вверх, а по диагонали вбок. Выглядело это так будто десятки храмов с колоннами покосились в результате землетрясения и сильно накренились, но не упали, как этого можно было бы ожидать, а замерли в своем падении, словно застыв в этом нелепом положении. Однако никаких следов разрушений при этом не было видно и все скошенные элементы крепко стояли на своих местах.

– Зачем они их так построили? – задумчиво произнес Мороний, продолжая карабкаться в гору. – Это выглядит так, словно их нарисовала буйная фантазия Сальвадора Дали и законы земной физики неприменимы к этому месту.

– Меня больше интересует кто это сделал, – проронил Джек, которому окружающее пространство сильно не нравилось. Оно оказывало странный, полный гипнотического влияния, эффект на сознание. – Уж больно это всё сложные конструкции, создать которые в здравом уме нереально.

Оба вопроса остались без ответа. Вскоре они вышли из подземелья на поверхность и тут уж и вовсе картина стала совсем поразительной. Под ногами вновь оказался белый песок, из которого местами торчали красно-оранжевые округлые камни. Очевидно, сейчас был отлив и они оказались на длинной извилистой отмели, уходящей далеко в даль. Оглянувшись назад, Джек почти ничего не увидел – пелена белого тумана висела над бушующим морем, полностью отгораживая новый остров от старого. Сбоку от них высились опоры огромного моста, в тени которого они сейчас оказались. Мост был сложен из крупных красных камней, вручную обтесанных, словно крупные плоские кирпичи. Перемежаясь с камнями из белого песчаника, кирпичи образовывали причудливый красивый рисунок. Полотно моста словно стрела пронзало белый туман над рокочущим морем и исчезало в нем. Однако поражало вовсе не это. Высота опор была просто огромной.

– Боже мой! – воскликнул Мороний, – да, здесь должно быть метров сто, не меньше! Вы только посмотрите на эти ажурные арки над нашими головами. Я понятия не имею зачем понадобилось строить мост столь огромной высоты.

– Быть может, прилив затапливает это место, – предположил Фогель, который был обычно весьма хладнокровен, но здесь даже немцу было трудно делать вид, что на него не произвело впечатление открывшееся им архитектурное величие.

– Да, вы посмотрите туда! – антиквар указал рукой в сторону огромной горы, к которой вел мост. – Я просто в восторге!

Все проследили взглядом направление, указанное антикваром. Мост был частично разрушен и некоторые его пролеты отсутствовали, однако ближе к скале линия древнего виадука утыкалась в крутой утес, над которым в вышине парили десятки белых птиц. По обеим сторонам моста, на самом краю утеса были высечены гигантские статуи бородатых богов с копьями. Их мощные крепкие тела были слегка прикрыты легкими драпировками и туниками, а головы венчали огромные каменные короны. Статуи были обращены лицом друг к другу и их копья слегка склонялись навстречу друг другу. Может это были не копья, а посохи или какие-то жезлы – на такой высоте их концы были едва различимы на фоне яркого неба!

– Я впервые вижу кусок голубого неба на этом острове, – произнес Стоун, – и черт меня побери, я скучал по нему! Серая мгла мне уже здорово надоела.

Джек не стал говорить, что фигуры богов чем-то неуловимо напомнили ему отца Тихона, но это было так! Старец всегда вызывал у него смешанные чувства. С одной стороны его седая борода и мудреные речи говорили о немалом возрасте, но с другой его всегда поражала атлетично сложенная фигура и молодые глаза Тихона. Глядя на фигуры титанов, охраняющих древний мост, ведущий в туман, Стоун пытался осознать огромную разницу между островами. Здесь не просто было небо и солнце, здесь явно присутствовала сильно развитая культура строительства. Мост, под которым они сейчас шагали по песку, не был единственным – и чем ближе они подходили к огромной горе, тем поразительнее становилась открывающаяся им архитектура. Несколько других мостов поменьше на разных высотах пролетали над морем, образуя многоуровневые ярусы. Они были сделаны даже еще искуснее, со множеством мелких деталей, башенок, смотровыми площадками и главное – они просто утопали в зелени райских садов.

– Это рай! – словно прочитав его мысли, сказал восхищенный Мороний. – Я клянусь вам – если тот остров был сущим адом и принадлежал грешникам, то это – рай! Здесь должны жить великие праведники и теперь я просто уверен, что Хельга в хороших руках.

– Думаете, Тени – это добрые боги, спасающие девушек от злодейства грешников? – со скепсисом спросил детектив. Он помнил как Ван дер Деккен раздел немку догола, выбросив всю её одежду в яму, доверху набитую полуистлевшими чужими вещами. Эта яма почему-то упорно не ассоциировалась у него с добротой, а уж ледяной взгляд Тени, смотревшей на него сквозь болотный туман и подобно не обещал ничего хорошего.

– Думаю?! Да, я просто уверен! Вы же сами видите куда мы попали. Это прекрасно! Всё, что я сейчас вижу я могу описать всего одним словом – прекрасно. Я в жизни не видел ничего более величественного, монументального и красивого!

– И одновременно мертвого, – мрачно заметил Фогель. – Это место давно заброшено. Быть может тысячелетия назад… Хотя, не скрою, с задачей произвести впечатление древние строители справились на славу.

– Да, ну вас! Вечно вы всё испортите…, – Мороний отвернулся от Фогеля и обратился к Пирсону. – Кайл, я уверен, что хотя бы вы понимаете куда мы попали. Это ведь она, да?! Я прав? Прав?

– Думаете, это легендарная шамбала? – осторожно спросил Пирсон.

– Ну, конечно! Что же еще?! Вы думаете как и я! Кто еще мог бы построить всё это?!

– Атланты, – почему-то со вздохом ответил Пирсон, который всю свою жизнь искал свою мифическую родину, а теперь словно не мог поверить в то, что он её видит.

– Название не имеет значения и вы это знаете так же как и я. Атлантида, Гиперборея, Шамбала, Аваллон и десятки прочих названий – все они указывают на одно и то же место, которое его истинные обитатели могут называть совсем по другому! Ну, согласитесь же, что то, что мы видим, оба этих острова – это кусок исчезнувшей Атлантиды. Дитмар может называть это Туле в соответствии со скандинаво-германскими традициями. Но надо помнить, что слово "ультима туле" в переводе просто означает "далекие земли". И они и вправду далекие, учитывая что они совершенно недостижимы без использования “линз”. Есть классический перевод “ультима туле” как “край света”, но я бы предложил другой – "свет на краю земли"! Как вам такое, а? Господи, до чего же это прекрасно!

В эти мгновения лицо у Морония светилось как у мальчишки, которому подарили долгожданный велосипед. Усталость последних дней исчезла, словно её унес морской ветер и он радостно шагал по песку в тени гигантского моста и любовался прекрасными водопадами, которые с ревом обрушивались с огромной высоты прямо в море. Когда они наконец нашли лестницу, ведущую наверх и с трудом одолели несколько тысяч ступенек, то уставшие и изможденные подъемом, увидели нечто еще более потрясающее.

Судя по всему, новый остров представлял собой огромное жерло потухшего вулкана – так почему-то предположил Мороний – и со всех сторон эта величественная гора была опоясана широким кольцом городских строений, преимущественно состоящих из домов с высокими колоннами и утопающих в зелени прекрасных садов. Из недр горы, судя по всему, вытекали четыре огромные реки, которые были столь мощны, что их искусно разделили на несколько потоков, каждый из которых направлялся по собственному руслу за пределы города. Прямо над дворцами и дорогами были построены широченные плоские мосты-акведуки, с которых воды стекали прямо в мировой океан, наполняя его. Проходя под одним из таких акведуков, путники убедились, что он был просто огромен и его ширина составляла не менее пятисот метров. Водяной пар и мельчайшие брызги, переливающиеся всеми цветами радуги, ниспадали на них приятной прохладой, а мягкая зелень садов и кусты, усеянные сиреневыми и красными цветками, создавали райское наслаждение для глаз.

Идя далее, они вышли на большую белокаменную площадь. Впрочем здесь всё было большим и поражало своими размерами. Над входом в храм была выбита надпись на латыни:

– “Остров, где нет ничего и где всё только было. Властно к тебе я влеком неизведанной силой”, – Мороний прочитал вслух. – Господи, они писали на латыни! Вы понимаете, что это значит для науки!? Латынь – один из древнейших языков, ставший основой для большинства его современных версий. Конечно, нынешние языки оскудели по сравнению с латынью, но вот ведь что было загадкой во все времена – откуда она взялась? Как могло получиться так, что в древней Италии сам по себе возник сильно развитый язык с огромным вокабуляром?! Язык, на основе которого созданы почти все другие современные языки, на которых сейчас говорят на всех континентах миллиарды человек. Язык, у которого был письменный алфавит, пусть и не совсем такой как сейчас – возможно он был гораздо лучше, а мы все упростили. И при этом на этом языке никто даже в известной нам древности не умел говорить, считая его уже тогда мертвым!!! Язык, который якобы придумало крохотное дикое племя латинян, настолько дикое что двух братьев вскормила волчица и позже они основали поселение Рим?! Причем этот Рим был настолько плох, что в нем вообще не было женщин и их приходилось насильно похищать в соседних деревнях! А сейчас это язык медицины и науки. Как это возможно?! Ответ один – кто-то, а мы теперь знаем что это были атланты – дал свой язык более поздним человеческим культурам и поэтому он возник словно из ниоткуда, заменив собой другие наречия! В мире есть только еще один столь же древний и развитый язык – это санскрит, но о его происхождении я вам сейчас рассказывать не буду…

Мороний выпалил свою тираду и словно иссяк, настолько сильно была перегружена его нервная система. Остроконечная черная бородка крутилась из стороны в сторону, по мере того как антиквар пытался впитать в себя всё увиденное. Джек даже не на шутку встревожился, предположив что старик рискует свернуть себе шею, вращая головой с такой скоростью.

– Вы что-то слишком молчаливы, – обратился Фогель к Пирсону. Он так и не поблагодарил его за помощь в своем спасении, но решил проявить некую участливость. – О чем вы всё время думаете, Кайл? О том как получить древние знания?

– Этот вопрос для меня больше не представляет труда. – Пирсон казалось был рад, что и ему дали слово. – Я глубоко уверен, что у человечества есть всего три пути обретения знаний. Первый – самый очевидный и самый тупиковый, его называют «эволюция». Люди как будто бы должны развиваться и таким образом накапливать знания из поколения в поколение. Но это сродни попытке изобрести заново велосипед.

– Почему?

– Потому, что история убедительно нам показывает, что за последние 5 тысяч лет люди не изобрели ничего кроме электрической лампочки и унитаза, второй впрочем был еще в древнем Риме. Даже двигатель внутреннего сгорания тоже не считается, потому что бензин был известен издревле и надо было лишь придумать поршень для управления энергией взрыва. Так себе достижение для нескольких тысяч лет научной мысли, если честно. Даже слова Морония о развитии языков наглядно подтверждают этот тезис. Английский язык – это жалкое подобие древней латыни.

– А второй путь?

– Второй путь – это раскопки и изучение артефактов, взгляд в прошлое. Мы оба ходили этим путем, Дитмар. Он имеет право на существование, но в глобальном смысле раскопки обречены на провал, т. к. от древних цивилизаций ничего не остается. Артефакты? Да, они могут натолкнуть нас на какие-то идеи, но не более. Третий путь – самый трудный, но самый правильный. Он состоит в необходимости пойти по пути обретения магических знаний. То есть подключиться к информационным волнам пронизывающим наше пространство. Помните что я говорил про сингулярность? В этой точке сосредоточены все знания мира и они распространяются в пространстве как волны. Этим путем шли ваши коллеги из Аненербе в своё время. Но классическая наука, конечно же, никогда не признает, что волшебный психоделический напиток вкупе с бубном для настройки мозга на особую волну – это именно то, что надо для обретения знаний. Не признает, потому что этот путь дан не всем, а лишь арсантам.

– А почему вы считаете, что древние цивилизации не оставляют следов?

– Ну, это же очевидно! 99 % производимого любым обществом – это жилища. Если взять современный город и покинуть его на 300 лет – что от него останется? Через сто лет даже многоэтажки превратятся в руины, а уже через двести это будет просто холм земли. Ну, а если произойдет катаклизм типа вулкана, цунами и тому подобного, то не будет ничего. И потом не забывайте, что о развитости цивилизации принято судить по имеющимся у общества знаниям. Опять же берем нашу современность – все наши знания хранятся в бумажной книге или в компьютерном облаке, на флешке. Через 300 лет, если специально не хранить эти носители, от них не останется ничего! А древним цивилизациям не 300, а 300 тысяч лет!!! Здесь не о чем говорить – раскопки не имеют перспективы

– Вы говорите не останется следов. Но этот-то город прямо перед нами, он сохранился! Это же просто кладезь артефактов!

– Сохранился. Но формально говоря, здесь нет и времени в привычном нам понимании, – Пирсон впервые улыбнулся. – Я согласен с тем, что он прекрасен, но он – исключение, подтверждающее мои выводы.

Джек с интересом наблюдал за тем как между Фогелем и Пирсоном впервые произошел нормальный диалог, без взаимных обвинений. Город действительно казался абсолютно пустым и не имел никаких признаков обитания, и при этом он был огромен. Где здесь искать Хельгу? Чтобы обойти все дома и храмы у них уйдет целый год, а действовать надо было быстро – это он нутром чувствовал

– Я предлагаю подняться на самый верх, – произнес Стоун. – Оттуда мы сможем осмотреть город и может быть найдем признаки жизни.

– Согласен, – отозвался Фогель.

– А я бы хотел заглянуть внутрь храма! – запротестовал Мороний, который уже вовсю вышагивал в сторону ближайшего строения с мощными колоннами.

– Поднимемся наверх – там и заглянете. Я обещаю, – Джек направился к очередной мраморной лестнице, ведущей к вершине. – И потом, чем выше расположен храм, тем круче должен быть его бог-покровитель. Разве нет?


* * *

Поднимаясь всё выше и выше, Джека не покидало ощущение того, что великолепный город не был достроен до конца. Размах инженерной мысли и исполинские размеры сооружений поражали, но многие объекты всё же не были доведены до конца. Казалось, что людям придумавшим всё это великолепие, подчас всё же не хватало технологий, или что было более вероятно, они переключились на что-то иное, бросив начатое на полпути. И если это было правдой, то на что могла отвлечься столь могущественная цивилизация?

– Знаете, что я хочу вам сказать? – Мороний вновь оживился, указывая рукой на огромное круглое здание с изящной колоннадой и высоким белоснежным куполом, видневшееся в высоте. – Это место на вершине слишком похоже на капитолий! Вы только взгляните на масштаб этого строения, на его изящество, монументальность! Все эти огромные колонны и портики, а чего стоят обелиски! Насколько же упорядоченно они расположены, с каким тонким чувством равновесия и соблюдением симметрии. Просто невероятно! А белоснежный камень – вы только посмотрите как он смотрится на фоне голубого неба. Я бы с уверенностью отнес этот стиль к ампиру. Кстати, раньше было принято считать, что такой стиль возник в эпоху Наполеона Бонапарта, который хотел с помощью массивных лапидарных и монументальных форм подчеркнуть значимость своей империи. В действительности же такое богатое декорирование с содержанием элементов военной символики было прямым влиянием художественных форм Римской империи и Древней Греции в эпоху эллинизма! Такая архитектура была призвана подчёркивать и воплощать идеи могущества власти и государства, наличия сильной армии. – Мороний зачарованно смотрел на далекое и величественное здание на вершине холма. – А ведь во многих странах, включая и США, правительство сидит именно в "белом доме". Вам не кажется, что эта необычная традиция могла пойти отсюда? Даже “лунный город” с его белыми стенами в каком-то смысле являл собой такой же аналог. В общем, в моем понимании именно вот этот “белый дом” атлантов и есть прародитель образа обители власти.

– Всё еще думаете, что здесь жили потомки атлантов? – спросил Джек.

– Да, я вам больше скажу. Я думаю, что весь этот остров – это и есть перенесшаяся сюда Атлантида! Ведь известно, что древние атланты очень много экспериментировали с древними знаниями – вот и перенесли себя случайно, открыв технологию телепортации.

– А вы не слишком идеализируете, Мороний? Что если всё это было не случайно? Насколько я помню Атланты всегда были властными эгоистами и вели страшные войны с окружающими народами. Мы помним, что их технологии и впрямь были очень развитыми, но использовали они их не только в мирных целях. Или вы уже забыли, как сами предположили, что возможно они использовали даже кокон?!

– К чему вы ведете, Джек? – опасливо спросил антиквар.

– А к тому, что атланты могли стать причиной огромной катастрофы, вызвавшей цунами и прочие катаклизмы! Это они могли обрушить луну Фатту на землю. Поэтому их остров вовсе не затонул, как сказано в мифах, а исчез. Они просто испугались и сбежали, перенеся себя в пространстве! Оставшиеся люди конечно решили, что он затонул, но как мы видим – это совсем не так. И я вам больше скажу – я чувствую, что атланты уже давно превратились в Теней, которые терроризируют не только соседний остров!

– Но как же миф о великих мудрецах Шамбалы? – Мороний попробовал использовать последний аргумент, хотя интуитивно чувствовал, что озвученное Джеком каким-то образом совпадало с тем, что он читал в архивах стражей.

– Да, всё просто. Скорее всего, они не сразу стали злобными Тенями. Вы же сами говорили нам о потомках Гипербореи, странствовавших после катастрофы по свету и делившихся с людьми знаниями. Возможно, когда они прибыли сюда и обосновались, то поначалу и впрямь занялись строительством всех этих шедевров вокруг, а также продолжили свои научные изыскания. И вероятно, на том этапе они активно контактировали с внешним миром, пользуясь своими средствами перемещения – так и возник миф о шамбале – недостижимой стране мудрецов, скрытой от простых смертных.

– И вы хотите сказать, что потом они захотели править всем миром и стали Тенями? Но, это абсурд! Зачем им это?!

– Чтобы чувствовать себя значимыми, тешить свои тщеславие и гордыню. Что толку жить в прекрасном городе, если его никто не видит? Как проявить своё величие? Построить громадные статуи? Так они это сделали. А что дальше? – Джек сделал паузу и продолжил: – Возможно, прибыв сюда и обнаружив, что здесь есть бессмертие и прочие чудеса, они превратились в греев, в злобные серые Тени, о которых столько написано во всех летописях? Допускаю, что они ими стали не сразу, может быть не все, может быть в обществе даже произошел какой-то раскол и часть атлантов покинула родину, расселившись по миру, но что-то здесь явно происходило. Вы посмотрите на окружающее нас! Здесь много прекрасного, но многое недостроено и брошено. Почему?

– Полагаете, они увлеклись чем-то новым?

– Думаю, что они решили, что править планетой исподтишка намного удобнее и безопаснее, чем пребывая в реальном мире. А главное это гораздо интереснее, чем строить мосты и водопады. Думаю, что они просто появлялись в ключевые моменты истории и смещали чашу весов в нужную им сторону. Также я думаю, что они оставили стражей-иллюминатов с запудренными мозгами охранять свои порталы в обычном мире и манипулировали ими тысячелетиями. Вот только часть стражей запросто могла подхватить болезнь своих хозяев и также возжелать величия и власти. Мировое господство – вот о чем говорил мне сенатор Кейн. Они хотели стать равными богам.

В диалог вступил Пирсон, которому сильно не понравились слова Стоуна:

– Джек, я даже не знаю, что сказать вам! В ваших словах безусловно есть логика, но… они звучат странно. Не знаю, что навеяло вам эти мысли, но вы явно сгущаете краски. Атланты считаются прямыми потомками богов – они не могут быть такими плохими! Наша корпорация…

– Бросьте, мистер Пирсон! Вам просто обидно, что ваша корпорация годами верила не в те идеалы и блуждала в потёмках. Но вы лучше меня знаете, что боги всегда были плохими и жестокими по отношению к людям. Случаи когда они помогали настолько редки, что становились основой для преданий. Повторяю, оглянитесь по сторонам и вы поймете, что я прав.

Постройки, окружавшие их, и вправду сильно изменились. Прекрасный античный город, который они наблюдали на нижних ярусах, по мере продвижения наверх уступал место крепостям и оборонительным постройкам. Впрочем Джек наверное и в самом деле слегка сгущал краски – город, несмотря на частичное разрушение и недостроенные конструкции всё равно поражал своим великолепием и изяществом планировок. Утопающие в зелени широкие проспекты, фонтаны с питьевой водой, ажурные каменные беседки, расположенные в самых живописных местах, с которых открывался прекрасный панорамный вид на нижние ярусы – всё это было великолепно.

Но Стоуну что-то постоянно мешало насладиться этой красотой. Чувство тревоги не отпускало его с того самого мига, как они высадились на этом острове. Джеку постоянно казалось, что за ним следят и он чувствует на себе чьи-то взгляды. Так было и сейчас. Пока все любовались видами на огромный водопад и величественные античные статуи на вершинах гор, а Мороний с Пирсоном затеяли спор о природе обелисков и их сходстве с египетскими, Джек вновь отчетливо ощутил пятно ледяного холода на своем затылке. Резко обернувшись, он посмотрел наверх. В левой части капитолия ему показалось, что в тени колоннады призрачно что-то мелькнуло и исчезло. Он не был уверен не является ли это игрой света и тени или просто собственное сознание играет с ним злую шутку, но он ринулся по ближайшей лестнице вверх.

Перепрыгивая через ступеньки, он несся во весь опор, надеясь застигнуть наблюдателя врасплох. Вылетев на верхний ярус словно пуля, Джек тут же побежал влево – пусто! Он забежал за колонны и осмотрел анфиладу – ничего. Легкий бриз гулял между колонн, а где-то вдали был слышен шелест листьев на плодовых деревьях, которые ветерок слегка покачивал в стороны. Здесь ничего не было! Только райская идиллия и полная безмятежность. Выйдя на открытое пространство, Джек увидел своих запыхавшихся спутников, которые очевидно поспешили за ним сюда.

– Джек, что случилось? – спросил Фогель, который держал в правой руке, снятый с плеча автомат.

– Ничего, – с сомнением покачал головой детектив. – Простите, что встревожил. Просто мне… показалось. Идемте назад.

– Ну, уж нет! Фухх-х… – Мороний еще с трудом выговаривал слова после такой пробежки по лестнице. Его лицо было красным от напряжения, а по вискам стекал пот, но он вдруг решительно зашагал в сторону здания, расположенного в правом крыле капитолия. – Вы мне обещали, что я смогу осмотреть храм! И я намерен это сделать. Даже не пытайтесь меня остановить.

Антиквар стремительными шагами подошел к широким ступеням и принялся взбираться по ним. Пройдя мимо двух прямоугольных обелисков неподалеку от входа, он лишь мельком взглянул на сужающийся кверху четырехгранный столб из серого камня с высеченным у подножия символом двойной луны Фатты.

– Не мешайте ему, – тихо сказал Пирсон, обращаясь к Стоуну. – Он всё же ученый и для него это много значит. Да, и нам может быть тоже пора заглянуть внутрь? Что мы всё ходим снаружи? Внутри может быть гораздо больше ценной информации.

Подойдя к огромным дверям высотой метров двадцать, они остановились. Как открыть такую махину никто даже близко не представлял, но стоило Джеку приложить ладонь, чтобы толкнуть двери внутрь, как высокие створки плавно пришли в движение, открывая узкую щель в затененное помещение.

Дав глазам немного обвыкнуться к полумраку, четверка медленно разбрелась по залу с колоннами. Мороний, видя огромное число надписей на латыни, непроизвольно шептал их себе под нос:

– “Блаженство не есть награда за доблесть, но есть сама добродетель”.

– “В обычаях человеческих много несообразного”.

– “Величайшее несчастье – быть счастливым в прошлом”.

– “Власть над собой – есть наивысшая власть”.

– “Желающего идти судьба ведёт, нежелающего влачит за собой”.

– “ Что сделано – то сделано. Ведь это перст божий”.

Красота внутреннего убранства храма поражала своим величием. Не зная латыни, Стоун и Фогель прошли вперед и пересекли зал, выложенный светло-коричневыми плитами. Там, у дальней стены, были видны широкие ниши, которые служили проходами во внутренние помещения. Одна из дверей была приоткрыта и Фогель указал на нее напарнику. С силой толкнув ногой дверь, Джек вошел внутрь и тут же замер. Немец, вошедший следом, тоже не мог поверить своим глазам.

– Так это и есть странные одежды Теней, которые упоминались в судовом журнале? Те, что делают их невидимыми и дают способность парить в воздухе?

– Похоже что так…

Детектив задумчиво смотрел на представшую его взору картину, когда в помещение вбежали Мороний и Пирсон. Антиквар протолкался вперед, чтобы лучше видеть, но не понимал что перед ним.

– Мы прибежали на грохот. Вы что-то нашли здесь? Э-э… Что это за штуки, Джек?!

– Говоря языком мифов это “плащи-невидимки” наших друзей. Ну, а если говорить языком мистера Пирсона, то это скорее скафандры.

– Я бы определил это как экзоскелеты… – Кайл с интересом смотрел на устройства, стоящие в нишах. Складные нижние конечности оканчивались цыплячьими лапами, а мощный позвоночный столб венчали две пары ручных манипуляторов и подобие шлема. Ближайшее к ним устройство явно стояло на зарядке и при прикосновении к нему рукой, тут же покрылось какой-то зеркальной пленкой, которая вмиг стала прозрачной, мимикрируя под окружающую обстановку.

– Но откуда это здесь?! – Мороний был просто в шоке. – Это… это же античный город, древний храм!

– Видать не такой уж он древний, – Джек указал на толстые пучки кабелей, тянущиеся вдоль стен и многочисленные мерцающие лампочки над скафандрами. – Кто-то переделал этот храм под склад или промышленный объект и этот кто-то явно знаком с очень продвинутыми технологиями!




Глава 12. Цитадель власти


Оливер Грант не дошел до конца. В тот момент когда голубые нити под ним исчезли, он уже был всего в нескольких метрах от спасительного каменного кольца, означающего конец портала. Черные неровные камни внутренней шахты врат пространства уже брезжили совсем рядом и казалось до них можно дотянуться рукой. Превозмогая усталость, Грант выдернул клешню из пространственной трясины и в этот момент всё погасло. Когда гравитационное поле перестало работать, Оливер провалился вниз. Сквозь черную мглу он видел, что падает прямо на острые шпили камней. Спасительное кольцо осталось где-то высоко вверху, когда он больно ударился о шершавую поверхность и попытался ухватиться за нее пальцами. Они сорвались по мокрым и скользким граням и Оливер кубарем скатился ниже.

Холодная, обжигающе ледяная вода приняла его тело громким всплеском и Грант предпринял еще одну попытку дотянутся до скользких камней. Вогнав в трещину фаланги двух пальцев, он осторожно замер, стараясь не упустить хотя бы эту зацепку. Его окружала темнота и лишь на самом верху виднелся крохотный эллипс, тускло отливающий синим светом. Повернув голову назад, Оливер ничего не увидел. Такой черноты пространства ему еще видеть не доводилось – возможно, если бы силовое поле исчезло чуть раньше и он упал бы где-то посередине, то его ждала бы незавидная участь быть растворенным в космосе или сгинуть между мирами. Чернота была абсолютной и из нее не доносилось ни звука, в то время как под его ногами слышался плеск и легкое покачивание волн.

Он был везучим! Упасть у самого края пространственного разрыва – это дорогого стоило! Теперь главное не суетиться и не потерять своей зацепки. Как далеко еще продлевался реальный мир за его спиной, а где начиналась тьма? У него могло быть в запасе несколько метров, а могло не быть и тридцати сантиметров – не стоило проверять это на себе, аннигиляция материи штука неприятная. Оливер попытался зацепиться клешней за камни, но она для этого плохо подходила. Осторожно подтянув правую ногу, Грант нащупал под водой небольшой скальный выступ и оперся о него. Так, теперь не суетиться! У альпиниста всегда должно быть три точки опоры, ему придется довольствоваться двумя.

Вглядываясь в темноту перед собой, бывший начальник службы безопасности, а ныне одиночка и изгой, пытался если не увидеть, то хотя бы почувствовать как шли трещины в скальном грунте, чтобы спланировать свой маршрут. Прикрыв глаза, Оливеру показалось что он видит внутренним взором рисунок рельефа и он переставил руку. Да! У него получилось и теперь ладонь крепко лежала на небольшом уступе. Еще в детстве он с удовольствием решал головоломки и обожал проходить лабиринты – у него была особая чуйка находить оптимальное решение и на этот раз она его также не подводила. Он попробовал вытянуть вторую ногу из холодной воды и ему даже показалось, будто кто-то услужливо подставил руку прямо под его ступню и слегка подтолкнул его вверх. Чего только не привидится в темноте!

Оливер мрачно улыбнулся. В подобных обстоятельствах воображение человека всегда начинает играть в свои игры с сознанием. Вот и сейчас ему казалось, что он слышит тихий всплеск волн неподалеку от себя, а неведомая сила помогает ему опираться ногой на что-то мягкое и упругое. Грант на мгновение замер, пытаясь успокоить буйную игру разума и прислушался к своим ощущениям. Левая нога и вправду на чем-то стояла. Вот это нечто слегка переместилось, а потом обхватило его ступню покрепче. Словно змея, оно обвилось вокруг его лодыжки и поползло в сторону колена. Ощущения были вполне реальными и Оливер подумал уж не тьма ли пришла за ним, не желая отпускать свою добычу.

Внезапный рывок вниз прервал эти размышления. Нечто с такой силой потянуло его на себя, что Оливер едва успел набрать воздуха в легкие прежде чем его голова скрылась под водой. Хорошая новость была в том, что он не сходит с ума и все ощущения были реальны, плохая же состояла в том, что неведомое создание было намерено утопить его. Пытаясь ухватиться рукой за камни, Грант отчаянно дергался и сопротивлялся, стараясь выдернуть ногу из цепких объятий невидимого спрута. Но чудовище было сильнее его. Оно волочило его всё ниже и ниже, утаскивая на глубину, и вскоре уже в ушах почувствовалось мощное давление воды, которая пыталась порвать его барабанные перепонки. Инстинктивно перестав бороться, Оливер зажал пальцами нос и продул уши, выравнивая давление.

Ледяная вода обжигала его, но что еще хуже – морское чудовище явно тащило его в свою нору. Грант ощутил как его тело рывком пропихнули в узкое горлышко темного лаза, а затем дернули еще пару раз, протаскивая всё дальше и дальше в узкий тоннель. Перед глазами поплыли яркие искры, мозгу не хватало кислорода. Моментально вспыхнула картинка с лицом Евы – она улыбалась ему. Чувствуя как тело волокут всё дальше, Оливер отметил что теперь тоннель уже не шел вниз, а стал горизонтальным. Ева мягко улыбалась ему и сознание начало раздваиваться. Одна его часть погружалась в водоворот воспоминаний о любимой девушке, в то время как вторая – машинально отслеживала перемещение тела в пространстве ледяной воды.

Вот цвет воды вокруг стал чуть более светлым и Оливер отметил, что они миновали узкий лаз и оказались в открытом море. Здесь было гораздо светлее и сильнее ощущалась морская качка. Открыв глаза, Грант всмотрелся в очертания далекого осьминога, который упорно тащил его в своё логово, но более потакать ему Оливер не собирался. Образ Евы всё ещё улыбался ему, когда он изогнулся и изо всех сил вцепился руками в длинное щупальце, пытаясь отодрать его от своей ноги. Он и сам не обратил внимания как с силой сжал своей клешней упругую плоть врага и перекусил её. Морская бестия тут же рванулась в сторону, но отпустила его. Бешено заработав ногами, Оливер с силой принялся отталкиваться от водной толщи, пробираясь в сторону далекой поверхности. Легкие жгло и выворачивало наизнанку, цветные круги застилали всё вокруг и ему вдруг померещилось, что спрут, кружащий где-то рядом с немыслимой скоростью и пытающийся обхватить щупальцами за тело, имеет форму девушки. Видение Евы превратилось в подобие морской русалки с ужасным лицом и Грант кромсал её щупальца своей клешней, вырывая куски мяса и кровоточащей плоти.

Он уже ничего не видел. Соленая вода помимо воли проникала в рот, который непроизвольно открывался в попытке набрать воздуха, однако его не было. Размахивая клешней направо и налево, Оливер толкался ногами, чувствуя что поверхность уже недалека. Ярость вспыхнула в нем с новой силой, когда другое морское чудовище предприняло новую попытку утащить его за собой. Заорав прямо в воду, Грант вытаращил глаза и схватил клешней шею своего противника. Чувствуя как вода проникает в легкие и раздирает их немыслимой болью, он с силой стиснул свою клешню и оторвал голову врага, моментально обретя свободу.

Когда Грант вылетел на поверхность, то резкий кашель огласил воздух над побережьем. Серое небо извергало на него струи дождя, а огромные волны швыряли с места на место изможденное тело, но он с силой втягивал в себя живительный воздух, не обращая внимания на сильнейшую боль в легких. Резь в горле, сиплые натужные вздохи, слезы, которые заливали его лицо – такой была цена его победы над смертью. Молнии неистово сверкали в клубах тумана и с треском били в морскую поверхность, словно целясь в непокорное человеческое существо, которое никак не хотело умирать. Очередная волна подхватила его на самый гребень и с силой швырнула на острые камни прибрежной полосы, ударив головой об острую кромку. Оливер зажмурился от мучительной боли и тут же с силой вцепился руками в острые камни, не давая морской стихии оторвать себя от берега. Волна потащила его назад в море, но Грант ревя от ярости продолжал изо всех сил впиваться в грунт, сдирая кожу с ладоней и пальцев. Следующая приливная волна подхватила его заново и швырнула еще дальше, с шипением откатываясь назад, чтобы набраться сил и нанести новый удар. Подняв залитое кровью лицо, Оливер всмотрелся в силуэт одинокой каменной башни на берегу и пополз к ней. Он знал, что сегодня смерть уйдет ни с чем и был рад этому.


* * *

Пройдя через темные анфилады капитолия насквозь, путники обнаружили, что здание, которое они первоначально приняли за храм, в действительности таковым не было. Быть может раньше у него и было такое назначение, но сейчас оно представляло собой нечто совершенно другое. Идя всё глубже внутрь горы, по узким коридорам, Стоун ориентировался по пучкам силовых кабелей, которые словно серые змеи уползали всё дальше и дальше.

– Мне кажется, так мы сможем пройти гору насквозь, – заметил антиквар, который очевидно выразил общее умонастроение.

– Всю гору вряд ли, но какой-то выход я уже вижу, – ответил ему Джек, указывая на свет впереди. – Мороний, постойте! Куда вы бежите?

Но увлеченного жаждой открытий старика было не удержать на месте. Он пробежал вперед, потешно перебирая ногами и делая короткие остановки возле рисунков на стенах, а потом толкнул дверь и первым вышел на ярко освещенное пространство. Когда спутники Джека нагнали его, антиквар уже стоял на краю широкого пандуса и изумленно рассматривал открывшуюся его взору картину. А удивляться было чему.

Первое что бросалось в глаза – это весьма необычная архитектура внутреннего кольца, которое опоясывало всё вокруг. Здесь практически не было той красоты и изящества, что они наблюдали снаружи. Дома стали похожи на высокие бетонные ангары и вполне современные многоэтажные небоскребы. В них еще порой прослеживались изящные архитектурные линии, но в то же время они становились всё более грубыми и прямоугольными. Здесь еще были видны высокие стелы огромных обелисков, но они оканчивались яркими огнями сигнальных маячков, которые отмечали широкие посадочные площадки для летательных средств. Вдали виднелись большие ангары неизвестного назначения. Зеленые насаждения также еще присутствовали, но они уже не были произведениями ландшафтного искусства, как снаружи, а носили скорее утилитарный характер – зеленые газоны сменили собой пышные сады наружного радиуса. Вместо резного камня теперь везде было некое подобие гладко отшлифованного бетона, который использовался повсеместно. Во многих местах виднелись широкие полотнища из красной материи, отчего местность напоминала военную базу или средневековую крепость с ее штандартами. Только это были вовсе не средние века.

– Это какая-то странная, я бы сказал “техногенная” архитектура, – заметил Мороний. – Нигде такого не видел.

– А нигде такого и нет, – отреагировал Фогель. – Ведь если Джек прав, то мы уже в будущем.

– В каком смысле? – не понял его антиквар.

– Эта цивилизация возникла много тысяч лет назад и не удивительно, что она обогнала нас в развитии. Они прошли все те же этапы, что и мы, однако ушли намного дальше. Но если мы преимущественно строим свои современные города поверх старых, то атланты или тени – не знаю пока как к ним относиться – они не имели здесь войн и разрушений.

– Всё равно не понимаю к чему вы ведете…

– Этот остров похож на огромное кольцо. Сначала мы с вами были на его внешней стороне и там архитектура была, скажем так, античной. При этом город явно строился ярусами. Они не сносили свои старые сооружения, а просто строили город все выше и выше, как Вавилон, применяя на каждом ярусе более новые технологии. Внутренняя же часть кольца – это сплошной технополис и триумф функциональной архитектуры в стиле современного нам конструктивизма. Посмотрите, у них здесь есть не просто мосты, но лифты, эскалаторы и еще черт знает что.

– Но это немыслимо! Если это так, то слова Кайла о том, что наша цивилизация всего лишь изобретает давно существующий велосипед, звучат крайне обидно. Более того я вижу, что все наши современные достижения, мягко говоря скромны по сравнению с этими.

Джек подошел к какой-то шестигранной платформе, закрепленной на площадке возле широкой бетонной стены. Стоило всем ступить на нее, как она тут же пришла в движение, уносясь с немыслимой скоростью в небо. Мороний вскрикнул, но пейзаж который открылся с новой высоты полностью захватил его внимание. Это был город! Настоящий современный мегаполис с белыми бетонными башнями небоскребов, устремленными ввысь и покрытыми сотнями различных антенн. Пирсон завороженно смотрел как строения приобретают всё более и более промышленный и утилитарный вид, на глазах превращаясь в супер-хайтек с сотнями помигивающих лампочек, ровными рядами кабелей, светящимися антеннами и прочими устройствами, о назначении которых он не имел ни малейшего понятия. Платформа мягко затормозила на очередном ярусе, но никто не мог проронить ни слова. Далеко перед ними виднелось что-то наподобие древнего, а может быть наоборот вполне современного космодрома. Еще дальше, в самом центре этого огромного кольца диаметром в десятки километров, виднелась гигантская белоснежная башня цитадели, которая была устремлена ввысь и её очертания слегка таяли в небольшой дымке. Она выглядела как нечто иноземно-космическое и была увенчана странными левитирующими объектами на вершине. Они были так далеко, что рассмотреть их не удавалось. Снизу цитадель была опоясана широкой лентой полусферического строения в форме кусающего себя за хвост уробороса, который в свою очередь находился в окружении лазурных вод широкого искусственного озера, из которого наружу вытекали четыре огромные реки. Здесь всё так переплелось между собой, что граница между величием старых построек и футуристичностью более поздних полностью отсутствовала.

– Господи, я решительно ничего не понимаю, эта цитадель больше, чем знаменитая башня Бурдж Халифа! Она просто огромна… – пролепетал Мороний. – Кто всё это построил? Как? С какой целью? Где все люди, в конце концов?! Или это построили не люди? А, как вы думаете? Может быть это город инопланетян, которые скрываются здесь от чужих взоров?!

– Гляньте-ка лучше туда, – Стоун указал на строения верхнего яруса, куда они прибыли.

С трудом оторвавшись от созерцания немыслимых красот, лежащего перед ними футуристического города с обилием обелисков и мавзолеев, антиквар повернулся к скучной бетонной стене, которая уходила вдаль на многие километры и была испещрена мигающими лампочками и странными значками.

– И что здесь интересного? Это же просто какие-то склады! Сотни складов, в то время как там – архитектура!

– А вы приглядитесь повнимательнее. Это не просто склады, Мороний. Посмотрите на логотипы над дверями – не узнаете их? Похоже, это склады с декорациями для нашего мира. Я вижу здесь многие эмблемы организаций, которые в двадцатом веке вели между собой кровопролитные войны – пятиконечные звезды, кресты, а вон там – если не ошибаюсь логотип “семерок” Фогеля. Дитмар, что скажете? Вы в этом универмаге форму для своих штурмовиков покупаете?

Решительно подойдя к дверям склада, Фогель открыл их и вошел внутрь. Его губы были плотно сомкнуты, а скулы напряглись и побелели. Неприятные подозрения, которые грызли его душу с момента прибытия на остров, наконец-то сбылись. Когда Стоун озвучил версию, что стражи были игрушкой в руках Теней, он сразу сильно напрягся и постарался не фокусироваться на этом. Теперь же приходилось признать, что игрушкой был и его Орден Возрождения, равно как и весь пятый Рейх в целом.

– Ну, что вы застыли? – с извечной ухмылкой на лице спросил Джек, хлопнув его по спине и проходя вглубь полумрака. – Ого! Да, тут тысячи ящиков! Не хотите взглянуть что в них, Дитмар?

– Нет, – понуро ответил немец.

Его мир только что разрушился, просто перестал существовать. Всё, что как ему казалось ранее придумал он сам или неизвестные ему “отцы Рейха” – всё это лежало и пылилось здесь, на этом огромном складе. Оружие, образцы штандартов, униформы, печатные материалы – всё! Дитмар чувствовал себя оловянным солдатиком, детской куклой, которую хозяйка могла одевать во что угодно в соответствии со своими прихотями. Но дело было вовсе не в одежде! Взяв из ящика ближайшую к нему книгу, он бегло пролистал её – это был выпуск еще не вышедшего пропагандистского романа, который должен был стать одной из основ его движения. Он со злобой отшвырнул его в сторону. Получалось, что вся его вера, вся идеология, все мысли – были позаимствованы отсюда. Он пустышка! У него в голове нет ничего своего. Он автомат для воспроизводства чужих мыслей и воплощения чужих планов.

– Это ад, – тихо произнес он.

– Что вы говорите? – переспросил Мороний, поднимая брошенную книгу и с интересом перелистывая её страницы.

– Я говорю, что вы ошибаетесь. Это не рай – это ад! Я знаю о чем говорю.

– А я вот не совсем понимаю о чем вы говорите, – Стоун подошел ближе и открыл один из ящиков с нарисованной на крышке свастикой. – Уж не на одну ли из своих тайных баз вы привели нас?

– Я вас никуда не вел и вы это прекрасно знаете! Я не меньше вашего удивлен всем этим, хотя и подозреваю в чем тут дело…

– И в чем же? – Джек прямо посмотрел на немца и Пирсон с Моронием замерли на местах, сознавая что подобные взгляды вкупе с вернувшейся памятью не сулят ничего хорошего.

– Греи… Они же серые, они же видимо Тени, они же великие махатмы и так далее… Нет смысла скрывать, что руководители третьего рейха взаимодействовали с тибетскими мудрецами, которые вывели их на Темного владыку Мориа.

– Мориа – это, кстати, название горы в Иерусалиме, на которой бог повелел Аврааму принести своего сына Исаака в жертву, – тут же вставил Мороний. – И там же Соломон потом построил свой храм для сохранения ковчега.

– Верно, – кивнул Фогель, – вот только чего никто не знает – так это того, что бог не остановил Авраама и тот убил сына! Черный владыка уже давно правит этим миром и заставляет всех выполнять его грязную волю. Стражи переписали потом историю, но страшная правда состоит в том, что вы были правы, Джек, когда сказали что боги никогда не любили людей. Они их всегда использовали!

– Вы говорите ерунду! – возбудился антиквар, – библейский миф о спасении Исаака слишком хорошо известен и знаменует собой историю о…

– Это всё блеф, Мороний! – Фогель взревел и яростно посмотрел на старика. – Всё блеф! То, что вы читаете в своих книжках – это подделка истории! Стражи в лице инквизиции, Ватикана, иллюминатов и еще сотни разных организаций её переписывали десятки раз в угоду тем, кого мы называли греями. Я знаю это, потому что пятый Рейх был основан Отто Скорцени, который одновременно был на службе у стражей из АНБ. Долгие годы он работал под прикрытием сразу на обе стороны, точнее он думал, что работает на две стороны. В действительности же он подчинялся греям ровно так же, как великий магистр стражей отчитывался перед ними. Мы были разными ветвями одного и того же дерева! И поэтому я говорю вам, что это – ад и мы сейчас в его сердце!

– А что вы раньше молчали? – поинтересовался Стоун.

– Не верил… Не хотел верить! Я надеялся, что всё это байки, слухи и небылицы. Мы ведь казались такими разными! Мы вели настоящую войну, мы убивали друг друга! Но мы были лишь пешками, лишенными своей воли… Я осознал всё это только здесь…

Четверка молча вышла наружу. В слова Фогеля почему-то не хотелось верить, но и сказать это в лицо Дитмару тоже никто не решался. Они прошли в очередной ангар и обнаружили там аналогичный склад с красными звездами. В следующем звезды были уже белыми. Им попадались гербы, львы, орлы с различным количеством голов и прочие знаки отличия – знамена, штандарты, вымпелы. Впрочем отличие было только чисто внешним. По сути набор предметов для установления диктатуры идеологии был почти идентичным – логотип, униформа, лозунги и плакаты, пламенная литература, образы вождей, оружие и техника. Власть всегда принадлежала кому-то одному, верховному лидеру, который насаждал её прямым директивным путем. Репрессии, жесткое подавление инакомыслия, устранение прав и свобод граждан при иллюзорном соблюдении благочестия и наличии внешнего врага.

Мир явно был чьим-то полем для игры. Вот только непонятно было чьим именно…


* * *

Прежде чем идти дальше, Мороний буквально упросил Джека зайти на еще один склад. Стоя в полумраке, Стоун размышлял о том, насколько тяжело должно быть Фогелю, который в одночасье потерял веру в правильность дела, которому служил всю жизнь. Внешне немец перенес удар с присущей ему стойкостью, но слегка опущенные плечи и посеревшая кожа лица не укрылись от внимательного взора бывшего полицейского детектива.

С другой стороны ведь не всё в жизни Фогеля было ложью и чужим роком. Многое он делал по велению собственной души и Джек свято верил в то, что воля человека способна победить очень многое и даже преодолеть козни невидимых кукловодов. Надо просто правильно к этому относиться и быть на чеку. Одержимость любой идеей, даже самой благой на первый взгляд, может приводить к фатальным последствиям. Продолжая размышлять, Стоун подошел к ближайшему ящику и поднял крышку.

Внутри лежали какие-то странные предметы, помеченные логотипами неизвестных ему организаций. Он попробовал напрячь память и поискать в ней какие-то образы ассоциирующиеся у него с этой атрибутикой – пусто. На ум ничего не приходило и Джек уже подумал обратиться с вопросом к всезнайке-антиквару, как вдруг в его голове прозвучал голос:

– Их время еще не пришло…

Голос был странным, очень низким и немного неестественным, но самое главное он слышал его не ушами, а прямо внутри своего разума. От неожиданности Джек слегка вздрогнул и в тот же миг увидел в проходе между стеллажами Тень.

– Моё имя Ксандр, не стоит бояться меня, – голос был глубоким и уверенным, но слегка замедленным, словно существо пыталось загипнотизировать Стоуна такой манерой общения.

– Я и не боюсь.

– Вижу…

Существо не делало ни малейших попыток приблизиться. Оно продолжало спокойно стоять в стороне, внимательно глядя на Стоуна и обращаясь только к нему. Очевидно, это было проявлением телепатической связи. Его слова были неторопливы, словно у человека которому подвластно всё на свете. Вот только было ли оно человеком? Тень не говорила, она утверждала. Джек всмотрелся в темноту и ему показалось, что он видит как прожилки на лице собеседника слегка флюоресцируют в полумраке склада. Существо казалось худым и высоким, его рост превосходил человеческий на пару голов, но рассмотреть его не удавалось из-за сумрака. На голову Ксандра был накинут глубокий капюшон из грубой материи, отчего его лицо было почти неразличимым. И всё же детектив увидел главное – это была страшная, уродливая морда с сине-зеленым цветом кожи. Большие глаза были черного цвета и не имели привычного белка вокруг радужки, отчего казались еще больше. Нос был некрупным и приплюснутым, словно у ящерицы, а губы плотно сжаты, впрочем Тень всё равно не пользовалась ими при разговоре, предпочитая посылать свои мыслеимпульсы прямо в мозг собеседника. Наверняка этот образ рептилоподобного существа можно было считать жутким и даже демоническим, но Стоун почему-то абсолютно не испытывал страха. Ксандр плавно приблизился на полметра ближе, однако полы его мешковатого одеяния не позволили Джеку разглядеть как именно он это сделал.

– Я вижу, что ты – смелый, Джек.

– Вы меня знаете? Откуда?

– Конечно же, знаю, – голос был ровным и убаюкивающим. – Случайных людей здесь нет и быть не может. Попасть в Шамбалу могут лишь те, кто годами искал путь к ней и обладает некими особыми качествами. Не хорошими и не плохими, а особыми… – Тень подплыла еще ближе и теперь словно бы нависала над Джеком, – впрочем, это не делает их равными богам.

– Не очень-то ты похож на бога, – равнодушно ответил Стоун.

Он хотел сказать что-то язвительное в адрес сине-зеленого существа, столь пренебрежительно отзывающегося о незнакомых ему людях, но тут неожиданно из-за штабеля с ящиками выскочил Дитмар Фогель. Он был вооружен автоматом и бесстрашно ринулся на худое существо.

– Где Хельга, тварь?!

Несмотря на то, что появление немца было внезапным и напористым, и произвело своей стремительностью впечатление даже на Джека, Ксандр будто ожидал его. Он лениво сделал короткий взмах, как показалось детективу трехпалой рукой, и плотное тело Фогеля словно тряпичная кукла было отброшено невидимой силой на несколько метров в сторону. Перелетев пространство склада до противоположной стены, Дитмар с грохотом впечатался в ящики, и сильно ударившись головой, отключился. Его тело еще сползало по стене, а Пирсон и Мороний уже с криками подбежали к месту короткой стычки. При этом в руке Морония оказалась длинная палка с навершием, которую он держал как дубинку.

Описав жестом в воздухе какую-то фигуру, Ксандр чем-то невидимым ухватил Джека и увлек за собой. Их тела растворились в сумраке загадочного склада с такой скоростью, что Мороний даже не успел среагировать.

– Д. джек? – от волнения его речь стала заикаться. – Кайл, где Джек? Куда эта тварь его утащила?!

– Не знаю! Они просто исчезли… Оно забрало его с собой. Господи, Дитмар!

– Он жив?

– Да, не знаю я! – страдальчески простонал Пирсон, бросаясь на помощь к бесчувственному товарищу. Из глубокой раны на затылке руководителя пятого Рейха текла кровь, а его голова безвольно свисала на бок.


* * *

Ева сидела на широком стволе поваленной ели неподалеку от горного утеса. Вырванные из земли корни торчали во все стороны и были наглядным примером того, что происходит когда живое существо противопоставляет себя природной стихии. Искореженный, разломленный в щепу ствол некогда могучего дерева теперь попросту гнил под бесконечными ветрами и ночными ливнями.

Девушка посмотрела на камень лежащий подле одного из корней. Мысленно представив себе его форму, структуру и вес, она приподняла его на полметра над землей и теперь слегка поворачивала из стороны в сторону, словно рассматривая в поисках чего-то важного. Не найдя ничего достойного своего внимания, доктор Краун с силой швырнула булыжник в ближайшее дерево. Ударившись с глухим стуком, камень рассыпался на части, оставив на стволе глубокую рану с коричневыми осколками кремня. Ева перевела взгляд вниз и подняла силой мысли следующий камень. Отдав мысленный приказ, она зашвырнула камень в другое дерево, наблюдая за тем как в том месте где булыжник ударил в кору, образовалась ссадина, из которой тут же потекла смола.

Её разум был почти полностью утерян. Потеряв память, девушка превратилась в “глупыша”, который совершенно не помнил ни своей прошлой жизни, ни того кем она была в ней. Уйдя из палатки Ван дер Деккена еще когда тот охотился на Альвареса, Ева отправилась в лес, весьма смутно представляя себе куда она направляется. Она не знала кто она, зачем оказалась на острове и чем ей заняться. Проследив взглядом за полетом очередного булыжника, Ева хотела приняться за следующий, как вдруг со стороны кустов послышался треск веток и шелест листьев.

На прогалину вышел мужчина.

– Если хочешь, можешь проломить мне череп одним из таких камней, но я всё равно должен поговорить с тобой!

Мужчина был ей знаком. У него было измученное грязное лицо, лысая голова и рука, привязанная к торсу кожаным ремнем. Она узнала его. Это был тот самый человек, который ругался с капитаном, приютившим её в своей палатке. В тот раз он быстро убежал, но сейчас напротив смело шел прямо к ней. Девушка взглядом подняла с земли камень, и теперь он вращаясь, слегка покачивался в воздухе, олицетворяя размышления своей хозяйки относительно того куда следовало его запустить – в дерево, чтобы выбить из него сок, или в голову чужака, чтобы заставить его замолчать.

– Меня зовут Оливер. Оливер Грант. Я – твой друг, хотя ты и не помнишь этого. Я знаю, что нарушаю твой покой, но Ева… Я люблю тебя и искренне хочу тебе помочь!

– Помочь?.. – девушка медленно произнесла слово, будто пробуя его на вкус и пытаясь понять его смысл.

– Да, дорогая. Ты потеряла память, возможно напугана и одинока, но это всё поправимо… Мы оказались на острове, где подобные вещи иногда случаются с хорошими людьми. Ты – хороший человек, Ева, и я верю что ты не причинишь мне вреда…

Камень слегка качнулся в сторону и мельчайшие частички земли осыпались с него, подхватываемые ветром. Доктор Краун смотрела широкими глазами на мужчину, который зачем-то опустился на колени перед ней.

– Ева… если ты мне только позволишь, я расскажу тебе всё! Кем ты была, где мы жили, как нам хорошо было вместе… Я не рассчитываю, что ты всё вспомнишь, но надеюсь заново заслужить твою любовь! Ради тебя я готов на всё! Мы с тобой – два изгоя, два существа отвергнутых миром, две половинки, способные стать единым целым. Здесь, на острове, есть место где ты сможешь заново обрести память… Я могу отвести тебя туда, буду заботиться, помогать тебе, мы мы снова сможем быть счастливы…

– Счастливы?

– Да, счастливы. Счастье – это когда люди понимают друг друга без слов, когда ты радуешься, отдавая что-то и не требуя ничего взамен. Я многое понял, оказавшись на острове…Мой разум был болен, но остров излечил меня. Я вновь стал человеком, я… – он махнул рукой, отгоняя какую-то мысль. Сейчас ему не хотелось говорить о себе. – Послушай, меня… Только потеряв тебя, я понял как нуждаюсь в тебе… Я хочу подарить тебе свою любовь!

– Любовь…?

Девушка с интересом посмотрела на Оливера и камень, лишенный ее внимания, тут же с глухим стуком упал на землю. Грант испытал прилив надежды. Быть может его слова хоть что-то пробудили в ней? Вдруг он достучался? Может быть у него появился хотя бы крошечный шанс вернуть себе счастье? Она не убила его, не швырнула камень, не разорвала его плоть на куски – она слушала его… а ему сейчас большего и не надо!

Приободренный, Оливер поднялся с колен и попытался приблизиться к девушке. В ту же секунду с земли взмыли вверх десяток камней, которые принялись послушно кружить, словно пчелы, образуя воронку сумасшедшего торнадо.

– Любовь моя… Ради тебя я готов на всё… Скажи, есть ли в этом мире что-то, что может изменить твоё отношение ко мне? – измученные недосыпом, физическими потрясениями и моральным гнетом глаза бывшего охранника налились слезами. Он понял, что призрачная надежда вновь ускользнула от него, растворившись словно туман.

– Мне нужен эликсир…

– Что?! Что ты сказала?

– Мне нужен эликсир… – словно заведенная повторила девушка.

– Какой эликсир? Где его взять?! Я достану для тебя всё что угодно, только скажи!

– Мне нужен эликсир…, – торнадо вновь взмыл в воздух и набрал бешеную скорость.

– Хорошо-хорошо, дорогая! Не волнуйся! Я достану тебе эликсир, я найду его и принесу к твоим ногам… – Возбуждение Гранта быстро переросло в полную апатию и уже намного тише он добавил: – Даже если ради этого мне придется умереть…

Убитый горем разочарования, Оливер развернулся и пошел прочь. Теперь он с особой ясностью понимал всё. Его жизнь не имела смысла. Он был никому не нужен пока служил в АНБ, пока его не подобрал Пирсон. Кайл дал ему надежду, но потом бросил – просто выбросил как использованную вещь. Он заново обрел смысл к существованию когда выжил в пустыне и заботился о Еве, но теперь и она бросила его. Грант был раздавлен произошедшими с ним событиями. Почему-то вспомнился смех мужчин из четверки, который он однажды услышал, наблюдая за ними ночью у костра – в тот же миг сердце сжалось от тоски и осознания своей невостребованности.

Если его жизнь ничего не значит, то может хотя бы смерть всё изменит?! Что если вернуться на остров тропой героев и раздобыть эликсир для Евы? Да, она этого скорее всего не оценит, но разве это так важно – чтобы тебя ценили? Разве нельзя любить просто так, безответно? Запустить силовые линии с той стороны некому, а значит тропы героев не избежать. У него не было спайса и скорее всего он погибнет, идя по ней, но кто сказал что он – не герой?! Если в стране Теней есть что-то, что вернет Еве память, то он принесет это с собой! Оливер пойдет на смертельный риск, потому что знает, что он не такой сильный арсант как Стоун, но… Но разве не лучше погибнуть ради своей любви, чем сидеть без дела и смотреть как тот, кто ему дорог, сходит с ума?! Он просто пойдет и сделает это. Сейчас же. Без раздумий и колебаний.

Грант еще гонял в голове какие-то осколки мыслей, но решение уже было принято. Чувствуя как внутренний огонь разгорается в нем с новой силой, Оливер зашагал прямо в гущу черного леса.


* * *

Небольшая круглая площадка словно парила в воздухе, соединяясь узким мостиком с сияющей неестественной белизной громадой Цитадели. Снизу её величие казалось невероятным, она давила на психику своим размером и грандиозностью. Казалось, что башня была олицетворением величия своих творцов и торчала из земли как огромная искрящаяся на солнце сосулька, как шип, выросший прямо из сердцевины земли. Однако не было никаких сомнений в рукотворном происхождении цитадели. Площадка телепортации была расположена над ледяным озером, от которого веяло сумасшедшим холодом и это напомнило детективу стены подводного тоннеля, окружающие тропу героев.

– Зачем вы так поступили с Фогелем? – спросил Стоун когда они с Ксандром материализовались у подножия цитадели.

– Не переживай за него, Джек. Эти люди для тебя обуза.

– Вы сами сказали, что здесь случайных людей нет.

– Верно, их появление не случайно. С их помощью ты пришел к нам и мы тебя ждали. Однако больше они тебе не нужны, – Ксандр слегка кивнул, словно подтверждая безупречность своей логики. – Представь себе посох, с которым ты идешь в гору. Он нужен тебе, чтобы опираться в трудные моменты. Но как только ты достигнешь вершины – его лучше отбросить в сторону, потому что теперь он просто занимает руки.

– Идея ясна. Похоже вы страдаете словоблудием, как и отец Тихон, – заметил Стоун. При упоминании имени старца Тень, плывшая перед ним по направлению ко входу в цитадель, резко обернулась и как показалось Джеку на ороговевшем лице Ксандра промелькнули признаки испуга или изумления. Складывалось впечатление, что личное знакомство Джека с Тихоном было неприятным фактом для ящера. Решив пока не развивать эту тему, детектив задал более важный вопрос: – А кто это – мы?

– Мы – те, кого вы называете великими учителями или атлантами. Те, кто построил этот мир и управляет им. Моё имя Ксандр и я член совета семи владык. Пойдем внутрь – я покажу тебе кто мы такие.

Когда они миновали гигантские вытянутые двери, то оказались в зале, который поражал своим великолепием. По обеим его сторонам стройными рядами тянулись огромные, метров по пятьдесят высотой каменные колонны изумительной работы, сделанные из темного коричневого мрамора. Пол же напротив был выстелен светло-коричневыми плитками, инкрустированными золотыми вставками, отчего солнечные лучи, проникающие сквозь высокие боковые окна, играли своими бликами на стенах и далеком потолке, создавая иллюзию многомерного пространства и сказочную красоту. Под самыми сводами виднелись огромные золотые люстры, в которых однако вместо свечей горели какие-то сиренево-фиолетовые шарики плазмы, плавно кружащиеся вокруг тончайших как иглы спиц. По потолку вдоль всей стены были расположены вытянутые красно-белые штандарты, с крупной черной эмблемой в форме незнакомого рунического символа. Всё это напоминало замок, построенный волшебниками на далекой планете. Сочетание технологий далекого будущего, прямолинейной архитектуры и рыцарских штандартов под потолком – это было довольно необычной смесью.

Ксандр плыл по воздуху рядом со Стоуном и внимательно следил за реакцией детектива на увиденное. Кроме них в этом огромном зале больше не было никого и его поражала мысль о том, что Цитадель могла быть обителью всего лишь одного существа, пусть даже и считающего себя императором вселенной. Впрочем в нескольких местах у окна Джек заметил небольших коренастых роботов, высотой метра полтора, и вооруженных чем-то наподобие электромагнитных излучателей.

– Это рельсовые пушки, – сказал Ксандр, – они способны разгонять массу до скорости в десять махов и пробивать…

– А вам не говорили, что читать чужие мысли неприлично?! – грубо перебил Джек.

– Прости, но я не читал твои мысли. Просто проследил направление взгляда и предположил, что тебе это интересно.

– Проехали… Итак, пока вы не начали трепаться о своем величии, может всё-таки поясните как потомки Атлантиды оказались живыми спустя столько времени, хотя в обычном мире вас все давно считают мифом?

– О, это просто. Нам сюда, – Ксандр прошел в одну из ниш и Джек зашел следом. Когда платформа под их ногами взмыла вверх, Тень продолжил: – Атлантида всегда была милитаристско-технократическим обществом. Власть принадлежала ученым и инженерам, которые и определяли политику государства. В какой-то момент совет счел более продуктивным несколько изменить стратегию – мы отказались от участия в войнах и предпочли управлять миром при помощи наших архонтов, оставаясь невидимыми для остальных.

– То есть вы решили насаждать диктатуру, используя местных тиранов? Действуете чужими руками и считаете это эффективным?

– Безусловно, это эффективнее, – Ксандр снова утвердительно кивнул. Он был настолько самоуверенным, что казалось искренне удивлялся каждый раз когда кто-то ставил под сомнение его слова или выводы. Видимо в его собственной логике они всегда были безупречными. – Тирания и диктат – это лучшие формы правления. При технократии, которая опирается на принципы правления лучшими специалистами в своих областях, нет необходимости в обсуждении принятых решений. Они просто должны неукоснительно исполняться. Совет семи владык – это высший орган правления, наделенный тысячелетней мудростью, наши знания безупречны.

– А помыслы? – не удержался Стоун. – Ваши помыслы и цели столь же безупречны как и знания?

– Разумеется, – Ксандр сделал короткий пас рукой и платформа послушно остановилась. Двери кабины бесшумно раскрылись и Тень выплыла наружу, приглашая Джека следовать за собой. – Но я понимаю корень твоего сомнения и поясню. Мы всегда старались назначать архонтов в мире людей, однако проблема была в том, что некоторые из них настолько привыкали к своей власти, что не желали уступать её новому преемнику – они хотели передавать ее по наследству своим отпрыскам. Отсюда шли вечные конфликты и войны, необузданная жестокость, кровопролитие и так далее. Именно из-за того, что власть порой оказывалась в руках недостойных людей и произошла отрицательная коннотация тирании.

– То есть вы были против передачи правления не согласованным с вами кандидатам?

– Да. Потому что когда это всё же случалось, то всё быстро выходило из под контроля.

– Быстро потому что вы сами живете вне времени? Только отвлеклись на что-то, а на земле уже лет 50 или 100 прошло. И всё кардинально поменялось, – Стоун внимательно смотрел на темные коридоры, напоминавшие ему суперсовременные лаборатории, мимо которых они проходили. – Это я к вопросу о том "куда смотрит бог?". Люди часто задают его, оказываясь в непростых условиях.

– Ты прав. Для нас время имеет совсем другое значение, – Ксандр ответил несколько уклончиво и Джек понял, что Тень может врать столь же спокойно, как и говорить правду.

– А что потом? Вы неожиданно обнаруживали, что человечество развивается не по вашему сценарию и бросались подправлять историю? Сдается мне, что вам понравилась идея войны чужими руками и вы стали пользоваться насилием как основным инструментом.

– Ты рассуждаешь как человек…

– Я и есть человек, – заметил Стоун. – А кто вы такие, я пока так и не понял. Вы говорите, что были атлантами, но выглядите совсем не по-людски.

– Мы постарались изжить из себя всё человеческое, ибо люди слабы. Остров дал нам многие возможности, о которых мы когда-то лишь мечтали. Боги скрывали их от нас, но мы завладели их знаниями. С тех пор мы переродились.

– Это я вижу, – заметил Джек.

Они миновали еще несколько весьма странных мест и наконец вышли на площадку, которую можно было описать как творение безумного архитектора – настолько причудливым было ее убранство. Всё, что окружало в этот миг детектива было похоже на огромный зал космического корабля пришельцев – здесь были и сотни мигающих лампочек, и широкие голографические панели с десятками фиолетовых значков и вращающимися внутри трехмерными моделями незнакомых объектов. Были здесь и странные металлические сталактиты, закрепленные на стенах и оживающие в момент, когда Джек и Ксандр проходили мимо них. На одной из панелей Стоун разглядел знакомую ему картинку поселка грешников, которая очевидно была его трехмерной картой, и Джек постарался запомнить из нее как можно больше. Делал он это исподволь, чувствуя что грей постоянно наблюдает за ним, словно изучая его реакции и подбирая какой-то ключик.

Однако было здесь и еще кое-что, что его сильно насторожило – в нескольких местах он заметил знакомые коконы, которые парили в невесомости над специальными круглыми площадками, сделанными из серебристого металла, и соединенные прозрачными проводами с другими устройствами. Провода больше походили на сияющие трубки, по которым золотистая энергия коконов перекачивалась внутрь неведомых аппаратов.

– Вы подчинили себе прото-молекулу? – спросил Джек, указывая на ближайший кокон.

– Что? Ах, это…, – Ксандр не особо натурально разыграл равнодушие, хотя было очевидно, что он испытывает гордость за свои достижения. – Да, мы приручили смерть. Ты ведь уже знаешь, что смысл человеческой жизни в смерти, а смысл смерти в передаче переработанных прото-молекул «дальше» по цепочке. Мы узнали об этом в своё время от древнего бога, однако он не раскрыл нам секрет как управлять энергетическими цепочками. А ведь это и есть то, что называется магия. Буду честен, мы всё еще изучаем свойства прото-молекул, но очень многому уже научились. При этом мы используем как древние устройства, так и собственные разработки, которые ничуть не хуже.

– Я упомянул о войне, но вы никак не отреагировали на это, – заметил Джек.

– Война… – Ксандр мягко повернулся к Стоуну и на его лице вновь засветились ярко-фиолетовые прожилки. – Войны в мире людей неизбежны. Человечество так разрослось, что даже мы не всегда понимаем как перехватить управление. Мы стремимся дать людям лучшее, но для этого нам необходимо общее мировое правительство. Нужна унификация всего, нужны единые законы, одна валюта в качестве мерила ценности, нужно сократить численность до приемлемого уровня. В общем работы еще довольно много, но в последние лет сто по земному исчислению мы хорошо продвинулись во всех этих вопросах.

– И вы помогаете разным гитлерам развязывать войны?

– Не только Гитлеру, но и его противникам. Попеременно снабжать враждующие стороны козырными картами – это очень эффективный механизм, требующий большого умения.

– Мечтаете о “золотом миллиарде”? Или быть может еще лучше поступить как в вашем собственном городе снаружи кольца, где судя по всему, вообще не осталось жителей. Это вы называете эффективностью?! Похоже, вы и впрямь потеряли всё человеческое, рассуждая исключительно в критериях вымышленной сверх-продуктивности. Вам нужны мировые войны, чтобы снизить численность населения до контролируемого уровня. А вы не пробовали спасти мир, вместо его разрушения?

– Но, Джек, зачем же спасать мир, если на руинах старого можно построить абсолютно новый?

Вопрос Ксандра поставил Стоуна в тупик. Это существо действительно давно потеряло всё человеческое. Если они и вправду когда-то были людьми, то теперь превратились в роботов, машины, думающие исключительно в парадигме эффективности. Джек подумал, что возможно Стражи были во многом правы, считая что человечество – лишь игрушки в руках богов или тех, кто претендует на эту роль. Им видимо надоело быть марионетками в руках этих странных существ и они отправили свой отряд для уничтожения Греев как только получили способ открыть портал.

– Значит вы хотите загнать людей в стойла и заставить их жить в неволе?

– В неволе? Какое интересное слово. А ты в курсе, что даже дикие животные в так называемой «неволе» живут в два, а то и в три раза дольше?!

– Вы всё решаете за других, однако людям нужна свобода!

– О, нет, вы заблуждаетесь, мистер Стоун. Людям нужна стабильность, а не свобода. Стабильность – это счастье и мы можем его дать. – Тень приблизилась и слегка нависла над Джеком. Темные глаза уродливого существа не мигая смотрели прямо в лицо детектива, словно пытаясь прочесть его мысли. Наконец, он продолжил свою мысль и его слова звучали так будто их порождал бездушный компьютер: – Свобода подразумевает выбор, а выбор делает людей неравными. Неравенство порождает зависть, а зависть провоцирует гнев и злобу. Убийства, кражи и супружеские измены – вот итог зависти. Устраняя свободу как первопричину всех бед, мы делаем мир лучше, а людей счастливее. Разве не в этом смысл служения людям, Джек? Твой отец понимал это…

При упоминании об отце Стоуна, Джека резануло неприятное чувство злости. Эта рана никогда не заживет в его сердце и, вероятно, Грей сделал это нарочно. Отец погиб, пытаясь спасти маленького Джека и его мать. Эта авария была вечным призраком, который следовал за ним по пятам, возникая каждый раз в тот миг, когда детектив ожидал этого меньше всего. Отец был арсантом и основал корпорацию “Атлантис” вместе со своим тогда еще другом Кайлом Пирсоном. Но он одновременно был и стражем и эта двойная игра в своё время привела к страшной трагедии. Но что знали об этом Тени и какова их роль в происходящем? Пора было это выяснить.

– Вы говорите со мной довольно цинично, хотя и открыто. Вот только я не понимаю зачем?

– Потому что мы хотим, чтобы ты присоединился к нам

– Что?! – изумлению Стоуна не было предела. – Вы хотите, чтобы я служил вам как капитан Ван дер Деккен?

– Капитан – всего лишь пешка, которая служит нам сотни лет. Одна из тысяч. Но ты – особенный, Джек. Мы тебя ждали и хотим, чтобы ты стал одним из нас.

– Вы хотите, чтобы я добровольно стал ящерицей?

– Внешний вид не имеет значения, скоро ты и сам поймешь это. – Несмотря на слова, произнесенные ровным тоном, по лицу Ксандра вновь побежали флюоресцирующие искорки. Видимо, слова Стоуна всё же задевали его чувство совершенства. – Это всё предрассудки, свойственные низшим формам жизни, таким как люди. Мы предлагаем тебе бессмертие и место в нашем совете.

– Но мы здесь и так все бессмертны, разве нет?

– Не все. Я понимаю твой вопрос, но эти два острова довольно сильно отличаются своими свойствами. Несмотря на их кажущуюся близость – между ними лежит пропасть, проложенная великими древними богами.

– Если вы про разрушенный мост, то не теряйте времени – я в курсе.

– Это не просто мост. И он не просто так разрушен…, – рептилоподобная Тень как-то странно реагировала на некоторые слова Стоуна и это начинало уже раздражать.

– Хватит говорить загадками, Ксандр! Если вы меня ждали, то знаете, что я подобных речей не люблю. Я не самый приятный собеседник, потому что часто говорю правду в лицо. Так вот всё, что вы несете о своем величии и всесилии здорово напоминает бред сумасшедшего. Да, вы или кто-то еще понастроили тут кучу крутых домов, но за тысячи лет можно было сделать и побольше. Однако вы говорите о том, что властвуете над всем миром, но пока это просто слова, в которые я должен поверить, впечатлившись высотой потолков?! Это смешно! Вы можете прямо сказать что здесь у вас происходит? Можете доказать свои слова чем-то, кроме демонстрации коконов, которые я не раз видел и без вашей помощи?!

– Я покажу тебе кое-что…, – Ксандр обиженно повернулся к нему спиной, и Джек снова удивился накидке из грубой ткани, надетой на существо, обладающее такими продвинутыми технологиями. – Следуй за мной.

Пройдя по короткому коридору, Грей вывел Стоуна на открытое пространство. Джек думал, что уже не сможет ничему удивиться в этом месте, однако увиденное поразило его с новой силой. С небольшой площадки ему открылся вид на самую сердцевину цитадели, которая оказалась полой внутри. В её центре находился кокон просто невероятных размеров. Радужный пузырь переливался всеми мыслимыми цветами, а над ним на огромной высоте левитировали гигантские острова, целиком сделанные из зеленого виридиса. Этот минерал он хорошо помнил, поскольку получил в награду от пиратского капитана небольшой осколок целебного снадобья, когда сдал ему Морония и Хельгу. Джек непроизвольно скрежетнул зубами при воспоминании о допущенном промахе, но тут же прогнал от себя неприятные мысли и снова переключился на зеленые летающие острова. Так вот откуда грешники получали вожделенное избавление от мутации!

Над летающими островами виднелось еще что-то, но описать увиденное Джек не смог бы даже при большом желании. Это напоминало тысячи осколков огромных зеркал, которые узкими полосками постоянно кружились в воздухе, переливаясь и образуя собой гигантский сияющий треугольник.

– Мы называем это Грани, – благоговейно произнес Ксандр. – Это своеобразный “кристалл времени”. С помощью Граней мы можем видеть судьбы всего мира и каждого человека в отдельности. И можем повелевать ими, направляя события по нужному нам пути. Это и есть наш источник силы. Как видишь, я тебя не обманывал, мы – истинные владыки этого мира.


* * *

Сизая мгла окутывала деревья черного леса. Впрочем, возможно, это были и не совсем деревья – Оливер уже несколько раз пытался разглядеть верхушки странных черных столбов, но так и не смог даже приблизительно увидеть их окончания. Порой ему казалось, что это могут быть огромные черные клыки, растущие прямо из земли или какие-то затвердевшие нити, тянущиеся из невидимого космоса. Вездесущий серый туман висел плотной завесой и почти не колебался.

Здесь, у подножия этих черных колоссов, было сыро и пахло тиной. Грант плохо помнил как ему удалось выйти на некое подобие каменной дороги, настолько сильно его сознание было поглощено размышлениями о просьбе Евы. Что за эликсир ей нужен? Где его взять? И не закончится ли это столь же плохо как поиски Гидры, которая была ей нужна в прошлый раз?

Если бы они не нашли её, то всё еще были бы вместе. Сейчас Оливер понимал насколько счастлив он был в той грязной пещере, ухаживая за Евой, и насколько коротким оказался тот миг счастья. Разве он просил от жизни так много?! Он просто хотел быть нужным, быть полезным, быть востребованным! Всю свою жизнь Оливер мечтал сделать что-то важное. С детства он ощущал, что не такой как другие дети. Он был не просто смышленым – он понимал, что рожден для чего-то большего. Но ни в подростковые годы, ни во время службы в АНБ его природные таланты не находили достойного применения – все задачи были слишком простыми. А если и попадались сложные, то они всё равно не имели смысла. Это было не то, чем человек будет гордиться на смертном одре.

Так продолжалось пока Пирсон не открыл ему новый мир. Он зажег в нем идею о по-настоящему великом свершении – создать чудесную страну арсантов. Собрать всех одаренных в одном месте, помочь им раскрыть свои таланты, стать новой расой на земле. Впервые Оливер почувствовал, что имеет реально сложную, почти невыполнимую по своим масштабам задачу. Со временем в корпорации “Атлантис” он получил особое положение, но это было не всё. Он обрел не просто высокое положение – он обрел семью. Он ощущал свою нужность и востребованность.

Пусть он стал несколько высокомерным и заносчивым – многие говорили ему об этом в последнее время, но ведь он и сделал для арсантов немало. Только узкий круг людей, приближенных к Пирсону, знал о том, чем именно занимался Грант в корпорации. Он имел право гордиться собой! И мог себе позволить некоторую манерность и даже напыщенность.

Имел право… Или не имел? Оливер продолжал шагать по каменной дороге, просто не зная куда ему идти и в чем смысл его дальнейшего существования. Странно, но порой ему казалось, что это не он ведет диалог с самим собой. Словно кто-то другой поселился в его голове и разбирает все его мысли и поступки по полочкам, бесконечное количество раз прокручивая одни и те же фрагменты и рассматривая их с разных углов. Оливеру оставалось быть лишь свидетелем этого процесса. Или на процессе? Да, это было похоже на судебный процесс, где он сам выступал и обвинителем и адвокатом поступков своей жизни.

– Суд божий, – почему-то всплыла в голове еще одна мысль, произнесенная новым голосом. Голоса словно тысячи шепотов уже давно поселились в его голове, но он не противился им, отпустив ситуацию и расслабившись.

Впереди что-то показалось. Поначалу Грант решил, что видит в сумерках обломок поваленного дерева, лежащего поперек дороги, но подойдя ближе, понял что ошибается. Это был человек. Тело, скрючившееся в форме эмбриона. Тело человека в современной армейской одежде и легком бронежилете. Оливер уже привык к рою голосов в своей голове, и потому спокойно отнесся к тому что к ним добавился новый. Тот, что заинтересовался лежащим человеком.

Присев, Грант перевернул человека на спину и сразу узнал его. Он уже видел это лицо, но где? Один из голосов моментально шепнул ему слово “Гидра” и всё тут же встало на свои места. Это был тот самый страж, в которого Оливер стрелял на подводной базе, но откуда он здесь?! Грант был уверен что убил его, вон и дырки от его пуль на одежде. Оливер автоматически расстегнул липучки удерживающие бронежилет и сдвинул его в сторону. На рубашке цвета хаки оказался нагрудный шеврон с именем “Эрнесто Альварес”, а под рубашкой Грант увидел отвратительный шрам от ожога. Сдвинув ткань в сторону, он разглядел большой треугольник, выжженный на груди, и моментально узнал в нем один из символов ока Гора.

Зачем стражу понадобилось выжигать у себя на груди этот символ? В душе Оливера Грант вновь зажегся огонек любопытства и азарта, словно у старой гончей, снова почуявшей след. Голоса в голове стихли и Оливер осмотрел мертвое тело. В позе лежащего было что-то необычное, словно человек в последние секунды своей жизни пытался дотянуться до чего-то. Его застывшая правая рука всё еще тянулась в сторону большого темного строения в конце дороги, а в кулаке был плотно зажат какой-то предмет. С трудом расцепив холодные пальцы, Оливер извлек небольшую каменную палочку с несколькими кольцами и изогнутыми бороздками, обвивающими её по кругу. Вещица на вид была довольно древней и несомненно являлась артефактом.

Зачем смертельно раненому, истекающему кровью от страшных порезов человеку тащится в лесную глушь и умирать на пороге древней обители?!

– На пороге! – Оливер моментально уловил особый смысл в собственной фразе. Пожалуй, голоса не то что не мешали ему, иногда они даже помогали увидеть что-то новое в своих же мыслях.

Взяв тяжелый предмет в руки, Грант решительно поднялся и зашагал сквозь мглу к строению. При этом он не заметил как из его кармана выпала крохотная фотокарточка, на которой когда-то были изображены все члены экспедиции “Атлантиса” в Лунный город. Впоследствии он обрезал её края и получилось, что они с Евой были одни. Это было уже много позже, в пустыне, когда он выхаживал раненую девушку. Удивительно, что из всей его прошлой жизни, с ним уцелел лишь этот небольшой кусочек помятого картона и он хранил его, поглядывая в трудные моменты на эту вымышленную иллюзию счастья.

Строение состояло из нескольких крупных ступеней и напоминало собой не то мавзолей, не то огромный черный трон, на котором запросто мог бы восседать бог или титан исполинских размеров. Пройдя через квадратную амбразуру в стене, Оливер увидел пустое помещение, в котором был расположен небольшой алтарь с единственным отверстием в толстой каменной плите. Ни секунды не сомневаясь, он поднес найденный предмет к отверстию и тот с легкостью вошел в него, словно ключ к замку. Грант слегка вдавил его внутрь, послышался характерный щелчок и где-то под ногами нечто огромное пришло в движение. Пол явственно задрожал и эта вибрация была подобна работе большого механизма. Плиты мавзолея пришли в движение, с треском ломаясь на сегменты и расходясь в стороны, как льдина крошащаяся под напором морской воды. За спиной с глухим стуком захлопнулся входной проем – теперь его перегораживала толстая каменная плита, испещренная древними знаками, выбитыми изнутри с высочайшим мастерством.

– Руны! Такие руны я уже видел неподалеку от тропы героев! – Оливер обрадованно посмотрел на письмена. Почему-то ему казалось, что в данный момент он понимает их смысл.

Меж тем сегменты пола продолжали непрерывно двигаться, словно он попал внутрь странного часового механизма и теперь видел как сотни шестеренок взаимодействуют друг с другом. Правда здесь они имели форму острых осколков и вращались не только в плоскости, а во всем трехмерном пространстве, принимая очертания странной конструкции, которая строилась вокруг Оливера. Да, он только сейчас понял что сегменты образуют вокруг него причудливый узор, наподобие каменной решетки с многогранными сотами! Прямо перед Грантом возникла одна из треугольных поверхностей и вдруг – он не увидел это, а как-то интуитивно понял – она стала мягкой как пластилин. Это была панель управления, лишенная каких-либо рычагов или кнопок, словно приводилась в действие иным способом.

Оливер быстро отстегнул свою изуродованную руку и его тонкие щупальца тут же легли на мягкую поверхность, погружаясь в нее и давая чувство успокоения. В следующее мгновение его сознание залила ярко-золотая вспышка света и он почувствовал как земля уходит из под его ног.


* * *

Мороний не мог устоять на месте. Его взбудораженная нервная система заставляла ноги самопроизвольно бегать из угла в угол, а руки выписывали в воздухе весьма замысловатые фигуры в такт его восклицаниям:

– Господи, да это же какие-то пришельцы! Или нет, скорее это рептилоиды! Джек, я чуть не умер от ужаса, когда он только посмотрел на вас, а вы еще и смогли говорить с ним!

– Я понимаю ваши чувства, Мороний, – Стоуну хотелось как-то успокоить антиквара, потому что его красное лицо явственно говорило о высокой вероятности инфаркта. – Мне тоже было нелегко, но я…

– Нет, вы совсем не понимаете о чем я! – старик перебил детектива, продолжая махать руками в стороны. – Я сам только сейчас начинаю понимать всё, что вспыхивает в моей голове. Во-первых, образ змея-искусителя и кольцо уробороса вокруг Цитадели – это всё не случайно, Джек, поверьте мне! Очевидно, что в раю был источник ПМЦ и эта тварь там здорово облучилась, прежде чем явиться к человеку.

– Ну, успокойтесь, дружище, может это всего лишь совпадение и никуда они не являлись…

– Не являлись?! Как это не являлись?! А вы помните какого цвета была кожа у египетских богов, и прежде всего у Сета? А я напомню – сине-зеленая! Вот вам и ответ почему! Это были Тени. Это они являлись египтянам в древности, с теперь уже совсем непонятными целями.

– Ну, может и являлись в прошлом пару раз. Чего так волноваться-то?

– Не в прошлом, Джек! Они являются и сейчас, и чаще чем вы думаете! – Морония было не остановить и спутники Стоуна поняли, что придется его дослушать до конца. – Откуда по вашему взялось название Серые Тени, Серые или просто Греи? Греями в среде уфологов принято называть особо злых внеземных пришельцев! У них как раз такие же глазищи, огромный череп и способность говорить телепатически! Греи – это те твари, которые похищают людей! Зачем я не знаю, но поверьте, что эти ваши “владыки”, как они себя сами назвали, являются в наше измерение на своей чудо-технике и занимаются там тем же, чем и тут – воруют людей!

– С чем я точно согласен, так это с тем, что любое существо с более развитыми технологиями можно принять за пришельца с другой планеты. Причем разница в масштабах истории может быть совершенно смехотворна, – сказал Пирсон, – каких-нибудь лет 100–150. Грубо говоря, если забросить любого нынешнего работягу с шуруповертом или сварочным аппаратом в восемнадцатый век, то его инструмент и одежда вполне сойдут за проявление сверхъестественного. Людям надо так мало, чтобы поверить в чудо!

– А что вы думаете про их фантазии о власти над всем миром? – попробовал слегка изменить тему детектив.

– А что тут думать? Похоже, всё так и есть. “Новый мировой порядок” помните? Вот он во всей красе. Да, вы посмотрите на доллар США – там же всё написано! Это первая денежная единица в мире, не обеспеченная ни то что золотом, а вообще ничем. Разве это не шаг к власти над миром? Как это возможно придумать если ты не грей, и как это можно воплотить без помощи стражей?! Да, там все надписи на латыни – языке Атлантиды. А еще вы знали, что если согнуть банкноту определенным образом, то вместо Большой печати США вы отчетливо увидите лицо Грея?! Не знали? А вы попробуйте! Кстати, Большая печать возникла на двести лет раньше купюры доллара, так что тут весьма далекие корни.

– А грани? Они тоже что ли с купюры? – попытался невесело усмехнуться Стоун, которому очень не нравилось то, что он сейчас слышал.

– А про всевидящее око на вершине пирамиды вы не забыли?! Да, они же ясным языком всё изобразили – кто откуда на всех смотрит и кто чем управляет! Я не знаю, что такое грани и как они работают, но теперь многое встает на свои места. Они и вправду правят миром, периодически меняя свою тактику. То, чего с их помощью добились США за последние сто лет просто невероятно. Неслучайно эту страну уже давно называют империей зла! Но это так! Влияние Америки столь высоко, что они и вправду уже почти управляют всем миром.

– Почти, – зацепился за слово Стоун.

– Это не надолго, судя по тому, что мы видим здесь. У них точно есть план, есть ресурсы, есть технологии и есть достаточно времени, чтобы всё это воплотить.

– Их время еще не пришло, – задумчиво процитировал Джек.

– Что вы говорите?

– Там, на складе… Когда я разглядывал незнакомые мне логотипы на предметах в ящике, это были первые слова, которые произнес Ксандр, когда появился из темноты. Они ведь и впрямь имеют какой-то план…

– Мда…, – антиквар наконец устало плюхнулся вниз и сел прямо на землю.

Пирсон молча смотрел на него, в то время как Фогель с перевязанной головой, казалось тоже что-то крутил в своих мыслях. Лицо его было мрачным и сосредоточенным и что его беспокоило больше – головная боль или тяжкие размышления – понять было трудно.

– Думаю, что Мороний прав, – со вздохом произнес Кайл. – Мне больно думать об этом, но нет ни одного мифа, в котором говорилось бы что люди хоть что-то изобрели сами. Растениеводство, астрономия, математика, культура и искусства, календарь, медицина – всегда этому людей обучали боги. То, что нас окружает здесь я бы описал как “техномагия”. И это не только потому что, как я говорил раньше, я верю исключительно в магический путь получения истинных знаний. Эти Греи или Тени – неважно как мы их будем называть – видимо смогли осуществить то, о чем я лишь мечтал. Они раскрыли способ извлечения знаний из ПМЦ и сотворили… всё вот это.

Он развел руками, а затем кивнул в сторону далекой башни белоснежной цитадели. Её шпиль утопал в небесах и там что-то кружилось. То, что он раньше считал птицами, оказывается было далекими и неведомыми островами, о которых ему поведал Джек. Они летали вокруг шпиля башни, плавно выписывая в воздухе небольшие эллиптические окружности и словно манили его сознание к себе своей загадочностью. Как бы он хотел побывать там и узнать их тайну!

– Не раскрыли, – заметил Джек. – Этот Ксандр вел себя довольно странно и зачем-то хотел показать мне свою открытость. Он сказал, что некие древние боги так и не раскрыли им всех секретов, а потому они заменили многие чудеса своими изобретениями. Не печальтесь, мистер Пирсон, будь у вас столько же времени как у них – вы бы изобрели не меньше. А я констатирую, что они всё же не боги и далеко не так всесильны, как им кажется.

– Ануннаки, – задумчиво промолвил антиквар, тоже глядя в сторону сверкающей как ракета серебристой цитадели.

– Что вы говорите?

– Я говорю, в шумерской мифологии было разделение на игигов и ануннаков. Игиги это как бы верховные божества, хранители знаний космического, или “небесного” происхождения. В то время как ануннаки – это что-то вроде “младших богов”. Их функции до конца не ясны, но известно что они были посредниками между истинными богами и людьми, были покровителями и заступниками и “хранили” человеческие судьбы. Ими даже скреплялись людские клятвы, хотя сами ануннаки никогда не имели собственных имен, что подтверждало их более низкое положение.

– И впрямь похоже, – заметил Джек. – Обидно должно быть чувствовать, что ты почти бог. Вроде и многое умеешь, а всё равно лишь “почти”. Тем более даже без имени.

– Мда…, шумеры считали, что игиги – их еще иногда называли «нун-галены», что означает "великие князья" – живут в небесном мире, в то время как ануннаки пребывали в земном мире среди людей. Игигов было семеро, и возможно что нынешние Греи занимают именно их зал на 7 персон.

– Думаете, они устроили бунт и захватили власть? – заинтересованно спросил Джек. – Версия любопытная, но зачем им это?

– Возможно, всё просто – они захотели бессмертия.

– А они такими не были?

– Нет. Даже Гильгамеш, великий царь всех героев, согласно преданию прибыл на остров именно в поисках божественного бессмертия. Он совершил кучу славных подвигов во имя своих богов, но всё равно получил отказ.

– Он умер?

– Да. Во всяком случае в обычном житейском понимании смерти физического тела. Игиги долго совещались на его счет и несмотря на то, что он был рожден богиней, всё же отказали ему в бессмертии в реальном мире. Они пошли на некий компромисс. Говоря с позиций того, что мы видим здесь, его сознание не распылили, как обычно, а отправили в низший мир, сделав вечным слугой на острове грешников. Правда, пообещав сложить о нем песни и поставить пару великих монументов. И Гильгамеш, не имея особых альтернатив, вынужденно согласился. – Мороний невесело хмыкнул. – Кстати, есть и еще один миф на эту тему. Неизвестно почему, но Гильгамеш по воле богов сражался с неким другим героем по имени Атрахасис. О нем мало что известно кроме того, что он был единственным, кто пережил великий потоп, спася часть живого мира.

– И несмотря на это боги гневались на него?

– В том-то и дело! Есть поверье, что ануннаки тысячелетиями трудились на игигов и однажды подняли восстание, требуя избавить их от тяжких работ на нашей планете. И тогда великие боги создали людей им в помощь, собственно после чего ануннаки видимо и стали их заступниками. Но когда люди слишком расплодились, то игигам это не понравилось и они наслали на людей цунами. Атрахасис выступил против такого решения, спася часть людей, за что видимо и попал в немилость.

– Интересная картина получается – они попытались убить Атрахасиса руками Гильгамеша, но награды ему за это всё равно не дали. Снова злые боги? То создают себе рабов, то уничтожают, то снова нуждаются в слугах?

– Всё верно. У богов скверный характер, переменчивое настроение, и судя по всему, нет единства во взглядах на судьбу человека. Помните я когда-то рассказывал вам про коптов? Именно изучая их историю, я и обнаружил момент возникновения стражей в среде крестоносцев. Сами копты гибли тогда тысячами, а их идеи наоборот давали ростки среди тамплиеров.

– Простите я такого не помню.

– Наверное, я Хельге рассказывал. Да, точно. Это было после того как она сбежала от Дитмара, чтобы искать вас… В общем, главной официальной претензией церкви к коптам было то, что они в своих верованиях говорили о "плохом боге". Точнее о том, что когда-то их было два – добрый и злой, но злой победил. И вот ведь что странно – мы живем в однобоком мире где, согласно принятым догмам, вроде бы допустимо только добро, вот только почему-то постоянно происходит зло. Я имею в виду, что оно происходит с хорошими праведными людьми, с детьми, с любимыми животными, которые никому ничего плохого не сделали. Поэтому я думаю, что копты были правы! И еще я думаю, что злой бог поступил крайне, так и хочется сказать дьявольски, хитро.

– И как же?

– Он не стал обращать всех во зло. Вместо этого он подменил понятия! Стал рассказывать о том, что на свете есть только добро, и что бог – всего один и он – добрый. Это очень тонкая игра, если задуматься. Именно так ложь заменяет правду, а волк одевает овечью шкуру.

– Хотите сказать, что если изъять из лексикона само понятие “волка”, то его будет труднее заметить и распознать? – с интересом спросил Пирсон.

– А как вы его заметите? Человеческое сознание может оперировать только известными ему понятиями. Помните сказку про красную шапочку? Вся её проблема была в том, что она никогда прежде не видела волка. А потому искренне думала, что у бабушки большие уши, чтобы лучше слышать…

Все вновь замолчали, каждый думая о своем. Сидеть в этом райском саду и смотреть на великолепные зеленые газоны далеко внизу было как-то удивительно странно. Это было красиво, завораживало своим величием и в то же время казалось неживым и опасным, словно цветок-убийца, источающий сладкий аромат лишь для того, чтобы поймать мушку.

Кайл взял слово:

– Получается, что везде проявляется один и тот же паттерн поведения. Люди вечно борются за то, чтобы занять первые места в иерархии общества. При этом тайные общества борются за то, чтобы стать выше обычных гражданских институтов. Над тайными обществами главенствуют Тени, именующие себя владыками мира, которые в действительности борются за то же самое и хотят стать выше даже богов. А что сами боги? Не исключено, что они занимаются тем же самым и используют нас, простых смертных, в своих интересах.

– Принцип подобия Гермеса Трисмегиста, – вяло напомнил ему антиквар. – как вверху, так и внизу. Как снаружи, так и внутри. Но это также означает, что пока арсанты в обычном мире бились со стражами, Тени ведут войну с великими древними богами здесь.

Джек наконец поднялся со своего места и посмотрел на раненого Фогеля. Голова немца страшно гудела от удара, возможно у него даже было сотрясение мозга и оставалось лишь надеяться, что остров быстро вылечит его и восстановит силы, потому что выглядел он совсем плохо. Осмелившись, Джек всё же решил, что надо сказать Фогелю:

– Дитмар, есть хорошая новость – я видел Хельгу.

– Как? Где?! – глаза немца тут же вспыхнули и было видно, что он уже давно потерял надежду найти свою племянницу. – Она жива? Как она себя чувствует?

– Да, она жива, но мне не удалось поговорить с ней. Я думаю, что греи специально показали мне ее мельком в одной из лабораторий, чтобы оценить мою реакцию и проверить достаточно ли силен этот крючок для меня. Каюсь, я не выдал к ней своего интереса. Мне кажется они готовили ее к какому-то ритуалу.

– Слава богу, она жива! – восторженно воскликнул Мороний. – Я так рад! Что же вы сразу-то не сказали, а?! Это же такая новость! Я так безмерно скучаю по ней эти дни…

– Тише, Мороний, они могут следить за нами. Ксандр здесь явно не один, да и костюмы невидимки вы тоже видели. Нам нельзя открыто показывать свой интерес.

Немец резко поднялся со своего места и тут же покачнулся от боли. Несмотря на это он отверг помощь Пирсона и подошел вплотную к Стоуну, заглядывая ему в лицо.

– К ритуалу?! – глаза Фогеля сверкнули яростью. – Джек, ты называешь это хорошей новостью?!

– Да, потому что мы теперь наверняка знаем, что она еще жива и где ее держат. У них явно что-то там намечается, да и я им зачем-то нужен, вот только пока не понимаю зачем… – Джек потер переносицу, напрягая свой аналитический мозг, но данных отчаянно не хватало. – Девушка служит заложницей, значит они уверены, что контролируют ситуацию. Думаю у нас есть в запасе немного времени, чтобы подготовится.

– Подготовиться к чему? – не понял антиквар и перевел беспомощный взгляд на Дитмара.

– К штурму цитадели, – согласно кивнул немец, глядя в глаза Стоуна. – Мы вытащим ее оттуда!




Глава 13. Пища богов


Когда Хельга очнулась вновь, служанка уже заканчивала процедуру омовения и собиралась уходить. Значит они снова проводили над ней эти ужасные медицинские эксперименты!

В памяти почему-то возник образ Джека, но она даже не знала как ей к этому относиться. С одной стороны при воспоминании о нем в душе Хельги возникало приятное чувство, схожее с ощущением того, как вернувшись в морозный день с улицы, ты берешь в ладони горячую кружку ароматного глинтвейна и делаешь первый глоток. Это теплое чувство расплывалось внутри, наполняя сознание уютом и мягкой радостью. С другой стороны именно Стоун передал её в руки Ван дер Деккена, который в свою очередь уже на второй день обменял девушку на что-то более ценное. Ощущение того, что ты – просто вещь, предмет торга и обмена, делало ее положение унизительным и невыносимым. Как он мог так поступить с ней?!

Она столько месяцев искала его, волновалась, предпринимала рискованные авантюры и совершала абсолютно немыслимые безрассудства – и ради чего?! Чтобы любимый человек при встрече не обмолвился с ней даже парой слов? Отдал ее в рабство этим уродливым тварям?!

Существо в холщовом балахоне словно уловило её мысль о себе и пристально посмотрело своими черными глазами в лицо немки. Замерев так на несколько секунд, рептилоид будто бы пытался по её выражению понять о чем она думает. Да, эти твари и впрямь были довольно чувствительными! Вынужденно наблюдая за ними уже несколько дней, Хельга сообразила, что у серо-зеленых тварей было очень остро развито чувство или вернее ощущение тревоги и опасности. Стоило ей плохо подумать или выругаться про себя, как Тени моментально реагировали на ее помыслы, будто улавливая их бугорками на своей ороговевшей кожей.

Грей сморгнул и продолжил перебирать инструменты на столе, а ее мысли, тем временем вновь вернулись к Джеку. А что если она не права? Может он тоже уже побывал в этой лаборатории и эти… она замялась, подбирая слова, чтобы снова не привлечь к себе внимания – эти существа… Что если они что-то сделали с Джеком? Ведь он провел на острове намного больше времени и возможно, что они уже успели покопаться и в его мозгу тоже. Мозг… он явно интересовал их.

Рептилоид плавно переместился вправо на несколько метров. Полы его длинного халата слегка колебались и Хельга уже давно разглядела странную “обувь” своих пленителей. Это было что-то наподобие сандалий, вот только не совсем обычных. Устройство в виде компактного диска позволяло своим обладателям парить на небольшой высоте над полом, отчего складывалось впечатление, что Тень не шла, а именно плыла по воздуху. Впрочем, таких чудес она уже насмотрелась здесь вдоволь и пора было подумать о том, как выбираться отсюда.

Тварь взяла какой-то предмет со стола и ловко развернулась на своем ховерборде вокруг своей оси. Взгляд неприятных вертикальных зрачков снова скользнул по её обнаженной фигуре, надежно пристегнутой за руки к металлической дуге у изголовья. К своей наготе она уже давно привыкла, а вот к привычке серо-зеленых уродов залезать к ней в мозг – нет. Телепатическое общение отчего-то было ей крайне неприятно.

Они проделывали это с ней каждый день. Вводили в её тело длинные прозрачные иглы, наполненные какой-то светящейся жидкостью, ничуть не заботясь хотя бы о минимальном наркозе или анестезии. Это было больно. Очень больно! Хельга хорошо запомнила самый первый раз, когда игла медленно вошла ей в пупок и сумасшедшая боль пронзила всё её тело. Слёзы брызнули из её глаз помимо воли, а ведь она собиралась быть сильной, хотела стоять насмерть до конца. Тогда-то в её голове и прозвучал впервые этот ужасный голос:

– Не бойся меня. Мы не причиним вреда твоему телу. Расслабься… и прими боль.

Грудь, сердце, горло, живот, гениталии, ноздри, темя – всё было предметом этих жутких исследований.

После каждой такой экзекуции, во время которой её тело пронзали иглами и затем опускали в странный, липкий словно смола, раствор, она погружалась в сон. Это не был обычный сон с картинками и приятным отдыхом. Это было погружение в особое, ни с чем несравнимое состояние, граничащее между жизнью и смертью. Они словно готовили её к чему-то, каждый раз усложняя и удлиняя процедуру. В этом вихре ярких вспышек, перемежающихся с темной бездной, она ощущала как нечто большое и неведомое словно бы соприкасалось с её сознанием. Это были странные видения, которые были ей смутно понятны, хотя они и не имели конкретной формы. Неведомая информация прогонялась через её мозг, который в этот момент вовсе не принадлежал ей. Они использовали его для каких-то своих целей и девушка могла лишь наблюдать за тем как странные радужные образы проносятся перед её внутренним взором. Часто под конец процедуры она видела большой светящийся куб, который вращался в темном пространстве, слегка изменяя свою форму и превращаясь из куба в округлый кристалл, и вновь становясь кубом. На него было больно и неприятно смотреть, хотелось закрыть глаза, но они и так уже были закрыты. Созерцание этого видения словно выворачивало наизнанку её сознание и возникало сильное головокружение, отчего её начинало тошнить. А потом она приходила в себя.

– Сегодня мы заглянем немного глубже, – голос возник в голове внезапно и Хельга слегка вздрогнула, очнувшись от своих мыслей.

– Будь ты проклят! – немка хотела плюнуть в ненавистную рожу, но металлический обруч уже перехватил её горло и она не смогла пошевелиться.

Рептилоид плавно подплыл к ней на своем диске и по его зеленой морде пробежали диковинные фиолетовые прожилки, словно подсвеченные изнутри. Тонкая игла приблизилась к изможденному лицу блондинки и она покорно закрыла глаза. Жуткая процедура началась вновь.


* * *

С помощью амулета, который оставил ему Ксандр, Джек с легкостью вновь проник в белоснежный небоскреб потомков Атлантиды. Возможно, еще всего каких-то лет пятьдесят назад подобная вещица, с помощью которой можно было открыть ворота цитадели или перенестись на летающей платформе над ледяным озером, могла бы вызвать благоговейное почтение и трепет. Но сейчас и в обычном мире была масса беспроводных и бесконтактных технологий, а потому бывший полицейский детектив даже не обратил на это ни малейшего внимания. В голове промелькнула мысль о том, что современное человеческое общество уже достаточно развилось в плане технологий и, пожалуй, сейчас оно подошло очень близко к той невидимой грани, когда уже пора задуматься о нравственном пути дальнейшего развития. Пройдет каких-то лет двести и люди смогут повторить почти всё из того, что умеют делать владыки теней. Если они конечно позволят человечеству дойти до этой точки, а насчет этого у Стоуна были большие сомнения.

Собственно он и хотел проверить кое-какие свои догадки, отправившись в одиночку в цитадель. Аккуратно пробираясь по частично знакомым ему после первого посещения залам, Джек постоянно крутил в голове мысль о том, в кого превратились атланты. Получив избавление от физических болезней, они фактически испытали все прелести земные, но очевидно пресытились ими и выбрали для себя новую цель. Почему Ксандр сказал о том, что они намеренно изживали из себя всё человеческое? Неужели это и вправду единственный путь, которым может пройти человек, обретя бессмертие? Насколько неизбежной становится духовная деградация в этом случае? И не является ли рай так же и адом?

То, что остров представляет собой одновременно и белую и черную половинки инь-яня, Джек уже хорошо знал. Он видел эту жуткую тоску в глазах жителей поселка грешников, которые скорее всего и не были никакими грешниками в действительности. Вернее будет сказать, что их наказание в виде вечной жизни было несоразмерно их проступкам. В чем вина той же Имани? В том, что позволила своему любопытству взять верх над благоразумием? А в чем вина капитана Ван дер Деккена, согласившегося на опасное плавание вместо виселицы? Да, каждый из них сделал свой выбор, осознанно или нет, предопределив свою судьбу на столетия вперед. Вечная жизнь, бессмертие… Самая желанная мечта почти каждого человека. Но получается, что жизнь ценна только пока она коротка и конечна. Странная мысль… Джек пока не понимал как к ней относится. Он ведь и сам сейчас был бессмертен, и что ему делать с этим счастьем? И с проклятьем одновременно.

В дальнем конце коридора послышались чьи-то шаги и Стоун тут же прильнул спиной к одной из высоких колонн. Попасть на глаза хозяевам цитадели не входило в его планы, но и спрятаться здесь тоже было абсолютно некуда. Стоило раньше подумать об этом, а теперь-то уж чего? Вжавшись спиной в холодный камень, он напряженно вслушивался в приближающиеся шаги. Они были быстрыми и через считанные секунды его заметят.

Стоп! Шаги?! Но владыки теней не шагают по полу, предпочитая использовать какой-то колдовской способ левитации. А это были явные человеческие шаги! Как часто Стоун корил себя за то, что его тело действует быстрее, чем в голове успевает созреть конкретный план – а что толку? Вот и сейчас он еще не успел как следует продумать последствия импульсивного решения, а его ноги уже оттолкнулись от пола, выталкивая могучее тело наперерез идущему.

Джек выскочил настолько резко, что до смерти перепугал хрупкую девушку своим появлением. Она тихонько вскрикнула и замерла как вкопанная, глядя огромными красивыми глазами на Стоуна. Девчушка была одета в тонкую, почти невесомую светло-голубую тунику без рукавов, едва ли доходившую ей до середины бедер. Одежда ничуть не скрывала её обнаженных грудей и спины, а босые ноги не оставляли сомнений в том, что перед Джеком была одна из служанок. Темные волосы, хрупкая фигурка, смуглая кожа и до боли знакомые черты лица. Стоун был уверен, что видит её впервые и всё же смутное ощущение чего-то узнаваемого не покидало его.

Девушка медленно попятилась назад и Джек понял, что она может в любой момент закричать и привлечь внимание других слуг, а то и самих греев.

– Тинаша? – почти уверенным тоном тихо позвал её Стоун. – Не бойся меня, я твой друг.

Джек был абсолютно уверен, что перед ним младшая сестра Имани, настолько похожими были эти лица. Тот же высокий лоб, прямой взгляд темных глаз, тонкий изящный нос и слегка пухловатые щёчки. Девушка была симпатичной, а испуг застывший на лице, делал её образ каким-то по-детски наивным.

– Кто вы? – настороженно спросила мулатка, прижимая к груди сосуд странной формы. Сквозь тонкие стенки из фиолетового стекла просматривалось его содержимое – что-то жидкое, скорее похожее на масло, чем на воду.

– Меня прислала за тобой сестра. Имани… Вот смотри…

Джек покопался в кармане здорово поистрепавшихся джинсов и извлек оттуда ожерелье из ракушек, найденное им в яме у поганых болот. Амулет слегка покачивался, свисая с его ладони, и косые лучи света временами озаряли розовые бусинки. По лицу Тинаши пробежало робкое сомнение, но она всё же приняла вещицу и крепко сжала её в кулаке. Из глаз моментально брызнули слёзы и Джек как-то непроизвольно приблизился к ней и мягко обнял мулатку за плечи. Его ладони легли на обнаженную кожу спины и что-то его сразу смутило. Осторожно поглаживая гладкую кожу своей ладонью, он спускался всё ниже и ниже по девичьей спине. В иных обстоятельствах его поведение можно было бы расценивать несколько фривольным, но у Стоуна сейчас кроме растущего чувства тревоги других эмоций не было.

– Это они со мной сделали, – тихо всхлипывая произнесла девушка.

Джек отстранился от нее на полшага, и не снимая ладони со спины, медленно обошел мулатку по кругу. То, что он сейчас видел шокировало его.

Между двух краев невесомой материи, в широком вырезе туники была видна гладкая кожа пленницы. Над ее обнаженными ягодицами, прямо в крестец было имплантировано какое-то устройство, которое выглядело словно большой стеклянный паук, пронзающий своими многочисленными лапками мышцы в нескольких местах вдоль позвоночника. Тончайшие иглы входили под кожу и были похожи на прозрачные провода, по которым циркулировала странная светящаяся жидкость. Аккуратно отведя ткань туники в стороны, детектив заглянул внутрь и его страшные догадки обрели реальность – тончайшие трубки также опоясывали бока девушки, уходя куда-то в область пупка и промежности.

– Тинаша…, – медленно позвал Джек мулатку, всё ещё находясь под впечатлением от увиденного. – Они – это Тени, да?

– Да, – девушка кротко кивнула и перестала плакать, мгновенно став серьезной при упоминании о владыках.

– А они случайно не говорили что это? Для чего нужны эти… – он замялся не зная как назвать устройство, которое словно пояс шахида, опоясывало тонкую талию и явно было каким-то образом интегрировано в спинной мозг служанки. – Эти трубочки… зачем они здесь?

– Они дают жизнь.

Девушка замолчала и Стоун понял, что дальше расспрашивать не имеет смысла. Эту фразу можно было истолковать как угодно. Не вынимай или умрешь. Не выходи из цитадели или умрешь. Исполняй приказы или умрешь… Господи, это каким же выродком надо быть, чтобы сотворить такое?! Может это какая-то бомба, а может и медицинский прибор – как это можно было понять сейчас? И как помочь ей выбраться из этого положения?!

В голове мелькнула мысль привести Пирсона. Он умный и разбирается в технологиях, возможно вместе они смогли бы придумать как освободить несчастную из этой ловушки.

– Заберите, – вдруг произнесла девушка, решительно протянув Джеку ожерелье из ракушек и прервав его мысли. – Если они найдут это, то меня ждет наказание.

– Сколько вас? Я имею в виду много ли здесь слуг? Чем вас заставляют заниматься?! – вопросов в голове детектива было настолько много, что хотелось задать их все разом, но он понимал что это невозможно.

– Слуги? М-м-м… я не знаю. Я видела еще нескольких человек, но нам запрещено общаться между собой. Только владыкам дозволено говорить с нами. У каждого из нас есть своя “капсула”, так они называют наши жилища. Скоро состоится ритуал и вероятно нас заставят на время покинуть башню. Останутся только варлоки, они будут охранять Обитель и камеру переноса.

– Варлоки? Это те супервооруженные роботы-киборги с очень низким интеллектом, что стоят снизу?

– Простите, я не знаю, что такое киборги, – девушка как-то совсем по-детски пожала плечами и Джек только сейчас сообразил, что она попала на остров из того времени, где и слов-то таких не было.

– Всё нормально. А владыки – их сколько сказать можешь?

– Нас семеро, Джек, – в голове прозвучал низкий шелестящий голос и Стоун резко обернулся.

Прямо по коридору на него не спеша надвигалась высокая худощавая Тень. Полы шерстяной накидки слегка развивались и рептилоид быстро приближался к застигнутой врасплох парочке. Капюшон был снят с головы грея и Джек впервые смог разглядеть уродливый серо-зеленый череп, верхняя часть которого была настолько сильно развитой, что челюсть казалась узкой и неестественно тонкой. Волосяного покрова не было и где-то на уровне макушки виднелся широкий костяной нарост или хрящ, который делал пропорции головы еще более отвратительными. Игуана! Вот на кого были похожи те, кто называл себя владыками мира. Правда, игуану еще можно было назвать милой, а этих огромных ящеров симпатичными не назовешь даже под пытками. Позади виднелись два коренастых варлока, вооруженных рельсовыми пушками и их намерения были ясны с первого взгляда.

Заслонив собой девушку, Джек сделал шаг вперед, готовясь принять удар на себя. Однако Тень его удивила. Остановившись на небольшой дистанции, рептилоид на мгновение замер, а затем очень спокойным тоном телепатически послал в сознание очередную фразу:

– Тинаша, ты можешь идти. Отнеси акуву в резервуар и возвращайся в лабораторию. Жди меня там. Нам с Джеком нужно поговорить наедине.


* * *

Расставшись с Джеком у входа в огромный зал, Мороний и Пирсон с энтузиазмом вошли внутрь. Несмотря на то, что между ними практически всегда существовали разногласия, они оба были учеными и их интересовали одни и те же артефакты, тайные знания и древние сокровища. Просто они зачастую слишком по-разному смотрели на вещи. Дитмар Фогель ушел куда-то по своим делам и это никого не удивило, немец всегда оставался одиноким волком и вечно где-то рыскал в поисках одному ему известных тайн и секретов. А потому, попрощавшись с Джеком, антиквар почти тут же позабыл обо всех невзгодах последнего времени.

Его разум уже захватили огромные стены зала, которые были сплошь покрыты множеством изумрудных табличек.

– Боже мой! Их же здесь просто тысячи! Вы понимаете?!

– Да, – Пирсон ответил несколько отстраненно, так как и сам с большим интересом рассматривал темно-зеленые прямоугольники, испещренные неизвестными рунами в перемешку с латинскими надписями. – Это скрижали древней Атлантиды…

– Вы хоть понимаете, что изумрудная скрижаль Гермеса Трисмегиста, которого арабы называли Идрисом, а египтяне Тотом, по всей видимости была вынесена из этого зала?!

– А иудеи называли его Енохом – единственным человеком, предсказавшим потоп и взятым живым во служение к творцу. Некоторые даже считают, что впоследствии он стал Метатроном, верховным ангелом. Я знаю легенды, Мороний – вам не стоит каждый раз проверять меня.

– И в мыслях не было! Я лишь хотел сказать, что предания об этом великом человеке, научившем людей почти всему и защищавшем их от гнева богов, сохранились во всех культурах! Например, в Турции его ассоциируют с легендарным царем Анноком или Нунаком, который прожил там почти 300 лет и всё это время готовился к потопу, о котором откуда-то знал заранее.

Тут антиквар поднял руку вверх и покачал указательным пальцем перед лицом Кайла, словно пытаясь не упустить какую-то мысль и одновременно привлечь к себе внимание:

– А ведь эти имена ужасно похожи по звучанию на “аннунак”, версию о которых я уже высказывал еще когда мы были снаружи. И кстати, римский историк Евсевий Кесарийский утверждал, что Енох и легендарный Атлас – это одно и то же лицо. Господи, всё действительно теперь сходится!

– И что же именно? – Пирсон недовольно посмотрел на антиквара, чьи озарения вызывали в нем неподдельную зависть.

– А то, что Атлас или в другом произношении Атлант – явным образом вышел отсюда. По преданию именно Атлас участвовал в титаномахии, битве с олимпийскими богами. Как вы помните, победу в тот раз одержал Зевс, который привлек на свою сторону циклопов, и все титаны были заперты им в подземной тюрьме.

– Все кроме Атласа! – возбужденно ахнул Пирсон, улавливая направление мысли старика.

– Вот именно! Атлас был единственным, кого Зевс пощадил. Конечно, согласно мифу он дал ему в наказание обязанность держать на своих плечах весь земной шар и как мы помним лишь Геракл однажды перехватил у него эту ношу, что и стало его одиннадцатым подвигом. Но я не об этом! Это же была аллегория, которую люди неверно истолковали. В действительности, Зевс поручил Атласу передать божественную мудрость жителям земли. Вот какую ношу могучий атлант взвалил на Геракла! Вот почему Меркатор именно так назвал свой сборник карт, указывающий путь к затерянным островам Атлантиды!

– Атлас считался сыном Посейдона и первым царем Атлантиды. И если он и Тот-Гермес-Енох это одно и то же лицо, то что же могло его сподвигнуть на помощь людям? От кого он бежал из своего царства и почему столетиями скрывался среди людей? Был ли он представителем расы богов или их слугой-аннунаком, как вы предположили, коллега?

– Я могу ответить вам лишь своими догадками, – Мороний задумчиво прохаживался вдоль стены, словно пытаясь впитать в себя дух изумрудного зала. – Давайте кратко суммируем всё, что нам стало известно к настоящему моменту. Некая далекая цивилизация неизвестного нам происхождения, которую мы для простоты назовем богами, вела себя настолько деспотично и грубо, что её “второе поколение”, известное нам под именами титанов или аннунаков, устроила с ними великую битву. Вероятно, где-то существовало нечто, с помощью которого можно было предвидеть будущее и Атлас, он же Гермес, узнал о предстоящем поражении своих собратьев. Возможно, Джек когда говорил нам о Гранях, которые он наблюдал на вершине цитадели, видел именно это или его часть, – Мороний даже остановился, настолько сильно у него перехватило дух от смелости собственных мыслей. – Впрочем вернемся к Атласу. Это пророчество в свою очередь сподвигло его передать часть своих великих знаний людям, как собственно и частично спасти их от потопа. Потоп же очевидно был вызван крушением некоего небесного тела, которое земляне могли принимать за луну по имени Фатта.

При этих словах антиквар выразительно кивнул Пирсону в сторону одной из изумрудных табличек на стене. На ней отчетливо был выбит символ двойной луны, затем следовали рунические записи, а в самом низу было изображено падение округлого предмета на поверхность океана.

– Это мог быть орбитальный летательный аппарат пришельцев. А может быть шар символизировал источник ПМЦ, кокон! – Пирсон зачарованно смотрел на грубый рисунок, который казалось оживал на его глазах.

– И с тех пор Атлас его охраняет. Ну, или во всяком случае охранял в прошлом, – Мороний продолжил мысль своего коллеги и они оба замолчали, пораженные этой догадкой. Затем старик нервно потеребил черную бородку вспотевшей ладонью и тихо, почти шепотом, произнес: – И что-то мне подсказывает, что отец Тихон Григорьев, с которым разговаривал Джек, имеет к этому самое непосредственное отношение.


* * *

– Ты еще кто такой? – грубо и бесцеремонно спросил Джек, стоящего напротив него рептилоида.

– Моё имя Владыка Илунг, – в позе Тени не шевельнулся ни один мускул, и всё же Стоуну показалось, что грей слегка поклонился. – Я один из семи членов Совета, но сейчас я пришел один. Это мой день. За то время, что мы живем здесь мы уже настолько надоели друг другу, что распределили дни посещения Цитадели – каждый день кто-то один из нас безраздельно властвует не только в лабораториях, но и во всем этом прекрасном здании.

– И чем же оно так прекрасно?! – Джек яростно сверкнул глазами. – Тем что вы вживляете беззащитным девушкам адские машинки в позвоночник?!

– Это вовсе не адские машинки, – тон Илунга ничуть не изменился. Он великолепно владел собой и Стоун даже предположил, что возможно он выше по положению, чем Ксандр или может быть даже старше его. Хотя слово “старше” когда тебе исполнилось несколько тысяч лет, наверное плохо применимо. – Эти устройства дают жизнь, они очень важны. Но тебе рано знать это, ты ведь еще не определился, верно?

– Не определился с чем? – не понял его Стоун.

– Со своим выбором, – грей наконец-то слегка кивнул, подтверждая своё умозаключение. – Позволь я слегка расскажу тебе о нас. Много лет назад, настолько давно, что и сравнить-то особенно не с чем, мы были щитом для всех жителей планеты Земля.

– Ксандр уже потрудился рассказать мне об этом. Так что я в курсе ваших милитаристских наклонностей.

– Ксандр излишне горделив, но он сказал правду, – вновь кивнул Илунг. – Но не всю. Мы разные. Среди нас были и те кого можно считать хорошими, и те кого принято называть плохими – это вопрос морали. Однако мораль не объективна. Она зависит от конкретного общества. Мораль – это не истина, это всего навсего общепринятые нормы и представления о хорошем и плохом, допустимом и не очень. – Илунг сделал паузу, давая сознанию Джека переварить услышанное, затем продолжил: – Мы – атланты, жители этой земли, действительно много воевали с другими народами. Но вовсе не потому что нам от них было что-то нужно. Наоборот, это они всегда стремились найти нас, попасть в нашу страну, чтобы завладеть источником бессмертия. Ты наверняка слышал сотни легенд на эту тему – очередной герой, сын человеческий, отправляется на волшебный остров за не менее волшебными плодами для своего царя или царицы.

Стоун непроизвольно кивнул, соглашаясь. Такими мифами история человечества была полна, да и Мороний за последние сутки рассказал их не один десяток.

– Мы были и есть кем-то навроде стражников райского сада. Тысячелетиями мы охраняем от людей то, к чему им прикасаться не следует. Но они конечно, сочинили про нас массу всяких выдумок и небылиц, чем сильно исказили наш образ в массовом сознании. Начиная от змея-искусителя в Эдеме и заканчивая драконом Фафниром, стерегущим сокровища от людей.

– К чему это вы клоните? – с сомнением спросил Джек.

– К тому, что люди завистливы и алчны. Среди них мало по-настоящему достойных и мудрых, тех кто в состоянии осознать и принять истину. Истину, гласящую что для всего должны быть пределы. Истину о том, что постичь смысл бессмертия не просто, а жить с этим еще труднее.

Джек задумался. Слова Илунга поразительным образом пересекались с его собственными мыслями, которые он гонял в голове, бродя по коридорам Цитадели. Бессмертие, если вдуматься, и впрямь было адским наказанием, но кто из людей был бы в состоянии трезво оценить это? Запретный плод сладок и краткий рассказ Илунга действительно переворачивал многие представления Стоуна о роли змеев в человеческой истории. В сказках Драконы и вправду всегда что-то стерегли и люди тысячелетиями рубили им головы, чтобы достать себе бессмертие. Но эта простая мысль кардинально меняла многое! Получалось, что рептилоиды вместе со своими приспешниками иллюминатами были неприятными на вид, но хорошими по сути?! Они выполняли важнейшую функция равновесия во Вселенной!

Джек был сбит с толку. Он запутался. Многое вставало на свои места, но… Но что-то было не так, что-то не сходилось. Что-то внутри Джека отказывалось верить в столь простую истину. Может быть Илунг загипнотизировал его и все эти мысли были ему чуждыми? Джек потряс головой и вновь посмотрел на высокую худощавую Тень, которая не пыталась никаким образом приблизится к нему. Илунг просто стоял замерев, и со стороны можно было подумать, что он уснул с открытыми глазами.

– Или телепатически переговаривается со своими зелеными дружками, – промелькнула непонятно откуда взявшаяся мысль. Вслух он спросил совершенно другое: – Ксандр сказал, что я вам зачем-то нужен. Зачем?

– О, это просто, Джек. Ты смог найти дорогу сюда, пройти тропой героев. Ты смелый и мудрый, хотя и немного дерзкий. Но это нормально для твоего младенческого возраста. Нам нужны те, кто вместе с нами будет охранять Источник и Грани. Те, кто по настоящему понимает, что такое долг и чем мы здесь занимаемся. Нам нужен тот, кто сможет пожертвовать обыденной мирской жизнью и посвятить себя чему-то большему.

– Ого, какая честь выпала! А что среди своих достойных кандидатов не нашлось?

Стоуну конечно польстили слова Илунга, но в них была доля правды. Джек ведь на самом деле обладал какой-то скрытой склонностью к самопожертвованию. Ящер слегка шевельнулся и плавно переместился в сторону, встав в полосе тени от колонны. Джек отметил, что ему не понравился лучик света, упавший на руки, и без того закрытые длинными рукавами шерстяной накидки.

– Мы бессмертны, но есть одно обстоятельство… Я бы сказал побочный эффект… Мы не можем иметь потомство.

Только сейчас до Стоуна дошла вся горькая правда этих слов. Просвещенные мудрецы, носители вселенских знаний и повелители мира – были не способны иметь детей! У них было всё, кроме возможности передать накопленное по наследству.

– Это как-то связано с тем, что на острове грешников тоже запрещены отношения между мужчинами и женщинами?

– Они не запрещены, это снова вопрос морали. Они просто бессмысленны. На островах время не отсутствует вовсе, так думать глупо, ибо Кронос вечен. Но здесь течение времени сильно искажено и замедлено. Из-за этого беременность земной самки происходит неправильно и заканчивается…трагически.

– А вы сами видать вообще не имеете пола, – хотел было ляпнуть Джек, окидывая взглядом вытянутую фигуру рептилоида и только сейчас сознавая, что она не имеет никаких половых признаков. Кем были эти существа было абсолютно не ясно. Вместо этого он сказал: – Так значит это вы научили людей знаниям?

– Некоторые из нас выбрали такой путь, – несколько уклончиво прошелестел Владыка. – Они жили с мирянами, строили храмы, делились крупицами источника.

– То есть сперли у вас коконы? – напрямую сказал детектив.

– Мы разные, – повторил Илунг ранее оброненную фразу. – Устройство мира гораздо сложнее, чем ты думаешь. На этой планете есть особые места силы и когда-то у каждого из владык была своя подконтрольная ему территория и своя, скажем так специфика. Плодородие, медицина, ремесла…

– А ваша специализация в чем? – в лоб спросил Стоун.

– Война. Я отвечал за военное искусство. Чтобы управлять Источником и оберегать его нам приходилось строить на земле особые конструкции…

– Черные башни?

– В том числе… – Владыка теней вдруг оживился, словно получив невидимое сообщение. – Впрочем у нас еще будет возможность поговорить обо всем когда ты решишься. А сейчас я должен идти. Меня ждет великая работа.

Илунг не прощаясь, повернулся спиной к Джеку и быстро поплыл по проходу в сторону распахнувшись высоких дверей. Его боевые варлоки последовали за своим господином и Стоун молча наблюдал за тем как их фигуры скрываются за поворотом. Через минуту он остался совершенно один в пустом зале.


* * *

Антиквар провел подушечками пальцев по гладкой изумрудной поверхности очередной плиты. Символы, выбитые на скрижали каждый раз начинали мерцать призрачным золотым светом изнутри, отчего плитки выглядели словно страницы колдовской книги.

– Сколько же здесь сокрыто знаний и тайн о подлинной человеческой истории, да и не только человеческой!

Стены изумрудного зала почему-то действовали на Морония странным, можно сказать магическим образом. Он не знал большинства символов алфавита, на котором были сделаны загадочные надписи, но на уровне подсознания угадывал скрытый в них смысл. Может это и был легендарный пра-язык человечества? Догадки и озарения сыпались на него со всех сторон и это напомнило ему похожее состояние, в которое он впал при битве у Вавилона. Тогда он точно также ощущал внутренним взором струящиеся серебряные нити, пронизывающие пространство и получал информацию прямо из них. Сколько он ни пытался впоследствии повторить этот навык – ничего не выходило. А в этом зале всё началось снова! И Мороний подозревал, что природа его странных озарений кроется именно в близости к огромному источнику ПМЦ.

От размышлений его оторвал голос Кайла Пирсона, который интересовался его мнением насчет символа двойной луны в основании крестов на многих церквях и антиквар уже второй раз повторил ему свою версию:

– Я полагаю, что рептилоиды таким образом говорят миру или кому-то еще, что мол здесь мы уже поработали и эта религия соответствует нашей идеологии. Ну, то есть прошла зачистку и искажение. Это как бы их метка.

– И почему вы во всем видите только происки зла?! Я согласен, что те, кого мы видим сейчас хозяйничающими в цитадели, мало похожи на хороших парней. Но возможно, истинные атланты всё ещё ведут с ними борьбу? Может это как раз и есть их тайный знак для своих. Ну, типа "основано выходцем из Атлантиды". Мне кажется это разумным.

– Просто вы всё еще цепляетесь за надежду о том, что атланты – хорошие. В то время как факты упрямо говорят нам об обратном! Луна всегда была символом темного пути обретения силы. Ну, вы же образованный человек, мистер Пирсон, вспомните Гекату, Лилит, Кали. Вспомните черный культ, наконец, где жрецы Банафрит Кифи чуть не скормили нас всех демону! Все эти “лунные” культы всегда шли через людские страсти – это темная половина древа жизни!

– Я понял. Вы опять взялись цитировать мне постулаты из каббалы!

– Я просто пытаюсь сказать вам, что возможно когда-то ануннаки и греи действительно были НЕплохими и пытались участвовать в судьбах мира. Но со временем они либо выродились, либо поняли бесполезность своих попыток, либо случилось что-то совершенно невероятное, например захват острова группой маргинальных товарищей. И с тех пор шамбалийцы стали вести совсем другую, довольно хитрую игру, которая здорово растянулась во времени.

– Вы думаете это кокон на них так повлиял? – вдруг поникнув головой спросил Пирсон.

– Уверен. Вы же видите, что он дает абсолютную власть своему обладателю и видите, что человеческие пороки всегда одерживают верх над разумом и моральными принципами. Власть – это как вода для разрубленной пополам лошади барона Мюнхгаузена, сколько бы она ни пила – её всегда будет мучать жажда.

– Но ведь прото-молекула уникальна. Она обязана обладать собственным разумом или хотя бы волей!

– А вот знаете, что сказал Шопенгауэр по этому поводу? – Мороний поправил пальцем очки на носу. – Он отрицал возможность сохранения индивидуального «Я» со всеми его воспоминаниями после разрушения тела, то есть после смерти. Разрушение мозга, по его мнению, означает полное уничтожение личности. С другой стороны, уникальная воля каждого человека не подвержена уничтожению. Воля человека сохраняется после распада тела и со временем эта воля оказывается в новой интеллектуальной оболочке. И тогда новая личность предстаёт совершенно отличной от старой.

– Мы все перерождаемся после смерти. Тогда почему Тени стали именно плохими? Или это зависит от исходного “материала”? – Кайл упорно не хотел верить в то, что и он неминуемо превратился бы в злобную тень, представься ему возможность жить вечно.

– Я думаю, что люди – как телевизор. Это просто устройство, которое принимает сигнал и декодирует его. Но в отличие от телевизора люди принимают не одну какую-то волну, а сразу множество – звуки, картинки, запахи, тактильные ощущения, эмоции, невидимые энерговолны. Быть может, изначально люди были настроены определенным образом и предполагалось, что они будут передавать это своим детям. Грубо говоря, родители должны настраивать антенну и декодер своих детей, иначе они просто будут жить в разных мирах и не будут понимать друг друга.

– Уж не про точку ли сборки Карлоса Кастанеды вы хотите мне поведать?

– Отчасти, – кивнул косматой головой антиквар, перемещаясь к следующей скрижали. – Кстати русский нейрофизиолог Бехтерева вообще допускала возможность, что и все мысли рождаются где-то извне, а мозг человека просто работает приёмником для них. Звучит обидно, правда? О том же за сто лет до нее писал и великий русский хирург Пирогов, который провел тысячи операций и под конец жизни признал, что большинство идей в нашей голове не принадлежат нам, а приходят извне. Хотя мы можем их осознавать и управлять ими. Дон Хуан насколько я помню сказал Кастанеде примерно следующее: “То, что ты называешь твоим разумом, вовсе не является твоим разумом. Маги глубоко убеждены в том, что наш разум является внешним установлением, которое навязано каждому из нас. Прими это к сведению без дальнейших пояснений о том, кто нам его навязал и как это произошло". В общем-то большинство древних эзотерических традиций рассматривают наш мир как своего рода тюрьму, в которой человек оказался против своей воли и из которой он должен выбраться.

Затем Мороний умолк, грустно покачивая головой, но почти тут же продолжил:

– Но я также могу вам напомнить и мнение каббалистов на этот счет. А оно состоит в том, что человек изначально был создан "ради отдачи" Творцу. Всё о чем я говорил ранее, а именно использование свойств своей природы человеком, было создано с одной единственной целью – ради того, чтобы перерабатывать информацию и возвращать ее в измененном виде нашим творцам.

Кайл разочарованно всплеснул руками. Такие речи ему откровенно не нравились.

– Ну, как вы можете такое говорить?! От ваших слов прямо-таки веет безысходностью. Человек – ничто, просто биоробот в руках богов, – Кайл скривился, передразнивая манеру старика. – Я категорически отказываюсь верить в то, что человек, даже если он изначально был создан богами для каких-то своих целей, не способен к собственному развитию! Наука – вот, что может спасти нас от деградации!

– И вы готовы привести пример как наука сможет объяснить происходящее на этом острове?

– Запросто! – с горячностью произнес глава корпорации. – Для начала я утверждаю, что струны которые вы видите своим третьим глазом, и которые я называю прото-молекулярными энергетическими цепочками, есть ни что иное как солитоны. Солитон – это структурно устойчивая уединённая волна, распространяющаяся в нелинейной среде. И этот остров с его Источником, как раз-таки является примером такой нелинейной пространственной среды. Солитоны ведут себя подобно частицам – при взаимодействии друг с другом или с некоторыми другими возмущениями они не разрушаются, а продолжают движение, сохраняя свою структуру неизменной. Классическая наука пока не признает солитоны, хотя математически они были великолепно описаны уравнением Шредингера

– Это того, что с котом и квантовыми открытиями? – спросил Мороний.

– Того самого. Глупо отрицать то, что можно увидеть своими глазами. Те же цунами есть ни что иное как пример солитонной волны. А ведь есть еще проявления в виде магнитозвуковых явлений в плазме, в виде коротких световых импульсов в активной среде лазера, гравитационные солитоны в слоистой жидкости и так далее. Мы в корпорации проводили обширные исследования на эту тему и выяснили, что солитонные явления оказались универсальными. Они обнаружились в математике, гидромеханике, акустике, радиофизике, астрофизике, биологии, океанографии, оптической технике. Это не магия! Это наука.

– Как-то это немного трудновато звучит для восприятия, – робко заметил антиквар.

– Еще бы! Конечно! Но я могу объяснить вам и проще. В наиболее общем смысле волна – это распространение возмущения какой-либо физической величины, характеризующей вещество или поле. Это распространение обычно происходит в какой-то среде – воде, воздухе, твердых телах. При этом линейными могут быть только волны с не слишком большой амплитудой. Если же амплитуда волны велика, то она становится нелинейной, и это имеет прямое отношение к солитонам. Улавливаете?

– Пока улавливаю, – скромно сказал Мороний, чувствуя что еще чуть-чуть и он потеряет ход мысли Пирсона. Для него это всё было слишком запутанным.

– Тогда дальше всё просто. Нелинейные волны описываются высшей математикой – в этом-то и вся сложность. Это и есть наука богов. Кстати, ваш любимый философ и мистик Пифагор ведь тоже пытался всё описать математикой. И делал он это не из любви к цифрам и геометрии, а в попытке описать мироздание.

Кайл Пирсон умолк и торжествующе посмотрел на Морония. Ему казалось, что объяснение данное им было одновременно простым, ясным и исчерпывающим. Он хорошо разбирался в теории гравитационных волн, потому что спидеры и транспортные драккары опирались как раз на эти самые принципы. Но сейчас он хотел донести мысль о другом.

– Это всё очень здорово, но скажу честно – я так и не понял зачем вы мне это рассказали и какое это имеет отношение к острову?

– Главная особенность солитонов, дорогой Мороний, в том что они способны хранить информацию! – Пирсон зачем-то понизил голос и прошептал слова почти шепотом, словно озвучивая страшную тайну. – Этим они схожи с ДНК человека, хотя и имеют несколько другую природу. Солитоны ПМЦ – это необычные волны, которые могут существовать очень долго, подпитываясь энергией окружающей среды. Благодаря своей памяти нелинейные системы ведут себя подобно разумным существам, а солитоны – подобно мыслям! Вот почему мы обретаем знания, контактируя с коконами! И получаем ровно то, чего хотим. То, на что настроены наши собственные антенны.

– Уж не по этой ли причине на острове происходят мутации? – вдруг послышался твердый голос Фогеля, который уверенной походкой вошел в изумрудный зал и теперь направлялся к ученым. И как только этот немец был в состоянии улавливать самую суть?

– Вы хотите сказать, что из-за неоднородной среды пространства острова солитонные волны неправильно считывают данные из ДНК и «неправильно», то есть по другим правилам, строят клетки? Вы об этом говорите? – пораженно спросил Пирсон подошедшего Фогеля.

– Нет, я лишь задал вопрос, – устало улыбнулся Дитмар, – а выводы вы озвучили сами.

– А вам удалось что-нибудь разузнать о Хельге? – тут же встревоженно спросил его антиквар. Квантовая физика была для него сложной и он предпочел сменить тему.

– Кое-что удалось…

Дитмар сел прямо на пол, и только тут все увидели, что его левая рука была по локоть перепачкана кровью из широкой раны на плече…


* * *

Когда Хельга вновь открыла глаза, ее сознание было предельно ясным и четким. Она впервые не помнила того, что с ней происходило во время последней процедуры, словно кто-то стер её память ластиком. Сколько прошло времени? Что с ней делали?

Девушка робко шевельнула руками в надежде обнаружить себя свободной, но металлические браслеты на запястьях по прежнему жестко фиксировали её в нужном для истязателей положении. Небольшая платформа, на которой покоилось её тело, была слегка наклонена вниз, и мягкое воскообразное вещество медленно стекало по её ногам в округлый сосуд, стоящий на полу. Чувствуя, что ее ошейник ослаблен, Хельга слегка повернула голову набок и осмотрела себя. Она по прежнему была абсолютно голой, но кожа почему-то не ощущала ни холода, ни тепла. Скользнув взглядом по своей груди, немка заметила две хрустальные иглы, торчащие между ребер. На коже вокруг сосков были нарисованы странные геометрические рисунки, которые тончайшими линиями расходились во все стороны, поднимаясь до шеи и спускаясь вниз, к самому животу. Линий было много и они причудливо пересекались между собой, напоминая искусную работу гравёра. Гравёра по её телу!

– Какого черта! – девушка выругалась вслух и почти тут же откуда-то снизу вынырнула головка темнокожей мулатки с красивыми, но испуганными глазами.

– Простите, госпожа, я думала вы еще спите…

В руке служанки был зажат небольшой скребок, с помощью которого она соскабливала с ног Хельги остатки смолистой жидкости. Немка гневно посмотрела на нее:

– Какая я тебе “госпожа”?! Ты совсем мозги потеряла? Немедленно отстегни меня от этой штуки!

– Нельзя, – тихо ответила смуглянка. – Они убьют нас…

– Они убьют нас в любом случае! Но со мной у тебя есть шанс прожить подольше. Не стой как дура – быстро отстегни мои руки!

Служанка подошла к изголовью и нажала какие-то кнопки. Послышался тихий щелчок и браслеты на шее и запястьях отошли в стороны, а платформа приняла горизонтальное положение. Блондинка тут же попыталась сесть, но голова закружилась. Зажмурившись, Хельга замерла на месте и вцепилась пальцами в край платформы.

– Вам плохо? – послышался тихий голос мулатки. Служанка мягко прикоснулась ладонью к плечу девушки и Хельга впервые ощутила тепло ее руки.

– Нормально…, – немка открыла глаза и почти тут же её взор вновь уткнулся в хрустальные иглы, торчащие из груди. – Ты знаешь как это вытаскивается?

– Нет…

Голос молодой девушки прозвучал совсем грустно и тут Хельга обратила внимание на то, что тело самой служанки было покрыто точно такими же рисунками. Из одежды на ней был только крохотный кусок невесомо материи, который ничуть не скрывал ее наготу. В широком вырезе на груди были видны бледные тонкие линии, лучами разбегавшиеся от солнечного сплетения во все стороны. Рисунок напоминал странную череду вписанных друг в друга кругов и квадратов, а также массу изогнутых спиралями линий, в которых казалось можно было разглядеть все известные сакральные символы одновременно. С ужасом Хельга поняла, что тонкие бледные линии представляли собой тысячи мельчайших шрамов. Из пупка торчала точно такая же серебристая игла как и у нее самой, а чуть ниже были видны несколько прозрачных трубок, имплантированных под кожу, по которым струилась не то какая-то жидкость, не то светящийся газ.

– Что за чертовщина?! – Хельга инстинктивно ощупала руками свой живот и бедра. У нее ничего такого не было. Пока не было! – Ладно, не плачь. Я вытащу нас обеих отсюда. Развяжи мне ноги и подай вон тот нож со стола.

Лицо мулатки озарилось призрачной надеждой и она быстро пробежала босыми ногами к крохотному хирургическому столику с инструментами. Схватив тонкую палочку с острой гранью, она хотела было передать его Хельге, как вдруг замерла на месте и ее руки задрожали от ужаса.

В проходе стояла высокая худощавая фигура Тени, которая немигающим взором следила за ее действиями.


* * *

Когда Джек приблизился ко входу в изумрудный зал, то еще издали услышал спор Морония с Пирсоном. Голос Кайла звучал громко и возбужденно:

– Да, говорю же вам – нелинейные волны подчиняются принципу суперпозиции! Ну, сложения, говоря простым языком. Это означает, что при наложении нескольких линейных волн, форма результирующей волны определяется простым сложением исходных волн. Это происходит потому, что каждая волна распространяется в среде независимо от других, между ними нет ни обмена энергией, ни иного взаимодействия, они свободно проходят одна через другую. Амплитуда звуковых волн определяет громкость звука, световых – интенсивность света, а радиоволн – напряженность электромагнитного поля. Радиовещание, телевидение, телефонная связь, компьютеры, осветительные приборы и многие другие устройства работают в тех самых "обычных условиях", имея дело с разнообразными волнами малой амплитуды. Если же амплитуда резко увеличивается, волны теряют линейность и тогда возникают новые явления.

– Какие? – послышался утомленный голос Фогеля, который судя по всему, принял на себя весь удар знаний Пирсона.

– Например, в акустике давно известны ударные волны, распространяющиеся со сверхзвуковой скоростью. Примеры таких ударных волн всем хорошо известны – это раскаты грома во время грозы, звуки выстрела и взрыва и даже хлопанье кнута: его кончик движется быстрее звука. А нелинейные световые волны получают с помощью мощных импульсных лазеров. Прохождение таких волн через различные среды меняет свойства самих сред. И вот именно поэтому вокруг острова наблюдаются постоянные грозы! Возможно, Грани о которых говорил нам Джек – это и есть механизм создания таких волн, что-то навроде нелинейного кристалла. Линзы на острове – это ведь тоже проявление солитонов.

– Ну, хорошо хоть, что гроза – это не гнев богов, – издали встрял в разговор Стоун. – А я иду по коридору и всё думаю – это кто ж так орет, что варлокам только и остается вас взять тепленькими? Вы что сдурели?! Я что сказал, когда уходил?

– Сидеть тихо, – промямлил антиквар.

– А вы мне тут что устроили?

– Просто мы тут такое нашли… Но вначале лучше вы расскажите – где вы были?

– Беседовал еще с одним рептилоидом, его зовут Илунг и похоже, что он тут у них за главного.

Затем Джек вкратце пересказал присутствующим свой разговор с Илунгом, отметив что владыке теней удалось поколебать уверенность Стоуна в том, что греи – плохие парни.

– В общем они снова предлагали мне вступить в их ряды и стать защитником Источника бессмертия. Если вдуматься, то им тут и вправду несладко жилось все эти годы. В отличие от Ксандра он враждебным не выглядел…

– Тут такое дело, Джек, – Мороний виновато посмотрел на него, словно извиняясь за то, что сейчас скажет. – Но похоже, этот Илунг вас обманул.

– В каком смысле? Мне его слова показались правдивыми и довольно разумными.

– Ну, понимаете, мы тут с мистером Пирсоном изучали все эти записи на изумрудных табличках, так вот похоже, что владыки утаили от вас кое-что. Дело в том, что в изумрудном зале записана история этого места и состоит она в следующем…

Далее Мороний коротко, но доходчиво рассказал Стоуну о Гермесе, его роли в титаномахии и сложных отношениях с Зевсом. Получалось, что титан или аннунак по имени Атлас был судя по всему особенным и действительно охранял здесь источник, который представляет собой часть разбитых сефирот. Грани, которые он видел лишь мельком, видимо каким-то образом позволяли предвидеть будущее. Пирсон при этом уточнил, что вероятно речь идет не о будущем в чистом виде, а о некоем механизме мультивселенной, основанном на принципах квантовой механики и темной энергии. Таким образом грани показывают своему обладателю наиболее вероятный исход событий и если верить мифам, то они показали Атласу, что Персей украдет у него один из коконов. Тогда-то согласно преданию, царь Атлантиды и обнес свою территорию “волшебным забором” – той самой пропастью, что разделяла острова между собой. Кроме того, Атлас создал себе помощников, которым он поручил охранять свои “волшебные сады”. По легенде ими стали свирепые драконы, но вероятнее всего это и были первые Греи, которые возможно мутировали под воздействием Источника.

– Атлас многому научил своих первых стражников, но согласно мифу Персей всё же перехитрил царя Атлантиды и с помощью головы медузы Горгоны убил его. – Мороний прокашлялся, и коротко посмотрев на Пирсона, рискнул озвучить своё предположение. – Конечно, умереть могло только его тело, в то время как дух остался жить на острове, например в образе отца Тихона. Ну, а Персей или некий другой человек-полубог, захватил власть и теперь с помощью своих слуг или товарищей по совету владык удерживает силой Цитадель, не давая светлому духу восстановить равновесие.

– То есть Тихон – это дух царя Атлантиды, а горгона со своими змеями в голове – это и есть аллегория на рептилоидов, верно? – Джек с улыбкой посмотрел на антиквара. – Мороний, вот за что я вас люблю, так это за ваши энциклопедические познания. Но порой вас всё же слишком заносит!

– Но это так, Джек! – антиквар искренне возбудился, когда увидел что никто не верит его словам. – У меня есть масса доказательств. Во-первых, святой Георгий всегда воевал со змеями! Во-вторых, в легенде о Геракле рассказывается ровно тот же самый сюжет, но с другими именами. И когда Геракл не смог сам заполучить яблоки бессмертия, то попросил об этом Атланта, взявшись временно “подержать небо” на своих плечах. – Для пущей убедительности антиквар встал в какую-то нелепую позу, которая по его мнению была у античного героя в тот момент. – А когда Атлас сделал это, но не захотел возвращаться на свой пост, то Геракл вновь перехитрил его, сказав, что с удовольствием заменит того, но ему нужна подушка на плечи! Что вы смеетесь? Так и было – он спер яблоки пока Атлас взялся вновь подержать небо! Не смейтесь! Геракл принес в наш мир коконы и заодно принес знания, которые передал эллинам, а Атлас, он же Тихон, так по какой-то причине и не может покинуть остров, посылая сюда, например вас, Джек! Ну, что вы все гогочите-то?!

Все и вправду здорово развеселились наблюдая за тем, как тщедушный Мороний в лицах изображает подвиг Геракла. На детектива произвело впечатление то, с какой горячностью антиквар отстаивал свою теорию, смешивая воедино истории сразу из нескольких легенд. Они и впрямь были похожи и Джеку вспомнились слова Илунга о том, что владыки мира тысячелетиями отбиваются от попыток людей прорваться сюда. Удивительно, но в словах Морония был смысл, и безусловно все эти мифы были очень вероятным объяснением происходящего в цитадели. Кем были греи пока не было ясно, но ведь и Ксандр при первой встрече говорил о том, что они заняли остров, обманув великих древних богов. И это уже не было смешно.

– Раз уж мы тут все делимся своими озарениями, то и меня есть одна мысль, – мрачно произнес Стоун. – Я думаю, что шар, упавший на землю с неба, был вовсе не луной Фатой, а огромным энергококоном.

– Тем самым, который теперь находится внутри Цитадели?

– Ага… Кто и с какой целью обрушил его на землю мне пока не очень понятно, но зато становится понятным всё остальное – происхождение знаний на нашей планете, создание или превращение людей в роботов по переработке ПМЦ с помощью разума, появление бессмертия – одним словом всё. Каким-то образом кокон питается человеческой энергией и очевидно что он может размножаться. Ну, например каким-то делением ядра или еще как-то. Видимо, это и есть те самые пропавшие сефироты, которые надо собрать обратно.

– Боже мой, Джек! – глаза Морония были огромными от удивления. Загадка, над которой они с Пирсоном ломали голову всё это время, оказалась разрешенной очередным озарением Стоуна с великолепным изяществом. – Вы думаете именно так и завершилась титаномахия? Кто-то применил сверхоружие в виде сефирот?!

Детектив устало улыбнулся антиквару, который всё ещё стоял в позе скрюченного Геракла. Переход от смеха к трагическому пониманию прошлого Земли был слишком резок. Перехватив его взгляд, Мороний быстро сменил позу, не желая быть объектом для насмешек.

– Не обижайтесь, дружище, – Джек положил руку ему на плечо, – мы просто все здорово устали от происходящего, а ваш рассказ в лицах… В общем, именно он натолкнул меня на эту мысль. Думаю, что в чем-то вы и правы. Неважно как звали тех, кто убил первого царя Атлантиды, важно то, что они сделали с его наследием.

– Получается, что Тени и вправду заполучили в свои руки страшное оружие, управлять которым в полной мере не могут даже они сами!

– Скорее всего так. Илунг по всей видимости и вправду пытался меня запутать, хоть я и никак не могу понять для чего! Они ведь могут запросто меня убить, но не делают этого – значит здесь есть какой-то подвох. Ну, да ладно – с этим мы потом разберемся. Дитмар, как ваши успехи? Вам удалось найти проход?

– Какой проход? – непонимающе спросил Мороний.

– Проход к Граням. Мы намерены захватить их. Если это и есть источник силы Теней, то мы нанесем удар им в самое сердце и вынудим отпустить Хельгу.


* * *

Пробираясь по узкому коридору детектив Стоун следовал за Фогелем, который уверенно шел вперед. Оставив Пирсона и Морония в укромном месте, Джек надеялся, что Илунг не соврал ему хотя бы в том, что он находится в цитадели один. Обходя один за другим бесчисленные залы, Стоун короткими перебежками следовал за немцем, который и вправду проделал огромную работу, разведав путь наверх, в обход центральных подъемников. Надо было признать, что убранство в этом дворце было сказочным, а владыки судя по всему имели склонность к рыцарской эстетике. Помимо множества штандартов и полотнищ, развешанных по стенам, во многих залах стены были украшены средневековым оружием.

Залюбовавшись на один из клинков, Стоун не удержался и снял его со стены, заткнув короткий кинжал себе за ремень. Дитмар уже добежал до высокой двери, когда она неожиданно распахнулась и дорогу ему преградил Илунг. За его спиной грозно маячили несколько варлоков и немец непроизвольно остановился.

– У вас ничего не выйдет, – сурово произнес владыка.

– А вот это мы сейчас посмотрим! – Джек ринулся к стене украшенной тысячами образцов холодного оружия и сорвал с нее длинный двуручный меч.

Размахнувшись, он сходу попытался нанести сокрушительный удар рептилоиду, но тот лишь слегка отклонился в сторону и меч со свистом пролетел мимо его головы, пронзив пустоту. В следующее мгновение, владыка теней вскинул руку в сторону и в нее словно по команде прилетела одна из сабель со стены. Чертов телекинез или что там у них еще! Джек раз за разом наносил удары сумасшедшей силы, но грей виртуозно обращался со своей саблей, парируя все попытки причинить ему вред. Яростно крича, детектив рубил пустоту, продолжая активно наступать. В какой-то момент ему показалось, что рептилоид начал отступать и тогда Джек как заправский рыцарь мощным движением сделал диагональный удар. Владыка лишь слегка переместился в сторону, кончиком своей сабли направив удар чудовищной силы в пол. Гранитная плита с треском хрустнула и по ней пробежала длинная кривая трещина, однако грей казалось даже не обратил на это ни малейшего внимания. Стоун вновь замахнулся, но Илунг каким-то непостижимым образом в одно хлесткое движение выбил оружие из его рук и тяжелый металл с лязгом отлетел в сторону. Через секунду туда же отправился и короткий клинок, который детектив выдернул из-за пояса. Поединок был окончен.

– Прекратите! – вдруг злобно произнес Илунг, которому видимо попросту надоел поединок. – Это бессмысленно. Я практиковался во владении оружием тысячи лет – вы не сможете причинить мне ни малейшего вреда!

– Ну, небольшой урон я всё же нанес вам, – Джек с ухмылкой кивнул в сторону руки владыки, по которой скатывалась струйка крови. Всё-таки его клинок достал рептилоида и Стоун немного порадовался за себя. Впрочем, радость видимо будет недолгой.

Однако то, что произошло дальше обескуражило Стоуна. Взглянув на капельку крови, Илунг тут же отдал приказ своим слугам не трогать Джека, а сам быстро развернулся на своем диске и ретировался с места скоротечного поединка, зажимая рану рукавом своего странного одеяния.

Только в этот момент детектив осознал какую огромную тайну он только что узнал.


* * *

– Вы дрались с ним на мечах и ранили его?! – глаза Морония расширились от ужаса, когда он представил себе эту картину.

– Мда… и вот чего я не понимаю – почему вид капельки крови поверг его в такой ужас? – Джек задумчиво посмотрел на своих товарищей. Он и сам не верил, что им с Дитмаром с такой легкостью удалось уйти с места несостоявшегося преступления. Поединок закончился моментальной победой Илунга, но его бегство было трудно объяснимо.

– И почему же?!

– Я думаю, что они смертны.

– Смертны?! Но как же это возможно?

– Не знаю. Может быть всё дело в Источнике, и излучение супер-кокона может уничтожать всё, включая живые ткани рептилоидов. А может подлинное бессмертие было только на первом острове. Или может их тела после череды трансформаций стали слишком уязвимыми и поэтому они появляются на острове грешников, да и вообще на земле, исключительно в экзоскелетах. Так или иначе, но вкупе с невозможностью иметь потомство, страх смерти для них видимо граничит с ужасом. Просуществовав на свете тысячи лет, они просто не представляют себе как их может не быть. Для их компьютера в голове это слом парадигмы мира.

– Невероятно!

– Невероятное я вам еще не успел рассказать. – Джек оглянулся по сторонам и понизил голос: – Когда я его ранил, то обратил внимание на странный цвет крови этого существа. Она была голубой!

– Гемоцианин! – воскликнул Пирсон. – Это дыхательный пигмент, переносчик кислорода на основе меди. Аналог человеческого гемоглобина. Это же полностью объясняет… а я то всё думал… – глава корпорации начал бормотать что-то и его выражение лица сильно переменилось.

– Кайл! Что это объясняет?! – прорычал Стоун, не в силах сдерживать внутреннее напряжение, растущее с каждой секундой. – Вы в состоянии человеческим языком объяснить нам, что здесь творится?

– Да, простите… Просто я всё думал про их внешний вид. В общем, если сильно упростить, то у человека кровь работает на основе железосодержащих белков, которые могут обратимо связываться с кислородом и доставлять его в ткани. А у владык эту функцию выполняют металлопротеины на основе меди. В окисленном виде такая кровь дает не красную, а голубую или даже фиолетовую окраску, и кроме того может флуоресцировать.

– Но у людей такого не бывает? – уточнил Джек.

– Никогда. Этот феномен в принципе довольно редко встречается на нашей планете, в основном он распространен у осьминогов, скорпионов, тарантулов, членистоногих моллюсков типа краба и у некоторых насекомых. У млекопитающих его не бывает.

– И что это значит? Если атланты сотворили такое с собой сами или с чьей-то помощью, то значит имели какой-то умысел?

– Это настолько нетипично для нашей планеты, что голубая кровь пока плохо изучена наукой. Но скорее всего, это дает греям другую скорость обмена веществ, и что важнее – более высокую электропроводимость в тканях. Грубо говоря, в их мозгу гораздо больше синапсов и они быстрее мыслят.

Слова, озвученные Кайлом, прозвучали как гром среди ясного неба и вся четверка напряженно замолчала, пытаясь переосмыслить услышанное. Получалось, что рептилоиды были совершеннее человека во всех отношениях и вылазка Джека напару с Фогелем изначально была обречена на провал.

– Если позволите, – прервал молчание Мороний. – Я конечно, обычно говорю глупости, но всё же сделаю пару ремарок, которые может быть натолкнут нас на какие-то мысли. Во-первых, насчет моллюсков и осьминогов. Атлас, царь Атлантиды, всегда считался сыном морского бога Посейдона, равно как и его потомки – так что тут тоже всё сходится. А во-вторых, вы же слышали выражение “голубая кровь”, которым в средние века было принято описывать аристократов? Это я к тому, что возможно ранее в мире уже была информация о присутствии владык во властных династиях.

– Это не глупости, Мороний, – поддержал старика Стоун. – Вы еще вспомните про русалок, которые напали на Дитмара в подземном храме… Тоже ведь “дети Посейдона”. Когда я шел тропой героев, то видел под водой весьма странных существ, но думал что это часть моих галлюцинаций. Выходит, это было со мной наяву… У меня вопрос к Кайлу – этот ваш гемоцианин как-то влияет на их чувствительность к смерти? Или спрошу по простому – их вообще можно убить обычным оружием?

– Ну, с научной точки зрения проблема голубой крови только в том, что она сильно чувствительна к углекислому газу. Если его концентрация повышается, то такая кровь быстро загустевает. Поэтому ее надо разжижать. Думаю, именно отсюда боги согласно мифов придумали употреблять пиво и вино. Говоря языком науки, придя с небес на землю им потребовался алкогольный разжижитель, поскольку наша атмосфера очевидно сильно отличается от их родины. На счет смерти трудно сказать однозначно. Я вас не очень обрадую, но одним из плюсов гемоцианина является то, что раны должны затягиваться быстрее, так как кровь быстро сворачивается.

– Мда уж! – Джек хлопнул себя ладонью по ноге. – Как тут не вспомнить рассказы Морония про драконов, у которых на месте отрубленной головы вырастает две новые. Или может всё же попробовать срубить этому Илунгу его зеленую бошку и посмотреть что будет?

– Нет, Джек, – Фогель предостерегающе поднял руку. – Сегодня нам чертовски повезло унести ноги, и то лишь потому что Илунг замешкался увидев, что теряет кровь. Мы действовали слишком опрометчиво. Ты видел как он обращается с саблями – это чемпион в любом виде холодного оружия и в лоб его не победить. А ведь у него на вооружении есть еще куча гаджетов, которыми как я думаю, он не воспользовался намеренно, желая продемонстрировать нам своё абсолютное превосходство. Нам больше нельзя рисковать жизнью Хельги. Придется придумать какой-то план.

– Кстати, насчет Хельги, – в голосе антиквара послышалась неподдельная тревога. – Кажется, у меня плохие новости…

– Что такое?! – глаза Дитмара моментально сверкнули яростью.

– М-м-м, – мучительно протянул старик, не решаясь произнести вслух свою догадку. – Боюсь, я поначалу неверно истолковал рассказ Джека о первой встрече с Илунгом. Можете еще раз припомнить на чем вы тогда расстались?

– Этот ящер сказал, что у него есть великая работа и просто куда-то ушел. Ничего особенного…

– Великая работа! По латыни это звучит как magnum opus!

– И что с того? Мороний, вы можете осознать, что знание латыни мне сейчас ничем не помогает!

– “Великой работой” алхимики всегда называли создание философского камня, – пришел на выручку Пирсон. – А как мы теперь знаем наверняка, вся алхимия зародилась именно в этом месте. С помощью философского камня они могли превращать любой металл в золото.

– Да, и пусть превращают! Мне-то что с того?! Пусть хоть вторую башню себе возведут из чистого золота!

– Философский камень…Он же магистерий, красная тинктура, великий эликсир… – Мороний принялся что-то бессвязно бормотать себе под нос и вдруг вскрикнул: – О, боже! Я всё понял. Им не нужно золото – это распространенное ошибочное мнение. Они собираются приготовить эликсир бессмертия и у меня плохое предчувствие!

– Пусть готовят хоть черта в ступе, нам надо найти Хельгу и смотаться отсюда.

– Вы не понимаете! Эликсир довольно сложен в приготовлении и у него множество компонентов, в числе которых видимо зеленый минерал виридис и моноатомное золото. Кстати, именно по этой причине его называют aurum, то есть “аура, дарующая жизнь”. У египтян оно называлось "белый хлеб", потому что у моноатомного золота такой коэффициент отражения, что оно выглядит практически белым. Боги уже давно заставляют людей добывать золото и я уверен, что первой причиной было именно изготовление эликсира. Еще они добавляли туда толченый жемчуг и амбру – особую смолу, вырабатываемую кишечником кашалотов…

– Мороний, ну, а нам что с того? Что вы так разволновались?

– Дело в том, что об этом не принято говорить, но… в общем одним из компонентов эликсира является кровь.

– Чья кровь? – не понял Стоун.

– Кровь жертвы. Помните вы говорили, что Хельгу готовят к какому-то ритуалу? Я думаю речь идет как раз об этом…

– Да, что за ерунду вы городите, Мороний?!

Джек встревоженно посмотрел на Фогеля и по лицу немца догадался, что тот уже понял направление мыслей старика и теперь думает о том же самом. С присущим ему хладнокровием немец попытался резюмировать услышанное. Его слова звучали четко и отстраненно:

– Итак, получается, что мы только что раскрыли секрет долговечия Теней. Они не бессмертны, как боги. Их голубая кровь дает им многие преимущества, но быстро загустевает – поэтому её всё время приходится разбавлять человечьей. И видимо, лучше всего кровью арсантов, так они одной группы. Для этого им и нужен Джек. Да, и вы, мистер Пирсон, тоже прекрасный кандидат.

– Я?! – казалось Кайл никак не ожидал такого конца умозаключения.

– Да, вы. Арсанты – ведь потомки богов, верно? Вы все – носители крови изначальных жителей Атлантиды. Для обеспечения бессмертия тела Теней нуждаются в периодической подпитке. Для этого они и похищают людей, им постоянно нужен особый эликсир на основе волшебного минерала, свежей крови и стволовых клеток человека.

– И поэтому они тысячелетиями истребляли арсантов? В этом истинная причина ненависти к нам Стражей?!

Глава корпорации был просто изумлен простотой истины, открывшейся перед ним. Многие годы он полагал, что война с человечеством обусловлена завистью людей к их способностям, но и представить себе не мог, что в действительности эта вражда была развязана их собственными предками, для которых они представляли угрозу и одновременно пищевой ресурс. Своим человеческим видом арсанты напоминали греям о том, кем они когда-то были сами – ищущими правды и смысла просвещенными учеными, мечтающими изменить мир. Господи, как выродилась первоначальная идея! Во что она превратилась?!

Пирсон превосходно знал, что в древнейших культурах понятия рая не существует. И у шумеров и у египтян жизнь в «раю» – это прерогатива богов – тех, кто нами управляет. Человека же всегда ждало мрачное и темное будущее. Понятие рая возникло значительно позже. Это был своего рода новодел, сглаживающий острые углы осознания своей участи. Стадо человеческое… Люди оказались в положении ничем не лучшем, чем курица в курятнике, с той лишь разницей, что люди курятники строят себе сами. Человечество – это громадный пищевой конвейер. Люди не хотят знать правду, потому что она означает крах всех надежд, поэтому такие откровения не популярны. Лучше закрыть глаза и сделать вид, что ничего не происходит.

Но если быть искренним, то человечество всегда знало о существовании теневой власти на земле. И каким только тайным обществам не приписывалась это роль! Но все они – лишь ширма. В современном мире человека принято изображать вершиной пищевой цепи. Но это ложь. Жестокая правда состоит в том, что она нужна для того чтобы он не задумывался о том, что и сам является кормом для кого-то. Нашу кровь пьют серые Тени, а души, обогащенные разумом, становятся пищей для небесного орла.

Тысячелетия назад хищники проникли в наш мир, построив для нас самих мир иллюзий. Скрываясь в тени, они столетиями играют на примитивных человеческих страстях – стремлении к власти, тщеславии, страхах, на слабостях и пороках. А для более искушенных, таких как Стражи, у них наготове другое оружие – их всегда можно ввести в заблуждение, пустив по следу иллюзии проникновения в закрытые для других тайны. Человек способен провести всю жизнь в поисках истины и умереть, постоянно приближаясь, но так и не постигнув её.

Непроизвольно Пирсон прикрыл глаза ладонью. Ему было больно от собственных мыслей и крушения всех мечтаний о поиске мудрецов Шамбалы. В данный момент он стоял перед незримым зеркалом, по одну сторону которого были мечты о светлом просвещенном мире технократов, а по другую – черная явь и осознание того, во что они превращаются если довести их до максимума. Он ведь и сам верил в свою правоту и в то, что цель оправдывает средства, когда применил молот судьбы в виде ковчега! И если бы не Джек, которого он люто ненавидел в тот миг – он погубил бы весь мир.

– Господи, почему ты так суров к нам?! – устало простонал Пирсон, не стесняясь своих эмоций. – Неужели катары были правы – темный бог и вправду победил светлого много лет назад, а мы даже не заметили подмены? За что ты так с нами?!

Мороний по своему истрактовал слова Кайла и решил, что тот сожалеет о недоступности знаний записанных на изумрудных пластинках для человечества:

– Я тут подумал про Моисея, который разбил первую скрижаль полученную от бога. Сказать по правде, для меня этот поступок всегда был загадкой и ведь заметьте – нигде, абсолютно нигде не объясняется почему он так поступил. А то, что мы сейчас знаем под видом 10 заповедей, он написал много позже и по памяти – когда успокоился и вновь обрел душевное равновесие.

– Хотите сказать, что таковой была его реакция на истинный образ бога? Могу себе представить его удивление, когда после стольких лет молитв и разговоров через ретранслятор ковчега к тебе вдруг является божество, но не в виде дедушки с бородой, а в виде огромного зеленого ящера. Полагаю, что и в наши дни никто не готов к подобному, даже если это правда и они тысячелетиями несут добро. Мы просто не готовы воспринимать богов не похожими на нас самих, считая именно себя и свой образ вершиной совершенства во Вселенной.

– И тем не менее это проливает свет на то, почему вдруг тот же Моисей воздвиг памятник именно медному змею и все евреи, шедшие с ним через пустыню, должны были поклоняться ему.

Все замолчали. Информация, которая хлынула на них как из прорвавшейся плотины, обескураживала и заставляла пересмотреть многие взгляды на устройство мира и роль человека в нем. И только Мороний в наступившей тишине тихим голосом произнес, то что чуть не добило присутствующих:

– Знаете, а ведь если посмотреть правде в глаза, то человечество все свои знания получило от змеев. И возможно люди и впрямь им обязаны слишком многим.

– Это вы к чему клоните? – удивился Стоун, искоса поглядывая на старика. – Еще немного и вы сейчас договоритесь до того, что заявите что плата в несколько десятков человеческих тел в год не столь уж и велика по сравнению с дарованными нам знаниями о свойствах кипяченой воды или о реактивных двигателях.

– Я лишь говорю о том, что вижу здесь. Технологии, законы, искусства, медицина, математика… А помните как мы познакомились, Джек? Вы тогда разыскивали пропавшую “книгу знаний” и спрашивали меня о том сколько она может стоить? – антиквар усмехнулся, вспоминая какими трудными были их отношения поначалу. Он тяжко вздохнул: – Жертвоприношения – это трудный вопрос, конечно. С одной стороны это выглядит чудовищно и бесчеловечно, но с другой… Может быть это было бы правильным если у всего в нашем мире будет своя понятная цена? Согласен, это жестоко, но может быть это даже более честно?! По сути говоря, ведь в древности так оно и было – боги требовали оговоренное количество человеческих жертвоприношений, а взамен всегда гарантированно даровали нечто. И поэтому в прошлом такие жертвы ценились! Ведь во многих культурах устраивались целые состязания, чтобы только лучшие юноши и девушки попадали в священные жертвы. Я не оправдываю этих обрядов, но просто посмотрите что мы имеем сейчас?! Ведь это многократно хуже! Человечество увязло в бессмысленных войнах и конфликтах, которые ежегодно уносят миллионы жизней. Вдумайтесь! Мы забыли ценность человеческой жизни! На фоне нынешних правителей и политиканов, владыки Теней выглядят просто ягнятами.

– Прекратите, Мороний. Неужели вы не понимаете, что будь вы и правы, но Хельга не выбирала себе эту участь. Ваши слова ранят Дитмара!

– Но я ведь не это имел в виду! Простите меня – и вправду неуместные мысли…

Горькая правда, озвученная стариком висела в тишине изумрудного зала словно меч, ожидающий свою жертву. Находясь в этом чертовом месте, они и сами становились циниками, рассуждая о бренности обычного человеческого бытия и цене одной жизни. Джек подумал, что наверное правда в том, что жертвы допустимы лишь в одном случае – если они добровольны и если они приносят благо обществу в целом, а не являются просто религиозным фанатизмом, смешанным с эгоистичным желанием спасти свою заблудшую душу. Пожалуй, в этом и есть ключевая разница между террористом-смертником и солдатом, защищающим свой народ.

Мда, странное место навевает странные мысли. Мороний вновь вернулся к первоначальной теме, но теперь делал это в крайне деликатной форме, стараясь избегать прямых аналогий с текущей ситуацией.

– И всё же я полагаю, что Тени используют чужую кровь не просто так. Это древняя традиция жертвоприношений, зафиксированная во всех религиях, когда ценились лишь «первенцы». Еще в ветхом завете бог требовал себе только такие жертвы, но теперь мы знаем почему. Наука уже доказала регенеративные способности стволовых клеток новорожденных. Даже за младенца Иисуса волхвы заплатили кровью двух голубей. Многие необразованные люди идеализируют и романтизируют их образ, считая добрыми волшебниками, а ведь вообще-то волхвы состояли на службе царя Ирода, когда он искал крови сына божия. Это были его шпионы и шаманы. Те, кого мы сейчас знаем под именем стражей.

– Поэтому все так одержимы поиском Грааля? – спросил Стоун. – Это ведь была чаша, в которую собрали кровь Иисуса.

– Да, Джек. – сказал Пирсон сдавленным голосом: – В биологии нет закона, который утверждал бы обязательную конечность жизни каждого индивида. И поэтому люди и полубоги всегда мечтали об одном и том же – о вечной жизни и безграничной власти. Такими им виделась жизнь подлинных богов.

– Эликсир молодости упоминается в легендах и преданиях многих народов как своеобразная «пища» богов, – антиквар тоже с грустью покачал головой. – По преданиям боги Древней Греции вкушали амброзию, боги Древней Индии – амриту, иранские боги – хаому, боги Древнего Египта пили воду бессмертия и так далее. И видимо это имело под собой реальные основания… В клинописном тексте из Ларсы названы такие сроки правления царей древнего Шумера: «В Эреду царём был Алулим, и он правил 28 000 лет… А в Бад-Тибире правил Энменлуанна и жил он 43 000 лет…”

– Но это же невыносимо долго! Я поверить не могу, что кто-то в здравом уме может обрекать себя на такое! – детектив был изумлен.

– В ваших словах есть доля правды, Джек. Во многих преданиях бессмертие – это проклятие. Пожалуй, самым популярным является миф про Агасфера, которого в просторечье называют “вечный жид”. В своё время он отказал Иисусу в отдыхе, за что тот якобы сказал "и тебе тоже его не будет", и тем самым обрек его на вечное скитание по земле.

– Сурово…

– Мда… Близкими к Агасферу в этом отношении являются и легенда о Прометее, вечно терзаемом хищной птицей, и легенда о Каине, осуждённом, как и Агасфер, на вечное скитание по земле. …и Сизиф, обречённый вечно поднимать на гору камень, и наконец легенды о Тангейзере и Летучем голландце.

– Вы еще скажите, что байки про вампиров – тоже правда…

– Вы сами видите, что это правда. Боги или те, кто встал на их место, тысячи лет назад изменили пищевые привычки и рацион людей, чтобы иметь «нужную» по составу кровь. Владыки теней всегда появлялись в нашем мире, чтобы получить свежую человеческую кровь, чем очевидно и породили данное направление фольклора. Быть может раньше они заготовляли её прямо на месте, теперь же просто похищают людей и убивают их здесь. – Мороний вдруг оживился, вспомнив еще что-то из запасов своих бескрайних сведений. – А знаете, есть такой манускрипт Войнича. Он написан в 15-м веке и антиквар Войнич купил его в 1912 году у какого-то католического ордена. Там 240 страниц, написанных на странном языке, который больше ста лет не поддавался расшифровке, пока не оказалось, что он написан на чаромутье. В нем множество рисунков диковинных растений и описание войны с вампирами. Серьезно к нему никогда не относились, считая текст странной выдумкой, средневековой фантазией или искусной фальсификацией.

– Хотите сказать, что тот кто его написал как-то смог вернуться назад с острова? – уловил мысль Стоун.

– Видимо так. Но поскольку его никто не понимал, то безымянный странник нашел приют в монастыре, где и оставил эту зашифрованную от глаз Стражей рукопись для потомков, иносказательно описав увиденное на острове грешников.

– Нам-то что теперь со всем этим делать?

Джек обвел взглядом задумчивые лица своих товарищей. Тайны человеческого мироустройства, которые они все так сильно хотели постичь, оказались гораздо более страшными и подавляли своей безрадостностью. Реальность была настолько суровой, что никто из присутствующих не был к ней готов. Стоун подвел итог:

– Оказалось, что мы все читали мифы, которые для нас сочинили и жили надеждами, которые никогда не сбываются… И всё это в мире, который давно потерян… Мда, уж. Непростую задачу нам придется решить, друзья мои. Впрочем, у меня уже есть пара мыслей…




Глава 14. Deus ex machina


Мороний стоял напротив большой изумрудной скрижали с изображением незавершенной пирамиды и сияющим глазом сверху и пытался вновь настроиться на получение информации от энергострун. Разговор с Джеком о кровавых обрядах здорово выбил его из душевного равновесия и теперь ему нужно было побыть немного в одиночестве, чтобы восстановить его. Однако ничего не выходило. Рядом с ним постоянно кто-то находился и это мешало обрести спокойствие. Вот и сейчас словно по желанию злого рока недалеко от него, прихрамывая на одну ногу прошел Пирсон, который вдруг остановился, и бегло взглянув на скрижаль, полез в карман и извлек оттуда изрядно потрепанный и мятый доллар.

– Практически один в один, – заметил он, сравнивая рисунки и невольно вторгаясь в личное пространство антиквара. Он процитировал надпись на латыни над головой орла: – Е pluribus unum. Единое из многих… Я до сих пор удивлен тому, что орел собирает сознания умерших в единое целое и знание об этом было ежедневно у всех нас на виду, будучи напечатанным на каждой банкноте и выбито буквально на каждой монете.

– Не удивительно…В этом и есть суть символизма, – пробурчал Мороний, недовольный тем, что его уединение снова прервали. – Символы всегда были набором условных знаков, смысл которых понятен только посвященному.

– Да, но только на этих затерянных в пространстве островах нам удается постичь эти смыслы. Интересно, что означают 13 ступеней пирамиды, на которую вы смотрите?

– Вообще-то я не просто смотрю, а размышляю. Хоть вы и вклиниваетесь в этот процесс! – раздраженно заявил антиквар, понимая что его всё же втягивают в беседу. – У цифры 13 не просто есть какое-то значение, оно судя по всему, главенствующее! Вы только посмотрите сколько раз оно повторено на вашем долларе – 13 знаков в лозунге ANNUIT COEPTIS, 13 звезд в символе царя Давида над головой орла, 13 стрел в одной лапе у орла и 13 плодов на оливковой ветви в другой. Это я еще не говорю о тринадцати полосках на щите и многом другом.

– Ну, тринадцать полос на флаге символизируют изначальное количество объединившихся штатов…

– Да, сейчас! – раздраженно взорвался Мороний. – После всего, что мы видим здесь, вы всё ещё верите в мифы, которые для нас сочинили?! Это же подгонка. Количество штатов тут абсолютно ни при чем, ложное объяснение для простаков!

– А что же это тогда по вашему? Астрологическое число Луны или количество граней у плода познания, от которого вкусили Адам и Ева?

Глава корпорации был задет словами старика и неожиданно ощутил, что раздражение антиквара передалось и ему. Можно подумать только у Морония сейчас были причины для переживаний. Мир самого Кайла Пирсона разрушился точно так же! Он положил всю жизнь на поиски легендарной Атлантиды и что же он видит, когда желание наконец-то исполнилось?! Серо-зеленых ящеров, в которых с огромной вероятностью превратится и он сам? Его рана на ноге болела гораздо меньше чем раньше, но зеленый цвет ороговевшей кожи, о которой Кайл никому не говорил, здорово его беспокоил. Впрочем он сильно надеялся, что мутации происходят только на острове грешников, а на этом острове его ждет исцеление.

Желания продолжать разговор уже не было и Кайл решил уйти, но тут вдруг Мороний разразился потоком мыслей.

– Я считаю, что число 13 – это великолепный пример искаженной истории! Тринадцать и впрямь связано с Луной, потому что полнолуние обычно наступает именно на 13-й день с момента ее рождения. И именно из тринадцати сидерических лунных циклов состоит календарный год. Многие считают число 13 несчастливым и даже запрещают его использовать. Например в гостиницах, небоскребах или в нумерации самолетов. В представлении западных культур магическая цифра 13 всегда была уродством, ибо шла за идеальной 12. Двенадцать часов на часовом круге, двенадцать месяцев, двенадцать знаков Зодиака.

– А вы с этим не согласны?

– Конечно же, нет! До появления религиозных предрассудков число 13 имело вполне нормальное значение. В нумерологии оно обозначает человека с сильным духом, который всю жизнь стремится к любви. В нем сочетается “десятка” силы духа и триединство Бога. Правда, в 13 отсутствует логическое начало и поэтому оно может считаться и числом безумцев. Но западная цивилизация не любит число «тринадцать» исторически! Здесь и смерть Иисуса Христа после тайной вечери, где он был тринадцатым, и тринадцать соучастников на шабаше, где последний – это обязательно Дьявол. В пятницу 13-го король Филипп приказал арестовать всех членов ордена Тамплиеров и так далее. Однако в Кабале странным образом совпало обозначение «тринадцати» и перехода через смерть.

– Вы постоянно упоминаете западные предрассудки. Можно подумать, что на востоке их нет.

– Есть, но к числу 13 они относятся совершенно по другому. Для них это символ потенции и здоровой крови, и поэтому всё, что связано с продолжением рода и семейственностью они окружают «13», стараясь например, назначать на этот день свадьбу или зачатие ребенка. Но это не только на Востоке! У тех же индейцев майя это сочетание считали священным и счастливым, а поскольку они жили по лунному календарю, то имели 13 месяцев в году и 13 знаков Зодиака. Кстати, самым удачливым из них считался последний и назывался он “Змееносец”. Да, что там! Именно тринадцать богов восседали на Олимпе в Древней Греции, 13 врат милосердия после смерти упоминает Кабала. У древних египтян цифра 13 обеспечивала им светлую загробную жизнь.

– А в математике существует именно 13 архимедовых тел, – почему-то задумчиво произнес Пирсон.

– Ну, вот! – запальчиво кивнул головой Мороний, хотя и понятия не имел что за тела были придуманы Архимедом. – Конечно, то что мы теперь видим тринадцати-ступенчатую пирамиду в храме этих рептилоидных греев меня несколько смущает, но… Но как к ним относиться после всего, что мы узнали об их голубой крови я пока даже не знаю. Думаю, что они инопланетяне, прилетевшие к нам на своем НЛО из далекого космоса!

Тут уже с подобным выражением оказался не согласен Кайл Пирсон. Глава корпорации покачал головой и возразил:

– Я бы сформулировал это иначе, – осторожно начал Кайл, – думаю, что слово “ино-планетяне” использовано вами верно, однако его следует рассматривать в другом ключе, а именно как “иные” на нашей планете. Они живут тут тысячи лет и судя по всему приложили руку к человеческому обществу даже в большей степени, чем мы сами. И я не уверен, что физиологически мы кардинально отличаемся от них.

– То есть как это не отличаемся?! Взгляните на мою кожу, строение тела, волосы на голове, зрачки, великолепную бороду и так далее – ничего общего!

– Я говорю не про внешнее различие, а про внутреннее устройство нашей нервной системы, – спокойно возразил Пирсон, который всю жизнь изучал арсантов и довольно хорошо разбирался в нейробиологии. – Ведь у каждого из нас имеется вовсе не один мозг, а несколько!

– Это вы про правое и левое полушария?

– Нет. Я говорю, что внутри нашей черепной коробки расположены два разных мозга, и первый из них так и называется – “рептильный”. Считается, что он появился у животных несколько десятков миллионов лет назад и обеспечивает выживание живого существа в опасных условиях. Это древний, пещерный мозг, отвечающий за животную, я бы сказал инстинктивную и бессознательную сторону нашей жизни.

– А что ж тогда второй мозг?

– Второй мозг – это неокортекс. Его возраст учёные оценивают всего в несколько десятков тысяч лет. Именно он отличает нас от животных, которые управляются исключительно рептильным мозгом. Неокортексом мы думаем, размышляем, анализируем ситуацию, воспринимаем окружающий мир. Он отвечает за наш разум, интеллект, логику, творчество, общение с другими людьми, рациональность, воображение. Это тончайшая кора, которая у млекопитающих лишь едва намечена, в то время как у человека располагается над обоими полушариями и отвечает за всё вышеназванное. Кстати, у нас имеется ещё и лимбический мозг, который управляет нашими эмоциями.

– Не понимаю вас, – искренне заметил антиквар, – вы что же, хотите сказать, что «мозг человека» занимается вопросами смыслов и целей, «мозг млекопитающего» – отвечает за эмоции навроде любви и гнева, а «рептильный мозг» ведает вопросами выживания и продолжения рода?

– Ровно так. И если посмотреть на анатомическое расположение этих “центров управления” нашим телом, то вы увидите, что именно рептильный мозг “прикреплен” напрямую к спинному мозгу и управляет нашими телодвижениями. Так что телом и человеком в целом вначале управляют именно древние инстинкты, затем эмоции, а уж потом, если до этого доходит, – разум и сознание.

– Лично у меня разум на первом месте, – безапелляционно заявил Мороний и гордо выставил свою черную бородку вперед.

– Да, бросьте! В инстинктах нет ничего плохого. Они отвечают за выживание, защиту территории, размножение и так далее. Вы ведь кушаете не потому что вы умный, а потому что таков один из ваших инстинктов. Инстинкт выживания спасает нас в опасных ситуациях, обеспечивает выживание в экстремальных условиях. Также он навязывает нам поступки, которые повышают наш социальный статус в обществе.

– Зачем это?

– Да всё просто – чем выше статус, тем безопаснее. Вожди и их ближайшее окружение, как правило, хорошо обеспечены, полноценно питаются и погибают в последнюю очередь. Инстинкты дают нам помимо прочего склонность к агрессии, способность к обману, возможности следовать шаблонам и ритуалам.

– Агрессия и обман – это всё явно не про меня. Ваша теория неверна и не описывает такие высшие существа как…, – тут Мороний осекся потому что чуть было не сказал “как я сам”, но это прозвучало бы слишком нескромно. Однако Пирсон и так понял его мысль.

– Я вам так скажу. Всё зависит от условий жизни и окружающей среды. Если человек живёт в трудных природных условиях или находится в постоянной опасности, например в обстановке военных действий, то его инстинкты будут активны и сильно повлияют на поведение. Если же человек живёт в благоприятных условиях и чувствует себя безопасно, имея стабильные доходы и полноценное питание, то инстинкты потихоньку «отключаются», а рептильный мозг впадает в спячку. Тут действительно все решения принимаются разумом, жизнь течет предсказуемая и осознанная. Но при этом надо понимать, что когда возникнет опасность, то человек не будет готов вовремя распознать её и защитить себя.

С этой мыслью антиквар спорить не стал. Какая-то крупица правды в словах Пирсона присутствовала, но признавать в себе существование мозга рептилии, да еще и управляющего его поведением – ну, уж нет! Может в других и были такие склонности к агрессии и обману, но не в нём. Хотя если посмотреть на систему тайных обществ, выстроенных рептилоидами на земле, то всё это могло оказаться правдой. “Иные” среди нас. Что-то в этой фразе Пирсона показалось ему знакомым и вдруг Мороний вспомнил! Это же были слова президента Кеннеди незадолго до его гибели!

– Кайл, а вы помните речь Джона Кеннеди, которую он произнес в апреле 1961 года? Ну, ту в которой он явным образом поднял вопрос о тайных обществах.

– Это где он впервые употребил термин “мировой заговор” и некое теневое правительство земли? Вы думаете он имел в виду именно греев?! Никто ведь его тогда не понял и все решили, что речь шла о работе прессы и недопустимости цензурирования исторических фактов.

– Естественно! Он же был связан по рукам и ногам и не мог озвучить всё как есть. Но он готовился к этому! Серьезно и обстоятельно. Конечно, он тогда не знал того, что знаем мы находясь здесь, в Цитадели. И потому за 10 дней до своего убийства Кеннеди потребовал, чтобы спецслужбы передали ему всю информацию об НЛО и пришельцах – он собирался выступить на эту тему в ООН! Вы же помните как он тогда толкал Америку к освоению космоса?! – Мороний перевел дух и продолжил уже спокойнее. – Он и понятия не имел, что иллюминаты, сидящие в АНБ и разведке подчинялись вовсе не ему, а Совету стражей. Он слишком глубоко копнул и Тени моментально нанесли свой удар, устранив непокорного Президента.

– Мне казалось, что после его убийства этим делом занялся его брат, Роберт. Он ведь был министром юстиции и довольно долго копался в архивах, пытаясь понять причины произошедшего с Кеннеди-старшим.

– Да, и поэтому его они тоже убили. А спустя еще 5 лет эстафетную палочку принял подросший младший брат – Эдвард Кеннеди, но его тут же ждал несчастный случай – машина упала в реку. Все кроме него погибли. И хотя он каким-то чудом выжил, но после столь явного намека заткнулся навсегда, отступившись от запретной темы.

– Мда, похоже, что рептилоиды и впрямь умеют защищать свои тайные интересы…

– Мистер Пирсон, можно вас на минуточку? – это был голос Джека, который наконец-то нашел укромный уголок, в котором ученые уединились и спорили друг с другом.

Кайл извиняясь кивнул Моронию, и слегка прихрамывая, зашагал в сторону Стоуна.


* * *

Пройдя по коридору почти до самого конца изумрудного зала, Стоун огляделся по сторонам, проверяя нет ли здесь прислужников Теней или каких-то видимых подслушивающих устройств. Обнаружив небольшую боковую нишу в стене, Джек нырнул в нее и жестом позвал за собой Пирсона.

– Ты что-то хотел, Джек? Зачем мы так далеко ушли от Дитмара и Морония?

– Затем, что мой разговор касается исключительно нас с вами, – вдруг резко отрезал Стоун и жесткость, с которой он произнес эти слова сильно не понравилась главе корпорации. Нехорошее предчувствие быстро стало реальностью, когда детектив буквально навис над ним и посмотрел прямо в его глаза. – Кайл, мне кажется пришло время рассказать всё что вы знаете о трагедии, случившейся с моими родителями.

– Господи, Джек! Да ты же и сам всё знаешь.

– Не лгите мне! – Крепкие кулаки детектива сжались и он почти тут же схватил Пирсона за одежду, с силой прижимая его к стене. – Я знаю, что всё это время вы скрывали от меня, что отец работал на Стражей и что это вы засунули его туда!

– Кто… кто тебе рассказал это?!

– Фогель. Или вы забыли, что он тогда работал на вас и первым прибыл на место аварии?! Он уже давно поделился со мной этой информацией и теперь я намерен выяснить что именно вы поручили моему отцу!

– Ты знал?! – лицо Пирсона резко осунулось. Этот грех тяготил ему душу слишком долго, но он и подумать не мог, что Джек давно уже в курсе его участия в тех трагических событиях. – Я… я не виноват, Джек, я… мне искренне жаль твоих родителей, мы дружили и я не хотел, чтобы всё так закончилось…

– Мне сейчас не до ваших оправданий, мистер Пирсон. Вы неоднократно использовали меня и подозреваю, что также использовали в своё время и моего отца. Теперь же я хочу знать за что стражи его убили?

– Джек, поверь мне… Я не знал, что этим закончится, я клянусь тебе! – кожа на лице Пирсона побледнела и стала напоминать кусок высохшего пергамента. Его губы слегка подрагивали от волнения, а в голосе проскальзывали неподдельные нотки страха. – Я расскажу тебе всё и ты поймешь, что я ничего не скрывал от тебя. Ну, почти ничего, Джек! Господи, как же давно это было… Мы с твоим отцом тогда только начинали наши исследования генома арсантов и влияния на него пространства и времени. Я, конечно, завидовал его одаренности в этих вопросах…

– Дальше!

– Твой отец… Он занимался изучением свойств пространства и света, это именно он осознал и сформулировал гипотезу о прото-молекулярных энергетических цепочках, из которых состоит всё живое! Он хорошо понимал суть квантов энергии и механизм взаимодействия фотонов. Но я думаю, что он понял гораздо большее. В ходе своих опытов он научился переносить сознание сквозь пространство и получать озарения. Он говорил об этом как об осознанных сновидениях. В частности, он рассказывал, что однажды видел некий квантовый генератор событий, установленный в здании, наподобие Цитадели.

– Он видел Грани?

– Полагаю, что так. Я ведь поэтому постоянно твердил тебе о сингулярности, но я к сожалению не так талантлив как твой отец и не так везуч, как ты сам. В отличие от тебя я их не видел, а потому мне было трудно понять многое из озвученного им, пока мы не очутились здесь, на острове. Твой отец говорил мне, что в итоге экспериментов установил, что Шредингер был прав и результат многих из них, например со щелями через которые пропускают электроны, неизвестен пока наблюдатель или некий датчик не зарегистрирует его. Понимаешь, там есть какая-то пока плохо описанная мгновенная взаимосвязь. Собственно, я думаю что символ глаза в треугольнике на скрижали нам на то и указывает, что есть "великий наблюдатель". По идее это и есть бог, который может по разному смотреть на события и таким образом определять их исход.

– Хотите сказать мой отец в одиночку додумался до всего этого?

– Отчасти… Его работы в области квантовой механики были очень, я бы даже сказал крайне сложны. Я тогда мало что понимал из его слов. Да, что там я! Его никто не понимал, кроме Оливии – твоей матери, с которой он видимо делился частью своих наработок. Это всё было настолько заумным, что он работал в лаборатории один, без помощников и ассистентов. Твой отец был гением, Джек, но даже у него порой возникали сложности с пониманием сути многих явлений, с которыми он сталкивался. И тогда я и предложил ему воспользоваться альтернативным источником информации.

– Вы послали его к стражам? – в лоб спросил Стоун. – Предложили стать двойным агентом? Рискнули его жизнью ради того, чтобы потешить свои амбиции?

– Да, – Пирсон нервно сглотнул. – Поверь, тогда они казались просто кучкой неудачников-масонов, людьми у которых были книги и артефакты, осознать значение которых у них попросту не хватало мозгов. Но я ошибся! Оказалось, что их влияние распространяется намного дальше. Они плотно засели в правительстве и в силовых структурах, особенно в АНБ. Собственно, там мы и повстречали Оливера Гранта. Нам удалось завербовать его, переманить на сторону арсантов. Он взломал внутреннюю сеть и выкрал для нас кое-какие файлы особой секретности, после чего мы приняли его к себе… Так мы узнали о том, что руководство АНБ контактирует с Тенями.

– Вы знали это еще тогда?! – зарычал Джек и его руки вновь сомкнулись на шее Пирсона.

– Да… но мы не знали кто они! Честно! С помощью информации из файлов Оливера твой отец сумел сделать огромное открытие, повторить которое больше никому не удалось. Поняв природу ПМЦ, он сумел открыть “пространственный мост” – так он тогда называл это.

– Линза? Проект “радуга”?

– Вероятно. Я не присутствовал при этом. Собственно, из-за этого мы тогда и поссорились. – лицо Кайла стало каким-то потерянным и было видно, что в своих мыслях он сейчас находится далеко в прошлом. – В тот день ты был у нас в гостях, еще совсем подросток… Пока ты с матерью был в нашем кафе, Роберт пришел ко мне и поделился своим открытием. Я лишь предложил ему воспользоваться созданным каналом и выйти на связь с хозяевами стражей, послать им сигнал и обратить их внимание на арсантов, а не эту кучку масонов. Мы договорились сделать это вместе, вечером, после основной работы, но… Видимо, он не смог побороть искушение и связался с ними пока меня не было. Поверь мне, Джек! – по лицу Пирсона потекли слезы и бывший детектив ослабил хватку. – Поверь, я не знал кто они. Мы думали, что с той стороны находится что-то великое и доброе, а оказалось… Оказалось, что твой отец увидел там дьявола. Так он сказал мне, прежде чем бежать. Он был так напуган! Я встретил его уже на выходе из лаборатории. Он оттолкнул меня и убежал, не рассказав никаких деталей. Если бы я только знал… я бы ни за что не отпустил его…

Лицо Кайла раскраснелось, веки распухли, а по щекам побежали соленые капли. Джек впервые видел вечно довольного жизнью Пирсона в столь подавленном состоянии. Эмоции переполняли его, и задыхаясь от ярости, он почти прокричал:

– Я дорожил твоими родителями и искренне любил их! Не было еще такого дня, чтобы я не вспоминал их и тот проклятый день, когда они погибли. Ты себе даже не представляешь насколько мне трудно было все эти годы носить в себе этот груз. Порой я даже жалел, что не погиб вместе с ними, но твой отец защитил меня, скрыв результаты исследований. Я знал так мало, что даже не был интересен Теням. – Кайл тяжело дышал и слова вырывались порциями сквозь его прерывистое дыхание: – Но я знал, что однажды судьба нас еще сведет вместе, знал что они не оставят нас в покое. Я ведь только потому и занимался поисками источника ПМЦ – я хотел защитить всех нас! Я искренне верил в то, что Шамбала существует, что там есть добрые боги, великие мудрецы, которые дадут нам оружие против Теней! Годами я надеялся получить у них знания, способные защитить всех арсантов! Однако я и в страшном сне не мог себе представить, что Шамбала в действительности окажется обителью Теней.

Кайл устало посмотрел на Стоуна. Разве мог он словами выразить всё то, что было у него на душе? Разве мог он передать Джеку свои чувства, когда спустя столько лет поисков, оказавшись на острове, он начал подозревать неладное? Как земля ушла у него из под ног в тот миг, когда они встретили Ксандра на складах?! Нет, это было не выразить словами. Надежды на спасение нет и это тупик. Его поиски источника знаний потерпели фиаско! Дело всей его жизни рассыпалось прямо на глазах. Он проиграл…

Он не только ошибся, но и сам теперь был на волоске. Невесело усмехнувшись, Пирсон осознал, что горькая ирония была в том, что желая защитить, он сам собрал всех арсантов в одном месте – в его корпорации. Теперь ни теням, ни стражам их даже искать не надо! И сюда он приперся и Стоуна невольно привел в их лапы. Получалось, что греи действительно были владыками мира и с помощью Граней подстроили всю цепочку событий ровно так, как им было надо…

Джек отошел на пару шагов назад и Пирсон устало опустился на пол. Привалившись спиной к холодной стене, он тяжело дышал и периодически смахивал появляющиеся у него слезы. Внутреннее напряжение, которое он хранил в себе долгие годы, было столь высоко, что когда плотина дала трещину, то он уже был не в силах сдерживать свои эмоции.

– Что-то еще? – жестко спросил его Джек, который казалось в это мгновение не испытывал жалости.

– Роберт говорил мне, что узнал про какое-то пророчество, что-то про покушение на дьявола или что-то в этом роде. Но я не знаю деталей! Несмотря на волнение, твой отец уничтожил все свои записи, формулы и чертежи перед тем как покинуть здание корпорации. Я хочу, чтобы ты знал – он был смелым человеком… Он испугался не за себя, а за Оливию и тебя, ведь ты тогда был еще юным подростком… Документов не было, но в его памяти оставались понятые им секреты стражей и потому они явились за ним, а затем преследовали на шоссе… пока машина не перевернулась… Дальше ты знаешь. Дитмар сумел вытащить тебя, но от шока ты потерял память. Твоя мать считалась погибшей, видимо они подменили тело… Все эти годы я старался быть как можно дальше от тебя, чтобы не навредить. Пока ты однажды не пришел сам… Прости меня, Джек! Мы были молоды и грезили мечтами о величии арсантов…

– Моя мать по вашей вине долгие годы провела в тюрьме стражей, – безжалостно произнес Стоун. – Отец погиб, работая на вас, а маленький мальчик без памяти о прошлом остался сиротой и всю жизнь пытался узнать правду, бродя в потемках. Простить? Нет, мистер Пирсон, такое прощать нельзя!


* * *

Джек шел по коридору прямо к подъемнику. В его крови бурлил адреналин, а в висках пульсировали вздувшиеся от волнения вены. Быстрыми шагами он пытался как можно скорее покинуть место, в котором ему открылись страшные детали семейной трагедии. Миновав зал со штандартами Теней, он свернул за угол и пошел по узкому коридору, освещенному люстрами с плазменными светильниками. В конце пути дорогу ему преградили боевые варлоки, но Стоун решительно подошел к ним вплотную.

– Я не вооружен! – громко произнес он. – И хочу говорить с Илунгом!

Рельсовые пушки уставились ему прямо в лоб и машины на мгновение замерли. После его глупой выходки и нападения на владыку теней, можно было ожидать, что они пристрелят детектива на месте. Однако этого не произошло.

Получив неслышимую команду, варлоки посторонились и дверь подъемника распахнулась. Войдя в ярко-освещенное пространство капсулы, Стоун почувствовал как платформа под его ногами пришла в движение. Пролетев какое-то расстояние она плавно замерла и перед детективом открылся небольшой проход, в конце которого виднелась одинокая худощавая фигура Илунга. Владыка не спеша ковылял ему навстречу. Джек удивился, что рептилоид не воспользовался своим любимым летающим диском, а потому его отвыкшие от настоящей ходьбы ноги шли по полу несколько неуверенно. Впрочем, это всё было лишь его догадками, основанными на первом впечатлении.

– Что тебе нужно? – прозвучал в голове голос ящера, который остановился на небольшом расстоянии.

– Я хочу извиниться.

– Вот как? – казалось Илунг был несколько удивлен и в то же время обрадован словам Стоуна. – Но ты ведь напал на меня!

– Я – человек, и я был под властью своих эмоций. Я знаю, что вы смертны, хоть и научились обманывать природу. – При этих словах Джек отчетливо увидел, что Илунг напрягся всем телом и сделал какой-то едва уловимый жест кистью левой руки. Моментально из потайных ниш появились варлоки и Стоун понял, что не ошибся. Даже обладая тысячелетними навыками владения оружием, Илунг не стал бы встречаться с ним один на один. Однако он продолжил: – В тот раз я был раздражен. Да, и сейчас мне кажется, что вы не живете в реальном мире вовсе не из-за угрозы смерти, а из-за того, что подлости удобнее делать исподтишка, можно сказать из-за кулис нашего мира, из его тени. Вы – это все пороки человечества, собранные воедино: алчность, зависть, желание власти, убийства, интриги. И знаете что? Это всё – признаки внутренней слабости. Равно как, посещая наш мир, вы прячете свои тела в бронированных экзоскелетах, вы также прячете свои черные души на задворках этого мира. Я пришел сказать, что не боюсь вас. Ведь даже здесь вы всё делаете чужими руками, например руками вынужденного вечно служить вам капитана Ван дер Деккена, которого контролируете с помощью своих техно-штучек и видеокамер. Вы поступаете так, потому что боитесь, а боитесь потому что – слабы!

– Интересный способ извиняться, – процедил Илунг, и достав из-за спины какой-то предмет, напоминающий рукоятку светового меча, приблизился к Джеку.

– Ага, не люблю держать камень за пазухой. – Джек смело посмотрел в лицо рептилоида, по которому струились фосфоресцирующие фиолетовые прожилки. – Вы говорили мне, что люди не стоят спасения, что они грешны. Но я считаю, что реальные грешники живут вовсе не в поселке на соседнем острове, они здесь, в цитадели. Единственное в чем вы реально преуспели за тысячелетия – это в манипулировании моралью и в перекладывании своих грехов на плечи других. Но даже здесь вам есть чего боятся.

– И чего же?

– Например, возвращения великих древних богов, потому что вы знаете, что заняли их место возле Граней обманом.

– Как интересно, – Илунг подошел еще ближе и теперь его фигура отчетливо возвышалась над Стоуном почти на целую голову. Темные глаза с вертикальными зрачками уставились прямо в его лицо. – Я вижу, что ты очень сильно возбужден, Джек. Но хочу спросить напрямую. Если отбросить всю эту мишуру про спасение людей, которым в реальности нет дела до собственного спасения, то ЧЕГО ТЫ ХОЧЕШЬ на самом деле? Что тебя беспокоит?

Джек выдержал тяжелый взгляд владыки Теней, а потом твердым голосом спросил:

– За что стражи убили моего отца?

– Они не делали этого. Ты искал правды – вот она. Твоего отца убил я. Лично.

Слова в голове Джека прогремели словно гром. Путь, который ему пришлось пройти, чтобы узнать всю правду о прошлом был невероятно труден. И в тот момент, когда Илунг произнес эти слова, Джек уже был готов к ним. Он даже испытал облегчение, ведь теперь его поиски истины были завершены.

– Вы убили его из-за Граней? Он невольно раскрыл ваш секрет?

– Невольно? – казалось владыка усмехнулся, хотя ни одна складка на его серо-зеленой роже не шевельнулась. – В этом мире ничто не происходит невольно и у всего есть причина.

– Будете рассказывать мне о детерминизме?

– Не совсем. Тебе лишь кажется, что ты понимаешь о чем говоришь. Однако я не желал зла твоему отцу, Джек. У нас было пророчество и я всего лишь защищался.

– Какое? Или скажете, что это тоже не моего ума дела?

– О, нет. Я вовсе не так труслив, как ты думаешь. В пророчестве Граней говорилось о человеке по фамилии Стоун, который может погубить всех нас. Мои действия были лишь превентивной мерой, а причиной был он сам.

– Хотите сказать, что земной ученый-арсант послал вам сигнал, вы его приняли, заинтересовались, покрутили свои грани и увидели, что он может убить вас? И этим он сам определил свою судьбу?

Владыка теней не счел нужным подтверждать очевидное. Илунг просто стоял, замерев на месте, отчего казалось будто он просто спит с открытыми глазами. Но Джек хорошо знал, что тот не спит – просто он умел ждать. Было ли это свойством рептилоидного мозга или просто воспитанной тысячелетиями выдержкой, Стоун не знал. Да, и не интересовало его это вовсе. Его мучал совершенно другой вопрос.

– Эти ваши Грани… вы можете с помощью них изменять прошлое?

– О, так вот зачем ты пришел. – Илунг наконец шевельнулся и по мановению его руки варлоки послушно опустили оружие и исчезли в стеновых нишах. Они остались одни. – Ты ведь видишь каких высот достигли наши технологии. Управление событиями в мире – это сложный процесс, требующий огромного мастерства и осознания того, что у космической энергии нет морали. Познание Граней дает невероятные способности, которые в обычном мире считаются невозможными. Однако на этом острове всё иначе и я мог бы обучить тебя многому. Поэтому мой ответ – Да. Мы в состоянии вернуться в прошлое и исправить один досадный инцидент.

– Если я соглашусь стать одним из вас и добровольно пожертвую свою кровь, вы сможете сделать так, чтобы отец и мать были живы?

– Это возможно. Исполняя наши желания, Грани всегда принимают жертву – в этом смысл баланса. Но кто станет этой жертвой выбираем мы… И в этом наша сила.

– Но откуда мне знать, что вы меня не обманываете? Я не из тех простаков, что верят на слово.

– Что ж, пойдем. Я покажу тебе кое-что.

При этих словах Илунг развернулся и несколько неуклюжей походкой двинулся в дальний конец коридора.


* * *

Когда её привели в круглый зал, Хельга уже знала, что это конец. Здесь было чертовски холодно, но владыки так и не дали ей никакой одежды. Её кожа на обнаженных ногах покрылась сотнями мельчайших бугорков, а по спине и животу то и дело пробегали мурашки. Волоски на руках беспомощно топорщились, пытаясь согреть голое тело, а соски на грудях потемнели и стали острыми и твердыми. Ступая босыми ногами по ледяному полу, сложенному из огромных каменных плит, немка поёживаясь озиралась по сторонам.

Вероятно они находились в подвале Цитадели. В куполообразном потолке были видны большие отверстия окон, через которые в помещение поступал свежий воздух. Далекое солнце узкими лучами прорезало тьму древнего зала и девушка постаралась остановиться в пятне света – здесь было чуточку теплее. Глаза еще не привыкли к полумраку подземелья, но она буквально ощущала как со всех сторон на нее смотрит множество глаз. Хельга поежилась и обхватила себя руками за плечи. Солнечный лучик давал призрачную иллюзию тепла и она прикрыла глаза, прощаясь с миром. Наверху послышался звук невидимого механизма и словно по команде окошки в потолке закрылись темным стеклом, едва пропуская полумрак в помещение. И в тот же миг чья-то костлявая рука толкнула её в спину.

– Не останавливаться! – приказ прозвучал в ее голове.

Этот мерзкий шелестящий голос она ненавидела всей душой, но прикосновение рептилоидной лапы было ей еще неприятнее. Невольно зашагав далее, Хельга обратила внимание на высокий постамент в центре зала. Он был сложен из больших треугольных камней черно-бурого цвета и к нему вели несколько широких полукруглых ступеней. Все это было не просто старым – от камней веяло древностью. Помещение зала слишком сильно контрастировало с футуристическими лабораториями владык, которые она видела наверху башни.

В центре постамента находился огромный стеклянный шар, высотой метра в три. В нем была какая-то темная жидкость, которая медленно кипела на невидимом огне снизу. Массивные бронзовые дуги обвивали стеклянный шар по кругу, прочно удерживая его в нужном положении.

Ящер указал ей на одно из небольших мест, отделанное золотом. Хельга покорно встала на овальную пластинку и тут же ощутила как холодные обручи обхватили её талию и ноги. Процедура была знакомой, а потому даже не вызывала волнения. Конечно, механизмы подземелья были совсем старыми, но ее столько раз тренировали в лаборатории наверху, что она сразу заняла максимально удобное для себя положение, расслабив руки и шею. По всему было видно, что сегодня её мучения наконец прекратятся.

Черная субстанция в шаре забурлила и одна из Теней проворно вскарабкалась по ступенькам, чтобы посмотреть на показания странных механических приборов и градусников. Видимо, чёртовы алхимики сегодня отпустили всех своих слуг, сослав их за пределы Цитадели под присмотром варлоков. Никто не должен был мешать великому таинству! Теперь же рептилии работали самостоятельно. Хельга еще никогда не видела их в таком количестве. Сколько их? Пятеро? Шесть? Семь? Или больше?

Ожидая своей участи, немка попыталась пересчитать снующие в темноте холщовые накидки. Здесь было довольно темно и хотя глаза уже и привыкли к сумраку, но ей никак не удавалось завершить подсчеты. Судя по количеству лож, одну из которых сейчас занимала она сама – мест было двенадцать. Значит тварей или пленников станет еще больше.

На полу вспыхнул символ какой-то птицы, больше всего походившей на черного ворона. В тот же миг сразу две худые фигуры подхватили тяжелый свинцовый чан и принялись выливать его содержимое в одну из огромных реторт. В воздухе неприятно запахло серой, а жидкость в шаре неожиданно зашипела и засветилась изнутри призрачным белым светом. Почти тут же ухо различило едва слышное бормотание заклинаний, а в помещении открылась дверь и силуэт в плаще ввел новую пленницу.

Это была служанка Тинаша и немка сразу узнала ее молодую смуглую фигуру. После попытки неудачного побега, Хельга больше ни разу не видела её, а потому искренне обрадовалась увидев, что девушка жива и невредима. С пленницы срезали ножом лямки удерживающие ткань накидки и мулатка осталась абсолютно голой, поеживаясь от холода, поднимающегося с пола белыми змейками паровых испарений. Хельга хотела было подбодрить девушку, но только сейчас заметила, что тело мулатки было полностью истыкано хрустальными иглами, по которым струилась золотистая жидкость. Они что-то сделали с ней! Что-то ужасное…

Владыки обступили Тинашу и напряженно замерли в ожидании. Находясь в странном оцепенении, мерзкие твари застыли словно восковые фигуры, и Хельга вновь поразилась этой особенности их поведения. На полу вспыхнул новый символ, напоминающий контурами ярко-красного льва. В то же мгновение ящеры пришли в движение. Они проворно схватили своими уродливыми руками девушку и принялись выдирать из нее трубки. Мулатка закричала от боли, словно её рвали на части. Из отверстий на её теле хлынула кровь, но она была странного, неестественно серебристого оттенка. Немка догадалась, что всё это время мерзкие рептилоиды занимались промывкой и подготовкой тканей своей жертвы, прогоняя её через переносной дистиллятор. Разжиженная кровь собиралась в ручейки на полу и через специальные отверстия тут же откачивалась, поднимаясь наверх по спиралевидным трубкам, кристаллизуясь и поступая в стеклянный шар. С ужасом глядя на происходящее, Хельга попыталась криками отогнать тварей от беспомощно упавшей на пол служанки. Не обращая на нее никакого внимания, серые плащи подхватили обмякшее тело и потащили его к большой полусфере, наполненной жидкой ртутью. Подвесив Тинашу над чаном, они выдернули серебристого паука из ее позвоночника и вожделенно смотрели на то, как спинно-мозговая жидкость, стекая по трубкам, смешивается с виноградным спиртом и нагретой ртутью.

По реторте пробежали первые язычки серого дыма и вскоре ее стенки покрылись плотным рисунком налета копоти. Вспыхнув на огне, вещество озарилось пламенем, постепенно приобретая ярко-лимонный оттенок. Стеклянный шар наполнился насыщенным изумрудным цветом и Хельга могла поклясться, что видит внутри него зелёного змея, который изогнулся длинным кольцом, пожирая свой хвост. Раздался низкий звук и в стеклянные емкости по трубкам побежали разноцветные жидкости, в одной из которых девушка без труда узнала человеческую кровь.


* * *

Следуя за Илунгом по коридорам Цитадели, Джек слушал его лаконичные комментарии. Владыка теней много распространялся о своем величии и желании создать “идеальный мир” на земле.

– Мы старались передать человечеству хотя бы часть тех знаний, которыми мы владели. Не имея возможности явиться в неподготовленный мир, мы действовали через архонтов, даря им крупицы нашей мудрости. Первый рейх мы создали на основе германских племен, чья кровная близость к нам позволяла надеяться, что информация будет усвоена. Так нами было создано первое государство, империя! Её столицей мы выбрали Рим, на века сделав этот город священным символом для человечества. Мы дали им законы, язык, науки, структуру государственного правления, воинское искусство!

Илунг указал рукой на стены, увешанные полотнищами и штандартами, копьями и мечами, свитками и памятными медалями с изображением великого орла.

– Мы дали им всё, чтобы империя могла расширяться по всему миру, выжигая невежество дотла во имя орла! Гай Юлий Цезарь Август Октавиан – сколько раз я беседовал с ним, лично обучая и разъясняя базовые принципы управления. Он был превосходным учеником! Мы сделали его принцепсом, то есть не монархом-самодержцем, а первым среди равных. В его руках была сосредоточена власть над гражданскими и военными институтами, но он никогда не держался за нее. Множество раз он отказывался от своих должностей, но Сенат не отпускал его, настаивая на продлении полномочий. Это была величайшая империя в мире, которая перенесла длительные походы и сложные военные кампании, но не устояла перед натиском интересов мелочных людишек!

– Они сплотились вокруг Августа?

– Не просто сплотились, с годами они буквально покрыли его толстой коркой. Приспешники и подхалимы сотнями стремились возвеличить и обожествить императора, нарушая установленные нами принципы. Они начали строить в провинциях храмы в его честь и даже переименовали один из месяцев в календаре. Все они хотели купаться в лучах его славы! Боготворя его образ, они растаптывали его идеи. Мы заложили великий фундамент на долгие столетия, но он почти сразу покрылся плесенью людских интрижек.

– И кто встал на место Августа после его смерти? – спросил Стоун, всё еще следуя за худощавой фигурой Илунга.

– У него не было родных детей и это было одним из наших условий. Власть должна передаваться по родству душ, но никак не по кровному наследству. После консультаций с нами император назвал преемником Тиберия, своего приемного пасынка, который до этого момента уже сделал хорошую военную карьеру и совсем не помышлял о карьере политической.

– Тиберия?! – Джек был искренне удивлен, услышав здесь это имя. Ведь именно в честь Тиберия глава арсантов в свое время назвал цифровую криптовалюту, которая должна была разрушить финансовое могущество стражей на земле.

– Да, а что тебя удивляет? Это был хороший выбор. Впрочем, Тиберию в силу многих причин не удалось удержать государственный строй в тех рамках, которые мы намечали.

– Помнится именно в его правление был казнен Иисус Христос – это ведь наверняка ваши проделки, осуществленные руками стражей? Мне вот только интересно кто же тогда послал Иисуса в наш мир? Явно не вы.

Илунг проигнорировал слова Стоуна и сделал вид, что увлечен своим собственным рассказом. Он вкратце поведал о попытках воссоздать империю под видом второго и третьего Рейха. Причем каждый раз методы греев становились всё более жесткими и жестокими. И вторая мировая война была ярчайшим примером этому.

– Мы дали третьему Рейха Гитлера всё, что было необходимо для воссоздания империи, – распинался Илунг. – У них было то, чего не было больше ни у кого в мире! Первые ракеты морского базирования, баллистические и крылатые ракеты, магнитные торпеды, самолеты с реактивными двигателями, ракетно-зенитные комплексы, первый боевой вертолет, лучшие подводные лодки и почти готовый атомный проект. А еще мы дали им концепцию широковещательного телевидения, а с 37-го года по нашему совету они приступили к реализации программы по созданию в Германии кабельного телевидения. И всё равно они заигрались и в итоге профукали мировое господство. Нам пришлось снова менять тактику.

– Римская империя, Россия, Германия, Америка – вы помечаете свои государства орлами, – догадался Стоун. – Только не понимаю зачем вам понадобился пятый Рейх Фогеля? Он явно не мог решить ваших задач по захвату власти на всей земле. Да, и потом вы ведь к тому моменту уже хорошо обосновались в США – захватили контроль над силовыми структурами, встали выше Президента, придумали гениальную аферу с ничем не обеспеченными бумажными долларами. Зачем тогда было тешить амбиции Фогеля?

– Мы не создавали пятый Рейх, – Илунг приблизился к каким-то дверям и распахнул их, пропуская Стоуна на балкон внутреннего кольца. – Дитмар Фогель самостоятельно создал свою жалкую структуру, мечтая о возрождении величия своей нации. Мы иногда использовали его в своих целях, но это так…, – он махнул рукой в сторону, – …можно сказать ностальгическая забава, хоть мы и лишены подобных чувств.

“Нет, ни черта вы не лишены чувств”, – подумал Джек. – “Вы так часто говорите о том, что стали подобны машинам, что это больше похоже на мантру самоубеждения. Вас можно развести на эмоцию. Страх, гнев, зависть, алчность – вот спектр ваших эмоций”.

Меж тем картина, представшая взору Стоуна была поразительной. В пространстве знакомых после первого визита внутренностей Цитадели, над головой Джека вновь парили зеркальные Грани. Они находились в окружении левитирующих островов из зеленого минерала виридиса, но в этот раз он заметил кое-что новенькое. Невдалеке прямо в воздухе висели черные кубы, напоминающие каабу.

– Что это за кубы? – спросил Стоун.

– Это камера переноса сознания. Там внизу, – Илунг указал рукой куда-то в искрящуюся даль, – расположен великий Источник. От него во все стороны по поверхности земного шара идут силовые линии.

– Лей-линии? – почему-то вдруг вспомнился давний рассказ Морония.

– Не знаю о чем ты говоришь, и честно скажу что предпочел бы, чтобы меня не перебивали. У нас очень мало времени, – владыка теней повернулся лицом к Стоуну. – Ты спрашивал как мы управляем миром. Ответ прямо перед тобой. Грани – это сложнейший механизм, суть которого я тебе даже не стану описывать. Ты можешь представить его себе навроде игры типа шахмат и кубика рубика одновременно.

Джек непроизвольно поморщился, пытаясь представить себе на что должны быть похожи правила такой игры, но владыка пришел ему на помощь.

– Иногда, в строго определенные Вселенной промежутки времени, мы можем вмешиваться в ход истории на глобальном уровне. С помощью Граней из множества альтернатив развития мультиверса мы можем выбирать ту, которая станет реальностью в нашем мире. По одному варианту за раз. Источник выполняет любые сильные желания одаренных.

– То есть грани это как костяшки домино?! – всё же не удержался от вопроса детектив. – Это механизм, инициирующий цепочки событий? Как в точке сингулярности?

Илунг недовольно кивнул, подтверждая правильность догадки Стоуна. Но Джек уже и сам всё понял, ведь в нем текла в точности та же самая кровь наследника Атлантиды. Получалось, что особенность Граней состоит в том, что нельзя увидеть стопроцентное будущее. Во всяком случае у теней это не получается, потому что древние боги не раскрыли им этот секрет. Однако они могут шаг за шагом что-то подправлять в мире. Это и впрямь чем-то похоже на шахматы с миллионами фигур на доске. Однако в шахматах теней все фигуры – живые! Они не остаются на клетках поля, а движутся, взаимодействуют, погибают и рождаются. Это каким же мастером игры нужно быть, чтобы приводить ситуацию к нужному результату?!

Сложнейшая игра человечества – шахматы, была просто детской песочницей по сравнению с Гранями. В шахматах игра заканчивается когда ты занимаешь определенную клетку поля. Здесь одна клетка почти ничего не значила, потому что игра не заканчивается никогда. В голове вновь пронеслась фраза “куда смотрит бог?”, услышанная Стоуном от кого-то из островитян. Ответ был прямо перед ним и он ему не нравился. Ведь получалось, что Бог смотрит туда куда ЕМУ надо. Он не смотрит за всеми, так как «всех» на планете стало слишком много.

Кроме того было очевидно, что Тени пошли дальше. Они поджуливают в этой игре судеб, поскольку владыки не только управляют миром через Грани, но иногда и сами "выходят на поле" – давая прямые приказы архонтам и стражам сделать то или другое. А иногда и лично являются в мир, чтобы иметь беседу с кем-то. Это выглядело так как если бы футбольный тренер иногда взмахом руки останавливал игру, и пока все замерли на местах, он переставляет мяч в другое место, давая преимущество своей команде.

– Вы ушли от ответа про кубы, – заметил Джек. – Что еще за камеры переноса?

– У меня нет секретов от тебя. Чтобы жить вечно, мы вынуждены иногда омолаживать своё тело.

– Пьете чужую кровь, словно вампиры?

– Нет, не пьем конечно. Но мы готовим из нее эликсир – панацею. Время от времени мы должны подпитывать наши тела человеческой бионикой. Пока идет magnum opus наши тела временно умирают, в то время как камеры переноса улавливают наше сознание и удерживают его там какое-то время, прежде чем Орел заберет его навсегда.

– То есть это надо сделать максимально быстро? Успеть омолодить тело, пока сознание содержится в камере?

– Верно. Я не ошибся, сказав что ты – хороший кандидат. Процесс эманации довольно сложен. Лучеиспускание Источника позволяет нам временно переносить свою одухотворенность в камеры. Окружающее нас пространство космоса – это некое живое существо, состоящее из трёх частей, концентрически обнимающих одна другую. И над всем этим царит Ацилут.

Джек еще раз бросил взгляд на огромный радужный кокон Источника. Присмотревшись внимательнее, несмотря на яркий свет он и впрямь сумел различить нечто, окруженное концентрически обнимающими его сферами. В памяти всплыли слова Морония про лучи вокруг глаза на большой печати США. Всё сходилось. Принцип Тота-Гермеса о подобии двух миров явно работал. Лучи всевидящего ока, которые можно видеть практически в любом храме и есть тот самый признак эманации и переноса. Тут же отчего-то вспомнилось имя Люцифера – ангела, несущего лучи света, но почему-то считающегося плохим. Да, и слово “иллюминаты” – изначальное название стражей, тоже имело самое непосредственное отношение к “облученным” светом. Ох, сколько же исторических загадок разом выплыло на поверхность!

Впрочем, главное Джек уже выяснил.

– Итак, хоть вы и не говорите этого напрямую, но вам нужна моя кровь для омоложения. А почему вы не возьмете ее силой? Вы отрицаете мораль – тогда что вас останавливает от простого убийства?

– Кровь одаренных идеально подходит для наших целей и я действительно могу убить тебя одним движением пальца, – Илунг утвердительно кивнул. – Но Грани очень чувствительны к энергетике человека, к его мыслям и желаниям. Кровь это не просто жидкость внутри тела, она гораздо сложнее и способна переносить информацию, которую распознает Источник. Ты слышал про клятвы на крови?

– Конечно. Древний обычай скреплять договоры.

– Клятва – это не просто договор. Это обязательство, которое нельзя нарушить.

– Мороний как-то раз говорил мне, что в мифологии Стикс был богом клятв, первобытного ужаса и мрака. Честно сказать, я думал, это всё байки. А сейчас я так понимаю, что Стикс это вовсе не река в Аиде. Это и есть ваш Источник?!

– Видишь насколько силен этот остров? – вместо ответа сказал рептилоид. – Имея наставника, ты уже начинаешь получать откровения. Сейчас у меня нет возможности рассказывать тебе всё, поэтому скажу главное – добровольная жертва многократно ценнее. И кровь на алтаре – не просто садистская наклонность, это инструмент.

– Так вот почему древние жрецы опаивали своих жертв! Боялись предсмертного проклятия. Получается, что добровольность определяет качество крови, а предсмертная вера жертвы исполняет желания. – Стоун произнес это негромко, просто фиксируя вслух одну из своих мыслей, которые вдруг разом нахлынули на него вблизи от Источники. Затем он вновь взглянул в темные зрачки рептилоида: – Последний вопрос. Вы живете в столь продвинутом в техническом смысле пространстве. Зачем вы носите на себе эти рубища? У вас же есть экзоскелеты!

– Мы чтим традиции. За семь дней до начала эманации и процесса переноса мы отказываемся от использования наших технологий и возвращаемся к исконному состоянию, как и тысячи лет назад. Издревле грубое шерстяное одеяние считалось обычным атрибутом аскетов-отшельников и «божьих людей».

– Прямо суфизм какой-то… Борьба с внутренними пороками и слабостями.

– Совсем скоро я сниму даже эту рубаху.

– Иными словами, вы суеверны, – заключил Стоун.

Илунг взмахнул рукой, сделав неопределенный жест.

– Итак, теперь ты знаешь достаточно. Что ты решил, Джек?

– Я согласен.

– Вот как? – в голосе грея прозвучали нотки не то удивления, не то торжества.

– Да. Ваш рассказ и откровенность сделали своё дело. Не скажу, что я понял всё, вопросов у меня масса, но я готов выбрать свою судьбу и встать на вашу сторону. Только у меня есть одно условие.

– Какое же?

– Я хочу чтобы вы отпустили Хельгу.

– Ту земную самку? Но зачем тебе это?

– Скорее всего, вы не поймете. Я пока еще человек и у меня есть свои слабости.

– Да будет так. Считай, что мы заключили сделку. Пусть это будет последним, что ты сделаешь как человек. Но и у нас есть для тебя условие. Ты должен доказать своё желание.

– Что нужно сделать?

– В сущности пустяк. Чтобы начать новую жизнь – тебе надо покончить со старой. Убей своих друзей и возвращайся. Платформа доставит тебя в ледяное подземелье. Через полчаса мы начинаем процедуру переноса, с тобой или без тебя. Только имей в виду, что из цитадели нет выхода и во время процедуры переноса варлоки зачистят все помещения.

– Убить друзей?

– Ты всё слышал. Сделка вступила в силу.

Илунг указал на дверь и выпроводил Джека с балкона внутреннего кольца. Стоило ему переступить за порог, как двери с лязгом захлопнулись за его спиной, разделив жизнь на “до” и “после”. Обратного пути у него уже не было.


* * *

В ожидании возвращения Джека, Мороний с удовольствием рассказывал Фогелю очередной миф.

– Знаете, в алхимических трактатах символом философского камня часто выступает змей Уроборос, пожирающий свой хвост и теперь эта аллегория становится мне понятной. А, кстати, другим символом эликсира является “ребис” – это некий гермафродит, появляющийся в результате соединения «короля» – философской серы, и «королевы» – философской ртути, в единый алхимический брак. То есть там обязательно должно присутствовать как мужское, так и женское начало. Впрочем, насколько я понимаю, сами владыки – бесполы, так что возможно ребис обозначает как раз-таки вот такой результат применения эликсира.

– Ясно, – коротко отозвался немец, которого больше тревожило происходящее со Стоуном, а конкретно его отсутствие.

Достав из ножен длинный клинок, который он украл со стены рыцарского зала, Дитмар еще раз задумчиво провел тканью по его острию. Слушать непрерывный поток сознания антиквара его вынуждало только совместное заточение в изумрудном зале. Пирсон уже полчаса сидел словно пришибленный у стены и за всё время не проронил и слова, а старик наоборот всё бубнил и бубнил что-то про алхимиков, ртуть, петухов, змеев и так далее. Впервые Фогелю показалось, что за беззаботной болтовней антиквар скрывает нарастающее в его душе волнение. Дитмар вновь прислушался.

– …собственно рожденных таким способом в Библии называют “василиск” или “ехидна”. Согласно Плинию василиск как раз-таки представал в образе змея и имел наросты на голове. Передвигался же он совсем не как змеи, а поднимая кверху свою среднюю часть. По его мнению василиск обладает способностью убивать не только ядом, но и взглядом! И если он действительно рождался из крови убитой Горгоны Медузы, которая тоже обладала этой способностью, то это выглядит вполне логичным.

– Думаете, наши рептилоиды и есть те самые василиски?

– В образном смысле, конечно да. – Антиквар был искренне рад тому, что Дитмар наконец подключился к разговору. Это позволяло гнать от себя дурные мысли. – Это кстати именно василиск изображен на египетских фресках, обвивающим головы фараонов. Я думаю, здесь иносказательно идет речь о способности владык залезать в чужое сознание и посылать туда свои мысли.

– Управлять фараонами с помощью телепатии?

– Ну, да. Они же именно так общаются с людьми. Как еще это изобразить на картинке? Египтяне даже имели специальный иероглиф со змеей, которую они называли «уреем» – он обозначал как раз-таки «вечность». Простые египтяне верили, что змея этого вида бессмертна и способна своим дыханием убить любое другое существо. Золотая фигурка урея крепилась на лбу всех фараонов как часть их царского головного убора.

– Любопытно, – скупо отреагировал немец, продолжая приноравливаться к клинку и нанося им короткие режущие удары в воздухе.

– Да, с этим также связано интересное поверье, из-за которого в древности почти полностью уничтожили птицу ибис. Считалось, что из-за того, что эта птица ест змеиные яйца, то это заражает её собственные, и из них потом вылупятся василиски. А в Европе считалось, что василиск рождается из яйца снесенного старым петухом и высиженного жабой. Ой, Джек! Ну, наконец-то! Вы куда-то ушли и я прямо уже не знал что и думать.

Стоун вошел в помещение усталой походкой и хмуро оглядел присутствующих. Когда его тяжелый взгляд встретился с Пирсоном, тот молча отвел глаза в сторону. На душе детектива было муторно и он бы предпочел поступить по другому, однако сейчас приходилось играть тем, что раздали. В двух словах пересказав суть своего общения с Илунгом, Джек впрочем умолчал о том, что ему поручил владыка.

Он отвел немца в сторону и начал что-то шептать ему на ухо. Мороний смущенно отвернулся, однако изо всех сил пытался подслушивать, стараясь уловить хоть что-то из их напряженного и короткого разговора. Фогель выслушал Джека очень внимательно, ведь эта информация была многократно ценнее баек про рождение василисков.

В какой-то момент антиквару удалось сделать вид, что он просто прохаживается мимо и приблизился к заговорщикам. До него донеслись тихие слова Фогеля. Несмотря на шепот в них сквозила ярость и злоба:

– Мой мир рухнул задолго до того как мы пришли в это место. То, что я узнал здесь просто стало последней каплей. Это же надо – всю свою жизнь я служил интересам зеленых ящериц! – Дитмар невесело ухмыльнулся, продолжая ловко крутить клинок в руках. – Ради мести Греям за их интриги, а также ради спасения моей девочки, я готов на всё. Если надо – готов и погибнуть.

– Я вытащу её оттуда, – мрачно заметил Джек.

– Это невозможно! Двери "зала трансформации" можно открыть только изнутри.

– Значит я попаду внутрь.

Тут Моронию надоело пассивно подслушивать, изображая беспечность, и он повернулся лицом к детективу:

– Но как, Джек?! Ведь вход туда открыт только теням!

– Они сами приведут меня в зал, когда я предложу Илунгу свою кровь и выполню его поручение.

– Но тогда они подключат тебя к машине! – резонно заметил Фогель.

– Зато я буду внутри. Времени на болтовню нет, так что простите меня…

– За что?! – не понял его антиквар, однако в следующую секунду возглас Морония оборвался, так как Стоун нанес ему прямой удар в челюсть и подхватил обмякшее тело.

После этого он коротким движением вырвал из рук Фогеля клинок и молча двинулся в сторону сидящего в углу Пирсона. Увидев упавшего старика и окровавленный нож в руках Стоуна, глава корпорации вскочил, прижимаясь спиной к стене, и настороженно посмотрел на него. Внутри всё похолодело.

– Что? Что происходит, Джек?!


* * *

Хельга отстраненно наблюдала за последними приготовлениями ящеров. Они скинули свои одежды и теперь их отвратительные худощавые вытянутые тела с непропорционально большими головами были хорошо видны в полумраке. В зал внесли две заранее отмеренные емкости – в одной находился мелко измельченный зеленый порошок виридиса, а во второй мелкодисперсное золото. Аккуратно высыпав их в отдельную стеклянную колбу, наполненную прозрачной жидкостью, владыки пропустили через нее электрические разряды, отчего внутри пошла какая-то реакция и к потолку потянулись струйки ярко-зеленого дыма. Туда же отправились и стволовые клетки бедной Тинаши, чьё тело всё ещё висело в дальнем конце помещения.

Вскоре явился Илунг, и судя по всему, его товарищи по Совету владык были не в восторге от информации, которую он принес с собой.

Хельга видела, что между рептилоидами явно разгорается какой-то спор. Поглядывая на собратьев, Ксандр недовольно заметил:

– Ты подвергаешь нас всех огромному риску. Надо было просто принести сюда его тело, а ты затеял очередную игру, не сознавая силы пророчества?! Этих двоих слишком мало для приготовления сильной панацеи!

– Давай проявим терпение, у нас еще есть время до инициации переноса.

– Я не понимаю зачем ты играешь с ним, когда мог заставить его силой, – заметил один из ящеров.

– Потому что настоящая власть – это не подчинение. Власть – это заставить человека страдать. Обычное подчинение подразумевает наличие своей воли, а страдать можно только по чужой. – Илунг был непреклонен и Хельга с любопытством наблюдала за распрей между этими ходячими змеями. Вот бы еще они передрались и прикончили друг друга!

Внезапно дверь комнаты трансформации пришла в движение и ящеры уставились на вошедшего. У Хельги внутри всё оборвалось, когда она поняла что это Джек. Как же давно она не видела его прекрасное лицо! Она так скучала по нему здесь, в плену у этих выродков и наконец он пришел. Её рыцарь явился, чтобы спасти её…

Руки и лицо Стоуна были перепачканы кровью.

– Я выполнил свою часть сделки, – хмуро произнес он, швыряя под ноги греев бесчувственное тело Морония. – Тех я прикончил, а этого убьете сами. Извините, троих не смог притащить – боялся опоздать на ваш праздник жизни.

– Это праздник смерти, Джек, – довольно произнес Илунг, с гордостью поглядывая на примолкших товарищей по Совету.

Он нажал потайную кнопку в столе и двери позади Стоуна намертво захлопнулись. Недоверчивый Ксандр быстро взял образцы мазков крови с рук человека. Подойдя к какому-то прибору, он провел экспресс-анализ взятых проб и утвердительно кивнул собратьям.

– Это действительно кровь Фогеля и Пирсона.

– Зачем вы закрыли дверь? – спросил Стоун, руки которого уже сноровисто обматывали веревкой. – Вы обещали мне отпустить девушку!

– Прости, но мы договорились провести твое обучение и лишить тебя человеческих слабостей. Она уже подготовлена для процедуры и ты примешь её кровь наравне с нами. Это будет твоим первым уроком на длинном пути инициации.

– Принять ее кровь?!

– Верно. Стать одним из нас – это не просто слова. Мы все братья. Братья по крови. Твоя кровь должна стать частью нас, а наша войти в тебя.

При этих словах Джека быстро раздели и втолкнули на соседнюю с Хельгой золотую платформу. Стоун вдруг отчего-то понял, что именно отсюда растут корни ритуалов масонов и других тайных орденов, которые при инициации новых членов приносят клятву на крови.

Джек коротко посмотрел в лицо Хельги, которая совершенно не понимала что происходит. Он слишком быстро и виновато отвел глаза в сторону. Неужели Джек вступил в братство змея?! Она зажмурилась. Раньше она знала совсем другого человека, а теперь видела, что он был способен на предательство своих друзей. Она взглянула на бессознательную фигуру Морония, брошенную им лежать возле входа, затем перевела взгляд на стеклянный шар, светящийся изнутри ярко красным светом. Эликсир медленно побулькивал на небольшом огне и рептилоиды спешно рассаживались по своим местам. Семь рептилоидов. Она сама, Джек, Мороний, кровь Кайла Пирсона и её дяди Дитмара Фогеля. Двенадцать! Вот и ровно двенадцать мест!

Неужели он и впрямь убил её дядю? Впрочем, какое это теперь имело значение. Через несколько минут их принесут в жертву, выдавят до последней капли, как это уже произошло с Тинашей. А после этого уже ничто не будет иметь значения.

– Вы не говорили мне, что я буду принимать участие в церемонии! – запротестовал Стоун. – Мы договаривались о совершенно другом!

Илунг проверил фиксацию Стоуна на месте и с наслаждением прикрыл глаза. Он был доволен блестяще проведенной им операцией по обману:

– Власть – это не средство, это цель. – поучительно произнес он. – А истинная власть может быть только над собой и своим телом.

– Я вам что змея, чтобы сбрасывать шкуру и омолаживаться?!

– Конечно же, нет. Ты – просто дурак! – хвастливо заявил Илунг, видя как его собратья по очереди засыпают и отключаются. – Древнее пророчество гласило, что нанести нам вред может человек по фамилии Стоун, но это был вовсе не твой отец. Нашей целью всегда был ты, Джек!

– Что?!

– Да! Мы сделаем из тебя то, чего так боялся твой отец! Однажды ему удалось заглянуть в Грани и знаешь что он там увидел? Он видел как ты приходишь с окровавленными руками и просишь принять тебя в наши ряды. Он видел этот день и своим бегством пытался изменить судьбу! Но жребий обмануть невозможно.

– Я вам не верю! – Выкрикнул Джек, хотя червячок сомнения уже поселился в его мозгу. С силой дернувшись, он попытался разорвать свои путы, но ничего не вышло. – Если это так, то чего ж вы так боялись своего пророчества?!

– Потому что оно тоже правда. – Илунг утвердительно кивнул головой, подтверждая собственные слова и одновременно открывая какие-то вентили. По стеклянным трубкам к ложементам ящеров, струясь, побежала красная жидкость эликсира. С вожделением глядя на запущенный им процесс омоложения, верховный владыка спокойно продолжил свою мысль. – И то и другое – это варианты развития событий в мультивселенной. Грани, как ты уже знаешь, это механизм запуска костяшек домино, но никогда не будет лишним подтолкнуть их в свою сторону.

– Плевать я хотел на ваши Грани! Мы договаривались! Выпустите меня!

– Это невозможно, Джек. Твоё желание будет исполнено. Ты хотел знать как работают Грани и сейчас ты сам всё увидишь.

При этих словах Илунг переместился в сторону и только тут Хельга заметила, что круг из двенадцати мест не был замкнут. Оказывается, было еще одно место – тринадцатое! И оно было обведено широким треугольником, который вдруг осветился ярким светом.


* * *

Голова Морония ужасно болела. Это было первое, что он почувствовал, едва придя в сознание. Жуткая головная боль, а еще боль в челюсти слева – там, куда Джек нанес ему точный удар и отправил его в длительный нокаут.

Шевельнувшись, он осознал что не был связан, а просто лежал на безумно холодном полу, от которого веяло такой ледяной стужей, что он невольно раскрыл глаза, желая избавиться от мучительного озноба. Кто-то бормотал странные слова на латыни, и вслушавшись, антиквар сразу понял, что это была часть оккультного ритуала для вызова духов.

Мороний осторожно посмотрел в сторону. В круге на 12 персон были заняты почти все места. Высокий рептилоид, который по видимому был главным, уже занял свое место и теперь вместе с остальными ящерами медленно погружался в сон, бормоча заклинания и призывая кого-то себе на службу. Это была чистейшая эвокация – обряд вызова духов. Слова Илунга затихали, но вместе с тем Мороний разглядел как в золотом треугольник возник силуэт крепкого старца с мощной мускулистой фигурой и седой бородой. Это был Тихон!

И хотя антиквар никогда не видел его прежде, но из рассказов и описаний Джека следовало, что это мог быть только он и никто другой!

– Deus ex machina…, – пролепетал Мороний по латыни и отполз в сторону, прижавшись к плотно запертой двери. Перед антикваром сейчас находился самый настоящий бог и он отчетливо понимал это. Настоящий древний бог!

Это выражение было настолько старым и затертым, что мало кто помнил его истинный смысл. Восхищению Морония не было предела. Однако одновременно с этим пришло и жуткое, просто ужасное озарение, от которого перехватило дыхание. Бог был пленником!

Невероятно! Сейчас Владыки теней каким-то непостижимым образом заставляли Тихона заклинаниями подчиниться их воле и зарядить для них эликсир. Это было шоком и антиквар с трудом переваривал информацию.


* * *

Хельга абсолютно ничего не понимала. Происходящее вокруг было странным мистическим ритуалом, в котором ей была уготована какая-то особая роль. Семеро владык, голые мужчина и женщина, медленно кипящая кровь, смешанная черт знает с чем… Впрочем, вскоре появился еще какой-то странный персонаж, который по виду походил на человека. Он не был связан, но в то же время не имел возможности выйти за пределы обозначенного в полу золотого треугольника, словно некое заклятие сдерживало его внутри. Более того он был бесплотен! Она не видела этого глазами, но ощущала.

С его появлением в зале трансформации явно что-то стало происходить. Особые устройства опустились откуда-то сверху и с хирургической точностью нанесли порезы на левой руке каждого из присутствующих. Кровь тонкой струйкой стала стекать по трубкам в заранее приготовленные стеклянные многогранники. Одновременно над каждым ложем в воздухе вспыхнули странные фигуры, которые словно яркие золотые голограммы медленно вращались над их головами. Они были разными, но она вдруг вспомнила их! Да, она уже видела все эти фигуры в одном из своих ужасных снов в лаборатории ящеров. Это были те самые выпуклые многогранники, которые вращались в пространстве, вызывая у нее жуткие тошнотворные галлюцинации. И вот теперь она видела их наяву.

Их было тринадцать. Повинуясь магическим пассам бородатого божества, странные фигуры пришли в движение и отделились от своих мест. Словно шаровые молнии, они медленно поплыли по воздуху, устремившись к одной точке над стеклянной сферой с эликсиром, и вскоре слились в одну невообразимую фигуру. Хельга уже знала что последует за этим и зажмурилась.


* * *

Увидев Тихона, Джек сначала удивился, но потом всё понял. Так вот значит в чем был секрет Граней! Илунг и здесь обманул его во многом, утаив большую часть правды. Главная тайна состояла в том, что без Тихона их нельзя было привести в действие. Но почему он подчинялся им? Почему потакал этим уродам? Если он – великий бог, которого они хитростью выгнали со своего трона, то почему он тысячелетиями исполняет их прихоти? Неужели он не мог отказаться или попросту бежать со своего острова?

Джеку вспомнилось, что во время их разговора в хижине, старец говорил, что охраняет источник невероятной силы. Так вот значит о чем тогда шла речь! Илунг сравнивал действие механизма с игрой в шахматы и тогда ему это сравнение показалось немного некорректным. Сейчас же всё вставало на свои места. В шахматы не играют в одиночку – для этой игры нужен противник! И теперь мозаика сложилась. Тихон был давним соперником Илунга в этой древней игре мироздания. Грани видимо и вправду исполняли любое желание, но вот о чем умолчал хитрый владыка – желаний очевидно было два и они исполнялись одновременно!

Это в шахматах ходят по очереди, имея возможность ответить на ход соперника. В игре Граней обе стороны делали свои ходы одновременно и в этом состояло их извечное противостояние. В этом был квантовый механизм колеса фортуны. Никто не знал какое событие запустил противник, ибо они запускались одномоментно. В этом была суть вселенского равновесия.

Annuit coeptis гласила надпись на банкноте США. Грани одобряют! Тогда и “новый мировой порядок” есть ни что иное как новый порядок вещей в мире после каждого хода!

Мог ли Тихон не принимать участия в этой игре? Очевидно, что нет. По сути Грани были его единственным способом влиять на ситуацию в мире. Бог Граней и шанса был вечен и не тратил свои ходы на омоложение тела. В то же время он не мог являться в обычный мир, потому что был накрепко заточен на острове грешников. Что там в своё время говорил Мороний про катар? Злой бог одолел и заточил доброго? Сейчас это было похоже на правду.

Джек вновь посмотрел на Тихона, который покорно привел Грани в движение, исполнив желание рептилоидов зарядить эликсир и продлить жизнь их потрепанных тел еще на один год. Сколько же раз за всё это время встречались эти грозные соперники? Соперник на иврите означал satana. Ловко же у них тут всё переплетено!

Тихон закончил свою работу и только сейчас молча и выразительно посмотрел на Джека. Его изображение начало медленно таять в воздухе, словно тот испарялся. Он не произнес ни звука. Наверное, он попросту был лишен такой возможности, но в памяти Джека моментально всплыли все их разговоры и сейчас он обалдел от обилия обрушившейся на него информации. Но сильнее всего в голове пульсировали две фразы:

– Помни кто ты есть Джек и не дай им испоганить твою душу.

И вторая – смысл, которой он вдруг осознал только сейчас:

– Тьма не выносит света!


* * *

Когда в воздухе вспыхнули яркие фигуры Мороний сразу узнал их. Это были тринадцать архимедовых тел. Тринадцать! Вот что означали все ступени и ягодки на ветках большой печати. Именно слияние этих тринадцати тел позволяло каким-то образом запустить процедуру эманации и переноса сознания в левитирующие кубы. Ах, как же хорошо он понимал сейчас по какой причине это число было вымарано из человеческой истории и превращено в исчадие ада.

Когда фигуры слились в единое целое, то антиквар увидел в этом сразу несколько вещей – во-первых, перед ним предстал многогранный кристалл внутри земли, о котором он в своё время рассказывал Хельге. Во-вторых, в переливающихся золотистых линиях он увидел символы большинства известных ему тайных обществ, которые по сути представляли собой проекцию одного из видов. Наконец, в – третьих он осознал, что перед ним были первоэлементы ПМЦ, но откуда в его голове были все эти знания он понятия не имел.

– Мороний! – позвал его Джек. – Мороний, быстро развяжите меня!

– Еще чего! – недовольно отозвался антиквар, проходя мимо и подбегая к Хельге. – Вы – предатель, Джек, и от вас я такого ну никак не ожидал. Вы – просто волк в овечьей шкуре!

Старик подбежал к девушке, радостно ей улыбаясь и стараясь не смотреть на Стоуна, привязанного сбоку. Впрочем его радость быстро сменилась конфузом, когда он вдруг понял, что Хельга стоит перед ним абсолютно голой.

– Простите! – пролепетал он, стыдливо пытаясь отвести свой взор от ее стройного тела. И хотя его глаза невольно постоянно натыкались на ее выпуклости и ложбинки, он продолжал тараторить: – Не смотрю, не смотрю! Сейчас я вам принесу что-нибудь, чтобы прикрыться.

– Да, постойте же вы! – рычал Джек, дергая за все веревки. – Я никого не предавал и таков был наш план! Как еще я мог проникнуть сюда?!

– Ага, так я и поверил, – антиквар разыскал в углу комнаты грубые рубахи владык и принес одну из них Хельге. Он засуетился то накидывая на нее спадающую ткань рубища, то пытаясь развязать ее путы. – Вы убили Пирсона и Фогеля! Я слышал это собственными ушами! И меня тоже чуть не убили… – он тут же переключился на девушку, нервно произнеся: – Простите меня, Хельга, но я не могу одеть вас пока вы связаны!

– Да, они живы, Мороний! Фогель и Пирсон сейчас стоят за этой дверью и ждут когда я впущу их!

– А вот тут вы и прокололись! – Мороний торжествующе развязал первый узел на лодыжке немки. – Они никак не могут быть снаружи, потому что будь они живы, варлоки моментально бы их убили.

– Варлоков сейчас нет в Цитадели, в ней сейчас вообще никого нет! – взревел Стоун. – Илунг признался мне, что такова суть их обряда. Они не знают как работают Грани и тщательно восстанавливают всё как было в первобытные времена. Не пользуются гаджетами, носят эти рубахи, отключают всю электронику в лабораториях и конечно же выпроваживают всех варлоков из Цитадели! Не теряйте времени – развязывайте скорее!

– Ни за что!

Тон Морония был упрямым и непоколебимым. Антиквар суетился вокруг девушки и уже развязал все узлы, а теперь в нерешительности смотрел на хрустальную трубку, торчащую из ее пуповины.

– Если я её выдерну… вы умрете? – озабоченно спросил букинист.

– Не знаю, – искренне ответила девушка, почти безжизненным голосом. – Я не знаю, что они со мной делали и к чему готовили…

– Хельга, ну хоть ты-то мне веришь?! Скажи ему, чтобы срочно отвязал меня, иначе эти гады скоро проснутся и тогда нам уже нипочем не выбраться отсюда! Я только ради этого его и принес сюда. Вы что совсем ничего не понимаете?! Ну, он не хочет – так хоть ты развяжи!

– Прости, Джек…

Девушка была настолько плоха от бесконечной череды медицинских экспериментов, что после потери части крови совсем ослабла. Когда Мороний отвязал её, она безвольно свалилась прямо ему в руки и теперь антиквар не знал, что с этим делать. Джек и сам уже начал ощущать легкое головокружение по мере того, как древнее устройство медленно высасывало из него кровь.

– Мороний, выдерните из нее эту трубку! Вы что не видите, что они забирают из нее жизнь?!

– Я… я не могу… – беспомощно произнес старик, – а вдруг ей будет больно? Нет, у меня не получится… я точно не смогу!

– Ах, чтоб вас!

Джек всё же исхитрился каким-то способом освободить одну руку и теперь старался развязать остальные узлы. Первым делом он избавился от собственной трубки и прекратил кровопотерю. Пошатываясь от слабости, он приблизился к Моронию и лежащей на его руках Хельге. С силой ухватившись за хрустальный штырь, он приготовился к рывку.

– Что вы делаете?! Не смейте! – прокричал антиквар, но Джек уже выдернул ненавистную трубку и швырнул её на пол.

Качаясь из стороны в сторону, он ощущал как сильно кружится его голова и опасался, что с минуты на минуту потеряет сознание. Поискав взглядом какой-нибудь тяжелый предмет, он не нашел ничего подходящего, а потому поднялся по ступеням на постамент и попытался ударами кулака разбить стеклянный шар с эликсиром. Он неистово молотил по нему руками, сдирая кожу, но ничего не выходило. Емкость с панацеей и философским камнем не поддавалась. Медные обручи надежно держали её на месте, так что опрокинуть огромный шар было бы невозможно, а толстое стекло было настолько прочным, что будь у него сейчас хоть молот Тора и то ничего не вышло бы.

Джек заревел от ярости, осознавая, что время уходит впустую и если он не найдет способа задержать пробуждение владык, то скоро их всех ждет участь стать свежим фаршем для одного из новых экспериментов.

– Тьма не выносит света, – вспыхнули в мозгу слова Тихона и Джек моментально посмотрел на большие часы, установленные на одной из стен помещения. – А тени исчезают в полдень!

При этой мысли Стоун как мог быстро проковылял до бокового механизма, приводящего в действие защитный экран и изо всех сил потянул его на себя. Впрочем сил оказалось не так много как хотелось бы и тогда Джек просто повис своим могучим телом прямо на рычаге, вцепившись в него обеими руками. Со скрежетом ледяной металл пришел в движение и потолочный экран сдвинулся в сторону, открывая большие окна в куполе. Яркий солнечный свет лучами ударил вниз, заливая всё пространство вокруг.

– Тиккун олам…, – выдохнул антиквар. – Исправление мира с помощью света…

Рептилоиды вдруг застонали от боли. Их тела корчились и подрагивали, хотя владыки всё еще не пришли в сознание и находились в состоянии близком к коме. Это было похоже на странную реакцию нервной системы, что-то на уровне импульсов.

– Что вы сделали?! – удивленно прокричал Мороний.

– Их голубая кровь не выносит солнечного света! Учите химию, дружище – на свету она окисляется и становится фиолетовым купоросом.

Стоун указал на стеклянный шар, содержимое которого резко меняло свой цвет, превращаясь в бурую массу.

– Боже мой! Вы их убили?!

– Вряд ли… Но немного задержал их восстановление – это точно. Тела владык и так были ослаблены концом цикла, а тут еще им и такой подарочек.

Джек устало подошел к двери и нажал кнопку.

– В-вы?.. Вы живы?! – у Морония закололо в сердце, когда он увидел как почти тут же в подземелье ворвались Фогель и Пирсон, вооруженные длинными ножами.

– Девочка моя! – вскричал Дитмар, отбрасывая оружие в сторону. Он подхватил Хельгу на руки и быстрыми шагами подошел к Стоуну, радостно глядя ему в лицо. – У нас получилось!

– Да, – вяло проронил Джек, едва справляясь со своими закрывающимися глазами.

Кайл подбежал к нему и закинул одну руку Стоуна к себе на плечо.

– Обопрись на меня, Джек, не отключайся! Мы скоро выберемся отсюда. Мороний, что вы там застыли?! Некогда разглядывать! Хватайте его с другой стороны!

Подхватив Джека под мышки, они быстро зашагали следом за Фогелем, который нес на руках свою племянницу. Время работало против них, а нужно было еще добраться до портала.


* * *

Пока они поднимались на лифте, Пирсон в задумчивости посмотрел на антиквара, а тот всё ещё поеживаясь, спросил:

– Почему там так холодно? Подножие Цитадели буквально сковано льдом и меня пробрало аж до костей!

– Думаю, это побочный эффект работы источника. Насколько я могу судить из увиденного – помимо прочего, владыки активно используют плазму для приготовления своего эликсира бессмертия. Не буду грузить вас деталями, но еще в школе учат, что есть три агрегатных состояния вещества. В твердом атомы расположены близко друг к другу, обычно в узлах кристаллической решетки и имеют крайне низкую подвижность. При увеличении внутренней энергии вещество переходит в жидкое состояние, при котором сохраняется объем, но не сохраняется его форма. Атомы при этом имеют гораздо большую подвижность. При дальнейшем увеличении внутренней энергии, вещество переходит в газообразное состояние. Оно уже не сохраняет ни форму, ни объём и заполняет всё доступное пространство, при этом молекулы абсолютно не связаны между собой и движутся хаотически.

– И что?

– А то, что школьные учебники умалчивают об одном важном факте. Если увеличивать энергию дальше, например, с помощью нагрева, то можно разорвать атомные связи, и тогда положительные ионы вместе с электронами образуют смесь ионизированного газа, которую собственно и называют плазмой. Но если разрушить атомные связи сильным электромагнитным полем, то тяжелые ионы вещества не получат значительную энергию, в отличие от легких, поэтому общая температура плазмы может составлять всего несколько десятков градусов по Цельсию и ее можно использовать в быту.

– Ну, может учебники и не врут, это ведь всё просто теория.

– Это не теория и самый простой пример плазмы – это наше Солнце. И кстати как раз плазма является наиболее распространенным состоянием вещества в известной нам Вселенной, так как именно из нее состоят все звезды и большая часть межзвездного газа.

– А владыкам-то она зачем?

– Похоже, что именно так они и растворяют виридис, смешивая его с золотом и ртутью. Кроме того, низкотемпературная плазма это, пожалуй, лучшее, что известно современной медицине. Она нужна для дезинфекции. Коктейль из активных частиц плазмы обладает ярко выраженным антибактериальным эффектом и позволяет ускорять многие химические реакции. Ну, а плазма крови – это вообще самое загадочное вещество, которое вроде бы состоит из воды, но в реальности устроена гораздо хитрее и отвечает за транспортировку всевозможных веществ.

Практичный Фогель внимательно наблюдал как платформа движется к самой вершине Цитадели и одновременно прислушивался к разговору. С тревогой поглядывая на оставшееся расстояние, он прикидывал в уме последствия их вторжения.

– Все эти штучки с вашей плазмой – это надолго? Сколько у нас времени?

– Металлопротеины, из которых состоит кровь Теней, ведут себя достаточно хитро, – ответил Пирсон, удерживая на себе почти всю массу Стоуна, поскольку Мороний отошел в сторону и зачарованно смотрел вниз сквозь прозрачное стекло капсулы. – До какого-то уровня концентрации они полностью излечивают организм, но при превышении его резко может наступить кризис. То есть теоретически на них могут обрушиться все болезни сразу – цирроз печени, эмфизема легких, церебральная ишемия, артрит, периодонтит и самое плохое – раковые метастазы.

– Ничего плохого, – заметил немец. – Эти твари заслужили лютую смерть и я жалею лишь об одном – что не имел возможности прирезать каждого из них лично.

– Нельзя так говорить! – заметил Мороний. – Они хоть и демоны, но всё же живые существа!

– Вот я бы посмотрел как бы вы запели, если бы Джек не догадался испортить им эликсир! И кстати, чего вы там так долго возились? Мы уже думали эта дверь никогда не откроется.

Мороний виновато опустил глаза к полу. Платформа мягко дернулась и застыла. Двери распахнулись и в лицо пахнуло свежим воздухом. Его дуновение было столь волшебным, что даже Джек приоткрыл глаза и с удовольствием сделал глубокий вдох, чувствуя как силы постепенно возвращаются к нему.

– Где это мы? – медленно спросил он, ворочая плохо послушной головой по сторонам.

– Наверху, – ответил ему Фогель. – Мороний полагает, что где-то здесь, возле камеры переноса должен быть их портал. Не знаю прав ли он, но скоро мы всё узнаем.

– Дальше я сам, – медленно произнес Стоун, отстраняясь от помощи Морония и Пирсона. – Ищите портал!

Бредя по верхнему уровню Цитадели, Джек опирался рукой на изящные перила. Мостик по которому они шли был единственным и вел от подъемника в сторону еще одной ажурной площадки. Солнце радостно сияло в голубом небе, на котором не было ни единого облачка. Перегнувшись через перила, Стоун всмотрелся вдаль. Где-то далеко внизу виднелись крохотные точечки строений на земле. За ними было заметно хорошо очерченное кольцо Атлантиды с её внутренним и внешним периметром, античным городом, водопадами и далеким бушующим морем, кромка которого утопала в сером грозовом тумане.

– Нашли! – задыхаясь произнес прибежавший Мороний. – Нашли портал!

– Так чего ж мы стоим? Идемте…

– Постойте. Простите меня, Джек! Я не поверил вам там, внизу и…

– Да, пустяки. Значит, я хорошо сыграл свою роль, раз купились не только рептилоиды, но и вы…

– Я искренне думал, что вы решили воспользоваться Гранями, чтобы вернуть своих родителей. Вы ведь так хотели этого!

– Наши желания и истинные потребности часто не совпадают. Никто не в состоянии изменить прошлое, дружище. Ни сами боги, ни тем более их тени.

– Но они же сказали, что технологии… – однако Стоун не дал договорить ему, оборвав на полуслове.

– Неужели вы думаете, что если бы они и впрямь могли по тысяче раз править события прошлого, то не создали бы именно тот мир, о котором мечтают тысячелетиями? Вспомните рассказы Пирсона об энтропии – мир всегда движется только вперед. Полагаю, Грани позволяют выбирать из множества вариантов настоящее и таким образом определяют будущее.

– И в этом смысл жребия, выпадающего некоторым из нас?

– Да, но давайте поговорим об этом потом. Показывайте ваш портал! Время нас здорово поджимает.

Портал оказался совсем не таким каким его представлял себе Джек. Он ожидал увидеть нечто круглое, навроде древней каменной арки, а тут перед ним была кубическая каменная комната-кааба, целиком сделанная из левитирующего минерала.

– Примерно такая же комната была в египетской пирамиде, – сказал Мороний. – Никто не знал зачем она там, а мы теперь знаем!

– Великолепно, – устало произнес Джек. – Я не обижаюсь на вас, Мороний, честно. Просто хочется поскорее убраться отсюда.

– Тогда идите сюда, – послышался голос Фогеля, который уже вошел внутрь висящего в воздухе куба и попрыгал в нем, проверяя древнюю технологию на прочность. Куб не шелохнулся и немец удовлетворенно вышел на площадку, чтобы забрать с нее тело Хельги и перенести в кабину.

Когда все пятеро спутников зашли внутрь, Фогель нажал какую-то кнопку и дверцы куба закрылись. Он плавно пришел в движение и сквозь прозрачное дно было видно как огромная кабина неспеша переместилась в самый центр вершины Цитадели и зависла ровно над гранями.

– Ну, пора и домой, – сказал Джек, приготовившись к путешествию через пространство.

Он прикрыл глаза и стал ждать. Ощущений никаких не было. Ни тошноты, ни головокружения, ни потери ориентации.

– Э… по-моему ничего не происходит, – голос Морония вывел Стоуна из блаженного состояния.

– Что?

– Я говорю, что ничего не происходит и мы всё ещё в Цитадели!

– Но почему?

– Сдается мне, что снаружи я видел особый рычаг, который возможно и запускает портал.

– Ах, они и хитрожопые твари! – выругался Джек и кивком головы дал одобрение Фогелю вернуть кабину на место. – Сволочи! Нарочно сделали так, чтобы никто не смог бежать с острова.

– Мы сбежим, – сказал Фогель. – Просто один из нас должен будет остаться…

Кабина медленно причалила к площадке и в кубе повисла напряженная тишина. Дитмар решительно вышел наружу:

– Друзья, давайте не будем спорить. Я останусь. У каждого из вас в большом мире еще есть неоконченные дела, а мой мир больше не существует. Я не молод, пожил достаточно… Хельгу спас, Рейха больше нет и не будет. Я – архаизм и мне нет места в старом мире.

– Но как же Хельга? Она ведь вам как дочь?!

Немец с улыбкой посмотрел на спящую девушку:

– Она спит, давайте не будем шуметь. Потом вы расскажете ей что случилось, а сейчас жмите кнопку. Я не любитель долгих прощаний.

Пирсон нажал кнопку, дверцы захлопнулись и кабина пришла в движение. Достигнув точки над Гранями, она зависла в воздухе. По щеке Морония пробежала слеза, но вслух он ничего не сказал, сидя возле Хельги и придерживая её голову руками. Напряженное ожидание растягивалось во времени, но опять ничего не происходило.

– Да, что же это такое! – выругался Стоун. – Как нам убраться с этого проклятого острова?!

– Кнопка не сработала, – тихо сказал Пирсон, наблюдая за действиями Фогеля, который раз за разом опускал рычаг, пытаясь запустить портал. – Я думаю, он – не арсант и в этом всё дело. Это устройство атлантов, а значит они предусмотрели вариант проверки крови на наличие ДНК богов.

– Тогда я останусь, – твердо сказал детектив.

– Нет, Джек, остаться должен именно я. Я в своё время заварил эту кашу и меня ждет искупление.

– Не говорите ерунды! Вы со своими мозгами сделаете еще массу хорошего в нашем мире!

– А вы – молоды, у вас особый дар вести людей за собой и решать неразрешимые загадки. Кроме того у вас есть Хельга. В общем, решено – вы займете мое место в Атлантисе, а я останусь здесь и отправлю вас всех в нормальный мир.

Пока они спорили куб вернулся к площадке, где их понуро ждал Фогель.

– Ну, что вы решили? – спросил немец, который хоть и не слышал разговора, но отлично умел просчитывать варианты на несколько шагов вперед. – Кто из вас остается?

– Я! – хором ответили Стоун и Пирсон, решительно глядя в лица друг друга.

– Э… коллеги! – растерянно обратился сразу ко всем Мороний. – Кажется, мы опоздали…

Он указал рукой в сторону подъемника, который медленно поднимался на верхний уровень. На его площадке была отчетливо видна фигура в блестящем доспехами экзоскелете.

– Доигрались, – сурово сказал Стоун, понимая что им не выстоять голыми руками против хорошо вооруженного и покрытого броней гостя. Когда подъемник замер на их уровне, и хозяин экзоскелета повернулся к ним лицом, то даже у бравого детектива перехватило дыхание: – Вот так нежданчик…

По узкому ажурному мостику, громко стуча металлическими копытами, к ним приближался большой боевой робот, внутри которого сидел… Оливер Грант!

– Он сумасшедший, – тихо проговорил Мороний, сознавая что безумное исчадие ада пришло сюда, чтобы покарать их за бегство с острова. – Мы в ловушке…

– Все в куб! – скомандовал Джек, беря Хельгу на руки, и повторять дважды не пришлось.

Забившись вглубь куба, люди смотрели как машина для убийства медленно приближается к ним. На экзоскелете виднелись многочисленные следы недавней схватки и Джек понял, что Грант с кем-то сражался, чтобы пробиться внутрь Цитадели.

Подъемник снова пришел в движение и теперь внутри него были хорошо видны два сияющих на солнце варлока. Платформа быстро приближалась и безвыходность ситуации росла с каждой секундой. Грант прибыл сюда, чтобы привести за собой слуг рептилий? Как давно он сам перешел на их сторону? Как вообще он сумел попасть на этот остров?

Вопросов у Стоуна было слишком много, а времени на раздумья не оставалось. Фигура в экзоскелете шагала медленно, но неумолимо. В сущности Грант всегда был машиной, но теперь это касалось не только его острого ума, но и внешности. Казалось в костюме робота он ощущал себя довольно комфортно.

Кайл коротко посмотрел на Джека и быстро подбежал к рычагу, указывая на то, что их спор окончен. Капсула уже почти доставила варлоков на вершину, однако они не стали ждать конца подъема и открыли огонь снизу. Первый же выстрел рельсовой пушки разнес в клочья часть защитного ограждения верхнего яруса, а следующий должен был превратить Пирсона в пыль. Однако произошло невероятное.

Грант сделал поспешный шаг вперед и закрыл своим телом главу корпорации от прямого попадания. Концентрированный пучок энергии угодил ему в спину и броня экзоскелета зашипела, принимая на себя удар чудовищной силы. Импульс сбил Оливера с ног и тот упал на одно колено, впрочем быстро снова поднявшись на ноги. Это было невозможно! Он намеренно шел так, чтобы заслонять пятерку загнанных в ловушку путников от выстрелов. Искры попаданий барабанили по его спине, но Грант, словно робот, продолжал шагать вперед, приближаясь к бывшим товарищам.

В полной тишине Оливер, ловко управляясь с манипуляторами, подошел к кубу и сверху посмотрел на присутствующих. Его лицо было страшно изможденным, лысая голова перепачкана грязью, а уродливая клешня лежала на панели управления захватами.

– Оливер, это тупик! Нам не выбраться отсюда всем вместе! – прокричал Пирсон, инстинктивно пригибаясь, когда новый залп варлоков обрушил часть конструкции над его головой. Острый осколок большого камня ударил его в плечо и по правой руке потекла темная кровь. Кайл, стиснув зубы, застонал: – Быстрее заходи в кабину, пока я могу нажать эту кнопку!

Лицо Оливера осклабилось в недоброй улыбке. Он подошел на шаг ближе и механический захват экзоскелета, словно клещи, тут же обвился вокруг живота главы “Атлантиса”. Казалось, что бывший заместитель сейчас собственноручно раздавит тело Пирсона. Неужели жажда мести, которую он вынашивал в себе всё это время наконец будет реализована таким жутким способом?! Джек не выпуская Хельгу из рук метнулся наперерез, но вторая бионическая рука робота грубо оттолкнула его внутрь кабины. Туда же механический захват плавно переместил и раненого Пирсона.

Пока все молча пытались осознать происходящее, Грант ткнул манипулятором в кнопку и дверцы куба захлопнулись. Под перекрестным огнем варлоков камера в третий раз поехала в сторону Граней и сквозь окошко было хорошо видно, как Оливер с трудом выбрался из экзоскелета и положил руку на рычаг.

– Грант – сильный арсант, – тихо произнес Фогель.

– Наша жизнь временна и скоротечна, в то время как равнодушная власть Теней вечна, – изрек Мороний. – Разве вы еще не поняли?! Он хочет стать одним из них и взял нас в заложники! Мы – трофей, который он хочет презентовать лично!

– Вы ошибаетесь, – сказал Пирсон, зажимая рукой рану на плече. – Я был несправедлив к нему, но я его знаю. Я бросил его умирать, но он всё равно сохранил внутри что-то хорошее. Он – герой. Оливер выбрал не бессмертие и не место в Совете владык, он выбрал любовь.

– К доктору Краун? Но почему?!

– Потому что любовь побеждает бессмертие…

Последние слова произнесла Хельга, которая будто почувствовала происходящее и открыла глаза. В тепле, идущем от тела Стоуна, и на свежем воздухе её лицо постепенно приобретало нормальную окраску и она нежно посмотрела на Джека, который взял ее за руку, прижимая к себе еще крепче. В следующее мгновение Грант потянул рукоять вниз и запустил портал.




Глава 15. Эпилог


Повернувшись спиной к утесу, она вновь устало опустилась на поваленное дерево и грустно вздохнула. Взглядом подняв с земли очередной камень, девушка посмотрела на толстый ствол лиственницы, росшей шагах в сорока от нее, и с силой метнула булыжник в дерево. Сила ее броска была сопоставима с мощной катапультой и гранит, повинуясь мысленной команде, полетел со скоростью пули. Камень со свистом рассек воздух, но не долетев до коры дерева сантиметров десять, вдруг внезапно остановился. Это было странно и девушка впервые за целый день удивленно вскинула вверх брови.

Камень не просто висел в воздухе – его удерживала крепкая мужская ладонь, поймавшая острый булыжник на лету. Присмотревшись, она заметила как из кустов, шурша листьями, появилась фигура плотного мужчины с седой бородой и хитрыми карими глазами. Он был одет в простую домотканую рубаху, светлые шаровары и опирался на высокий посох. Старец мягко разжал ладонь и пойманный камень послушно упал на землю. Девушка моментально подобралась и встала с трухлявого пня, на котором сидела возле самого обрыва.

– Ну, здравствуй, Ева, – со спокойной полуулыбкой произнес незнакомец.

– Откуда вы меня знаете?!

– Всё просто, – старец сделал несколько уверенных шагов вперед и остановился, выдерживая некоторую дистанцию. Затем он покопался в своей холщовой торбе через плечо и извлек оттуда небольшую фотокарточку, слегка покоробившуюся от влаги – Здесь написано твоё имя…

– А вы кто?

– Меня зовут Тихон, отец Тихон Григорьев…

Старик сделал шаг вперед и Ева тут же подняла с земли острый булыжник, который предостерегающе завис в метре над землей. Но отца Тихона это не остановило и он спокойно подошел к девушке, протягивая ей бумажный прямоугольник.

– На обороте написано “Ева + Оливер”. Это твой друг? – у Тихона был приятный глубокий голос и от него веяло какой-то искренней заботой и интересом.

– Не знаю, – девушка почему-то расслабилась и камень упал в песок. – Я ничего не помню – кем я была, чем занималась, как здесь оказалась… Какая-то пустота застилает мой разум!

– И ты бросаешь эти камни в надежде вспомнить откуда у тебя эти способности?

Девушка просто кивнула и слегка пожала плечами.

– Ты позволишь? – седовласый отец указал рукой на ствол дерева.

Ева слегка подвинулась и Тихон молча сел рядом с ней, глядя с обрыва в сторону безбрежного голубого моря, над которым густой пеленой висела белая дымка, уходящая к горизонту сизыми полосами и сливающаяся с облаками. Наблюдая за тем, как одинокий орел парит в вышине и исчезает в далекой полупризрачной синеве, старец произнес тихим голосом:

– Где-то там вдалеке, в тысячах километров отсюда, некогда располагалась Пасифида, родина человечества…

Темноволосая девушка перевернула прямоугольник картона и с грустью посмотрела на фотоснимок, на котором Оливер Грант радостно улыбался, обнимая Еву за плечи.

– Он приходил ко мне сюда… Но кажется я обидела его… и он ушел.

– Это не страшно. Тот, кто искренне тебя любит – никогда не предаст. Даже если у него есть сотни причин бросить тебя – он всегда найдет хотя бы одну, чтобы остаться.
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